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Раздел I. 

АТХАРВАВЕДА. Избранные тексты 

Предисловие

Восьмой том «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры» со-
держит беглый обзор и толкование избранных текстов Атхарваведы, Самаведы, 
Шримат Бхагаватам, Кашьяпапавари сутры и Синей летописи Шакьи. В их чи-
сле:

Раздел 1. «Атхарваведа. Избранные тексты» содержит толкования названий 
школ Атхарваведы.

Раздел 2. «Самаведа Каутхумия. Избранные тексты» посвящен изучению
«Тайных сведений о карах небесных, нанесённых созвездием Ковша в бого-

служебных гимнах иойев на каждый день месяца».
Обращение к ее текстам показывает, что в них собраны ведийские гимны 

и молитвы, предназначенные для ежедневного исполнения на протяжения года 
в память о предках, которых некогда постигла кара небесная. Из них» следует, 
что во всей обозримой истории человечества не осталось и дня, в который бы не-
когда не произошло то или иное глобальное событие.

Раздел 3. «Шримад Бхагаватам. Избранные тексты» включает в себя толко-
вание текстов, посвященных смене околополярных созвездий. Приведены при-
меры вариативного считывания и толкования ведийских текстов при чтении 
слева направо и справа налево.

Раздел 4. «Кашьяпапаривата сутра. Избранные тексты». В разделе дано тол-
кование первых четырех строк сутры, содержащей варианты текстов трех око-
лополярных созвездий.

В разделе 5. «Праздник Кумбхамела» дается толкование астрономической 
символики ежегодного праздника Кувшина.

Раздел 6. «Опыт дешифровки санскритских текстов Центральной Азии из 
публикаций С.Ф. Ольденбурга (1892–1894 гг.)» включает в себя толкование от-
дельных ведийских текстов созвездий и имен ряда богов из родословной вели-
кого рода Шакья, к которому принадлежали боги Рама и Будда Шакьямуни.
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Ведийские тексты

В ведах (/ˈвeɪдəЗ/ или /ˈвiːдəз/, санскрите: वेदः, латинизируется: 
Vēdaḥ, лит. 'знание') содержится большое количество религиозных 
текстов Древней Индии. Тексты, составленные на ведическом сан-
скрите, составляют старейший слой санскритской литературы 
и старейшие священные писания индуизма.

Существуют четыре веды: Ригведа, Яджурведа, Самаведа и Ат-
харваведа. Каждая Веда содержит четыре подразделения — самхи-
ты (мантры и благословения), брахманы (комментарии и объясне-
ние ритуалов, церемоний и жертвоприношений — ягьи), араньяки 
(тексты о ритуалах, церемониях, жертвоприношениях и символи-
ческих жертвоприношениях) и упанишады (тексты, посвященные 
медитации, философии и духовным знаниям). Некоторые ученые 
добавляют пятую категорию — Упасаны (поклонение).

Веды — это шрути ("то, что услышано"), что отличает их от других 
религиозных текстов, которые называются смрити ("то, что запо-
минается"). Индуисты считают Веды апаурушейей, что означает 
полученные «не от человека, от сверхчеловека", называют их "без-
личными, безавторскими", откровениями священных и текстов, 
услышанных древними мудрецами после интенсивной медитации.

Ригведа — древнейший сохранившийся индийский текст, включа-
ющий в себя 1028 гимнов (суктов) на ведийском санскрите в 10 600 
стихах. Гимны разделены на десять книг, называемых мандалы 
и посвящены ведийским богам.

Самаведа — «Веда мелодий», или «наука о мелодиях». Название 
Веды происходит от санскритского слова саман, которое использу-
ется для обозначения мелодии метрического гимна. Она состоит 
из 1549 строф, и все они (за исключением 78‑й) были заимствованы 
из «Ригведы».

В Яджурведе саманы изменены и адаптированы для воспевания. 
Некоторые из ригведийских текстов повторяются по нескольку раз. 
Общее количество текстов Ядружведы составляет 1875 строф, ко-
торые строятся на основе стихов Ригведы.

Атхарваве́да (санскр. अथर्ववेद, IAST: Atharvaveda) — священный 
текст индуизма, одна из Вед, обычно располагающаяся на четвёр-
том месте, соглано принятой нумерации. По индуистскому преда-
нию, основная часть «Атхарваведа» составлена риши Бхригу и Ан-
гирасом и отдельные части ее текстов приписываются риши Кау-
шика, Васиштха и Кашьяпа. Сохранились две редакции (шакхи) 
«Атхарваведы», известные как Шаунакия (АВШ) и Пайппалада 
(АВП). Тексты обеих редакций состоят из 20 книг, обычно называ-

Семь великих риши
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ГЛАВА 1.  
Толкование имен шести 
мифологических авторов  
двадцати книг Атхарваведы

Толкование названия двадцати книг Атхарваведы

Атхарваведа — Ат — харва — веда — Отцов хартии об изве-
данном — Предков письмена о былом.

АТ — отец

Харва — харатья — хартия, папирус, пергамент, рукопись, книга, до-
кумент.

Веда — ведение, знание.

Толкование имен шести авторов Атхарваведы

1. Атхарван риши — Ат харван — Ата харазный — Отец бран-
чиливый, гневливый — Бермята Васильевич, бог созвездия Ма-
лый Конь (87–85 тыс.) времен Медного царства.

Харван — ХАРЗИТЬ или -ся пск. зазнаваться; | сердиться и горя-
читься. Харзистый, заносчивый и бранчливый.

Атхарван риши (अथर्वन्, атхарван-; n — основа в именительном па-
деже единственного числа अथर्वा атхарва) — легендарный ведиче-
ский мудрец (риши) индуизма, который вместе с Ангирасом, как 
предполагается, был автором ("слышал") Атхарваведы. Также го-
ворят, что он первым учредил огненное жертвоприношение или 
ягью. Иногда его также причисляют к семи провидцам, Саптариши. 
Его клан известен как Атхарваны. Атхарван женился на Шанти, до-
чери Праджапати Кардамы, и у него родился сын, великий мудрец 
Дадхичи. Он упоминается как член клана Бхригу.

Согласно Мундака-упанишаде и другим текстам, он был старшим 
сыном и (Манасапутра) родился из разума божества-творца, Брах-
мы. Ведический атхарван родственен авестийскому / aθaurun, "свя-
щенник", но этимология термина еще окончательно не установлена 
(Вики).

Придание тексту данного раздела вед имени бога созвездия 
Малый Конь (87–85 тыс.) времен Медного царства дает основа-
ние этим периодом датировать начало создания двадцатитомно-

емых кандами («канда», IAST: kāṃḍa). В Атхарваведу включено 
множество заговоров: лечебных, ремесленных, промысловых, лю-
бовных, против демонов и т. д. А также гимны, исполнявшиеся с ма-
гическими целями.

«Бха́гавата-пура́нa» (санскр. भागवतपुराण, Bhāgavata-Purāṇa?) так-
же известна как «Шрим́ад-Бхаѓаватам» или просто «Бхагаватам» — 
одна из основных Пуран, часть священных писаний индуизма. 
В ней содержатся обширные сведения по философии, лингвистике, 
метафизике, космологии, астрологии и другим наукам. Согласно 
самой «Бхагавата-пуране», в ней изложена основная суть всех вед 
и  она является комментарием ведического мудреца Вьясы 
к «Веданта-сутре». В философии индуизма, наряду с Упанишадами 
и «Бхагавад-гитой», «Бхагавата-пурана» является одним из трёх 
основополагающих текстов теистической веданты.

Веды — яркий пример текстов, в которых теряется почти вся сущ-
ность описываемых вещей, когда она низводится до вербального 
уровня. Ещё больше усугубляет ситуацию тот факт, что из-за ог-
ромного количества содержащихся в ведах дискурсов (сверхфразо-
вых единств) многоуровневой вложенности (с игрой синонимов, 
омонимов, словосложения и слов с частичной схожестью) невоз-
можно выполнить хоть сколько‑нибудь полноценный их перевод 
ни на один другой вербальный язык. А ещё больше усугубляет си-
туацию тот факт, что очень многие санскритские слова имеют три 
или более (нередко пять) разных значений в зависимости от уровня 
их использования — мирского, связанного с тонкими мирами или 
духовного, причём значение слова на мирском уровне может быть 
совершенно противоположным его значению на духовном, как, на-
пример, в случае со словом "агхора", один и тот же стих на санскри-
те в зависимости от уровня понимания читателя может иметь раз-
ные значения. (Вики).



16 17

3. Ангирас риши — Ан Гирвас риши — При Гирвасе — При 
Олене — Пастух (Есаул), бог полярной звезды, бог созвездия 
Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Ангирас риши (санскр. अगंिरस)् — ведийский мудрец, который наря-
ду с Атхарваном считается составителем «Атхарваведы». Его имя 
упоминается также и в остальных трёх ведах. Ангирас — один из де-
сяти прародителей человечества. Его относят к числу сапта-риши, 
или «семи великих мудрецов» первой манвантары (другие шесть 
мудрецов —  это Маричи, Атри, Пулаха, Крату, Пуластья и Васишт-
ха). В Ригведе Ангирасом или потомком Ангираса иногда называют 
Агни. Во многих буддийских текстах говорится, что Будда Гаутама 
был потомком мудреца Ангираса (Вики).

4. Кашьяпа риши (Канада риши, Вайшешика), бог созвездия 
Черепаха (Коршун, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) времен Медного царства

Кашья́па риши(санскр. कश्यप IAST: kaśyapa «черепаха») — в ве-
дийской и индуистской мифологии божественный мудрец (риши), 
автор нескольких гимнов Ригведы. Считается отцом богов, демонов 
и многих других существ (Вики).

5. Васиштха риши — Великолепный, Прекрасный, бог по-
лярной звезды созвездия Южный Крест (Василий Прекра-
сный) (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Васи ́штха риши (санскр. वसिष्ठ, IAST: Vasiṣṭha «самый богатый», 
«великолепнейший») — в ведийской и индуистской мифологии 
один из семи божественных мудрецов, риши, духовный сын Брах-
мы, один из прародителей земных существ, муж Арундхати, отец 

го собрания текстов Атхарваведы. Учитывая имена риши, кото-
рые, согласно преданиям, входят в число ее авторов, в Атхарва-
веду изначально были включены священные тексты, созданные 
в периоды Хрустального и Медного царств (сочинения Кауши-
ни риши, Ангираса риши и Кашьяпа риши). Затем те, что появи-
лись в последующем (сочинения Васиштхи риши), вплоть 
до времен Бхригу риши, бога созвездия Возничий (Богумир, Бо-
гомир, Царь Соломон, Сада, Табун)(40–29 тыс.) времен Золо-
того царства.

2. Каушика риши — Кауз ушика — Воды ушат — бог зодиа-
кального созвездия Водолей.

Кауз м. — татарск. хауз, водоем или водник, мельничный ларь.

Ушика — ушат, -а, м. Кадка с двумя ушами на верхнем срезе, в отвер-
стия которых продевается палка для подъема, ношения.

Однажды царь Kаушика решил посетить жилище одного риши, из-
вестного как Васиштха. Он отправился в дорогу в сопровождении 
своих солдат. Хотя прибытие царя было неожиданным, Васиштха 
смог обеспечить царя и всё его окружение роскошной едой благода-
ря Камадхену — волшебной корове, подаренной ему Дэвами. Kaу-
шика посчитал, что такая корова заслуживает того, чтобы принад-
лежать ему — царю, и решил отобрать корову силой у встревожен-
ного Васиштхи. Однако когда его солдаты приблизились к корове, 
корова породила воинов, которые изгнали Каушику и его солдат 
из жилища риши. Это волшебство настолько поразило Каушику, 
что он потерял всякий интерес к своему царству. Царская власть 
была ничто по сравнению с силой волшебства. Тогда он решил пре-
даться тапасьи. Он отказался от короны и ушел в лес, чтобы стать 
тапасвином (Курма Пурана) (Вики).

Кашьяпа риши

Ангирас риши

Васиштха риши
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ГЛАВА 2.  
Толкование названий  
девяти школ Атхарваведы

Книга Чаранавьюха перечисляет девять шакх, или школ Атхарва-
веды. Из них сохранились только редакции Шаунакия (АВШ) 
и Пайппалада (АВП). Главный текст Пайппалады считается более 
древним, чем главный текст Шаунакии, но оба они содержат позд-
ние добавления и изменения (Вики).

1. Пайппалада (IAST: paippalāda)
2. Стауда (IAST: stauda)
3. Мауда (IAST: mauda)
4. Шаунакия (IAST: śaunakiya)
5. Джаджала (IAST: jājala)
6. Джалада (IAST: jalada)
7. Брахмавада (IAST: brahmavada)
8. Девадарша (IAST: devadarśa)
9. Чаранавидья (IAST: chāraṇavidyā)

Текст, складывающийся из названий девяти школ Атхарва-
веды и названия книги « Чаранавьюха», содержит детальное 
описание момента восхождения созвездия Чаша (Кратер, Со-
кольник Збут — Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) 
в день Анны зимней. Очевидцы 
этого события находилися в Помо-
рье, на пристани, и видели, как ла-
дьи, стоявшие на причале, в мо-
мент удара были раздавлены взды-
бившимися плавучими льдами.

Помо́рье — историческое назва-
ние территории на севере Евро-
пейской части России. Термин 
применяется в нескольких значе-
ниях. В самом узком смысле По-
морье (Поморский берег) — юж-
ный берег Белого моря от Онеги 
до Кеми. Более широко Поморье 
понимается как всё беломорское 
побережье с прилегающими рай-
онами и реками (Вики).

мудреца Шактри царя Шурасены Читракету, и дед мудреца Пара-
шары. Семейный наставник правителей Солнечной династии; гуру 
Рамы (седьмой аватары Вишну): он указал Раме путь к высшей 
цели жизни человека — мокше. Упоминания о нём содержатся в Ри-
гведе, Махабхарате, Рамаяне и ряде других текстов индуизма 
(Вики).

6. Бхригу риши — В бричке риши — бог со-
звездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь 
Соломон, Сада, Табун)(40–29 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

Бхри́гу риши (санскр. भृग,ु IAST: bhṛgu от корня IAST: 
bhrāj, «пылать», «сиять») — в ведийской и индуистской 
мифологии мудрец — один из семи великих риши. 
В Ригведе имя Бхригу также употребляется во множе-
ственном числе и означает группу божественных су-
ществ, передавших небесный огонь (Агни) людям 
и бывших его хранителями (I 60, 1; 58, 6 и др.). Иногда 
Бхригу называется в Ригведе как одно из племён. 
В той же Ригведе и в позднейшей литературе Бхригу 
рассматриваются так же, как жреческий род, устано-
вивший жертвоприношения на огне, а основателем 
этого рода считается мудрец Бхригу. Вторая мандала 
Ригведы считается написанной Гритсамадой из рода 
Бхригу (Вики).

Бхригу риши

Карта Поморья
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Брахмавада — Брахма ведение — (Создателя) 
Брахмы знания

Бра́хма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. 
Бра́ма) — бог творения в индуизме. Наряду 
с Вишну и Шивой является одним из богов 
Тримурти. Супруга Брахмы — богиня знания 
и  учёности Сарасвати.  Брахму часто ото-
ждествляют с ведийским божеством Праджа-
пати (Вики).

Пайппалада (IAST: paippalāda) — Пайп пал лада — 
В бурю у пристани ладьи

Пайп — Пайка, пск. твер. головомойка, на-
гонка.

Здесь сущ. пайп — нагонка использовано 
в значении бури, шторма.

Палада — Пал ладей — Пристань кораблей.

пал — пал м. голланд. морск. свая у пристаней, 
в гавани, каба, кава, иногда несколько свай, 
скрепленных вместе, для укрепы судов. Мы 
ошвартовались за палы. | Морск. развертываться вспять.

лада — Ладья ж. большая лодка, суденышко; речная, по Сев. 
Двине, по Волге и Каме.

Стауда (IAST: stauda) — стать, становиться.

Стать, ставать стать, становиться, дать самому себе стоячее по-
ложенье, быть на ногах, подняться стой ком, как:

Мауда (IAST: mauda) — Поморье.

Маурема — Поморье.

Шаунакия (IAST: śaunakiya) — Шау накия — Шауш накинулся — 
Шуга (плавучий лед) навалился.

Шау — Шауш — м. астрах. первый осенний плавучий лед, до ре-
костава; шерошь, шаришь, шарш, шуга, сало, шуп.

накия — накидывать, или накидать; накидать (многокр.) или 
также накидать; накинуть что; набрасывать, наметывать, на-
швыривать, наваливать.

Джаджала (IAST: jājala) — Джад жала — Жадно сжал.

Джад — жад — жать или жамкать; жомкать; жемнуть или жа-
мкнуть; жимать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижи-
мать, сжимать, выжимать; мять, сдавливат.

жала — сжать.

Джалада (IAST: jalada) — Джа Лада — Сжал Ладью.

Толкование текста

Чаранавьеха.
7.Брамавада 1.Пайппалада 2.Стауда 3 Мауда 4.Шауна-
кия 5.Джаджала 6.Джалада 8.Девадарша 9 Чаранавидья

Чара на вьеха
7.Брахма вада 1.Пай пал лада 2. стала 3.Маурема 4.Шауш 
накия 5.Джад жала 6.Сжал ладью 8. Девы вада дарша 
7.Чара на видья

Чара на вьюге
7. Брахмы ведение 1. Пайка пал лада 2. стояла 3.(в) Помо-
рье 4. Шауш накинулся 5. Жадно сжал 6. Сжал ладью 8. 
Девы вада дарша 7.Чара нам видна

Чара на вьюге
7. Брахмы познания 1. В шторм у пристани ладья 2. стояла 
3. (в) Поморье.
4. Шауш накинулся 5. Жадно сжал 6 сжевал ладьи. 8. 
Девы вадега (омут) в дар. 3. Чара навиду.

Чара на полюсе.
7. Брахмы знания (сведенья) 1. В шторм у пристани ла-
дьи 2. стояли 3. (в) Поморье. 4. Шуг (плавучий лед) наки-
нулся 5. Жадно сжал, 6 сжевал ладьи. 8. (От) Девы (Анны) 
омут (кратер) в дар. 3. (Созвездие) Чару мы увидели.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут —
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат. Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с. ш. 47°06′ в. д.

Словарь

Чаранавьюха — Чара на вьюха — Чара на вьюге — Чара на полю-
се — созвездие Чаша (Кратер)(109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Здесь сущ. вьюга — синоним севера — места расположения 
околополярного созвездия.

Созвездие Геркулес

Созвездие Чаша

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Дид Анти 
(Старчище 
Пилигримище) 
(Эридан)  
(122–120 тыс.) 
Тажеранская степь. 
Оз. Байкал.  
Профиль влево
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ГЛАВА 3.  
Толкования названий  
десяти школ Атхарваведы

В «Вишну-пуране» и «Ваю-пуране» можно найти несколько назва-
ний более древних школ Атхарваведы, не перечисленных в книге 
«Чаранавьюха» (Вики).

1. Суманту (IAST: sumantu)
2. Кабандха (IAST: kabandha)
3. Кумуда (IAST: kumuda)
4. Шаулкаяна (IAST: śaulkāyana)
5. Бабхравья (IAST: babhravya)
6. Мунджакеша (IAST: munjakeśa)
7. Сайндхаваяна (IAST: saindhavāyana)
8. Накшатракальпа (IAST: nakśatrakalpa)
9. Шантикальпа (IAST: śāntikalpa)
10. Самхитавидхи (IAST: saṃhitāvidhi)

Перечень десяти школ Атхарваведы, при развертывании их 
названий, включает в себя три сообщения.

Первое сообщение касается смещения созвездия Дида Анти 
(Старчище Пилигримище) (Эридан) (122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

1. Суманту 3 Кумеда 2. Кабандха —
1. В сумахохе Анту 2.кума муда 2.Каб бандха —
1. В суматохе (Дида) Анти 3.кума мудрого. 2. кол сбил.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Джа — жа — жать или жамкать; жомкать; жемнуть или жа-
мкнуть; жимать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижи-
мать, сжимать, выжимать; мять, сдавливать.

Лада — Ладья ж. большая лодка, суденышко; речная, по Сев. 
Двине, по Волге и Каме, особ. служит для возки соли; это под-
чалки, длит. до 25 саж., груза берут до 90 тыс. пуд. В Арх. произн. 
лодья, палубное, плоскодонное, трехмачтовое, грузовое мор-
ское судно, 5–11 саж. длины, от 1 1/2 до 3 шир., в грузу 6–9 фу-
тов; подымает 2–12 тыс. пудов.

Девадарша — Дева вада дарса — Девы омут в дар.

Дева — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Ан-
ны-зимней.

Вада — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вада — вадега — омут — ударный кратер круглое озе-
ро Умм-аль Бинни (Амарах), бассейн реки Евфрат. Южный 
Ирак.

Дарша — ДАРИТЬ, даривать что кому, или кого чем; отдавать 
навсегда безвозмездно, отдать даром, приносить в дар, дать по-
дарок.

Чаранавидья — Чара на видья —Чара нам видна — Чару мы уви-
дели.

ЗДЕСЬ Чара — созвездие Чаша (Кратер)(Сокольник)(109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

Текст, складывающийся из названий девяти школ Атхарва-
веды, по своему содержанию аналогичен тексту зодиакального 
созвездия Весы:

Качка (волнение).
Зубчатые (ледяные) горы елозили, пробивая (себе) путь, 
тяжело переваливались с крутых южный скал (в) грязь, 
колыхавшуюся у южного побережья, и раскалывались 
(сверкая) словно лаковые Льдины, вертясь, гемам (пару-
сник) энергично сжевали своими острыми как пила края-
ми, у обрывистых северных скал.

Словарь текста созвездия Весы см. в «Очерках древнерус-
ской мифологии и палеоастрономии в трех томах». М., 2023. 
Т 3., С. 261–276

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ кол — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Второе собщение посвящено смещению полярной звезды со-
звездия Геркулес (Илья Муромец) (111–109 тыс.) ударом, на-
несенным на созвездие Чаша (Сокольник)(109–107 тыс.). Со-
бытие времен Оловянного царства.

5. Бабхравья 4.Шаулкаяна —
5.Бабу храбруя шайнул шаул окаянный —
5. Бабу храбрую 4. шарахнул шалопай окаянный.

Бабхравья (IAST: babhravya) — Баба храбрая.

Баб — Баба.

хравья — храбья— храбрая.

ЗДЕСЬ Баба храбрая — Златыгорка, богиня 
полярной звезды созвездия Геркулес (Илья Му-
ромец) (111–109 тыс.), матушка Сокольника, 
бога созвездия Чара (Чаша, Кратер) (109–
107 тыс.) времен Оловянного царства. Альфа 
Геркулеса — тройная звезда, Рас Альгети.

Шаулкаяна (IAST: śaulkāyana) — Шаул каяна — Шалопая покаянье.

шаул —Шайнуть что, южн. швырнуть, шарахнуть; не от этого ль 
шайка, из коей плещут, обдают?

Шаул — шал — шалопай, -я, м. (прост.). Бездельник, повеса. || 
поил. шалопайский, -ая, -ое.

каяна — окаянный прост. употребляется как бранное слово; 
то же, что прокля́тый.

ЗДЕСЬ Шалопай окаянный — презрительное прозвище бога 
созвездия Чара (Чаша) (Сокольник)(Королевич Збут — Борис 
Задонсков) (109–107 тыс.), сына Златыгорки и Ильи Муромца.

Подробно об истории Сокольника см. «Очерки древнерус-
ской мифологии и палеоистории культуры. Эпос и волшебные 
сказки», Сказание «Илья Муромец и Сокольник», т. 3, часть 1. 
М., 2022, с. 395–404.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут —
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.

Словарь

1. Суманту — В суматохе (Дида) Анту — кума мудрого кол сбил.

Сум — Суматоха — (смутить?), сумятица, беготня, хлопотня, су-
ета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспоряд.

Анту — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Дид Анти, Ватага, Руга) (122–120 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

3. Кумуда — кум муда —  кум мудрый.

кум — КУМ м. кума ж. стар. кмотр и куепетра, восприемник, 
-ница, крестный отец и мать; | состоящие в духовном родстве, во-
обще; но крестнику своему восприемники не кум и кума, а толь-
ко между собою, и относительно родителей и родичей его.

муда — МУДРЫЙ, основанный на добре и истине; праведный, 
соединяющий в себе любовь и правду; в высшей степени разум-
ный и благонамеренный.

ЗДЕСЬ кум мудрый — прозвище Дида Анти, бога созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Дид Анти, Ватага, Руга) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

2. Кабандха — Каба бандха — Кабой бандал — Колом сбит.

Каб ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю кол. Вбей кабу.

бандха — бандать, пск. пачкать, марать, мазать, гадить; грязнить; 
бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, валандаться, меш-
кать, мямлить, бавиться; волочить, проводить время. Банды 
бить, байдаки, байды, баклуши бить.

Мегалитические 
алтари бога созвездия 
Чаша (Кратер) 
(109–107 тыс.) 
Сокольника Збута — 
Бориса Королевича, 
сына Дубыни 
(Геркулеса, Ильи 
Муромца)(справа) 
и богини его полярной 
звезды (слева). Бухта 
Дубовая. Восточное 
Приморье

Звезда Рас Альгети, 
альфа Геркулеса

Созвездие Геркулес

Созвездие Чаша
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Смещение созвездия Коза с Козлятами (Степной Сайгак, Турица 
с Турятами) (астеризм в Возничем)(126–124 тыс.), восхождение 
созвездия Петух (Соловей Будимирович, Дид Гур, Казачий царь) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. Диаметр кратера составляет 11 км, глубина эрозии 
до 1 км.
Координаты:48,07 с. ш. 33,30 в. д.

Словарь

6.Мунджакеша (IAST: munjakeśa) — Мунджа кеша — Разине 
кесарь.

Мун — мунить костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, разиня, 
соня, вялый, лентяй, и мунда, рыба вьюн, Cobitis.

ЗДЕСЬ Разиня — насмешливое прозвище богини созвездия 
Коза с Козлятами (Степной Сайгак, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.) времен Оловянного царства.

кеша — кеса — кесарь.

ЗДЕСЬ кесарь — титул Царя Криворога, бога полярной зве-
зды созвездия Коза с Козлятами (Степной Сайгак, Турица с Ту-
рятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

7.Сайндхаваяна (IAST: saindhavāyana)— Сайнд хава яна — Сайгак 
хавыкал ей — Сайгакк (Козе) кричал ей.

Сайнд — сайга ж. сайгак м. астрах. оренб. сиб. степное животное 
антилопа, род между козы, овцы и оленя.

Хавыкать — ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

яна — она, ей.

10. Самхитавидхи (IAST: saṃhitāvidhi) — Сама хитину (беду) увидела.

Сам — сам, сама.

хита — ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, 
бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

видхи — что, познавать чувством зрения, глядеть распознавая, 
ощущать глазом, зреть, усматривать.

Событие эпохи Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с. ш. 47°06′ в. д.

Третье сообщение касается истории смещения созвездия 
Коза с Козлятами (Степной Сайгак), ныне астеризм в созвездии 
Возничий (126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

6. Мунджакеша 7.Сайндхаваяна 10.Самхитавидхи 
8. Накшатракальпа 9.Шантикальпа —
6. Мундже кесарь 7.Сайгаку кричал ей. 10. Сама (Коза) 
хитину увидела. 8 Наказаны в шатрах кальпы.9. шанти-
кальпа —
6. Разине кесарь 7.Сайгачихе кричал ей. 10. Сама (Коза) 
беду увидела. 8. Наказаны в шатрах нищих 9. шатающим-
ся бродягой —
6. Разине кесарь 7.Сайгачихе кричал ей.10.Сама беду 
увидела.8. Наказаны в шатрах нищих 9. шатающимся 
бродягой —
6. Разине кесарь (царь Криворог) 7.Сайгачихе (Козе) кри-
чал ей. 10. Сама (Коза) беду увидела. 8. Наказаны в ша-
трах нищенских 9. шатающимся бродягой.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Степной Сайгак  
(Коза с Козлятами)
(126–124 тыс.) либо 
Царя Криворога, бога 
его полярной звезды. 
Красноярские Столбы. 
Восточная Сибирь

Созвездие  
Возничий и астеризм 
Коза с Козлятами

Созвездие Петух
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ГЛАВА 4.  
Толкование названий  
высших планет, на которых живут 
великие мудрецы — риши

Джаналока — Джана лока — Иоана лока — Ио блестящая, си-
яющая — Луна.

Лока — Лак м. состав, для покрытия чего лоском, гладью, блеском.

Таполока — Тап лока — Тревожный блеск, сияние — астероид.

Тапо — ТАПАСЫ? — м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

Сатьялока — Шатья лока — Шат сат лока — Шатающийся 
(бродячий) и ударяющий блеск — астероид либо планета Венера.

Шат — Шатущий, шатающийся, праздный, гулячий, бродячий.

Сат — Садануть кого, кур. орл. твер. сильно толкнуть, ударить.

Названия семи планетных систем

Атала, Витала, Сутала, Талатала, Махатала, Расатала 
и Патала.

1. Атала — Ат тала — Отцов (предков) поля, Отеческие про-
сторы, называемые А(т)ла — А(т)ла(нта) — Отцовская земля — 
Отечество.

Тал — Таловая сторона, таловый берег, луговой, низменный.

2. Тала — Тала ала — Тал+А(т)ла — Поля возделанные.
3. Талатала — Тал ат ала — (Поля) и луга, отцами возделан-

ные.
4. Витала — Вит ала — Дома построенные.

ВИТАТЬ — обитать, пребывать где‑либо, постоянно или временно; 
находить приют, проживать, жить, держать опочив, ночлег;
|| водиться, плодиться где. Витать кого, зап. привечать, приветство-
вать. Витатися стар. здороваться, желая друг другу жизни и здоро-

8. Накшатракальпа (IAST: nakśatrakalpa) — Наказаны в шатрах 
нищие.

Нак — наказал.

шатра — шатер м. татарск. палатка, намет, ставка; большая хол-
щевая палатка, разбиваемая и сымаемая по нужде. Цыгане в ша-
трах табором стали.

кальпа — кальпан — олон. нищий.

Использованное в данном контексте сущ. шатры означает, что 
в первое время после катастрофы лишившиеся своих жилищ 
люди вынуждены были жить в шатрах.Зимой.

9. Шантикальпа — Шанти кальпа — Шатающийся бродяга.

Шанти — шатнуть?, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, 
трясти, наклонять туда и сюда.

кальпа — кальпан — олон. нищий.

ЗДЕСЬ Шанти кальпа — шатающийся бродяга — астероид 
Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Гро-
хочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.

Высшая планета 
Джаналока (Луна)

Высшая бродячая 
планета Сатьялока 
(Венера). 
Спутниковая съемка
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вья. Витанье ср. пребывание где. Витатель, витальник м. житель, 
стоялец, пребыватель, гость. Витальница церк. стар. жилой покой, 
горница, комната.

5. Расатала — Раса тала — Расенов просторя, поля, м. б. 
и в значении земля.

6.  Патала — Пат тала ала(бор) — Пад тала ала(бор) — Низ-
вергнуты (пали) берега, перевернуты. Ударом страна перевер-
нута (опустилась вниз).

Пат — пад — ПАДАТЬ  -пасть, падывать, тяготеть, следовать притя-
женью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготе-
нья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.
|| Низвергаться, по сему же закону, из мироколицы на землю, сверху 
вниз, валиться, быть роняему, лететь тяжестью своею к средоточию 
земли. Убитая птица падает. Яблоки с дерева пали наземь. Пады-
вал ли ты? И спотыкался, и падал. || Валиться, обрушаться. Дом па-
дает. Стена пала.

ала(бор) — алаборить, ворочать делами, переворачивать, переде-
лывать, приводить по-своему в порядок.

Названия семи планетных систем составляют текст, постро-
енный на многократном повторе созвучных слогов, и походит 
на короткую детскую считалочку или скороговорку, простую 
для запоминания: 

1. А(т)-тала — 2.Тала — 3. Тала-(ат)-тала — 3.Ви(т)-ала — 
4.Раса-тала –5. Па(т)-тала (ала) — 6. Са(т)+тала.

Развертывание и толкование входящих в нее слов показыва-
ет, что перед нами сакральный текст, содержащий сведения 
о космической катастрофе.

Отечество, предками созданное, поля, предками возде-
ланные, дома построенные — расенов отечество ударом 
перевернуто бродячей планетой.

Индолог М. Ф. Альбедиль в книге «Индия. Беспредельная му-
дрость» М., 2003. С. 121  пишет о ведийском санскрите: «Виртуоз-
но владея поэтическим языком, провидцы-риши создали изуми-
тельную поэтическую технику. …Расчленяя слова на звуковые 
сегменты и выбирая те из них, которые в сумме составляли имя 
божества, они разбрасывали эти звуки по стиху, а потом собирали 
их в аннаграматический комплекс, который тайно указывал на за-
шифрованное имя. Они умели виртуозно играть словами, упо-
требляя разные значения одного слова в заданных контекстах».

Фрески пещерного храма Аджанта. Индия
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За ней стоит образ богини Йо в облике белоснежной Телоч-
ки, бегущей по миру от жалящих укусов овода, насланного 
на нее ревнивой Герой. В древнегреческом мифе о страдающей 
богине Йо содержатся сведения о гибели острова-материка 
Йолы (Платоновской Атлантиды) в 4 тыс. до н. э.

Образ острова Йолы, дотла спаленного небесным огнем, с тех 
самых пор бытует в фразеологизме «Ёлы-палы!», произноси-
мом при выражении чувств обиды или горесной досады.

Собранные воедино первые литеры в названиях семи планет 
представляют анаграмму АТТВРП (С).

Огласовка анаграммы дает фразу:

АТ ТВР П(С) — АТ ТВ(о)Р П(а)(С) — АТ (отцов) ТВОРе-
ние ПАСечено (посечено) — Отечество уничтожено.

Ат — отцов.

Твор — творение.

Пас — Пасека — ж. новг. пск. посека, лесоруб, лесосек, где лес рубит-
ся зимой на продажу и на обиход, чередная, отведенная под сруб по-
лоса леса.

Краткое сообщение о гибели отечества может быть разверну-
то при последовательном чтении анаграммы и названий семи 
планет солнечной системы:

Отечество уничтожено. Отечество, предками созданное, 
поля, предками возделанные, дома построенные — расе-
нов отечество ударом перевернуто бродячей планеты.

Океан Гарбходака — Гарб ходака — Горб ходок — Гребень 
быстрый — Стремительная волна — цунами.

ВОЛНА — ж. водяной гребень, гряда, долгий бугор, поднявшийся 
при всколыхани вод ветром или иною силою. Самые мелкие волны, 
рябь; крупная, отдельная, волна, вал; самая большая, колышень, 
взводень; средняя, плескун; пенистая, завитки, кудрявка, барашек, 
зайчик; крупная, белоголовец; прибережная, в погоду, прибой, бу-
рун; мелкая, крутая, на отмели, над каменьями, бурун, толкун, тол-
чея, сутолока, волна или волнение противное течению или изме-
нившемуся ветру, спорная волна, чистоплеск; набегающая на берег, 
накатная волна, заплеска. Меж двух гряд волн образуется хлябь; 
вершина волны, гребень; снаветру откос, сподветру круча волны. 
Девятым валом или волной зовут, по поверью, чередную, большую 
противу прочих, роковую волну.

ходака — Ходкий, ходовитый, сев. вост. ходкой, быстрый, шибкий,

Термин Расайам в развернутой форме содержит фразу: Раса 
й(о) ам — Расенов Ио ам — Расенов (богиня) Йо ужаленная.

АМ, -хам, более шуточн. детск. укушу, съем, вот я тебя съем. Амкать 
кого съесть, кусать, укусить.
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щими в пространстве и стремящимся нанести удар по Земному 
шару.

При этом известно, что «Урдхвалока» занимает семь уров-
ней.

Урдхвалока

1.Сатья-лока 2. Тапа-лока 3. Джана-лока 4. Махар-лока 
5. Сварга-лока 6. Бхувар-лока 7. Бхур-лока —
Ударяет, хватает, бьет
1.Шатающийся бьющий сатана 2.Суетится 3. старается 
4. махать 5. сварганить 6.ушиб 7. бухнуть с бураном —
Ударяет, хватает, бьет
1.Шатающийся, наносящий удары сатана 2.суетится  
3. Старается 4. налететь 5. сварганить 6. раны. 7. Бухнуть 
бураном.

Словарь

Урд хва лока — Урабят, хватают, бьют — Ударяют, хватают, бьют.

Урд — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. хоровод-
ных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

хва — ХВАТАТЬ, хватить, хапнуть, хватывать что, брать или ца-
пать, ловить, внезапно, быстро задерживать.

лока — Локчать, см. локоть. Локшить кого, что, вологодск. перм. 
бить, как и по чем ни попало, колотить зря, теребить, щипать; | 
хватать, таскать воровски.

1. Сатьялока — Шат сат(ья) лока — Шатающийся ударяющий сата-
на — астероид.

Шат — Шатущий, шатающийся, праздный, гулячий, бродячий.

Сат — Садануть кого, кур. орл. твер. сильно толкнуть, ударить.

Сатья — сатана.

2.Тапа-лока — тревога, суета.

ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

3. Джана-лока — старательно, старется.

Джана — дана — ДАННАЯ, данник, данное и пр. см. давать.

Джана — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, стараться.

ГЛАВА 5.  
Планетные системы Деви-Дхама 
(«Девилока») и «Урдхвалока» («Высшие»)

В Бхагавад-гите говорится, что материальные планеты нашей все-
ленной разделены на три части. А именно: это «Урдхвалока» (выс-
шая), «Мадхья-лока» (средняя) и «Адхо-лока» (нижняя). Над выс-
шей локой лежат вечные миры.
Согласно ведической космологии, в этих трех сферах существует 
14 основных планетных систем, каждая из которых имеет разную 
продолжительность существования. На Урдхвалоке нет болезней 
или признаков старения тела, а страх — неизвестное чувство в этом 
царстве. По мере того, как мы движемся вниз, продолжительность 
жизни уменьшается, а проявления болезней и различные беспокой-
ства усиливаются.
Таким образом, ниже Земли расположены семь планетных систем, 
последняя из которых называется Патала. Ниже Паталы располо-
жены планеты, называемые адскими мирами (Вики).

Планетная система «Урдхвалока» (Высшие)

Первые семь планетных систем, находящихся выше Земли, 
носят название «Урдхвалока» (высшие).

Исходя из текста, составленного из названий, входящих 
в «Урдхвалоку» — высшую планетную систему, космос пере-
полнен небесными телами (т. е. астероидами), хаотично летаю-

 Сварга-лока 
(Небесные миры). 
Храмовый барельеф. 
Индия
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ГЛАВА 6.  
Планетная система «Мадхья-лока» 
(Средняя)

Средняя планетная система «Мадхья-лока» также занимает 
в пространстве семь уровней, но исходя из текста, составленно-
го из названий системы, речь в ней идет о вполне конкретной 
космической катастрофе — гибели острова-материка Йолы.

Толкование текста, составленного из названий средней пла-
нетной системы «Мадхья-лока».

1.Атала-лока 2.Витала-лока 3.Сутала-лока 4.Талатала-лока 
5.Махатала-лока 6.Расатала-лока 7.Патала-лока —
1.Ат тала 2 Витала 3. Сут тала 4.Тала ат тала 5.Маха тала 
6.Раса тала 7. Пат тала ала —
1.Отечество 2 виталища, 3. стада, 4. поля, отцами возде-
ланные, 5. махом 6 расены 7. пали —
1.Отечество, 2 дома, 3. стада, 4 поля, отцами возделанные, 
5 (Одним) махом 6. расенов (земля) 7.пала (уничтожена)

Словарь

1. Атала — Ат тала — Отцов (предков) поля, Отеческие просторы, 
называемые А(т)ла — А(т)ла(нта) — Отцовская земля — Отечество.

Тал — Таловая сторона, таловый берег, луговой, низменный.

4. Махар-лока — махать, лететь.

МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать 
машисто, скоро, спешно, как‑нибудь. Не маши на свечу.

5. Сварга-лока — сварагнить, сотворить, устроить.

СВАРГАНИТЬ что, смастерить налегке, неумеючи, или как 
ни попало, наскоро, плохо, свалять.

6. Бхувар-лока — бувар — буба — ушиб, ранение.

Бхувар — Бувар — БУБА ж. южн. (лат. bubo?) гугля, гогуля, 
желвак, ушиб, опухоль, болячка, бол. детск.

7. Бхур-лока — бухнуть бураном.

Бхур — бур— БУХАЛЕНЬ, бухало, см. бухать.

БУРАН м. вост. пурга, степная вьюга, мятелица, при северном, 
сильном ветре.

Пояс астероидов
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ГЛАВА 7.  
Планетная система «Адхо-лока» 
(Нижняя)

Ниже Паталы расположены планеты, называемые адскими мира-
ми. Их насчитывается двадцать восемь: Тамисра, Андхатамисра, 
Раурава, Махараурава, Кумбхипака, Каласутра, Аси-патравана, Су-
карамукха, Андхакупа, Кримибходжана, Сандамша, Таптасурми, 
Ваджракантака-шалмалли, Вайтарани, Пуйода, Пранародха, Ви-
шасана, Лалабхакша, Сарамеядана, Авичи, Аяхпана, Кшаракарда-
ма, Ракшогана-бходжана, Шулапрота, Дандашука, Аватанниродха-
на, Парьявартана и Сучимукха.
Каждая из этих планет является местом наказания живых существ.
Все адские планеты расположены между Паталой и  океаном 
Гарбходака. Они находятся в южной части вселенной, ниже Бху-
Мандалы, прямо над водами этого океана.
Там же, между низшими планетными системами и океаном Гарбхо-
дака, расположена Питрилока — планета питов, которой управляет 
полубог Ямараджа — необычайно могущественный сын бога Солнца.
Ямараджа и его помощники (ямадуты) вершат справедливый суд 
над теми умирающими грешниками, которые не пожелали жить 
в соответствии с законами человеческой морали. Учитывая все со-
вершённые такими людьми нарушения, Ямараджа, во владении ко-
торого находятся сотни тысяч адских планет, отправляет преступ-
ников на соответствующие планеты, где их подвергают заслужен-
ному наказанию (Вики).

Питри лока — Пительки лока — Хлебная планета.

ПИТЕЛЬКА ж. тул. петелька, круглый ломоть хлеба, во весь кара-
вай, см. петля.

Ямараджа — бог загробного мира Яма.

Объединенный текст с названием «Адхо-лока» — «Адские 
удары», состоящий из названий двадцати воосьми «нижних 
планетных систем», содержит перечень шестнадцати околопо-
лярных созвездий, смещенных космическими ударами и назва-
ний четырех астероидов.

Адхо лока.
1.Тами сра 2.Андхатами сра 3.Раур ава 4.Махараурава 
5.Кумбхипака 6.Каласутра 7.Аси пат равана 8.Сукарамук-
ха 9.Андхакупа 10.Кримибходжана 11.Сандамша 12.Тап-

2.Витала — Вит ала — Дома построенные.

ВИТАТЬ — обитать, пребывать где‑либо, постоянно или вре-
менно; находить приют, проживать, жить, держать опочив, 
ночлег;
|| водиться, плодиться где. Витать кого, зап. привечать, привет-
ствовать. Витатися стар. здороваться, желая друг другу жизни 
и здоровья. Витанье ср. пребывание где. Витатель, витальник м. 
житель, стоялец, пребыватель, гость. Витальница церк. стар. жи-
лой покой, горница, комната.

3.Сутала-лока — сутелые коровы — здесь в значении стада.

Сутала — СУТЕЛАЯ корова, новг. стельная, пск. сутельная.

4. Талатала — Тал ат ала — Поля отцами возделанные.

Тала — Тала ала — Тал+А(т)ла — Поля возделанные.

5.Маха тала — махом, одним махом, мгновенно.

МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

6.Расатала — Раса тала — Расенов просторы, поля в значении 
земля.

7. Патала — Пат тал ала(бор) — Пад тал ала(бор) — Пали берега, пе-
ревернуты.

Пат — пад — ПАДАТЬ, -пасть, падывать, тяготеть, следовать 
притяженью, влеченью большого тела, стремиться к средото-
чию тяготенья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг 
солнца.
|| Низвергаться, по сему же закону, из мироколицы на землю, 
сверху вниз, валиться, быть роняему, лететь тяжестью своею 
к средоточию земли. Убитая птица падает. Яблоки с дерева пали 
наземь. Падывал ли ты? И спотыкался, и падал. || Валиться, об-
рушаться. Дом падает. Стена пала.

тал —ТАЛ, тальник, кустарная ива, см. верба. Стрелы и решетки 
киргизской кибитки таловые, тальниковые. Таловая сторона, — 
берег, луговой, низменный, противопол. горный или гора, мате-
рой, степной кряж.

ала(бор) — алаборить, ворочать делами, переворачивать, пере-
делывать, приводить по-своему в порядок.
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тасурми 13.Ваджракантака-шалмалли 14.Вайтарани 
15.Пуйода 16.Пранародха 17.Вишасана 18.Лалабхакша 
19.Сарамеядана 20.Авичи 21 Аяхпана 22.Кшаракардама 
23. Ракшогана- бходжана 24. Шулапрота 25. Дандашука 
26. Аватанниродхана 27. Парьявартана 28. Сучимукха.

Адские удары
1. Та Миска (Чаша) сразила 2. Дида Анта хаты сражены 
3. Рубака морозный.
4.Сметена Олениха холодная (северная) 5 Куму ударил Па-
костный (Кащей)6. Калабашка Чаша (Кратер) 7. Демон гряз-
ный Равана. 8. Кулик (Журавль) в мучениях 9.Он дыхнул 
(в день) Акулины 10.Плавучие льдины корабль стянуть ста-
рались. 11. С (Дида) Анти корысть 12. В тревоге тащились 
по тайге. Такой шалопай малый 13. Индюк — такой шалопай! 
14. (Бог ветра) Ваю протаранил 15. Ворожея 16 Прадед Ра-
дивон да Превысокие (Кентавр Хирон),17. Верховный Ла-
дон 18. В соленых грязях 19. Царица Соломаниха дана. 
20. Авизо (Корабль Арго). 21. Ах! Панья 22. Грохот Пастуха 
23. Ворон изгнан 24. Коршун насмехался 25. (Царя) Дадона 
шукали (искали). 26. В мороз шатается народ в поисках еды 
27. Парни хозяйничают 28. Ученье — мученье.

Словарь

Адхо лока — Адский удар.

АД — м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, 
тьма кромешная, печь огненная; | вят. хайло, пасть, зев, горло, 
глотка. | *Невыносимое житье, ссора в доме, крик, брань, драка, 
содом.

Лока — Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем 
ни попало, колотить зря, теребить, щипать.

1. Тамисра — Та Мис сра — Та Миса сразила — Та Чаша сразила — со-
звездие Чаша (Кратер)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

МИСА, миска, мисочка ж. чаша, чашка; посуда, в которой под-
ают на стол щи, похлебку; чаша к самовару, кумка. Только и зна-
ет, что из мисы да в рот. Мисный, мисочный, к ней относящ. Ми-
сочник м. гончар или токарь, работающий миски; | поддон под 
миску, на стол.

СРАЖАТЬ, сразить кого, сбивать, сшибать с ног; поразить 
сильно, насмерть, повалить ударом, оружием.

2. Андхатами сра — Анд хатами сра — (Дида) Анта хата сражена — 
Смещение созвездия Эридан (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Фрески пещерного храма Аджанта. Индия

Созвездие Чаша
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6. Каласутра — Калабашка — созвездие Чаша (Кратер)(109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

КАЛАБАШКА ж. вологодск. грубо обделанная деревянная 
чаша, миска, черпачек. Калабуха.

7. Аси пат равана — Аси пат Равана — Асмодей пат Равана — Демон 
грязный Равана.

Аси — АСМОДЕЙ, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

пат — ПАТРАТЬ что, южн. тамб. пск. твер. пачкать, марать или 
грязнить; -ся, страдат. и возвр. по смыслу.

равана — Равана, демон.

Ра ́вана (санскр. रावण, IAST: Rāvaṇa, букв. «Ревун») — в инду-
истской мифологии — демон, бывший повелитель ракшасов 
и мифический владыка острова Ланка, персонаж эпоса «Ра-
маяна», антагонист главного героя — Рамы. По преданию 
имел десять голов и поэтому назывался Дашагрива, «Десяти-
шеий». Правнук бога Брахмы, внук Пуластьи, сын Вишравы 
(Вики).

8. Сукарамукха — Сукара мукха — Кулик в мучениях — бог сме-
щенного созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Сукара — СУКАЛЕН? птица из  семьи куликов, Scolopax 
totanus.

мукха — мука, мучение.

9. Андхакупа — Ан дх Акупа — Он дыхнул (в день) Акулины — па-
дения астероида Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес. Сме-
щение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич) (94–
91). Событие времен Медного царства.

акупа — АКУЛИНЫ-ГРЕЧУШНИЦЫ, в народе, день 13 июня.

ЗДЕСЬ Акулина — дата события — 13 июня в день Акули-
ны— вздери хвосты.

10. Кримибходжана — Кри миб ход жана — Криги мидель ход жан-
добились — (Плавучие) льдины корабль стянуть старались.

Предположительно смещение созвездия Корабль Арго (Ло-
шади Морского царя, Сада) (50–48 тыс.). Событие времен Зо-
лотого царства.

Кри — КРИГА ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, льдина, пло-
вучий лед; кабан льду, глыба. |

миб — МИДЕЛЬ (средина) морск. большая ширина корабля, 
и мидельшпангаут, среднее или самое широкое ребро, опруга. 
Мидельдек м. средняя палуба (батарея) трехдечного корабля.

3. Раурава — Раур ава — Рур авава — Рубака морозный — Рубака 
Северный — бог созвездия Дид Пленко (Тукан)(100–98 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Раур — рур — РУБАКА, рубеж, рубель и пр. см. рубить РУ-
БИТЬ, рубнуть, рубливать; южн. и зап. рубать что, резать с раз-
маху, тесать, сечь; ударяя острием, делить на части. Рубить дро-
ва, разрубать и колоть. Рубить дерево, срубить.

ава —АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

ЗДЕСь авава — холодный, морозный синоним прилаг. север-
ный.

4. Махараурава — Маха раур ава — Смахнут Равдуга авава — Сме-
тена Олениха холодная (северная) — богиня созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Оловянного царства.

маха — Маханье ср. длит. мах м. об. и однократн. действ. по знач. 
глаг. Ветер от маху крыльев. Одним махом сто побивахом.

раур — рар — РАВДУГА ж. ровдуга, ирха сиб. замша, оленья или 
козья шкура, выделанная замшей.

5. Кумбхипака — Кум бхи пака — Куму бахнул Пакля (Сухотный, 
Мумия, Кащей) — Куму ударил Пакостный (Кащей) — смещение 
созвездия Марья Моревна (Волхва, Сирена) (Хамелеон и Муха) 
ударом астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)
(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна во времена Серебряного 
царства.

КУМ м. кума ж. стар. кмотр и куепетра, восприемник, -ница, 
крестный отец и мать.

ЗДЕСЬ Кума — прозвище богини созвездия Марья Моревна 
(Сирена, Волхва, Вития) (Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

бхи — бахи –удары — БАХАТЬ, бахнуть южн. зап. бить, коло-
тить, стучать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, 
бух, стук, бряк, шлеп.

пака — Пакля, Сухотный, Мумия, Кащей.

пака — Пакля, бранное вообще рука: неуклюжая, долгая, кост-
лявая рука; сухая рука, сухотная, отчего паклястый, сухорукий.

ПАКОСТЬ ж. (от касть, кость, скверна, и предлога па; того же 
корня: пачкать; пакша и пакоща, по понятию о десной и о шуей. 
опако, изнанкой; кащей и пр., напр. в заговорах.

ЗДЕСЬ пакля — Сухотный — астероид Кощей Бессмертный 
(Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Марья Морев-
на (Хамелеон и Муха).

Созвездие Эридан

Созвездие Тукан 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Чаша

Созвездие Журавль

Созвездие Малый Пес

 Демон Равана
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15. Пуйода — Пувода — Ворожея.

ПУВКАТЬ, арх. (см. запука) ворожить, шептать; бол. о повиту-
хе: наговаривать на уголь, на воду, жечь куделю, нашептывая 
и пр.

16. Пранародха — Пра Нарада — Прадед Нарада — Нарада риши — 
На Ради(вон) — Наставник — богатырь Радивон да Превысокие 
(Кентавр Хирон), бог зодиакального созвездия Стрелец (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.

народха — НАРАДИТЬ кого, юж;. иногда произн. нароить, на-
ставить, наумить, надоумить, дать совет.

17. Вишасана — Виша асана — Вышний Асарон — Верховный Ла-
дон — бог созвездия Дракон Ладон (11–4 тыс.) времен Жемчужно-
го царства.

Виш — вышний, высший.

Асана — АСАРОН м. растение Asarum europacum; подорешник, 
подлесник, черный лютик, винный корень, земляной ладан.

18. Лалабхакша — Лал аб хакша — В лабазных хаках — В болоте 
хакном — В соленых грязях — ударный кратер соленое озеро Ба-
скунчак. Астраханская область. Образовалось вследствие паде-
ния астероида Дротик (Вострогор, Копье, Жало, Огненный Змей) 
(70 тыс.) из созвездия Большой Пес. Смещение созвездия Кен-
тавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.). Событие времен Серебряно-
го царства.

Лал — Лабзун, -нья, лабзутка, лабза об. перм. пск. твер. льстивый 
угодник, искательный льстец, обманщик; | ж. перм. оренб. пла-
вучая трясина на озерах, которая иногда носится островками, 
камышовая слань.

хакша — ХАК м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

19. Сарамеядана — Сара Сарамея дана — Царица Соломаниха (Со-
ломея) дана — богиня полярной звезды созвездия Возничий (Богу-
мир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Сарамея — царица Сарамея — Соломаниха.

дана — дана.

20. Авичи —  авизо — созвездие Корабль Арго (Лошади Морского 
царя)(50–48 тыс.) времен Золотого царства.

АВИЗО м. несклон. военное судно малого размера, для рассыл-
ки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

21. Аяхпана — Аях Пана — Ах! Пана — Ах! Панья — богиня созве-
здия Летучая Рыба (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Аях — АХ междомет. изумления, удивления; радости, надежды; 
внезапности, испуга; горя, отчаяния. Ах, как хорошо.

ход — Ходка ж. волжск. тяга судов бечевою; | путина бечевою, 
переход, один конец. | Артель (Наумов). Ходкий, ходовитый, 
сев. вост. ходкой, быстрый, шибкий, легкий на ходу.

жана — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, стараться.

11. Сандамша — С анда мша — С Анти мшель — (Дида) Анти ко-
рысть — бог созвездия Дид Анти (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Анд — Дид Анти (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ва-
тага, Руна) (Эридан)(122–120 тыс.),

Мша — МШЕЛЬ м. церк. мзда, корысть. От этого мшелоимство и пр.

12.Таптасурми — Тап тас урми — (В) тапасах тащились по урма-
ну — В тревоге тащились по тайге.

Тап — ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить 
или волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

урми — УРМАН м. в тоб. произнс. урман, татр, лес, особенно 
хвойный; дремучие, обширные леса по болоту.

13.Ваджракантака-шалмалли — Ваджра — Кан така — шал малли — 
Ваджра — Индюк — Такой шалопай малый — астероид Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шел-
ковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

Ваджа — оружие богов.

кан — индейский петух — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Ври-
тра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

така — так.

шал — Шалабола об. шалапай, повеса, пустой, бестол-
ковый человек; | ж. бестолковщина, вздор.

малли — МАЛИЗНА и пр. см. малый. МАЛЫЙ, срав-
нит. степень: меньший, превосходная: малейший. зап. 
мнейший, сев. малеющий; небольшой, невеликий.

14.Вайтарани — (Бог ветра) Ваю протаранил (прота-
щил).

Вай — бог ветра Ваю.

тарани — ТАРАН м. стар. стенобойный копер, баран, 
окованное с носка бревно на весу, которое раскачива-
ют и бьют им в стену.

Таранить что, тащить, волочить, мчать, нести или вез-
ти что тяжелое, громоздкое.

Созвездие Эридан

Скитальцы, идущие 
на лыжах по берегу 
Белого моря. 
Петрогифы Карелии. 
Белое море

Соленое озеро 
Баскунчак. 
Астраханская область

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Стрелец	 

Созвездие  
Дракон Ладон
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Ава — АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозный.

тан — ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, 
напевать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно 
шататься.

нирод — НАРОД м. люд, народившийся на известном простран-
стве; люди вообще; язык, племя; жители страны, говорящие од-
ним языком.

хана — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям.

27. Парьявартана — Парья вартана — Парни вартанят — Парни хо-
зяйничают — восхождение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, 
Подсвечник, Светильник, Три Ладонки, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Всадника, Три Сестры, Гнездо, Курень, Избенка, 
Вишну др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) времен Серебряного 
царства.

Парья — ПАРЬ, паря м. един. и мн. парень, парни. А что, парь 
пойдем.

вартана — ВАРТАЧИТЬ вологодск. хозяйничать, убираться 
в домашнем хозяйстве.

28. Сучимукха — С учи мукха — С учаны мука — С ученьем мука — 
Ученье — мука —Ученье — мученье.

учи — УЧИТЬ кого, чему, учивать, наставлять, обучать, научать, 
преподавать что, передавать знанье, уменье свое другому.

мукха — МУКА, см. мучить. МУЧИТЬ, мучивать (см. также му-
тить) кого чем: истязать, томить, изнурять, причинять телесное 
или духовное страданье.

22. Кшаракардама — Кшара кардама — Шарах Кардама — 
Грохот Пастуха — Падение Пастуха — смещение созвездия 
Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, 
Оглендя, Пастух, Баган, Кришна)(29–22 тыс.). Событие 
времен Жемчужного царства.

Кшара — ШАРАШИТЬ, шарахнуть кого чем, обо что, 
по чем, ошарашить, ударить сильно, чем‑либо громозд-
ким, с грохотом; | — что, на что, грянуть, грохнуть, бро-
сить. -ся, грянуться, грохнуться, упасть; | вологодск. вят. 
упираться, противиться и не идти, куда тащат. 

кардама — КАРДА ж. вост. или калда, пригорода, скот-
ный двор в поле, варок, баз, базок, стойло, загородь для 
скота. Кардовщик, кардочник, пастух, сторож на карде.

23. Ракшогана-бходжана — Ракшо гана — Ворон изгнан.

Ракшо — РАКША, птица сизоворонка (сивоворонка), Соraclas 
garrula, близкая к ронже; зеленая воронка.

ЗДЕСЬ бог созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Во-
рона)(150–149 тыс.).

гана — ГАНАТЬ, см. гонать.

24. Шулапрота — Шула прота — Шулик протазил — Коршун на-
смехался — восхождение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)
(Скопа, Скопин Иванович)(98–94 тыс.)

Шула — ШУЛИК и шулика м. южн. коршун подворник 
или утятник, шуляк, шульпек, -ка, шулятник, Falco 
milvus.

прота — ПРОТАЗИТЬ? вят. зубоскалить, насмехаться, 
глумиться, дековаться; пересмехать, осмеять кого.

25. Дандашука — Данда шука— (Царя) Дадона шукали (искали).

Данда — Дадон, бог созвездия Единорог (Царь Дадон, 
Князь Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) времен Золотого 
царства.

26. Аватанниродхана — Ава тан нирод хана — Авава танакает народ 
хананыга — В мороз шатается народ за угощеньем. Описа-
ние календарного обряда колядки, проводимого зимой.

КОЛЕДА, коляда ж. южн. и зап. (лат. саlendае) святки 
и праздник Рождества Христова и все дни до Крещенья. | 
Новг. сочельник рождественский; | колядованье, обряд хо-
жденья по домам в Рождество и Новый год, с поздравле-
ньем, песнями, со звездою или с житом, для сбора денег 
и пищи.

Колядование на Святки с Рождественской звездой

Панопа и Плясунья, 
богини созвездия 
Летучая Рыба  
(152–150 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Храмовый 
барельеф

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Ворон (150–149 тыс.). 
Тиманский Кряж. 
Северо-восток 
Восточно-Европейской 
равнины

Созвездие  
Пояс Ориона
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ГЛАВА 8.  
Наставник Нарада риши

Об одном из великих предков Нараде риши, наставнике — 
богатыре по имени Радивон да Превысокие (Кентавр Хирон), 
боге зодиакального созвездия Стрелец (72–70 тыс.) сказано:

Риши Нараду также называют Манаса-путра, так как, согласно Пу-
ранам, он родился «из ума Брахмы», который был первым живым 
существом во  вселенной.  Нараду также называют Трилока-
санчари, межпланетным путешественником, который беспрестан-
но скитается по всем трём планетарным системам (локам) — Свар-
га-локе (небесам), Мритью-локе (Земле) и Патала-локе (низшим 
мирам) — постоянно воспевая славу Нараяны и заботясь о духов-
ном благоденствии обитающих там живых существ. Нарада также 
известен тем, что часто устраивает ссоры между дэвами и людьми, 
за что его называют Калаха-прия (Вики).

Риши Нарада — божественный певец. Легендами ему припи-
сывается создание мантры «Багаламукхи стотрат раме»

В ‘Багаламукхи стотрат раме‘, части ’Рудраямалы" (известного про-
изведения Тантры), есть гимны во славу сил богини Багаламукхи.

Толкование текста:

Под действием Вашей Мантры хорошие собеседники теряют дар 
речи; богатые становятся нищими; разрушительный огонь остыва-
ет. Гнев разгневанного человека проходит; злонамеренный человек 
становится добрым. Быстрый в движениях человек становится ка-
лекой. Самомнение тщеславного человека уменьшается. Знающий 
человек почти становится дураком. Приветствия сострадательно-
му Багаламукхи!) (Вики).

Багаламукхи мантра риши Нарады 
(Стрельца)

Ссылка:
https://music.apple.com/ru/album/bagalamukhi-mantra/1627018954

Наставник Нарада риши передает священное знание ученикам

Созвездие Стрелец	 

https://music.apple.com/ru/album/bagalamukhi-mantra/1627018954
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Вади Мука ти, Ранка ти, Кши. Типати рва ишва нарах щит 
Ати. Кродхи Самй Ати Дурджа нах С уджан Ати Х сипра 
нугах. Кх Анд жати. Гарви Кханд жати Сарва вичча. Джар 
Ати. Тван мант рина а мантри тах Сринитье Багла мукхи 
Пратид инам Тубхь ям Намах —
Манят муки твои, раны твои, Кесарь. Удар ухнул на бере-
гу. Рухнул щит Анти. Кроткого самого Анти. Дурной нахал 
с силой Анти сдернул невольно. Анти прижал бродяга 
Кан. Прижал царя. Визжал (и-за) жара Анти. В тваль ман-
тию низринул Стрелец. Низринул лентяя в муках. Прида-
вил (и) нас. В кратер у залива смахнул.
Манят муки твои, раны твои, Кесарь. Удар ухнул на берегу. 
Рухнул щит (Дида) Анти. Кроткого самого Анти. Дурной на-
хал с силой (Дида) Анти сдернул невольно. (Дида) Анти при-
жал бродяга Кан. Прижал царя. Визжал (и-за) жара (Дид) 
Анти. В болото мантию низринул Стрелец. Низринул лентяя 
в муках. Придавил (и) нас. В кратер у залива смахнул.

Словарь

Вади — ВАДИТЬ кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать; | что на кого, стар., а иногда и ныне: клеветать 
на кого, наговаривать. | Новг. манить, бавить время, проводить, об-
манывать.

Мука ти — мука твоя.

Обращение к тексту мантры, созданному на ведийском сан-
скрите, показывает что он создан в жанре плача и повествует 
об истории смещения созвездия Дид Анти (Эридан)(122–
120 тыс.) в эпоху Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Плач — литературный жанр, а также произведение, созданное 
в этом жанре, — традиционные импровизации элегического ха-
рактера, связанные, преимущественно, с похоронами, свадебны-
ми, рекрутскими и другими обрядами, неурожаем, болезнью 
Жанр бытовой народной поэзии, лирико-драматическая импро-
визация в стихах Плач как один из древнейших лирических жан-
ров являлся преимущественно погребальным и представлен 
во всех древних литературах с опорой на древнейшие фольклор-
ные истоки.
Примеры плачей встречаются в древнеегипетской литературе (на-
пример, «Речение Ипувера, Повесть о красноречивом крестьяни-
не», плачи по Осирису).
В древнейшей ближневосточной литературе ярким образцом жан-
ра являются шумерские «Плач об Уруинимгине» и «Плач об Уре» 
(около 2000 года до н. э.), плач о разрушении города Лагаш. Боль-
шинство этих текстов исполнялось во время богослужения. Жанр 
плача о народных бедствиях, разрушении того или иного города 
или храма был столь распространён в Шумере, что создание по-
добных плачей на шумерском языке продолжилось в вавилон-
ской, ассирийской, персидской, эллинистической (селевкидской) 
эпохах.
Этот жанр схож с древнееврейским жанром кина, а, возможно, даже 
оказал на него влияние. Библейская «Книга Плача» (Кинот) гово-
рит о разрушении Иерусалима в ходе вавилонского нашествия 
в VI веке до н. э. В еврейской религиозной и поэтической традиции 
плачи исполняются во время литургии. Плач (коммос) — обяза-
тельная часть античной трагедии. Являлся важным аспектом гоме-
ровских поэм (Вики).

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события —  ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.
Толкование текста:Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Эридан (Дид Анти)
(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Скала Арка. Мыс 
Саларчик. Крым. 
Азовское море
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Кханджати — Канд жати — Кан (Индюк) прижал.

КАН м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский петух 
и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дурка; ку-
рыль, каплун (пен. вм. калкун).

жати — ЖАТЬ или жамкать; жомкать; жемнуть или жамкнуть; жи-
мать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижимать, сжимать, 
выжимать; мять, сдавливать.

Сарвавичча — Сарва. Вичча — Царя. Визжал.

Сарва — Сар — Царь.

вичча —ВИЧАТЬ симб. кричать, визжать, как ребенок или как 
щенок.

В справочной литературе о происхождении слова царь сказано.

Caesar (цезарь или кесарь) — обязательная часть титула императо-
ров времён Римского государства и позднее — Западной Римской 
империи и Восточной Римской империи, происходящая от имени 
Юлия Цезаря и отражающая таким образом преемственность влас-
ти императоров от него. Интересно, что у самих римлян титул «це-
зарь» не соответствовал понятию «царь», который у римлян имено-
вался рекс (лат. rex).

Латинское Caesar было позаимствовано в качестве титула верхов-
ного правителя соседними с римлянами народами — напр., готское 
kaisar, а затем немецкое Kaiser (кайзер), болгарское и сербское 
«цар», русское «цесарь», «кесарь» и собственно «царь».

Согласно Максу Фасмеру, слово цесарь пришло в праславянский 
через готское kaisar, либо же напрямую из латинского caesar. В пра-
славянском звучало как *cěsarь, затем сократилось до цьсарь, и за-
тем царь (аналоги такого сокращения известны в германских титу-
лах, например, швед. kung и англ. king из kuning); точная датировка 
этих изменений затрудняется тем, что это слово записывалось об-
ычно под титлом (црь или цсрь, что не говорит о реальном произно-
шении). В современном украинском, белорусском, болгарском, ма-
кедонском и сербском языках — «цар».

В письменных памятниках это славянское слово известно с 917 года, 
времени болгарского царя Симеона I. Он был первым монархом, 
который принял титул «царь» Первая надпись со словом «царь» — 
это преславская эпитафия на могиле чергубыля Мостича (Вики).

Однако присутстиве слова сар — царь в текстах, созданных 
на ведийском санскрите, и в деталях отражающих события вре-
мен Хрустального и Оловянного царств, дает более точное пред-
ставление об источнике и периоде его появления в праславян-
ском языке.

Джарати — Джар ати — Жар Ати —Жар Анти.

Ранка ти —- рана твоя.

Кши — кеши — кесы — кесарь.

типати — ТИПАТЬ, топнуть что, вологодск. вят. тихонько ударить; 
| схватить; |.

рва — РВАТЬ, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тянуть поры-
вами, разами, ухать.

ишва — исва — ИСАД м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. 
астрах. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая при-
стань, базар, где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, 
поселок у берега.

нарах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что‑либо тяжелое, громоздкое.

Шит ати — Шит Ати.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Старчище Пилигримище 
(Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Шит — ЩИТИТЬ что, кого, защищать, отстаивать, охранять, боро-
нить, укрывать от вреда; -ся, страдат. и возвр. по смыслу; вообще 
бол. употреб. с предлогом за.

Кродхи — кроткий.

Самй ати — самый Ати.

Дурджа нах — Дурджа нахал — Дурной нахал.

ЗДЕСЬ дурной нахал — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Суджанати — С уджан Ати — С силой Анти.

УДЖАТЬ? арх. смогать, мочь, сдюжать, одолеть, осилить что, 
или быть в силах, одолеть; более говор. с(ъ)уджать, смочь.

Хсипранугах — К сипра нугах — Сдернул невольно.

сипра —СИПАТЬ зап. (сепать, польск, чешск.) дергать; | донск. тя-
нуть с перемежкою, нагалом, трёкая, ухая.

нугах — НУДА ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; 
худое житье; | немочи телесные, особенно накожные, свороб, чесот-
ка, короста, смол. ниж. перм.

Кханджати — К Анд жати — К Анти прижал.

Жати — ЖАТЬ или жамкать; жомкать; жемнуть или жамкнуть; жи-
мать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижимать, сжимать, 
выжимать; мять, сдавливать.

Гарви — Гарвистать арх.-кем. шляться, слоняться, шататься.
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ГЛАВА 9.  
Атхарваведа. Книга 1. Гимн 1 
«На сохранение Священного Знания»

Гимн 1 Книги 1 Атхарваведы содержит сведения о трех собы-
тиях. О смещении созвездия Феникс (Финист-Ясный Сокол, 
Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.) во времена 
Хрустального царства; созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) во времена 
Оловянного царства и созвездия Царь Дадон (Единорог) (48–
46 тыс.) во времена Золотого царства.

Смещение этих созвездий, по сведениям автора текста, связа-
но с эпохой Стрельца. Это верно в отношении созвездий Утица 
и Царь Дадон. Что же касается созвездия Феникс (Сокол)(145–
143 тыс.), то согласно другим данным, его восхождение произош-
ло в эпоху Весов (Алтаря)(146–144 тыс.), а смещение — в эпоху 
Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства.

В эпоху Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального цар-
ства было смещено другое птичье созвездие — Орел (148–
146 тыс.).

yé tri ṣap tā́ḥ pariy ánti víśvā rūpā́ṇi bíb hrataḥ |
vācás pátir bálā té ṣāṃ tanvò adyá dad hātume ||1||
Яе три шап Тах пария Анти висва рюпени биб хратах|
вакас патир Бала те сам танво адяа Дад хетуме ||1||
Их троих шаперил Тахтуй. 1. Воспарил Анти. 2. Виса рюп-
ния биб хратах|
векас патир Балабан те сам танво адья Дад хетуме ||1||
Их троих расставил Тахтуй. 1.Вознес Анти. 2. Висевшего ис-
пуганного сбил хрипло кричавшего в страданиях Балабана. 
3. С тем самым скитальцем адски Дадоном разделался —
Их троих расставил (сместил) Стрелец. 1. Вознес (Дида) 
Анти. 2. Висевшего Сокола сбил страдающего и хрипло кри-
чавшего в страхе 3. С тем самым скитальцем Дадоном ад-
ски разделался.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)

Тван — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

мант — МАНТИЯ ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый 
охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, парчо-
вая, с вышитыми орлами, на горностае.

рина — ринуть.

а мантри — МАНТИЯ ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый 
охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, парчо-
вая, с вышитыми орлами, на горностае.

тах — тафтуй — Лучник, Стрелец.

ЗДЕСЬ тафтуй — Стрелец — время события — эпоха Стрель-
ца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Сринитье — Сринуть.

СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; столкнуть 
с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запрудил, преданье, -ся, 
страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты или вглубь. Сриновение, 
действ. по глаг.

Багламукхи — Багла мукхи— Лентяя муки.

Багла — БАГЛАЙ? м. кур. лентяй, дармоед, тунеяд, увалень, леже-
бок.

Пратидинам — Пратид инам — Придавили нам (нас).

Прати — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

Тубхь ям — Залив кратер.

ТУБА ж. донск. (татарск. верх?) поемный залив? лесистый мыс.

ЗДЕСЬ Тубхь ям — кратер у залива —- ударный кратер озеро 
Янисъярви (Заячье озеро). Карелия.

Намах — смахнул. Созвездие  Утица

Созвездие Эридан



56 57

(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, 
Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

yé – яе — их.

tri — три — троих.

ṣap — шап — ШАПЕРИТЬ руки, ноги, перм. сиб. или щеперить, то-
пырить, расставлять; -ся, топыриться, кривляться, ломаться; шапе-
ря, щеперя об. растопыря, раскоряка, ломака, кривляка.

tā́ḥ — тах — тахтуй — Стрелец.

ЗДЕСЬ тахтуй — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

pariy — пария — парить.

ánti — (Дид) Анти.

ЗДЕСЬ (Дид) Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Смещение созвездия Феникс (Финист —Ясный Сокол, Сокол Со-
колович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие падения 
астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства.
Дата события — 25 июля, в день Анны летней.
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с. ш. 21,45 в. д.

Словарь

víśvā — висва — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. 
висеться и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или на-
ложену одним концом к возвышенной точке, оставаться свободным 
на воздухе, без опоры.

būmā rgā dupā vṛtto gac chet taṇ 
ḍuli kāśra mam |
na durga tima vāp noti sv
1.Ат тала 2 Витала 3. Сут тала 4.Тала 
ат тала 5.Маха тала 6.Раса тала 7. 
Пат тала ала —
1.Отечество 2 виталища, 3. стада, 4 
поля, отцами возделанные, 5 махом 
6 расены 7. пали —
1.Отечество, 2 дома, 3. стада, 4 поля, 
отцами возделанные, 5 (Одним) ма-
хом 6 расе

Мир богов. Фрески пещерного храма Аджанта. Индия

Созвездие Феникс

Созвездие Павлин



58 59

ГЛАВА 10.  
Книга 1. Гимн 2  
«Против повреждения и болезни — 
с тростником»

vidmā́ śará sya pitá raṃ parján yaṃ bhū́rid hāya sam |
vidmó ṣvà sya mātá raṃ pr̥thivī́ṃ bhū́ ri var pasam ||1|| —
видма сара сяа пита Рам парйан Яам. Бхурид хеяа сам |
Видмао шва сяа Мата Рам Притхивим бху ри вар пасам 
||1|| —
Увидел царя созвездие кормильца Рамы парящее Яма. 
Сокрушил, похерил самого|
Увидел своевольник сиянье Маты Рамы, бахнул во мшар-
ник. Вар на посевы ||1|| —
Увидел созвездие царя кормильца Рамы парящее (бог) Яма. 
Сокрушил, уничтожил самого.|
Увидел самодур сиянье Матушки Рамы, бахнул в болото. Ки-
пящую смолу — на посевы ||1||

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с. ш. 74,30 з. д.

Словарь

vidmā́ — видма — увидел.

śará — сара — царя.

sya — сияние, созвездие.

pitá — питатель, кормилец.

raṃ — Рам, Рама.

rūpā́ṇi — рюпени — РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. 
твер. мне рупит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, боюсь, 
предчувствую худое: вост. мне гребтится. Рупливый зап. заботли-
вый, старательный.

bíb — биб — БИЕНИЕ, бийца, см. бить.

hrataḥ — хратах — ХРАКАТЬ стар. и сев. харкать; храканье ср. храк м. 
действ. по глаг. Того же лета мор бысть в Новегороде железою и храк 
кровию, летописн. | Храк, храка ж. храки м. мн. кур. харкотина.

vācás — векас — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

pátir — патир — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

bálā — БАЛАБАН, балобан м. татарск. жеребец, сиб. вид большого 
сокола, употребляемого для травли зайцев, Falco lanarius. | Балбес, 
болван, неотесанный, глупый человек; особ. употреб. если взрослый 
дурит, ребячится. Балобаново перо; балобанье гнездо.

ЗДЕСЬ балабан — бог созвездия Феникс (Финист — Ясный 
Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.).

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы 
и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

té — те, тот, того.

ṣāṃ — сам, самый.

tanvò — ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, 
напевать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно ша-
таться.

adyá — адяа — адски.

dad — Дад — Дадон.

hātume — хетуме — Хетать что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделы-
вать.

Созвездие  Единорог

Созвездие Орион
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ГЛАВА 11.  
Книга 2. Гимн 1 «Вена»

venás tát paś yatpa ramáṃ gúhā y ád yátra víśvaṃ bhávaty 
éka rūpam |
idáṃ pŕ̥śn ir adu haj jā́yam ānāḥ svar vído abhy à nū ṣata 
vrā́ḥ ||1||
Венас тат пас ятпа Рамам гуха я ад. Яатра висвам Бхавати 
ека рупам |
Идам прсн ир аду. Хай Яам. Енех свар видо абхя а ну сата 
врах ||1||
Венец отца посевов утром Рамы качнулся в ад. Утром 
в выси госпожа кричала в страхе. Пришел прытко злоб-
ный из ада. Охаяли Ямау возле яндовы, сварились, уви-
дев. Охаяли поневоле сатану врага ||1||
Венец (с головы) Рамы — отца посевов утром качнулся в ад. 
Утром в выси госпожа кричала в страхе. Пришел прытко 
злобный из ада. Охаяли Яму. возле пролива, ругались, уви-
дев. Охаяли поневоле сатану- врага ||1||

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с. ш. 74,30 з. д.

Словарь

venás — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса круж-
ком, со знач. возвышенного положения или почетного значения 
вещи. | Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на иконах; 
| царское головное украшенье, корона; | девичья головная лента, 
повязка.

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

par — пар — парящее.

ján — йан — его.

yaṃ — Яам — бог Яма.

bhū́rid — бхурид — БУРИТЬ и бурять, бурнуть что, зап. 
(буровить) бросать, кидать, метать, швырять, раскиды-
вать врозь. Перебурял, побурял, разбурял все вещи. | Ва-
лять, ниспровергать, разрушать. Ветром поветь побури-
ло, теляток подавило.

hāya — хеяа — Херить письмо, похерить, (выхерить), пе-
рекрестить либо вымарать, зачеркнуть вкрест. -ся, стра-
дат.

sam — сам.

vidmó — увидел.

ṣvà — сва — СВАВОЛИТЬ, свавольннк, зап. своеволить, 
своевольник.

sya — сияние, созвездие.

mātá — Мата, Матушка.

raṃ — Рам, Рама.

ЗДЕСЬ Мата Рамы — Матушка Сита, богиня полярной зве-
зды созвездия Орион (Святого, Рама)(46–40 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

pr̥thivī́ṃ — Притхиви, богиня Земли.

Прит́хиви (санскр. पथृिवी, IAST: pṛthivī), или Прит́хви (санскр. पथृव्ी, 
IAST: pṛthvī) — в ведийской мифологии богиня, олицетворяющая 
Землю (Вики).

bhū́ — бху — бахнул.

ri — РИ? мшарь, мшарник, мшина, моховина, моховое болото.

ЗДЕСЬ мшарник — двойной ударный кратер Клируотер 
(О-Клёр) вблизи Гудзонова залива Северная Америка.

var — вар, кипящая смола.

pasam — пасам — ПАСЕВНИ и пасевки м. мн. пск. твер. остатки се-
мян от посева, осевки; | обсевки, конец сева, и погулка по сему слу-
чаю.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орион (Святогор, Дед, 
Дуб, Сноп, Рама)  
(46–40 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Скала Гуамка. Эквадор. 
Южная Америка
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abhy — абхя — ОБХАИВАТЬ, обхаять что, захаять кругом, вовсе, 
окритиковать, разбранить, похулить во всех отношениях, охулить, 
осудить, охуждать, опорочить, признать негодным.

à — предлог В.

nū — ну — НУДА ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; 
худое житье; | немочи телесные.

ṣata — сата— сатана.

vrā́ḥ — врах — ВРАГ м. врагуша ж. или ворог и ворогуша; умалит. 
вражек, вражко, вражишка; противиик, неприятель, супостат, недо-
брожелатель, злорадец, (супротивник, противоборец; также в знач. 
общего противника рода человеческого, дьявола, сатаны или в зна-
чении военном, неприятельской земли, войска. умалит. вражишка 
арх. враженок вят. вражен новг. вражина.

tát — тат— отцы, предки.

paś — ПАСЕВНИ и пасевки м. мн. пск. твер. остатки семян от посе-
ва, осевки; | обсевки, конец сева, и погулка по сему случаю.

yatpa — яатпа — утро.

ramáṃ — Рамам.

gúhā — гуха — ГУГАЛА ср. мн. гугали м. мн. арх. веревочные качели. 
Гугать кого, качать на качелях. Гугаться, качаться, колыхаться.

y ád — я ад — в ад.

yátra — ятра — утром.

víśvaṃ — висвам — в выси, в вышине

bhávaty —  Бхавати — bhavati госпожа, повелительница Sanskrit-
Russian dictionary. 2013.

éka — ЕКОТАТЬ кур. или еготать, реготать, хохотать; кричате, 
орать.

rūpam | — рупам — РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. 
твер. мне рупит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь.

idáṃ — идти.

pr ̥ ́śn — присн —? ПРЫТЬ ж. быстрота, скорость. В этом коне более 
прыти, чем в том. Прыть соколиная. Хлесни по коням, прибавь 
прыти!

ir — ир, злоба.

adu — аду — в ад.

hajjā́ — хайям — хаять.

yam — Яам.

ānāḥ — енах — ЕНДОВА ж. Небольшой, круглый залив, связанный 
проливом с рекою или с озером.

ЗДЕСЬ енах — ендова — залив — двойной ударный кратер 
Клируотер (О-Клёр) вблизи Гудзонова залива. Северная Аме-
рика.

svar — свар — СВАРА, СВАРИТЬСЯ южн. зап. свариться, костр. 
яросл. вологодск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, корить-
ся, брюзжать, ворчать, сердиться.

vído — видо — видеть.
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Словарь

divyó — дивный.

gandharvó — гандхарва — плетущий сети.

gand — ГАНДАБИТЬ, гандобить что, вор. калужск. гоношить, ко-
пить, собирать помалу, наживать; более употреб. сгандобить. Ган-
добиться, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на что.

harvó — ХАРВА ж. арх. сеть, невод на семгу.

ЗДЕСЬ Дивные Гандхарвы, (боги) рыбного созвездия — бра-
тья Дородовичи Михаил и Федор — боги зодиакального созве-
здия Рыбы (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.

bhú — бху — Бхуми, богиня Земли.

Бху́ми (IAST: Bhūmī), Бху́ (IAST: Bhū), Бхуми-де́ви (IAST: Bhūmīdevī), 
Бху-де́ви (IAST: Bhū Devī) — богиня земли, супруга и возлюбленная 
Вишну. В шри-вайшнавизме считается проявлением деви Лакшми 
и принимает формы двух богинь: Шри-деви и Бху-деви.

vana — ВАНДА ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, морды 
из лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ловя-
щий рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежащий.

sya — суя — созвездие.

yás — яас — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

pátir — патир — ПАТ? новг. большая тоня, такой улов, что нельзя 
вытащить, а черпают из матни.

éka — ека — ЕКОТАТЬ кур. или еготать, реготать, хохотать; крича-
те, орать.

evá — ева — ЕВА, эва (млрс. аува, немецк. o weh), восклицанье изум-
ленья, а иногда и указанья: вот где, там или тут. Эва, что сделал! Ева 
где лежит, во! Евася, евоно, погляди-ка.

nama — нама — НАМОГАТЬ, -ся, надмогать, и -ся, надорваться, 
надсесться. Намогутеть, стать могутным.

syò — сяо — созвездие.

vikṣv — викши —? ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

ī́ḍyaḥ — идяах — идет.

táṃ — там.

tvā — тва — тваль — болото.

yaumi — яауми — ЯМИНА, ямный и пр. см. яма.

ГЛАВА 12.  
Книга 2. Гимн 2  
«К гандхарвам и апсарам»

divyó gandharvó bhú vana sya yás pátir éka evá 
namasyò vikṣv ī́ḍyaḥ |
táṃ tvā yaumi bráhmaṇā divya deva námas te astu diví 
te sad hás tham||1|| —
Дивяо гандхарво Бху вана сяа яас яас патир ека ева 
нама сяо виксв идяах |
Там тва яами Брахмана Дивяа Дева намас те асту 
Диви те сад хас тхам ||1|| —
Дивная Гандхарва Бхуми ванды созвездие смастери-
ла тоню (сети). Вскрикнула: Эва! Могучее созвездие 
вякнул (сказало) идет там болото яма Брахма Дивной 
Диве смастерить он астерикс (звезду) в дивном том-
садк Хасима там ||1||
Дивная Гандхарва Бхуми —- рыбного созвездия сма-
стерила тоню. Вскрикнула: Эва! Могучее созвездие 
вякнул (сказало) идет там болото яма Брахма Дивной 
Диве смастерить он астерикс (звезду) в дивном том-
садк Хасима там ||1||
1. Дивные Плетущие сети (боги) рыбного созвездия для 
(богини Земли) Бхуми смастерили сети. Та воскликнула: 
Эва! Могучему созвездию сказала: Идите! Там в болоте 
Яма.
2. Брахма Дивной Диве смастерил он астерикс (звезду) 
в дивном том саду Хасима (Стрельца) там ||1||

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150  тыс.) вследствие падения астероида Лекаль-Птица 
(Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) из созве-
здия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — весна.
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю. ш. 52,59 з. д.

Апсара. Статуя

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Золотая 
Рыба
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ГЛАВА 13.  
Гимн 2.25. «Против канвов — 
с растением»

Первые две строки Гимна 2.25 Атхарваведы посвящены исто-
рии смещения созвездия Василиса Прекрасная (Голубь) в эпо-
ху Коня (Рака) (138–136 тыс.). Событие времен Хрустального 
царства.

1.śáṃno devī́ pr̥śni parṇy á śaṃ n írr̥ tyā akaḥ |
ugrā́hí kaṇvaj ámbhanī tā́m ab hakṣi sáhas vatīm ||1||
1. Самоно Деви прсни парню а самп ирр тяа аках |
уграхи канвай амбхани там аб хакси сахас ватим ||1||
2. Сама Дева приснилась парню. А (он) сам в злобе ее акал 
(спрашивал):
Угрожает (ли) Конь обманом? Там в хаках (соляных грязях), 
в сахте (болоте) опасность! ||1||

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван —Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы, день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Словарь

śáṃno — сам, сама.

devī́ — Деви.

ЗДЕСЬ Дэви — богиня созвездия Голубь (Василиса Прему-
драя)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

pr̥śni — прсни — приснилась.

parṇy — парню.

2. Брахма Дивной Диве смастерил он астерикс (звезду) 
в дивном том саду Хасима (Стрельца) там||1||

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.), вследствие падения астероида Лекаль-Птица 
(Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) из созве-
здия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — весна.
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю. ш. 52,59 з. д.

Словарь:

bráhma — Брахма, Создатель, Творец.

ṇā — на, для.

divya — дивья.

deva — дева.

ЗДЕСЬ Дивья Дива — Дивная Дива, богиня созвездия Лету-
чая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) (152–150 тыс.) времен Хру-
стального царства.

námas — намас — НАМАСТЕРИТЬ что, наделать, настроить, сде-
лать или смастерить. -ся, помастерить вволю. Намастачить, нама-
стырить что, намастерить, в укорном знач. -ся, помастачить вдо-
воль.

te — те.

astu — асту — АСТЕРИСК м. церк. греч. звезда, поставляемая на ди-
скосе.

ЗДЕСЬ астерикс — Плясунья, богиня полярной звезды в со-
звездии Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) (152–150 тыс.) 
времен Хрустального царства. Альфа Летучей Рыбы Миапля-
цид.

diví — диви — диивный.

te — те —тот.

sad — сад

has —  хаст — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

tham — тхам — там.

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Золотая 
Рыба

Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 
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2.sáha māne yáṃ prat hamā́ pr̥śni parṇy àjāyata |
táyā háṃ durṇā́m nāṃ śíro vr̥ś cā́mi śakúner iva ||2||
2.Саха мене Ям прат хама прсни парня айа яата |
таяе хам дурнем нам сиро врс сема сакунер ива ||2||
2. В болото среди мяндового сосняка Яма вдавил хама. При-
снилось парню: его хватил (ударил) |
в тайге хам дурной. Нам сирым во врасень (осенью) камлать 
(гадать о своей судьбе) (из-за) секиры Ивана ||2||.

Из текста Атхарваведы следует, что в 136 тыс. до н. э. на зем-
лях Западной Австралии была болотистая тундра.

Словарь

sáha — саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

māne — мене — мне— МЕНДАЧ, мендажник или мендовый лес, сиб. 
мелкий, кривой, ёрник; мелкий и рыхлый, трухлявый, дряблый; 
см. мянда.

МЯНДА, мяндач, мяндовник, мяндовый лес, арх. олон. вологодск. 
карельск. болотная сосна, редкослойная, рыхлая, несмолистая, дря-
бловатая; сосна белая или даже синяя, растущая не на своей почве.

ЗДЕСЬ сахат мене — болото в сосновой тайге — ударный кра-
тер Пиканини. Западная Австралия.

ЗДЕСЬ Парень — бог созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван —
Гостиный Сын)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

á —а.

śaṃ — сам.

n írr̥ — в ирр — в ир? в злобе?

tyā — тяа —ее.

akaḥ — акать — акать аськать, спрашивать часто: а? ась?

ugrā́hí — уграхи — угрозы.

kaṇvaj — канвай — Кан м. Канячий, к кану относящ., канячье мясо.

ЗДЕСЬ кан — бог эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен 
Хрустального царства.

ámbhanī — амбхани — обмани.

tā́m — там.

ab hakṣi — аб хакси Хак м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

ва — ба.

sáhas — сахас — Сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ — сахта — болото —-ударный кратер Пиканини. За-
падная Австралия.

vatīm ||1|| —ватим — Ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия 
Голубь(Василиса 
Премудрая) 
(138–136 тыс.) времен 
Хрустального царства. 
Тиманский кряж

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Верблюд (Жирафа)
(136–134 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. Горы 
Киселях. Якутия
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Третья строфа содержит перечень четырех космических ка-
тастроф, приведших к смещению околополярных созвездий 
и принесших несчастье предкам. В их числе смещение созвездий 
Райская Птица (141–140 тыс.) и Павлин (143–142 тыс.) и паде-
ние астероида Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) во време-
на Хрустального царства.

3.arā́yam asr̥k pā́vā naṃ yáś casp hātíṃ jí hīr ṣati |
garbhā dáṃ káṇ vaṃ nāś aya pr̥ś́ni parṇi sáhas vaca!||3||—
Ара Яам асрк Пава нам яас Касп хетим йи хирс ати |
гарбхе дам Кан вам нес аяа прзни парни сахаз вака! ||3||—
Ару Яма-асыть, Паву нам ясал, Каспий. Хетал их хирзнуть. 
Отцам |
гореть дал Кан. От несгод они прыскали парни в сахту 
с ваком! ||3||—
Райскую Птицу Яма ненасытный, Павлина нам сотворил (и) 
Каспий. Заставил их соскользнуть (сместиться). Отцам |
сгореть дал Кан (Индюк). От невзгод своих кидались парни 
в болото с криками! ||3||

Словарь

arā́ — Ара — Райская Птица.

yam — Яам  — Яма.

asr̥k — асрк — АСЫТЬ ж? арх. обжорство, как болезнь, голодуха, 
волчий голод (Bulimia), прожорливость; ненасытность. Асытной, 
ненасытный.

pā́vā — Пава — Павлин (феникс?).

naṃ — нам.

yáś — яас — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

casp — Касп — Каспий.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

yáṃ — ям-бог Яма.

prat — прат — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

hamā́ — хама.

ЗДЕСЬ хам — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

pr̥śni — прсни — приснилось.

parṇy— парню.

ЗДЕСЬ парень — Иван — Кухаркин Сын, бог полярной зве-
зды созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
времен Хрустального царства.

àjā — айа — ая — его.

yata — яата — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

táyā — тайя— ТАЙ м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обшир-
ные, сплошные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет ника-
кого жилья.

háṃ — хам.

durṇā́m — дурнам — дурным.

nāṃ — нам.

śíro — сирым.

vr̥ś — врс — ВРАСЕНЬ (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ранние 
морозы, зам.

ЗДЕСЬ врасень — осень — дата события — Парасковья вре-
менная, день 28 октября.

cā́mi — КАМЛАТЬ сиб. шаманить, гадать, ворожить и лечить, 
по образу или способу шаманов; от кам м. шаман.

śakúner — сакунер — САКЕРА ж. зап. сокира южн. топор, секира.

iva — Ива — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — Иван — Гостиный Сын, бог созвездия Вер-
блюд (Жирафа)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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Четвертая строфа посвящена историям смещений созвездий 
Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) и Голубь (Василиса 
Премудрая)(138–136 тыс.) и восхождению созвездия Верблюд 
(Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)(136–134 тыс.). События вре-
мен Хрустального царства, традиционно излагаемые в обратной 
хронологической последовательности.

4.girím enām̐ ā́ veśaya káṇ vān jī vitay ópa nān |
tā́ṃs tváṃ devi pŕ̥śni parṇy agn ír ivānu dáhan n ihi ||4||—
Гири менам а весвяа кан ван йи витая опа нан |
Темс твам Деви прсни парни агн ир Ивану дахан нихи 
||4||—
Гирваса имели до весны. Кан венец (корону) с ее жилища 
сбросил ненаглядной |
в темную тваль Девы. Прыснул огнем злым. Ивана дал 
нам. ||4||—
Оленя имели до весны. Индюк корону с ее жилища сбросил 
Девы ненаглядной |
в темное болото. Прыснул огнем злым. Ивана дал нам. 
||4||—

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Словарь

hātíṃ — хетим —ХЕТАТЬ что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделы-
вать.

jí — йи —их.

hīrṣ — хирс — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься 
по льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ati — ати — Отцам?

garbhā — гарбха —? ГАРЕВО, см. гореть.

dáṃ — дам.

káṇ— кан — астероид Индюк (Дураль — Птица, Кан)(136 тыс.), 
из созвездия Голубь.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Словарь

vaṃ — вам — от?

nāś — нес — НЕСГОДА, несгодица ж. невзгодье ср. невзгода, недо-
брая година, непора, неспорье, неудача, несчастье; беда, напасть, 
горе; | немилость, гонение, гнет, притеснение, всегдашняя обида.

aya — аяа — они.

pr ̥́śni — прсни — прысни — ПРЫСКАТЬ или прыщать, прыснуть, 
прыскивать (прыскаю и прыщу), стремительно, внезапно проры-
ваться, выскакивать, будто брызгом.

parṇi — парни.

sáhas — сахас — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

va ca! — вака —вякать — ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о че-
ловеке, мямлить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, 
или читать так; | врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, 
разносить пустые слухи, вести. | Моск. вологодск. и др. клянчить, 
канючить, выпрашивать.

Созвездие Верблюд

Созвездие Голубь 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Пегас (Конь) 
(131–126 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Плато 
Устюрт. Босжира. 
Казахстан

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Словарь

káṇ — кан — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из со-
звездия Голубь.

vān — вен — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса 
кружком, со знач. возвышенного положения или почетного значе-
ния вещи. | Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на ико-
нах.

jī — йи — его, ее.

vitay — витая —ВИТАТЬ, обитать, пребывать где‑либо, постоянно 
или временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, 
ночлег: Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убе-
жище.

ópa — ОПАДЫВАТЬ или опадать, опасть, отпадать, отваливаться, 
роняться, отделяясь от чего падать. Листва опадает.

nān — нен —? НЕНАГЛЯДНЫЙ, красивый, милый, дорогой, 
на кого или на что глядел бы век, не сводя глаз; чем не могу нагля-
деться, налюбоваться. Дитятко мое ненаглядное.

tā́ṃs — темс — темное.

tváṃ — твам — тваль, болото.

devi — Деви —Дева.

ЗДЕСЬ — Ненаглядная Дева — богиня созвездия Голубь 
(Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.

pr ̥́śni — прсни — прысни — ПРЫСКАТЬ или прыщать, прыснуть, 
прыскивать (прыскаю и прыщу), стремительно, внезапно проры-
ваться, выскакивать, будто брызгом.

parṇy — парни.

agn — агн — огонь.

ír — ир.

ivānu — Ивану.

ЗДЕСЬ Иван — бог созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван —
Гостиный Сын)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

dáhan — дахан — дан.

nihi — нихи — им —нам.

Словарь

gir —  ГИРВАС м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений са-
мец, бык для приплода.

íme — име — иметь.

nām̐ — нам, мы.

ЗДЕСЬ Гирваса имели мы — созвездие Северный Олень 
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

ā́ — союз А, До?

veśaya — весая — весна.

ЗДЕСЬ весной — дата события — 23 апреля, на Егория веш-
него, либо на Антипы половода или водополья 11 апреля.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы, день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Верблюд (Жирафа)
(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Белая 
пустыня. Египет

Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 
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ṇuda — НУДА ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; ху-
дое житье; | немочи телесные, особенно накожные, свороб, чесотка, 
короста, смол. ниж. перм. | тошнота, длительная дурнота.

káṇ — káṇ — кан — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) 
из созвездия Голубь.

vān — вен — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса 
кружком, со знач. возвышенного положения или почетного значе-
ния вещи. | Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на ико-
нах; | царское головное украшенье, корона; | девичья головная лента, 
повязка.

jī — йи — ее.

vitay — витая —ВИТАТЬ, обитать, пребывать где‑либо, постоянно 
или временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, 
ночлег: Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убе-
жище.

ópa — ОПАДЫВАТЬ или опадать, опасть, отпадать, отваливаться, 
роняться, отделяясь от чего падать. Листва опадает.

nān — нен —? НЕНАГЛЯДНЫЙ, красивый, милый, дорогой, 
на кого или на что глядел бы век, не сводя глаз; чем не могу нагля-
деться, налюбоваться. Дитятко мое ненаглядное.

tā́ṃā — тема — темное.

2. ṃsi yátra gáchanti tát kravyā́do ajīgamam ||5||
2. Мси яатра гакх Анти тат крав яадо вйигамам ||5||
2. Отомстил на утро с гаком (шумом) Анти предкам крова-
во. Они кричали ||5||.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Пятая строфа состоит из двух сообщений. Первое о падении 
астероида Кан (Дураль — Птица), сместившего созвездие Нена-
глядной Василисы Премудрой (Голубь)(138–136 тыс.). Второе 
— о смещении созвездия Дид Анти (Эридан)(122–120 тыс.).

1.párāca enān prá ṇuda káṇ vān jī vitay ópa nān |
támā 2.ṃsi yátra gách anti tát kravyā́do ajī gamam ||5||
1.парака енем пра нуда Кан. вен йт витая опа нен |
тама. 2. Мси яатра гакх Анти тат кравяадо Айи гамам 
||5||
1.Устроил котловину презренный дурной Кан. Венец 
с ее виталища упал Ненаглядной в темноте. 2.Отомстил 
на утро с гаком Анти предкам кроваво. Они кричали 
||5|| —
1. Устроил котловину (кратер) презренный дурной Индюк. 
Венец с ее Ненаглядной жилища (созвездия) упал в темно-
те. 2. Отомстил на утро с шумом (Дид) Анти предкам крова-
во. Они кричали ||5||.

Построчное толкование:

1.párāca enān prá ṇuda káṇ vān jī vitay ópa nān |
támā
1.парака енем пра нуда Кан. вен йт витая опа нен |
тама
1.Устроил котловину презренный дурной Кан (Индюк). Ве-
нец с ее виталища (жилища) упал Ненаглядной в темноте |.

Словарь

párāca — Парака? ПАРАНДАТЬ ружье, олон. карельск. зарядить; — 
ловушку, наставить. -ся, бороться? | щеголять?

enān — ЕНДОВА ж. широкий сосуд с отливом или носком, для раз-
ливки питей; медная посудина в виде чугуна, с рыльцем. | Неболь-
шой, круглый залив, связанный проливом с рекою или с озером. | 
Котловина, небольшое округлое и крутоберегое озерко или ямина, 
провал.

ЗДЕСЬ ендова — котлован, провал — место события — удар-
ный кратер Пиканини. Западная Австралия.

prá — пра — ПРАНДОВАТЬ чем, зап. привередничать, прихотни-
чать; пренебрегать, небречь, презирать, брюзжать. Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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ГЛАВА 14.  
Книга 2. Гимн 30  
«Привораживание женщины — 
с травой»

Текст времен Хрустального царства.

yáthe dáṃ bhū́myā ádhi tŕ̥ṇaṃ vā́to mathāyáti |
evā́ mathnāmi te máno yáthā mā́ṃ kāmíny áso yáthā mán 
nā́pagā ásaḥ ||1||
ятхе дам Бхумия адхи тр нам вато Матхе яат |
ева Матх неме те мано ятха мам кемини асо явтхе ман на-
пага асах ||1||
Схватил демешка (сатана) (богиню Земли) Бхуми адски. 
Растревожилась в суматохе Матушка. Схватил, эва! Ма-
тушку ненавистный тот мгновенно поутру. Маме шаман 
сотворил поутру Оленихе (Лосихе) зло в сахте ||1||.
Схватил демешка (сатана) (богиню Земли) Бхуми адски. Рас-
тревожилась в суматохе Матушка. Схватил, эва! Матушку 
ненавистный тот в мановение поутру. Маме Оленихе (Лоси-
хе) шаман сотворил поутру зло в болоте ||1||

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Словарь

yáthe — яатхе — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

dáṃ — дем — ДЕМА, демка? об. твер. обманщик, плут. Демешка са-
тана. Дёмины, демешкины ребята, черти, бесята нечистые духи. Де-
мить, лукавить, обманывать, кривить душой.

Словарь

ṃsi — МСТИТЬ безлчн. или мститься сев. вост. в третьем лице, ме-
рещиться, казаться, видеться, чудиться, мечтаться, грезиться, маре-
веть. | Мстить, отомщать, см. местить.

yátra — ятра — утро, утром.

ЗДЕСЬ ятра — утро — время события, случившегося в день 
Парасковьи временной 28 октября.

gách — гакх — ГАК м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум.

anti — Анти.

tát —тат— тяти, отцы, предки.

krav yā́do — кравядо? кровавый?

ajī — айи — они.

gamma — гапмам — шумели, кричали.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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ín yáso — яасо — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

yáthā — яатра — утро.

mán — ман — МАНДАРА ж. камч. выделанная и окрашенная ольхо-
вым корьем шкура оленья, нерпичья.

ЗДЕСЬ ман — Мандара — Лосиха, богиня созвездия Север-
ный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

nā́pagā — напага — НАПАГУБИТЬ, набедить, наделать зла, вреда, 
беды.

á — предлог В.

saḥ— сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ сахата — болото — ударный кратер Карский. Бассейн 
реки Кары. Архангельская область. Полярный Урал.

ЗДЕСЬ демешка — сатана — астероид Волк (Баган, Злой Дух, 
Мускида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца.

bhū́myā — Бхумия, богиня Земли.

Бху́ми (IAST: Bhūmī), Бху́ (IAST: Bhū), Бхуми-де́ви (IAST: 
Bhūmīdevī), Бху-де́ви (IAST: Bhū Devī) — богиня земли, супруга 
и возлюбленная Вишну. В шри-вайшнавизме считается проявлени-
ем деви Лакшми и принимает формы двух богинь: Шри-деви и Бху-
деви.

Бхуми как богиня земли воплощает материальный достаток, 
в то время как Шри-деви связана с счастьем и благополучием. Обе 
богини могут изображаться держащими в руках горшки с зерном 
и с золотом. В народной традиции Шри-деви считается «небесной» 
женой Вишну, а Бху-деви — его «земной» женой. Их тройственный 
союз соединяет небесный и земной миры Главная история о Бхуми 
связана с её супругом, Вишну: в образе аватара Варахи он спас Бху-
ми от демона Хираньякши. Нередко Бхуми выступает в зоомор-
фном образе коровы (Вики).

ádhi — адхи — адский.

tŕ̥ṇaṃ — трнам — турнам — ТУРТАТЬ кого, вологодск. утруждать, 
тревожить, беспокоить.

vā́to — вато —ВАТАРБА ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

mathā — Матха — Матушка.

yáti — яати — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

evā́ — ева — ЭВА! звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междо-
мет. удивленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое?

math — Матх — МАтха — Матушка.

nāmi — неми — НЕМИЛЫЙ, нелюбый, нелюбой, противный, по-
стылый, ненавистный. Кто мил, того нет, кто немил, на глазах.

te — те, тот.

máno — мано — МАНОВЕНИЕ, мановьем и пр. см. манить.

yáthā — яатра — утро.

mā́ṃ — мам —Мама, Матушка.

kām — кам — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и во-
рожить.
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Словарь

ak — ак — АКАРЕНОК зап. т. е. окоренок, от корень: малорослый, 
коренастый человек, маштак, коротыш, прындик, обрубыш. 

ṣī́b — сиб — СИБАРИТ м. сибаритка ж. роскошный, чувственый 
или изнеженный человек, который живет для сладкой еды, житей-
ских услад и утех.

ЗДЕСЬ Акаренок сибарит — Коротышка сибарит — Царь Да-
дон, бог созвездия Единорог (Князь Дадон Дадонович) (48–
46 тыс.) времен Золотого царства.

hyāṃ — хяам — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

tenāśi —тенеси — ТЕНЖИТЬ (теншить?) новг. докучать, клянчить, 
приставать, канючить.

kāb — кеб — кет— Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

ЗДЕСЬ кеб — кет — Кеточка — Милочка — ласковое прозви-
ще Киты, богини полярной звезды созвездия Лошади Морского 
царя, Сада (Корабль Арго) (50–48 тыс.). В русских волшебных 
сказках ее имя Чернава, дочь Морского царя, властителя Черно-
го моря, богиня реки Чернавы.

hyāṃ — хяам — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

kárṇāb — карнеб — кара, наказание.

hyāṃ — хяам — хяам — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, 
порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

chú — кху —? КЕХТАТЬ что, арх. олон. новг. желать, хотеть, охо-
титься к чему; | работать с трудом, через силу, по дряхлости; | обжи-
раться, есть через силу; | малтать, разуметь, понимать или смыслить; 
| твер. одевать, кутать.

bukād — букед — БУКЛЕНИСТЫЙ пск. толстый, дородный, дебе-
лый. Букленя, буклеха об. толстяк. Буклешка (букляшка) ж. чур-
бан, обрубок. Буклинка, дубинка, закомелок.

ádhi — адхи — адский, адски.

yákṣ — яакс —? ЯК м. кашемирский бык и корова, конехвостый, ку-
тас.

ЗДЕСЬ яакс — Як — бог созвездия и эпохи Козерога (48–
46 тыс.) времен Золотого царства.

ГЛАВА 15.  
Книга 2. Гимн 33  
«Против болезни якшма»

Текст отражает событие времен Золотого царства.

akṣī́bhyāṃ te nā́sikābhyāṃ kárṇābhyāṃ chúbukād ádhi |
yákṣmaṃ śīrṣaṇyàṃ mastíṣkāj jihvā́yā ví vr̥hāmi te 
||1|| —
ак сиб хяам тенеси кеб. хяам карнаб. хяам кху букед адхи |
яакс мам с ир сан Яам мас тискай его хваяа в вир хами 
те ||1|| —
Акаренок сибарит хаял, досаждал Кете. Хаял, карал. Хая-
ли Обжора букленистый (дебелый) и адский |
Як Мамушку. Со злобой санапал (бога) Ямы Масоловку (бар-
ку) стиснул (вытеснил). Ее хватил (вбил) в омут захиревшую 
ту||1||

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Наличие донской лексики в этом фрагменте Атхарваведы 
указывает на участие в работе над текстом носителя данного ди-
алекта.

Казачий донской гутор — язык восточнославянской группы, на ко-
тором говорит казачье население Ростовской и Волгоградской об-
ластей в пределах территории Всевеликого Войска Донского. Исто-
рически близок яицкому, терскому и кубанскому (линейных ста-
ниц) гутору (Вики).

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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ГЛАВА 16.  
Книга 3. Гимн 1 «Против врагов»

Текст отражает событие времен Жемчужного царства.

agnír naḥ śát rūn práty etu vid vā́n prati dáhan nab híśas 
tim árātim |
sá sénāṃ mohayatu páre ṣāṃ ní rha stāṃ ścakr ̥ṇavaj jātá 
vedāḥ ||1||
агнир нах сат рун прати ету вид вен прати дахан наб хисас 
тим ара тим | са сенам Мохаяати паре сам ни рха с тем 
скакр навай яата ведах ||1||
Агнир нахал сатана Руно пратил. Это видел Венец. Прать 
Дахану набавил. Хиснул в тименье Аред, в тименье |
сее затененное Мохнатых пара (на) самих нас рухнула. 
С тем скакали, навал (давление) изведали ||1||
Огненный нахал сатана Руно сдавил. Это увидел Венец. 
Давление Даху набавил. Хиснул в болото Ирод. В болото |
сие темное Мохнатых пара на нас самих рухнула. Из- 
за того вскочили, давление изведав ||1||
Огненный нахал сатана Руно (Пастуха) сдавил. Это увидел 
Венец. Давление Даху (Пастуху) набавил. Качнул (его) в бо-
лото Ирод. В болото |
сие темное Мохнатых (псов) пара на нас самих рухнула. Из-
за того вскочили, удары изведав ||1||.

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения 
астероида Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, 
Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон 
Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня.
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье.
Координаты: 38 гр. с. ш. 15,3 гр. в. д.

maṃ — мам — Мамушка.

ЗДЕСЬ Мама — Мамушка — богини полярной звезды созве-
здия Лошади Морского царя, Сада (Корабль Арго) (50–48 тыс.) 
времен Золотого царства.

ś īr — с ир — со злобой.

ṣaṇ — сан — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

yàṃ — Яам — Яма.

ЗДЕСЬ санапал Ямы — забияка бога Ямы — астероид Птица 
Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

mas — мас — МАСАЛОВКА, мосоловка ж. род барки, на Дону.

ЗДЕСЬ Масаловка (барка) — созвездие Корабль Арго (Ло-
шади Морского царя, Сада) (50–48 тыс.) времен Золотого цар-
ства.

tíṣkāj — тискай — стинуть, вытеснить.

ji — яи — его.

hvā́yā — хваяа — хватил, ХВАТАТЬ, хватить, хапнуть, хватывать 
что, брать или цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать. 
Ястреб добычу когтями хватает, а аист клювом. Хватать мяч на лету. 
Не хватай подсвечников руками, захватаешь их. Хватить чарку, вы-
пить. Хватить кого, чем‑либо, треснуть, ударить. Его хватил удар.

v — предлог В.

ívr̥ — вир — омут.

hāmi — хеми — хизнуть — хиревший.

te — те, ту.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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ЗДЕСЬ руно — Рунник — Пастух овец (?) — прозвище бога 
созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, 
Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.) воемен Золотого и Жем-
чужного царств.

práty — прати — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

etu — ету —  это.

vid — вид — увидеть.

vā́n — вен — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса круж-
ком, со знач. возвышенного положения или почетного значения вещи. 
| Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на иконах; | царское 
головное украшенье, корона; | девичья головная лента, повязка.

ЗДЕСЬ Венец — бог созвездия Северная Корона (Северный 
Венец, Данила Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Иваш-
ка —Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье, 
Митра) (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.

prati — прати — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

dáhan — дахан — ДАХА (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шер-
стью вверх, наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, 
собачья, овчинная; яргак, ергак сиб. оренб.

ЗДЕСЬ дахан — одетый в доху (шубу) — прозвище бога со-
звездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, 
Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.) времен Золотого и Жем-
чужного царств.

nab — наб — НАБАВЛЯТЬ, набавить и надбавлять, надбавить что 
чем или чего на что, к чему; прибавлять, добавлять, придавать, уве-
личивать количество прибавкою, придачей, добавкой, наддачей.

híśas — хисас — Хисать хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета 
малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибит-
ный, проворный, изворотливый.

tim — тим — Тименьн ср. вологодск. дремота, тупость, забвенье, бес-
чувственность, полуобморок. | Церк. стар. топь, болото. Углебох 
в тимении глубины, Псал. Тименный церк. тинистый, илистый, бо-
лотистый, топкий.

Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):
1.	 Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Среди-

земноморье.
4.	 Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с. ш.43 в. д. 

Восточная Европа.
5.	 Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер.  Координаты: 

58,0 с. ш.52,9 в. д. Восточная Европа.
6.	 Ударный кратер Костромские разливы.  Координаты: 

57,9 с. ш.40,7 в. д. Восточная Европа.

Словарь

agnír — Агнир — бог Агни.

naḥ — нах — НАХАБА об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. 
и беда, забота, неприятный случай.

śát — сат — сатана.

ЗДЕСЬ наглый сатана — астероид Тугарин Змеевич (Кудре-
ванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, 
Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созве-
здия Большой Пес.

rūn — рун — РУНО ср. (от рушать, рвать?) м. руна и рунья, вся 
шерсть с целой овцы, начально сдираемая по весне, когда овцы мы-
тятся (как делают поныне киргизы), или же состригаемая полстью.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Северная Корона 
(Вене)(Данила Белый) 
(22–10 тыс.) времен 
Жемчужного царства. 
Эльбрус. Кавказ
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ṣāṃ — сам —сами.

nírha — нирха —?ниспала, рухнула.

stāṃ — стам —встать.

ścakr̥ — скакр — СКАКАТЬ, скочить, скокнуть, скакивать, прыгать, 
прядать, сигать. Скакать на доске или скакать через веревочку, под-
скакивать, прыгать, подпрыгивать на месте.

ṇavaj — навай —? НАВАЛИВАТЬ, навалить что на что или куда, ва-
лить на что, на кого; накладывать, накидывать тяжесть или громозд-
кую вещь.

jātá — ята — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

vedāḥ — ведах — изведать.

árā — аре — Аред м. (Иаред? Ирод?) дряхлый старичишка, выжив-
ший из лет, заедающий чужой век; старый брюзгач, кащей, скряга; 
старый ведун, колдун; злой знахарь.

tim — тим — Тименье ср. вологодск. дремота, тупость, забвенье, бес-
чувственность, полуобморок. | Церк. стар. топь, болото. Углебох 
в тимении глубины, Псал. Тименный церк. тинистый, илистый, бо-
лотистый, топкий.

sá — са.

sénāṃ — сенам — Сенить, осенять, затенять, бросать тень, сень; за-
стенять или застить; с предлогом сенять. Засенить свет.

moha — моха — Мохнатка, мохнушка, рукавица шерстью наружу, 
в Сибире волчья или собачья.

ЗДЕСЬ Мохнатый (пес) — прозвище астероида Тугарин 
Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кос-
трома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

yatu — яати — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более 
с предлогом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, 
стать.

páre — паре — ПАРА ж. немецк. парочка, чета, дружка, двойка, двой
ца, двойча, двоёк, двойня, двоеньки; два предмета почему‑либо взя-
тые вместе, заодно. | Пара чему, дружка, ровня, противень. Пара ко-
ней, пара перчаток, сапогов.

ЗДЕСЬ яти пара — фраза «получили пар» содержит свдения 
о двух ударах, нанесенных астероидом Тугарин Змеевич (Ку-
древанко — Царь Собачий)(22 тыс.) который развалился на ча-
сти при входе в земную астмосферу. Из других источников из-
вестно, что этот астероид распался не на два, а на четыре фраг-
мента.

Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):

1.	 Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Среди-
земноморье.

2.	 Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с. ш.43 в. д. 
Восточная Европа.

3.	 Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер.  Координаты: 
58,0 с. ш.52,9 в. д. Восточная Европа.

4	 Ударный кратер Костромские разливы.  Координа-
ты:57,9 с. ш.40,7 в. д. Восточная Европа.
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máṃ — мам — Матушка.

purá — пура — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вью-
га, хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; 
мелкий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить без-
личн. стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, 
северовосточный ветер.

ЗДЕСЬ пурга — зима — указание времени действия –3 фев-
раля.

stād — стед — стеб — Стебонуть прутом, смол. хлестнуть, стегнуть.

vísī — виси — высь —высота.

matáḥ — матах — Матушка.

sur — сур — Сурьянта.

ЗДЕСЬ Матах Сур — Матушка Сурьянта — богиня созве-
здия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)(142–141 тыс.) 
времен Хрустального царства.

úco — уко — УКОБЕНИТЬ кого, уломать, уговорить к чему упря-
мого, строптивого. Его не укобенишь. -ся, наломаться вдоволь, 
и успокоиться.

vená — вена — ВЕНОК м. в песнях также вен, плетеница из ботвы, 
листвы, зелени с цветами; такая-ж круглая плетеница, ободом, об-
ручем. Венок луку, соломенная вить, со вплетом луковиц.

āvaḥ — авах —? АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно. Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно; 
у жидов: ай вай; немецк. о weh.

sábudh — сабудх — БУДЕТЕНИТЬ, бубенетить, кого оренб. бить, 
колотить, сечь.

nyā̀ — няа — она, ее, нее.

upamā́ — упама — УПАМЯТЫВАТЬ неокнчат. упамятовать окон-
чат. что, удержать в памяти, памятовать, помнить, упомнить.

a — предлог В.

sya — сяа.

viṣṭhā́ḥ — вистхех — ВИТАТЬ, обитать, пребывать где‑либо, посто-
янно или временно: находить приют, проживать, жить, держать 
опочив, ночлег.

satá — сата — сатана.

ГЛАВА 17.  
Книга 4. Гимн 1 «Брахман»

Текст посвящен событию времен Хрустального царства.

bráhma jajñā náṃ pratha máṃ purá stād vísī matáḥ sur 
úco vená āvaḥ |
sábudh nyā̀ upamā́ a sya viṣṭhā́ḥ satá ś cayó nim á sataś 
caví vaḥ ||1||
Брахма яайна нам пратха Мам пура. Стед виси. Матах Сур 
уко вена авах |
сабадх няа упама а сяа вистхах сата с каяо нам а сатас кави 
вах ||1||
Брахма ее, нашу придавил Матушку в пургу. Стебанул 
с выси. Матушку Сурьянту укобенил венок в ававу|
сбубенить. Она вспомнила — в созвездии витал сатана. 
Покаяния нема у сатаны с кавником — вахлаком ||1||
Брахма ее, нашу придавил Матушку в пургу. Стебанул 
с выси. Матушку Сурьянту уломал венок в мороз |
сбить. Она вспомнила — в созвездии витал сатана. Покая-
ния нет у сатаны с колдуном — вахлаком ||1||

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-
Царевич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в. д.

Словарь

bráhma — Брахма, создатель.

jajñā — яайна — ее.

náṃ — нам, наша.

pratha — пратха — prati — прати — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; 
вы(от)жимать, давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать 
выминая, колотить вальком, кичигой, пральником.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда
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ГЛАВА 18.  
Книга 5. Гимн 1 «Мистический гимн»

Текст посвящен событию времен Медного царства.

r̥d́ haṅ mantro yóniṃ yá ābab hūv́ām r̥t́ā sur várd hamā naḥ 
sujánmā |
ádab dhā sur bhrāj́a mānó 'heva tritó dhartā ́dād hāra trīṇ́i 
||1|| —
рд хан мантро яоним яа абаб хувам рта Сур вард хама нах 
суяанма |
адаб дха Сур бхрайя мано хева трито дхарта Дед хера 
трини ||1||
Зарделось (небо). Хан мантру его нималую (для) нее с аба-
зом дунул. Ртачилась суражья девка. Вардовала хаму на-
халу, суймовала |
адски, хабалила Суражья (девка). Хрип сменился на плач. 
Трижды одаривал Дед. Отказала трижды.
Рассвело. Хан мантру свою великую ей с ветром принес. 
Артачилась Сураза. Кричала на хама нахального, баламу-
тилась |
адски, скандалила Сураза. Хрип сменила на плач. Три-
жды одаривал Дед. Отказала трижды.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз -Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникшего 
на месте града Китежа. Название града образовано от имени богини 
Кити. Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в. д.

Словарь

r̥d́ — рд — РДЕТЬ, гореть, воспаляться, краснеть, заниматься жаром 
и красниной, ярко алеть; | зреть, дозревать, наливаться и краснеть 
на солнце. Лицо рдеет. Нарыв рдеет. Плоды рдеют на солнышке. -ся, 

ś — предлог С.

cayó — каяо — каяться.

nimá — нима.

sata — сата — сатана.

ś — с.

caví — кави — КАВНИК м. ряз. колдун, знахарь, шептун, ворожея.

vaḥ — вах — ВАХЛАК м. вахлыш вологодск. волдырь, желвак, особ. 
от ушиба; шишка, опухоль, пухлый ушиб.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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hamā —- хаме — хаму.

naḥ — нах — нахалу.

ЗДЕСЬ хам — нахал — астероид Карга — Огненный Змей 
(Гава, Чернь, Вахлак) (100 тыс.) из созвездия Ворон.

sujánmā — суйанма — СУЙМОВАТЬ или суемить пск. твер. бала-
мутить, мутить народ или семью, особ. шуметь и подбивать к спору 
и раздору на сходке. Суе(я)маться на кого, вскинуться, подняться, 
нападать, баламученье.

ádab — адски — Адская злоба, аду свойственная; адская жизнь, ка-
торга, невыносимая.

dhā — дха — ха — ХАБАЛИТЬ вологодск. симб. хабрянить перм. ру-
гаться, буянить, озорничать или хабальничать, нахальничать. Ха-
бальный, наглый, ругательный, похабный. Хабал, хабальник м. 
-ница, хабалка ж. хабалда, хабуня об. хабила кур. нахал, наглец, 
озорник, буян, ругатель; бранчливая баба. 

sur — сур — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

bhrāj́a — бхрея — брея — ХРЕПАТЬ сев. хрипеть, кашлять. Хрепота, 
кашель.

mānó — мено — менять.

heva —хева —? ХЕНЬКАТЬ, хинькать, плакать. -ся яросл. чваниться.

tritó — трито —трижды.

dhartā́ — дхарта — дарта — ДАРИТЬ, даривать что кому, или кого 
чем; отдавать навсегда безмездно, отдать даром, приносить в дар, 
дать подарок.

dād — Дед.

ЗДЕСЬ Дед — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мороз — Си-
ний Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) (Тукан) (100–
98 тыс.) времен Медного царства.

hāra — хера — Херить письмо, похерить, (выхерить), перекрестить 
либо вымарать, зачеркнуть вкрест. -ся, страдат.

trī́ṇi — трини — ТРИ, счетное; два (или две) с одним, четыре без од-
ного. Помни три дела; молись, терпи, работай.

почти то же, явиться рделым, нардевшим, красным, ярким, огнен-
ным; начинать рдеть. Рдение, состоян. по знач. глаг. Рдяный, рде-
лый. Рдянец, румянец, багрянец.

haṅ — хан.

mantro — мантро — мантра.

yó — яо — его?

niṃ — ним — НИМАЛО, нипокуда, нипочем и пр. см. никоторый.

yá — яа — ее.

ābab — абаб —Абаза ж. черноморск. жестокий восточный ветер, 
от кавказского берега, опасный для дунайских рыбаков.

hū́vām — хувем — ХУКАТЬ, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | ды-
шать на что.

r̥t́ā — рта — Ртачиться, начально о лошади, упрямиться; не слушать-
ся вожжей, удил. Полно тебе ртачиться, пойдем.

sur — сур — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

ЗДЕСЬ Суражья (девка) — Сураза — Красавица — богиня со-
звездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, Метели-
ца)(Кит)(102–100 тыс.) времен Медного царства.

várd — варг — ВАРГА ж. (варега? карельск.?) перм. рот, уста, зев, 
пасть. Кричать во всю варежку, бежать во всю варежку, изо всей 
мочи, во весь дух. Пялить варегу, вят. орать, зевать, кричать во все 
горло.

Мегалитический 
алтарь богини Кити 
(Снегурки) (Кит)
(102–100 тыс.) времен 
Медного царства. 
Белая пустыня. 
Египет
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ГЛАВА 19.  
Философское  
божественное триединство  
Шива — Парвати — Сканда

Принятое в индуизме философское толкование образов:

Шива — бытие, Парвати – сознание. Их порождение — бог 
войны Сканда (Картиккея, Муруган).

Скан́да (санскр. सक्नद् — «излитый»), Кумара, Карттикея Муруган 
(там. முருகன், малаял. മുരുകന്‍) — предводитель войска богов, 
бог войны в индуизме, вошедший также и в буддийский пантеон. 
Изображается в виде юноши, часто с шестью головами и двенадца-
тью руками и ногами. Другие имена: Шаравана, Махасена, Гуха, 
Субрахманья (санскр. Su-brahmanya = «дружественный брахма-
нам»). Его атрибуты — лук, копьё и знамя с изображением петуха. 
Его вахана (ездовое животное) — павлин. По другой легенде Сканда 
сын Шивы и Парвати (Вики).

Толкование имен и прозвищ бога войны:

Муруган Сканда Коттравей Кумара Карттикея Шаравана 
Махасена Гуха Шаравана Субрахманья —
Ураган огненный. В яму загоняющий. Ветренный. Кум-
призрак. Каратель, удары наносящий. Грабитель. Махом 
засеняющий свет (насылающий мрак) и рыдания. Кам-
ни раскидывающий маньяк.

Словарь

Муруган Сканда — Ураган с канделью — Ураган с огнем — образ 
астероида, приносящего с собой ураган и огонь.

Муруган — (М) уруган — Ураган, «принесенный на землю (бо-
гом) Агни».

Сканда — Сканда(г) — С кан даг — С кан(дель) таг(ан) — 
С кан(делью)(лампадой) треножник — С лампадой (со све-
тильником, с подсвечником) треножник. С жаровней тре-
ножник.

Сын Шивы и Парвати шестиглавый 
двенадцатирукий бог войны Сканда 
(Карттикея, Муруган), сидящий верхом 
на павлине
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Мах, МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или 
кому, звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; застенять или 
застить; с предлогом сенять. Засенить свет.

Гуха — Гукающий, пугающий. Гуда (?) — вой, рыдание.

Гуха — ГУКАТЬ, гукнуть (южн. и зап. гукать) издавать глухой, 
отрывистый звук или крик; аукать, отзываться, подавать голос; 
кликать, кричать, звать; пугать кого внезапным криком; о детях: 
беспокойно покрикивать, призывая.

Гудеть, издавать гуд, гул, урчание, протяжный звук. Колокола 
гудят, ветер гудет.  | Перм. выть, завывать. Волки гудят. | Вор. 
плакать, рюмить, выть, рыдать.

Субрахманья — Суборы рахать мания — Камни раскидывающий 
маньяк.

Суб — СУБОР м. пск. (собирать?) камень, валун, собранный 
с пашни и сложенный грудою.

рах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что‑либо тяжелое, громоздкое.

манья — МАНИЯ ж. греч. сумасшествие, помешательство, особ. 
на одном предмете, одностороннее и настойчивое, лютое.

Птичья символика ведийского бога войны

Павлин, бог созвездия Павлин (Гарден Блудович) (143–
142 тыс.) времен Хрустального царства.

Петух, бог созвездия Петух (Соловей Будимирович) (124–
123 тыс.) времен Оловянного царства.

Именно с этих времен в мифологии бытует образ Соловья-
разбойника.

кан — КАНДЕЛЯБР -м. франц. большой, украшенный шандал, 
для двух и более свечей; свечник. Кандило ср. или донск. кан-
дель, канделька, кандилка ж. донск. вор. оренб. лампада к иконе. 
Кандельный, к кандели относящийся.

даг (таг) — ТАГАН -м. татр. круглый или долгий железный об-
руч на ножках, под которым разводят огонь, ставя на него варе-
во; треножник.

Муруган — (В) мургу гонящий — В яму загоняющий.

Муруг — МУРГА ж. арх. провал, ямина, колдобина, какие осо-
бенно свойствены гипсовым пластам (мурья?).

Ган — ГАНАТЬ, см. гонать. ГОНЕНИЕ, гонец, гонитель и пр. 
см. гонять.

Коттравей — Котра вей — Создающий ветер — Ветреннный, беспечный.

Котра — КОТРЕНИТЬ яросл. Пошехонье стряпать, приспеш-
ничать, готовить пищу.

Вей — ВЕЯТЬ, в песне также венуть однократн. дуть, обдавать 
потоком воздуха, обмахивать, опахивать воздухом. Венули ве-
тры по полю. Ветры веют.

Кумара — Кум мара — Кум — Призрак.

КУМ м. кума ж. стар. кмотр и куепетра, восприемник, -ница, 
крестный отец и мать.

МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый при-
зрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу.

Карттикея — Карт тик кея — Карая, тилиск кетует — Каратель, удар 
наносящий.

Карт — КАРТАТЬ? кого, южн. зап. (карать? корить?) тазать, 
журить.

Тик — ТИЛИСКАТЬ, тилиснуть кого, твер. калужск. полы-
снуть, хлеснуть, ударить; | изорвать; | стибрить, стянуть, украсть. 
| вят. трепать за виски.

Кея — КЕТОВАТЬ твер. давать, подавать что руками. Ке или кете 
южн. зап. твер. повелигельяое: дай, дай-ка, подай; ну, нутка.

Шаравана — Грабитель.

Шара — ШАРАП, шерап, условный грабеж; взять на-шарап, 
поднять на шарап, на поток, поточить (стар. новг.), разграбить, 
расхватать по рукам, что кому попадется. Шарап, ребята! при-
зыв на расхват, на расхищенье.

Махасена —- Маха сена — Махом засеняющий (свет) — Насылаю-
щий мрак.
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ГЛАВА 20.  
Вселенная Брахманда

Брахманда (санскр. яйцо Брахмы) — в мифологии брахма-
низма вселенная, возникшая из первоначального золотого яйца.

Земной шар в этой формулировке уподоблен яйцу. Эти «ми-
фологические» сведения подтверждаются открытиями астро-
физиков, свидетельствующими о том, что Земля сплюснута 
со стороны своих полюсов и имеет форму эллипсоида.

В нулевом приближении можно считать, что Земля имеет форму 
шара со средним радиусом 6371,3 км. В действительности Земля 
не является идеальным шаром. Из-за суточного вращения она 
сплюснута с полюсов; высоты материков различны; форму повер-
хности искажают и приливные деформации.
В геодезии и космонавтике для описания фигуры Земли обычно 
выбирают эллипсоид вращения или геоид. С геоидом связана си-
стема астрономических координат, с эллипсоидом вращения — си-
стема геодезических координат (Вики).

Брахманда — Брах манда — Барахтанье Земли — Вращение 
Земного шара.

Брах — б(а)рах — барахтаться— пск. барыхматься, возиться, биться 
руками и ногами, упав наземь или в воду или сопротивляясь внеш-
нему усилию; бороться, драться с кем; выбираться, выплывать 
от куда — либо и т. д.

Манда — мандра — земля, материк.

Земной шар. Съемка из космоса

Форма Земли в виде 
эллипсоида
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Раздел II. 

Самаведа Каутхумия.  
Избранные тексты 

Пратхама гарбха — в мифологии брахманизма означает 
«Первый зародыш».

Толкование:

Пратхама гарбха — Праматерии в бесцельном движении 
воспламенение внезапное.

Словарь

прат –пр(а)ат — праотец, праматерь или праматерия.

хама — хамовить — бродить, скитаться.

гар — гореть, пламенеть, светить, блистать.

бха — б(а)хо(р) — внезапный порыв ветра на суше.

Синоним понятия внезапного воспламенения — взрыв. Та-
ким образом, ведийское понятие «пратхама гарбха» лежит в ос-
нове теории межзвездного термоядерного взрыва, произошед-
шего во вселенной и ставшего причиной зарождения жизни 
из первоначального хаоса.

Теория возникновения первоначального толчка, полученно-
го некогда земным шаром, заключена в ведийском термине Ша-
тапатха — брахмана — Колебания праматерии.

Словарь

Шатапатха — шата п(р)а ат ха(мо).

Шата — шатать, качать, колебать, трясти, наклонять туда-сюда

Пат — Пра ат — пр(а)ат — праотец, предок, пращур.

ЗДЕСЬ пра-ат — праотец, праматерь либо праматерия.

Шата пра ат — Шата пра (ма)ат — Шатание праматерии.

Ха — ха(ма) — хамовить — бродить, скитаться.

Не исключено, что под оборотом «Шатание Праматери» по-
дразумевается и более глобальное явление, а именно пульсация 
вселенной.

Теория пульсирующей вселенной, вариант теории большого взры-
ва, по которому Вселенная проходит последовательные периоды 
расширения и сжатия. В конце стадии сжатия, когда Вселенная кон-
центрируется в маленьком объеме большой плотности, вероятно, 
происходит «разлет» Вселенной, называемый взрывом. Таким 
образом, по этой теории Вселенная бесконечно пульсирует между 
Большим взрывом и «Большим сжатием» (Вики).



105104

Деви Ади, боги Брахма, Вишну, Шива и Индра

Введение

В 2005 году в России вышло в свет первое полное издание 
текста древнеиндийского священного писания Самаведа с тран-
слитерацией на кириллицу. Создатель транслитерации Сергей 
Александрович Матвеев пишет о ней: «В данной книге приво-
дится подлинный текст Самаведы с транслитерацией всех 
мантр, а также толкование, объяснение их. Имеет смысл гово-
рить здесь, разумеется, только о толковании гимнов, носящем 
справочный характер. Это не литературный перевод и не под-
строчник (переводить мантры — занятие бессмысленное 
и лишённое какой бы то ни было научной и религиозной осно-
вы) — а, скорее, попытка передать идейное содержание и семан-
тическую нагрузку гимнов — обращений к богам» (Самаведа, 
2005, с. 18). И далее: «Санскрит — очень сложный и многознач-
ный язык, многие реалии, описываемые в тексте, утратили своё 
значение в современном мире и были уже непонятны даже 
в Древней Индии. Потрясающая игра слов, полисемантичность 
действенных мантрических формул, разумеется, непереводимы 
ни на какой язык и воспринимать, а тем более, произносить их 
следует, разумеется, только на том языке, на котором они были 
первоначально записаны» (Самаведа, 2005, с. 19).

Однако, вопреки убеждению учёного в невозможности пере-
вода текстов, написанных на ведийском санскрите, созданная 
им транслитерация на кириллицу позволяет вплотную подойти 
к практическому решению этой задачи.

«В «Законах Ману» (1V,123–124) о Самаведе говорится как 
о чем‑то, что не подобает сочетать с Ригведой и Яджурведой. 
Никогда не следует читать гимнов (Ригведы) и молитв (Яджур-
веды), если слышны напевы (Самаведы) <…>. Ригведа посвя-
щена богам, Яджурведа —- людям, Самаведа же считается по-
свящённой предкам, поэтому звук последней нечист».

Подобная характеристика Самаведы служит дополнитель-
ным объяснением причины, по которой к ней относились с не-
которым предубеждением или суеверным страхом. Считается, 
что Самаведа содержит тексты, посвящённые культу предков.

Значительное количество древних текстов записано бустро-
федоном (от др.-греч. βοῦς — бык и στρέφω — поворачиваю) — 
методом, при котором чередуется направление письма: если 
первая строка написана справа налево, то вторая — слева напра-
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во и т. д. При перемене направления письма буквы нередко пи-
сались зеркально. Известны образцы древнегреческих, малоа-
зийских, этрусских, лувийских и южноаравийских текстов, со-
зданные бустрофедоном, т. е. реверсимным методом.

Изучение текстов Самаведы и Кашьяпапариварта-сутры по-
казывает, что при их записи использовался бустрофедон.

Особенность структурного строения Самаведы — размещение 
в одной главе начальных фрагментов двух – трех  историй и их па-
раллельное продолжение на протяжении последующих глав.

Каждая глава сборника, называемая «декан», номинально 
состоит из десяти сдвоенных, т. е. двадцати строк. Строки про-
нумерованы с помощью арабских цифр и латинских букв. Об-
щий объем Самаведы -Каутхумии — 1875 сдвоенных строк.

Как пишет С. А. Матвеев:

«Санскрит — удивительный язык: один и тот же текст, за-
писанный на нем, может звучать в зависимости от обстоя-
тельств по-разному, при этом меняется значение и контекст 
мантры в целом» (Самаведа, 2005, с. 17).

К упомянутым обстоятельствам относится также выбор ме-
тода чтения, направленный на выявление информационного 
слоя каждой строки путём изменения порядка слов внутри 
строк.

Содержащаяся в тексте информация считывается в зависи-
мости:

—  от направления чтения строки справа налево или слева 
направо;

—  от разбивки строки на слоги;
—  от способа огласовки выделенных слогов;
—  от вариантов сочетания слогов.

«В Пада Патхе предложение разбивается на отдельные 
слова, пады; это позволяет адепту глубже понять смысл каж-
дого слова гимна. В Крама Патхе первое слово мантры добав-
ляется ко второму, второе к третьему, третье — к четвёртому, 
и так далее — до тех пор, пока не будет произнесено всё ман-
трическое предложение.Такая патха (метод воспевания) 
дает адепту возможность понять не только отдельные слова, 
но и небольшие цепочки слов, а так же то, какие изменения 
происходят при этом в сварах. В Джата Патхе первое и вто-
рое слова читаются вместе, после этого слова читаются 
в обратном порядке, а затем снова в первоначальном поряд-
ке» (Самаведа, 2005, с. 30).

МЕТОД ВОСПЕВАНИЯ. ПОРЯДОК СЛОВ

Крама Патха 1–2; 2–3; 3–4; 4–5 <…>
Джата Патха 1–2–2–1–1–2,
2–3–3–2–2–3,
3–4–4–3–3–4,
4–5–5–4–4–5 <…>
Гхата Патха 1–2–2–1–1–2–3–3–2–1–1–2–3;
2–3–3–2–2–3–4–4–3–2–2–2–3–4;
3–4–4–3–3–45–5–4–3–3–4–5 <…>
По сути дела, с помощью методов расстановки слов 

в строках Самаведы, именуемых Крама Патха и Джата Пат-
ха, зафиксирован и может быть восстановлен канон мелоде-
кламационного исполнения, его мелодика и пафос.

Об особой мелодике распевания ведийских текстов чита-
ем в книге Н. Р. Гусевой «Индуизм и мифы Древней Индии»: 
«В Индии сложилась особая ветвь литературы, классифици-
рующая все способы исполнения ведических гимнов <…>. 
Будучи с максимальной тщательностью сохраняемы жреца-
ми-брахманами, эти мотивы и доныне живут в Индии как 
звуковая ткань, кардинально отличная от всей мелодики и 
гармонии индийской музыки, индийских песен» (Н.Р. Гусе-
ва,  с.147). И далее: «Умение точно придерживаться всех фо-
нетических правил, предписываемых древнейшей тради-
цией для чтения ведических гимнов, возводилось в особую 
заслугу брахманам. Авторы древних текстов постоянно на-
поминали о необходимости сохранения этих правил (без 
чего была бы давно утрачена эта единственная в своём роде 
фонологическая эстафета, передававшаяся от одного поко-
ления брахманов к другому в течение тысячелетий) (Н. Р. Гу-
сева, с. 144–145).

Как известно, мелодекламация — древнейший способ ис-
полнения не только изустных книг — брахман в Индии, 
но и былин на Руси. Сопоставляя и сближая древнерусские 
традиции мелодекламации эпических сказаний и фонологи-
ческие правила распевания ведийских сакральных текстов, 
индолог Н. Р. Гусева пишет: «Специалистам по истории 
культуры индоевропейских народов предстоит <…> сопо-
ставить мелодии Вед с мелодиями церковно-славянских пе-
снопений, в которых <…> далеко не всё может быть возведе-
но к византийско-греческим распевам» (Н. Р. Гусева, с. 147).
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ГЛАВА 1.  
Толкование названия книги 
«Самаведа Каутхумия Ранаяния 
Джайминейя»

Термин Самаведа дословно означает «О сечах сведения» 
(или «Сказания о погибели»). Наиболее древнее название кни-
ги «Самаведа Каутхумия» означает «О сечах сведения тайные» 
(или «Тайные сведения о погибели»).

Две более поздние редакции носят названия «Самаведа Ра-
наяния» и «Самаведа Джайминейя». Первое означает: «О сечах 
сведения и о погибших в ямине» или «Сказания о гибели поруб
ленных в ямине».

Второе означает: «О сечах сведения в иойев песнопениях» 
или «Сказания о карах небесных в былинах иойев. Богослужеб-
ные гимны иойев на каждый день месяца».

Полностью название сборника гимнов «Самаведа Каутху-
мия Ранаяния Джайминейя» означает: «Тайные сведения о ка-
рах небесных и погибших в ямах. Богослужебные гимны иойев 
на каждый день месяца».

Словарь

Самаведа — Сама веда — О сечах ведение, сведения об уничтоже-
нии, о гибели.

Сама — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе соло-
ма, сечка, резка, взамен сена. Здесь «сечка» в значении «сечи», 
«избиения», «уничтожения».

Веда — ВЕДАТЬ, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, 
иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание.

Каутхумия — Каут хумия — в закуток спрятанное — тайное, секрет-
ное, сокровенное

КАУЛОК м. ряз. вор. переулок, закаулок; тупик, глухой, те-
сный, непроезжий заулок; уголок, куток.

хумия — хуния? — ХУНУТЬСЯ? (ховаться?) прятаться, пск.

Ранаяния — Рана яния — Ранение (гибель) в ямине?

РАНА ж. порез, поруб, протык на теле.

ЯНДОВА ж. ендова, низкая, большая медная, луженая брати-
на, с рыльцем, для пива, браги, меду; в ендове подают питья 
на пирах; она же есть в распивочных и кабаках, на кораблях 
и пр. Крестьяне зовут ендовой и деревянную, высокую посуди-
ну, жбан, коновку.
|| Влумина, впадина, ямина большого размера, от природы.

Джайминейя — Джай минейя — Иойевы каноны.

МИНЕЯ ж. церковная служебная книга, разделенная поме-
сячно; минея общая, заключает в себе богослужебные песни, 
в честь праздников Богородичных и Святых; минея месяч-
ная, богослужебные песни на каждый день месяца, на весь 
год, минея праздничная, памяти (каноны, ирмосы) и службы 
святым.

Толкование термина ДЖАПА

«Помимо чтения-распева гимнов и повторения отдель-
ных слогов-восклицаний, как имеющих смысл, так и не име-
ющих его, широко популярной формой молитвы, начиная 
с ведических времён, стала «джапа». Джапа — это простое 
многократное повторение имени бога или, вернее, имён, 
а джапа, адресованная Вишну, может состоять из повторе-
ния тысячи его имён — «сахасранамам» (Н. Р. Гусева, с. 147).

Словарь

джапа — жапа — жап (т)а — жалоба, плач

ЖАБТИТЬСЯ орл. жабчиться вор. заботиться. Пожабтись ты 
о моем деле. Жабтаться кур. плакаться, жаловаться, роптать. 
Сам виноват, табе нечего жабтаться на людей!

Сахасранамам — саха хасра намам — болотным цветком назван. Бо-
лотный цветок это падма — лотос, а именно синий лотос один 
из атрибутов бога Вишну.

саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

хасра — ХАСИМ м. донск. растение Taraxacum officin; см. оду-
ванчик.

намам — на(з)ам — назван.
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Толкование термина ОМ

«Очень большое значение издревле придавалось про-
изнесению священного слова «ом» <…>. Нет единого мне-
ния по поводу  его происхождения.   В течение длительно-
го времени общепринятым было предположение о его ин-
доевропейском происхождении, доказательством чему – 
первым и главным – служило слово «аминь» или «амен», 
употребляемое при всех христианских богослужениях» 
(Н.Р. Гусева, с.145).

Словарь

Ом — ом(аливать), молиться, молить, молю!

ОМАЛИВАТЬ, обмаливать или обмолять, обмолить поля, обмо-
лебствовать, обойти с молебном. Кой год обмаливали поля, все‑та-
ки Бог поболе давал. Это обмоленный загон.

Аминь — воистину!

АМИНЬ нареч. церк. истинно, воистину, подлинно, верно и крепко. 
Народ обратил аминь в сущ., разумея либо молитву, либо конец 
дела.

Заметим, что возгласу Амен! созвучно имя египетского бога 
Солнца Амона Ра и изначально он мог означать клятву его именем.

Амон («сокрытый», «потаенный»), в египетской мифологии бог 
солнца. Священное животное Амона — баран и гусь (оба — символы 
мудрости). Бога изображали в виде человека (иногда с головой ба-
рана), со скипетром и в короне, с двумя высокими перьями и сол-
нечным диском. Культ Амона зародился в Фивах, а затем распро-
странился по всему Египту. Жена Амона, богиня неба Мут, и сын, 
бог луны Хонсу, составляли вместе фиванскую триаду (Вики).

ГЛАВА 2.  
Толкование избранных текстов 
Самаведы

Как уже говорилось, каждая глава Самаведы включает в себя 
фрагменты двух – трех автономных произведений. Параллель-
ное развитие двух — трёх повестований на протяжении несколь-
ких глав осуществляется путём последовательного размещения 
их фрагментов. Таким образом, структура Самаведы напомина-
ет слоёное тесто.

Анализ 1 главы показывает, что с первой строки Самаведы 
начинается изложение мифа эпохи Льва (11–9 тыс. до н. э.). 
Со 2‑й строки —- описание календарного обряда эпохи Тельца 
(5–3 тыс.). С 3‑й — миф об Илье Муромце и т. д.

Реверсивный метод записи текстов Самаведы позволил ее 
авторам включить в каждую единицу текста несколько инфор-
мационных слоев, легко считываемых посредством «Толкового 
словаря живаго великорусского языка» Владимира Ивановича 
Даля.

Построчное толкование текстов Самаведы

Глава 2. Самаведа. Декан 1. Фрагмент 1, строка 1

Строка 1110101а: агна А йАхи вИтайе гРаи НАно хавя-
дАтайя.
Строка 1110101с: ни хота сатси бархисхи …1

Толкование текста, записанного на девангари:

1. О, Агни, приди вкусить предложенное в жертву и от-
дать подношение богам…1 (Глава 1, Декада 1, К Агни, 
с. 316)

Толкование сжатого текста 1-й строки Самаведы 
(1110101а), записанного на ведийском санскрите, при чтении 
слева направо: 

Знак Ом
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1110101а — агна Айахи витайе граи нано хавй ад атайе —-
1110101а — Огонь яхнул виталища. Гридни принуждены 
хавыкать. В аду отцы —
1110101а — Огонь уничтожил жилища. Воинов принудил 
орать. В аду праотцы (предки).

Словарь

агна — огонь.

А йахи — ЯХНУТЬ влгд. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть.

витайе — Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убе-
жище.

гри — ГРИДИН м. стар. гридни мн. телохранитель княжий, воин от-
борной дружины, гвардеец, нукер, трабант.

нано — НАНУДИТЬСЯ, наневолиться, понудиться, вдоволь.

хавй — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

ад — ад.

атай — атай м. татр. отец; в пограничных с Азиею губ. употребляется 
почетно, говоря со стариком татарином; наше: дядя, дедушка.

Первый вариант толкования развернутого текста строки Са-
маведы (1110101а) слева направо.

Строка 1110101а (чтение слева направо с огласовкой):

агна А йАхи вИтайе гРаи НАно хавядАтайя —
агна йахи витайе граи нано хавя вяда тайя —
Огонь вспыхнул, разросся. Бомба, прилетевшая в день 
Герасима-Грачевника (4‑го марта), уничтожила расенов 
столбом огня сначала, (затем) погребла погубленных.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика.
Координаты: 70 ю. ш. 120 в. д.

Словарь

агна — Огонь.

йахи — яхи — накинуться, лизнуть, вспыхнуть.

йахи — яхи — ЯХНУТЬ влгд. осесть, осунуться; ссесться, съёжить-
ся, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться. накинуться, лизнуть, вспыхнуть.

витайе — расплодиться, разрастаться.

ВИТАТЬ, обитать, пребывать где‑либо, постоянно или времен-
но; находить приют, проживать, жить, держать опочив, ночлег;
|| водиться, плодиться где. Витать кого, зап. привечать, привет-
ствовать.

граи — бомба, когда она летит — День 4‑го марта.

ГРАЯТЬ сев. гаркать, гракать, каркать: шумно играть, оглушая кри-
ком; говоря о птицах, называемых вороньем: вороне, граче, вороне, 
галке. Вороны грают к дождю.
|| Хохотать, зубоскалить, шумно насмехаться, шалить, дурить, вост. 
грать, ниж. грачить (кур. грачить, грабить).

Грай м. граянье ср. вороний крик стаей; карканье, галячий говор. 
Есть заговор от воронья граянья, как от озева зловещей птицы. Гра-
ченье, то же, в значении шумных криков, хохота, зубоскальства.

Грач, грай, грайворон, и гайворон южн. птица Corvus frugilegus, чер-
ная рона.
|| Шуточн. бомба, когда она летит. Грач соколу добыча, а лягушка вороне.

Грачевник ж. пск. лес, роща, занятая грачевьими гнездами.
|| День 4‑го марта. Гарасим Грачевник грачей пригнал. Грач на нос 
садится, на пашне. Коли грачи прямо на гнездо летят, дружная ве-

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Ворон

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Ворон (150–149 тыс.) 
времен Хрустального 
царства. Тиманский 
Кряж
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сна. На Гарасима кикимору выживают, заговорами. Кто на Грачев-
ника в новые лапти обуется, у того весь день будет шея скрипеть. 
Гралица ж. арх. (от играть лучами?) быша? арх. отражение на море 
солнечного или лунного света столбом.

Герасим — Гер рас сим — Хер рас сим —Уничтожены расены бичем.

Гер — ХЕР, — буква, см. Х в начале. У него ноги хером, противоп. 
колесом. Игра в херики, в крестики, в оники. Херить письмо, по-
херить, (выхерить), перекрестить либо вымарать, зачеркнуть 
вкрест.

Сим — || Сима, симы мн. сев. бичевочка.

нано — сначала.

НАНОВЕ нареч. внове, вначале, напочине. Дело нанове, лишь на-
чатое.
|| Нанове, наноце, на молодой месяц (см. намолаживать). Месяц на-
новился, появился в новолунье. Наново, вновь, заново; || сызвова, 
сначала

хавя — хавтуры (ховать), похороны, поминки.

вяда — || Увядати. Увядати что, церк. иссушать, обессилить исто-
щая, губить.

тайя  — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком 
нареч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком.

вяда — Увядати что, церк. иссушать, обессилить истощая, губить

Второй вариант толкования развернутого текста строки Са-
маведы (1110101а) слева направо.

1110101а — агна А йахи витайе граинано хавйад атайе
Агна гна хива ивит витайе тайе йег егри грин рина ина 
нано ано ноха хавй авйа йада ада дата атайе тайе —-
Огнём выгнала из жилищ в тайгу яга в мгновение ока. 
И смирные праведники и пройдохи, крича, бранясь и деря 
глотки на суденышках плыли. (Оказались) отцы в тайге.

Словарь

Агна — огонь

гна — ГОНЯТЬ, гнать, или перм. арх. гонить; ганивать кого, пону-
ждать к уходу, к бегу, лету, торопить; спугивать; прогонять, выго-
нять, изгонять, угонять, сгонять; спроваживать; сплавлять по воде; 
теснить, обижать, преследовать; выживать: перегонять жаром лету-
чее вещество, возгонять, торопиться ездой, ездить шибко.

хива — ХИВА ж. влгд. перм. (от хилый?) ржаная мякина, пелева.

витайе — Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убе-
жище.

тайе — ТАЙ м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обширные, 
сплошные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет никакого 
жилья на огромном просторе, кое-где зимовка лесоповальщиков, 
или кущника, поселяемого нарочно для приюта проезжим.

йег — яга?

рина — РИНАТЬ? арх. мигать, особенно коли что попадет в глаз.

нано — НАНОВЕ нареч. внове, вначале, напочине.

аноха — ЕНОХА м. аноха или еноха праведный, смирный простак, 
глуповатый добряк.

ноха — НОХРА об. каз. плут, хитрец, пролаз; нохрить, соглядать, 
высматривать лукаво.

хав — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

авйа — АВИЗО м. нескл. военное судно малого размера, для рассыл-
ки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

атай — АТА, атай м. татр. отец; в пограничных с Азиею губ. употре-
бляется почетно, говоря со стариком татарином; наше: дядя, дедушка.

тайе  — ТАЙ м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обширные, 
сплошные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет никакого 
жилья на огромном просторе, кое-где зимовка лесоповальщиков, 
или кущника, поселяемого нарочно для приюта проезжим.

Первый вариант толкования развернутого текста строки Са-
маведы (1110101а) при чтении справа налево:

Йо ат дада йва ахон. хон нан нир. ирге тиви авих ихай ану 
анга —
Йо мата дада явились ахахами. (Из) хонги нанадили ни-
рал. Ирга за тетивы авизо вихляла на Анну ангарки —
Ио Матушки чада стали скитальцами. Из красной сосны 
снарядили парусники. Ведьма за снасти судёнышки качала 
на Анну ангарки.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н. э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица
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Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-
солнцеворота, на Анну зимнюю (день зимнего сол-
нцестояния) 3102 г. до н. э.
Место события — акватория Саргассова моря, 
остров-материк Йола (Платоновская Атлантида), 
Атлантическое побережье Северной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.

Словарь

ей —Йо.

ата — мать. мутушка.

дада — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать — создания, творения, 
дети, чада.

йва — Явленье ср. яв м. ява и явка ж. действие и состояние по глаго-
лам на ть и на ся.

ахон — АХАХА, ахоха, охоха об. новг. тул. пенз. голыш, бездомок, 
бобыль; гуляка, мотишка; || обирала, шаромыжник, живущий на чу-
жой счет. Скиталец.

хон — ХОНГА ж. арх. конга, конда, красная, хорошая сосна;
|| подстойная, сухоподстойная сосна или хоножник.

нан — НАНАЖИВАТЬ, нанадить сошник, топор, тамб. пенз. южн. 
зап. наваривать сталью, насталить.

нирг — НИРАЛ, нерал м. морск. снасть одного разряда с гитовыми, 
для уборки паруса; нирал бывает у безрейных парусов, у стакселей: 
фал подымает и растягивает такой парус, за вершинку его, а нирал, 
спускает и собирает его в кучку.

ирге — Ирга и ирха ж. клж. нврс. козлиная или овечья шкура, выде-
ланная в роде замши; || вят. оторочка, меховая опушка на тулупах, 
полушубках. Ирха котиковая. || ниж. ветхая кожа, прелый мех; || ба-
бариха, злая старуха.

тиви — тиво ср. тетива.

авих — АВИЗОм. нескл. военное судно малого размера, для рассыл-
ки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

ихай — Вихляться орл. хлябать, шататься, о вещи, не твердо на сво-
ем месте укрепленной.

ану — на Анну (день 9 декабря ст. ст. 22 дек — нового ст.).

анга — АНГАРКА ж. вост.-сиб. речное суденышко, подымающее 
до 80 пудов.

Объединенный текст толкования 1‑й строки Самаведы 
(1110101а) при реверсивном чтении:

1‑ая строка Самаведы (1110101а) (слева направо):

1110101а — агна А йахи витайе гринано хавйад атайе

(1) Толкование свернутого текста строки слева направо:
1110101а — Огонь уничтожил жилища. Рыдали и кричали ад-
ски праотцы.

(2) Толкование развернутого текста строки слева направо:
1110101а — Огнем выгнала из жилищ в тайгу яга. И смирные 
праведники (простаки) и пройдохи, крича, бранясь и деря 
глотки на суденышках плыли. (Оказались) предки в тайге.

(3) Толкование развернутого текста строки справа налево:
1110101а — Ио Матушки чада стали скитальцами. Из кра-
сной сосны снарядили парусники. Ведьма за снасти судё-
нышки качала на Анну ангарки.

Вариант толкования 1‑й строки текста Самаведы (1110101а) 
(реверсивное чтение справа налево):

1110101а яйатАдявах онАН иаРг ейатИв ихАй А анга —
яйа ата тад адя дява вахо ахон хон он нан ани ниар р(а)гей 
ати тиви вих их хай йанга анга н(а)га —
Седловины в горах оттаяли и тот же час грязевые потоки об-
рушились на сосны и травы в поймах. Оттаявшая грязь 
сдвинулась с места и хлынула вниз, словно из ковша (ведра), 
наперегонки покрывая (все вокруг).

Словарь

яйа — ЯЙЛЫ ср. мн. крымск. кавк. белок(?) сиб. разлог и пастбище 
в горах, седлина, немецк. Alp.

ата — АТАВА и пр. по южн. произношению, см. отава, отаивать. ОТ-
АИВАТЬ, обтаивать, отаять, обтаять мерзлую одежу, заставить рас-
топиться или разойтись в тепле, распустить лед снаружи чего.
|| Лед обтаял по берегам, забережье обтаяло, льдины помаленьку 
обтаивают, тают, распускаются вокруг, от тепла. Свеча обтаяла, 
оплыла.

тад(ы) — ТАЛДЫ тамб. толды вят. тады зап. тогда, в то время.

адя — ОДАЛИ нареч. сиб. одоли, адали, верно, точно, будто, ровно, 
равно. Одали мой конь! точь-в‑точь.

 Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дракон Ладон  
(11–4 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. Саян
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вахо — ВАХОВЬ ж. ваховье? ср. арх. пенька, пакля, морск. ворса, 
расщипанный канат, для конопати. Вахотить карбас, конопатить. 
Вахоть? ж. арх. осадок, гуща; исподний нечистый слой соли, на вар-
ницах. Вахотной, осадочный, грязный.

ахон — Ахва? ж. арх.-он. дыра, прореха; пробоина, прорез в шкуре, 
порча ее от неосторожного выстрела, укола или удара чем. Аховня? 
ж. испорченная ахвою шкура, аховая или ахводная шкура. Ахвить, 
ахводить? испортить шкуру выстрелом, уколом, порубом.

хон — ХОНГА ж. арх. конга, конда, красная, хорошая сосна;
|| подстойная, сухоподстойная сосна или хоножник.

ани — АНИС м. растение, из семейства зонтичных, Pimpinella 
Anisum и пряное семя его; анис полевой, тмин, гуньба, козловки, ко-
ролек, Carum carvi.

ара — АРАЙ м. араина ж. потное, мочежинное или поемное место, 
на котором растут одни грубые резучие травы, и где посему бывает 
ранний покос.

р (а)гей — РАГАТЬ (рачать?) лен, новг.-брон. трепать и чесать; де-
вушки для этого по осени собираются в банях.

ати — АТАВА и пр. по южн. произношению, см. отава, отаивать. ОТ-
АИВАТЬ, обтаивать, отаять, обтаять мерзлую одежу, заставить рас-
топиться или разойтись в тепле, распустить лед снаружи чего. || Лед 
обтаял по берегам, забережье обтаяло, льдины помаленьку обтаи-
вают, тают, распускаются вокруг, от тепла. Свеча обтаяла, оплыла.

виха — ВИХАТЬ, вихнуть что, употребляется почти только с пред-
логом сдвигать с места в основании своем, ставить накось, искажать 
положение. Не вихай столб в вонну сторону, бери его больше 
на себя. Вихнул в бок, вильнул.

йанга — ЯНГА ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем ка-
заки на походе иногда варят похлебку. Янга, костяные клепки? че-
ловек.

н(а)га — НАГАЖИВАТЬ, нагадить, намарать, напачкать, нагряз-
нить; напакостить, в прямом и переносном смысле.

ГЛАВА 3.  
Самаведа. Декан 1.  
Фрагмент 1, строка 3

Толкование 3‑й строки свернутого текста Самаведы 
(1110101а) (чтение с огласовкой слева направо):

1110101а. твам мег гней нанан хота отав тави висих хве 
вес хита тан дев хир манус йане –
(В) твали у мега гнеис наначали хоты в отаве таяли, пови-
сли. Исхватыванный зверша (щебень). Весло хитает на та-
наны, девал хирь маньяк ионам —
(Среди) топей у речного мыса (заросли) зверобоя и по-
жухлой прошлогодней травы поначалу оттаяли и сни-
кли, (затем) сорванные, оголили природный щебень. Ве-
сла качнулись и унеслись. Извела падающая звезда не-
счастных ионов.

Словарь

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. тваньи южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

мег- МЕГ, речной мыс, нос, арх.-кем.

гней — ГНЕЙС м. слоистый гранит, первозданная горная порода, 
состоящая из полевого шпата, кварца и слюды; отличается от гра-
нита сланцеватостью своею, тогда как последний зернист.

нанан — НАНАЧНИ нареч. пск. твер. напочин, напочине, в начале, 
спочатку.

хота — ХОТАТЬ ж. новг. растенье Caltha palustris, желтогоголов-
ник. (Зверобой).

отав — Отава ж. вост. сиб. съеды, остатки травы на пастбище; ветошь, 
подснежная трава, ланская трава, оттаявшая по первой весне. Скот 
уже пущен по отаве. Где с осени пал прошел, там отавы не будет.

тави — ТАЯТЬ, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться.

висих —  ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться 
и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке.
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исхве — ИСХВАТЫВАТЬ, исхватить что, из чего, выхватывать, 
вырывать, исхищать.

хве — ХВЕРШЬ и хверша? ж. пск. мелкий природный щебень или хрящ.

вес — ВЕСЛО ср. (вместо везло, от везти) гребло, гребок, гребь; 
шест с лопастью, для гребли на воде; умал. веселко, весельце, весле-
цо; укорно веслишко; увелич. веслище.

хита — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

дев — ДЕВАТЬ, деть что куда, класть, ставить, помешать, прятать; || 
тратить, употреблять, изводить.

хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сохнуть, хилеть, изнемогать, 
дряхлеть. Захирела молодица. Дерево захирело.

Манус — Маньяк м. южн. зап. призрак, виденье, дух; || падающие 
звёзды.

йане — ионы.

Для сравнения вариант текста созвездия Весов, ранее вхо-
дивший в состав текста созвездия Скорпион.

«Качка, волнение».
Зубчатые (ледяные) горы елозили, пробивая путь. Тяжело 
переваливались вниз с крутых южных скал в грязь, колы-
хавшуюся у южного берега. Раскалывались, (сверкая) 
словно лаковые. Льдины, вертясь, корабль-гемам энер-
гично сжевали своими острыми, словно пила, краями 
у обрывистых северных скал.

Для сравнения полный текст созвездия Скорпион.

Из Антарктики известие: пертурбационным ударом зем-
ная кора сокрушена была. Обрисовали наблюдатели (та-
кую) картину: 4 марта столб света воссиял. С воем налетел 
жестокий вихрь. В результате, под потоками обрушившей-
ся воды (лишь) ровное место (гладь) образовалась.Зубча-
тые (ледяные) горы (айсберги), словно лаковыми стали. 
Горы соляных грязей ракитники по берегам погребали под 
собой. Со склонов поволоклись плавучие льдины; лезли, 
напирая, срезая словно лезвием ножа (земную) кору, сры-
вая кустарник. (№№ 7–10) сховали (схоронили) (№№ 12–
17…) (…) ровное (голое) место…(№ 19-№ 21…) (Такую) кар-
тину обрисовали наблюдатели (очевидцы).

Вариант толкования 3‑й строки свернутого текста Самаведы 
(1110101а) (реверсивное чтение справа налево):

Строка 1110101а.  (реверсивное чтение [справа налево] 
с огласовкой):

1110101а натих нах сев хсива тохна нан яай енге Мавт
Натер севней кибнул тохтуй нанашивал яйла на Матфу—
Сотри (смети) метлой сор перед веянием из лукошка се-
мян хлеба. Согни лук (…) на пастбище в горах в день Мав-
ры — Рассадницы (3 мая).

Словарь

натих — НАТИРАТЬ, натереть, натырывать что чем; || Натирать во-
рох, тамб. сметать метлой вотрю и сор, перед вейкой.

сев — Севня, севалка ж. сетево ср. севница, севка ж. сев. севальник 
м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хлебом, которое севец носит че-
рез плечо. Еремея подыми сетево (Иеремий, 1 мая), и Еремея опу-
сти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

хсива — Кибить и кибать, галицк. колыхать, гнуть, клонить, млрс. 
хибать, хистать, хисать.

тох — ТОХТУЙ, тахтуй, фатюй, см. тафтуй. ТАФТУЙ, тахтуй м. 
стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него.

а нан — НАНАШИВАТЬ, наносить, нанести или нанесть чего куда; 
натаскивать, нося руками, приносить во множестве: наносить, в не-
сколько приемов; нанести, то же, или принести за один раз много, 
в несколько рук.

яай — ЯЙЛЫ ср. мн. крымск. кавк. белок(?) сиб. разлог и пастбище 
в горах, седлина.

мавт — МАВРЫ-РАССАДНИЦЫ или Мавры-молочницы, день 
3 мая: садят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начи-
нают прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая мо-
лочная каша.

Сатовник, куга — 
камыш озерный
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Строка 1110101с (чтение [слева направо] с огласовкой):

1110101с. Ни хота сатси бархисхи…1 —
них хота ота тас сат ат саба бар барх архи хис исхи…1
Она стаскивала сверху оттаявшие остатки травы. Воло-
чила сады, плугом (прошлась) по перекатам. Ледники 
(айсберги?) начали наклоняться и таять…1.

Словарь

Ни — она.

хота — Ходка ж. волж. тяга судов бечевою; || путина бечевою, пере-
ход, один конец.

ота — Отаивать, отаять, таять вокруг, по краям сверху. Ледок отаял, 
закраинки есть. Отава ж. вост. сиб. съеды, остатки травы на пастби-
ще; ветошь, подснежная трава, ланская трава, оттаявшая по первой 
весне.

тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

сат — САТ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситовник, 
Juncus. Или «сад» — в значении «сады, посадки»?

бар — Бар м. морск. мелководная гряда перед устьями рек, впадаю-
щих в море; россыпь, пересыпь, завал, нанос, наволок, перекат.

барх — БАРХАНЫ м. мн. оренб. холмистые степные пески.

архи — АРХИ греч. начало.

хис — ХИСАТЬ, хистать, хустать, млрс. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть.

исхи — ИСХИЗАТЬ, исхизнуть, таять, чахнуть, исчезать или уми-
рать постепенно. Наша больная видимо исхизает. Снежок весь ис-
хизнул, и не видали как.

Строка 1110101с (реверсивное чтение [справа налево] с огла-
совкой):

1110101с. и х(и)сих храби раби аби бис иста тас(к)а тохин —
Погнулись рябины и малорослые деревца ерника. Под-
водные камни серебрились в потоках талой воды, несу-
щих снулую рыбу.

Словарь

хсих- х(и)сих — Кибить и кибать, галицк. колыхать, гнуть, клонить, 
млрс. хибать, хистать, хисать; польск. кибиц, весовое коромысло 
(качун).

храби — ХРАБИНА южн. млрс. дерево и ягода рябина, Pyrus 
(Sorbus) aucuraria (не путать с грабина).

раби — РАБАЧ м. олон. карел. калечник, ерник, кривоствольное, 
малорослое, суковатое дерево. Много лесу, да все рабач.

аби — АБУКОНЬ? ж. абуконье? ср. собират. арх.-мез. прибереж-
ный подводный камень. Абик? м. вершина его, выказавшаяся 
из воды?

бис — БИСНОЙ, Бисневой? арх. седой, серебристый, белый; би-
сень м. седой волос, седина, сивая, белесоватая шерсть, например 
пыжечья. Бисеть, биснеть, сереть, белеть, седеть, покрываться седи-
ной, седой остью.

иста — ИСТАЕВАТЬ, истаивать, истаять, перейти из мерзлого (ле-
дяного, твердого) состояния в жидкое, растаивать; распускаться, 
растопляться, расплавляться от жару (о воске, сале); растворяться 
от кислот и щелочей. *Имение мое истаяло, истощено, извелось.

тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна 
из воды.

тохин — ТОХНУТЬ и тхнуть пск. о рыбе, дохнуть, умирать, снуть, 
особенно от мочки льна. Тохлая рыба, тохлятина, задохшаяся 
от мочки льна, конопли, мерлая, снулая.

Толкование развернутого текста строки Самаведы 
(1110101с) слева направо:

111 0101с ни хота ота тас сат ат сиб бар архи хиши —
111 0101с Мы хота в отаю натаскали сата (от) Отца Сиба-
рита (через) бар баку (…)
Мы невесте весной натаскали куги (болотной осоки) 
от Отца Благодатного через речные перекаты в барку…

Словарь

ни — мы.

хота — ХОТА ж. каз. симб. чувш. сватовство, сватанье невесты.

ота — Отаиваться, обтаиваться, отаяться, обтаяться, быть обтаива-
ему, растворяему теплом (оттепель? весна?)

тас — Тасканье, тащенье, таск, таска, действие по глаг.
|| Нарядить рабочих в таску, таскать лес, бревна.

сат — САТ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситовник, 
Juncus РОГОЗА южн. рогоз, болотное растение куга, ситник, чакан, 
КУГА ж. сред. и южн. растение Elaeocharis, Scirpus, Typha; болотное 
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круглостебельное, безлистное растение, которое идет на плетушки 
разного рода и на оплет стульев; губчатый тростник, осока, ситник, 
ситовина, ситовник; кушур (ошибочно кура и камыш); рогоза, ча-
кан. Полевая куга, Iuncus, ситовник.

ат — отец.

сиб — СИБАРИТ м. сибаритка ж. роскошный, чувственный или из-
неженный человек, который живет для сладкой еды, житейских 
услад и утех.

бар — Бар м. морск. мелководная гряда перед устьями рек, впадаю-
щих в море; россыпь, пересыпь, завал, нанос, наволок, перекат. Ба-
рьер м. преграда, ограда, застава, забор, тын, прясла; ворота, заворы; 
манежный барьер, ограда, обнос, околица.

бархи — БАРКА ж. общее название сплавных, плоскодонных судов 
для клади; речное грузовое судно грубой постройки, на деревянных 
гвоздях, идущее одну нижнюю путину, по воде, а затем в ломку.

Дешифровка развернутого текста строки 1110101с при чте-
нии справа налево:

1110101с ишихи храраб иста. тас сат ато атох ин —
ишимы храбрецы истаскали, таская сат. Ато атония 
у иных—
Сафьянные сапоги храбрецы истаскали, таская сатов-
ник (болотную осоку). Даже выбились из сил иные.

Словарь

иши —Ишимы м. мн. сиб. ичиги, пришитые к котам. м. татр. ичиги 
мн. мечти, мешти, ичеготы, ичетыги стар. азиатская сафьянная об-
увь, полусапожки без подошв, на босу ногу, сверх которых надевают 
башмаки, пампуши, калоши; босовики, спальные, комнатные са-
пожки.

храб — храбро, храбрецы.

иста — ИСТАСКИВАТЬ, истаскать что, вытаскивать, таскать или 
носить вон откуда;
|| изволочить, избить, истереть, истеребить таская; изнашивать оде-
жду, носить, потреблять до износу.

тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

сат — САТ? петерб. (не сит ли?) растен., жабик, куга, ситовник, 
Juncus.

ато — АТО, ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, 
вестимо. Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто.

Атох — АТОНИЯ ж. греч. врач. слабость жизненных, животных 
сил; расслабление, хилость, бессилие; косность, бездеятельность.

ин — ИНОЙ, не этот, другой, некий, кой, который.

Объединенный текст 1‑ой строки Самаведы (1110101а, 
1110101с):

1110101а (чтение слева направо):
Огонь вспыхнул, разросся. Бомба, прилетевшая в день 
Герасима-Грачевника (4‑го марта), уничтожила расенов 
сначала столпом огня, (затем) погребла погубленных.

1110101а (реверсивное чтение [справа налево] с огласов-
кой):

Седловины в горах оттаяли и тот же час грязевые потоки 
обрушились на сосны и травы в поймах. Оттаявшая 
грязь сдвинулась с места и хлынула вниз, словно из ков-
ша (ведра), наперегонки покрывая (все вокруг).

1110101с (чтение слева направо):
Она тянула сверху оттаявшие остатки травы. Волочила 
сады. Словно плугом (прошлась) по перекатам. Ледники 
начали наклоняться и таять.

1110101с (реверсивное чтение [справа налево] с огласов-
кой):

Погнулись рябины и малорослые деревца ерника. Под-
водные камни засеребрились в потоках талой воды, не-
сущих снулую рыбу

Для сравнения текст созвездия Скорпион:

Из Антарктики известие: пертурбационным ударом зем-
ная кора сокрушена была. Описывали наблюдатели (та-
кую) картину: в день Герасима Грачевника (4 марта) столп 
света воссиял. С воем налетел жестокий вихрь. Под пото-
ками обрушившейся воды обширная прогалина образо-
валась. Зубчатые горы, словно лаковые стали. Горы соля-
ных грязей ракитники по берегам погребли под собой. 
Со склонов поволоклись плавучие льдины. Лезли, напи-
рая и срезая, словно лезвием ножа, кору (слой земли?), 
срывая кустарник.(№ 7–10). Сховали (погребли) (№ 12–
17) …ровное (голое) место (№ 19–21). (Такую) картину об-
рисовали наблюдатели (очевидцы).
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Толкование свернутого текста строки Самаведы (1110101а) 
при чтении слева направо методом Крама Патха:

(1–2; 2–3; 3–4; 4–5…)

1110101а: агна айахи витайе граи нано хавяда тайя—
1 Огонь 2 вспыхнул, 2 вспыхнул и 3 разросся,
3 разросся. 4 Бомба 4 бомба 5 сначала, 5 сначала
6 схоронила, 6 схоронила 7 погубленных 7 погубленных
8 тайно.

Толкование свернутого текста строки Самаведы (1110101а) 
при чтении слева направо методом Джата Патха:

1110101а: агна а йахи витайе граи нано хавяд атайя —
Огонь вспыхнул. Вспыхнул огонь. Огонь вспыхнул,
Вспыхнул, разросся, разросся. Вспыхнул, вспыхнул,
разросся. Разросся. Бомба, бомба, разросся, разросся.
Бомба, бомба сначала, сначала бомба. Сначала,
сначала схоронила, схоронила, сначала, сначала
схоронила тайно, тайно, схоронила, схоронила тайно.

Строка 1110101с. 8.ни 9.хота 10.сатси 11.бархи 12.схи …1

(чтение слева направо методом Джата Патха):

7–8–8–7–7–8: Тайно. Она, она тайно, тайно она;
8–9–9–8–8–9 Она тянула, тянула, она, она тянула;
9–10–10–9–9–10: тянула, сады, сады, тянула, тянула 
сады;
10–11–11–10–10–11: сады, холмы, холмы, сады, сады, 
холмы;
11–12–12–11–11–12: холмы, исчезали, исчезали, холмы, 
холмы, исчезали…1

(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Строка 1110101а: твамегне йая нана н хота висхвесхан хитан
Строка 1110102с: девебхирманусхе йане… 2

Толкование текста, записанного на деванагари:

Мы прославляем тебя: подобно жрецу хотару, воссядь
на это сиденье из священной травы! 2

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Строка 1110101а. (чтение с огласовкой слева направо):

Строка 1110101а твамегне йая нанан хота висхвесхан хи-
тан —
твам мег гней нанан хота отав тави вис исхве хве вес хан 
хита тан —
(Возле) твали у мега гнейсного сначала тотать отавала
(Возле) топей у речного мыса гранитного поначалу зве-
робой и пожухлая трава оттаяли и сникли. Сорванные, 
оголили природный щебень. Весла качнуло и унесло.

Словарь

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. тваньи южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

мег — МЕГ, речной мыс, нос, арх.-кем.

гней — ГНЕЙС м. слоистый гранит, первозданная горная порода, 
состоящая из полевого шпата, кварца и слюды; отличается от гра-
нита сланцеватостью своею, тогда как последний зернист.

нанан — НАНАЧНИ нареч. пск. твер. напочин, напочине, в начале, 
спочатку.

хота — ХОТАТЬ ж. новг. растенье Caltha palustris, желтогоголов-
ник. (Зверобой)

отав — Отава ж. вост. сиб. съеды, остатки травы на пастбище; ветошь, 
подснежная трава, ланская трава, оттаявшая по первой весне. Скот 
уже пущен по отаве. Где с осени пал прошел, там отавы не будет.

тави — ТАЯТЬ, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться.

висих — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться 
и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке.

исхве — ИСХВАТЫВАТЬ, исхватить что, из чего, выхватывать, 
вырывать, исхищать.

хве — ХВЕРШЬ и хверша? ж. пск. мелкий природный щебень или 
хрящ.

вес — ВЕСЛО ср. (вместо везло, от везти) гребло, гребок, гребь; 
шест с лопастью, для гребли на воде; умал. веселко, весельце, весле-
цо; укорно веслишко; увелич. веслище.

хита — ХИТАТЬ южн. качать, колебать.

тан — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.
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Строка 1110102с: деве веб хирм ирма Манус йане —
Девал хирных Маньяк ионов —
Извел несчасных Маньяк ионов —
Извела несчастных падающая звезда ионов —
Извела падающая звезда несчастных ионов.

Словарь

дев — ДЕВАТЬ, деть что куда, класть, ставить, помешать, прятать; || 
тратить, употреблять, изводить.

хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сохнуть, хилеть, изнемогать, 
дряхлеть. Захирела молодица. Дерево захирело.

Манус — Маньяк м. южн. зап. призрак, виденье, дух; || падающие звёзды;

йане — ионы, Иваны.

Строка 1110101а. (Реверсивное чтение справа налево):

натих нах сев хсива тох на нан яай енге мавт —
Натир сетевом. Хисни тохтуй. Нанащивай на яйлы на Мавру
Просей лукошком (семенной хлеб.) Согни лук. Отправ-
ляйся на пастбище в день Мавры — Рассадницы (3 мая).

Словарь

натих — НАТИРАТЬ, натереть, натырывать что чем; || Натирать во-
рох, тамб. сметать метлой вотрю и сор, перед вейкой.

сев — Севня, севалка ж. сетево ср. севница, севка ж. сев. севальник 
м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хлебом, которое севец носит че-
рез плечо. Еремея подыми сетево (Иеремий, 1 мая), и Еремея опу-
сти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

хси — Кибить и кибать, галицк. колыхать, гнуть, клонить, млрс. хи-
бать, хистать, хисать.

тох — ТОХТУЙ, тахтуй, фатюй, см. тафтуй. ТАФТУЙ, тахтуй м. 
стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него.

а нан — НАНАШИВАТЬ, наносить, нанести или нанесть чего куда; 
натаскивать, нося руками, приносить во множестве: наносить, в не-
сколько приемов; нанести, то же, или принести за один раз много, 
в несколько рук.

яай — ЯЙЛЫ ср. мн. крымск. кавк. белок(?) сиб. разлог и пастбище 
в горах, седлина.

мавт — МАВРЫ-РАССАДНИЦЫ или Мавры-молочницы, день 
3 мая: садят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начи-
нают прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая мо-
лочная каша.

Строка 1110102с (чтение с огласовкой слева направо):

девебхирманусхе йане… 2 —
деве б(а)хир(ь) ману усхе йане…2 —
К деве — вещунье решили скакать ионы…2

Словарь

деве — Дева (богиня Луны Йо)

бхир — б(а)хир — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, ба-
хоря об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник;
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

ману — Маниться, быть маниму, призываему;
|| сев. манить, в значении блазнить, чудиться. Мне что‑то манится, 
видится манá.
|| Пск. твер. безлич. хочется, желательно, намереваюсь. Ему манится 
в Москву ехать.

усхе — УСКАКИВАТЬ, ускакать, ускочить, ускакнуть, уйти, уда-
литься отколь скачками, скоком, скачком.

йане — ионы.

Строка 1110102с (Реверсивное чтение справа налево):

енай ех суна м(а)р ри х(а)бе вед 2—
Енные (по)ехали к суне Мары (на) ри с кольями с вестью 2 —
Молодцы поехали к башне (храму) Мары у мшарнике, 
(окруженному) кольями с вестью…

Словарь

енай — ЕННЫЙ? тамб. хороший, дельный, умный.

ЗДЕСЬ  Енный — синоним  прилагательных «хорошие, ум-
ные», т.е. молодцы. 

ех — ЕЗДИТЬ, езжать или езживать (с предлогом езжать), ехать; 
повелит. едь, поезжай, употребляется редко (пск. влад. сиб.); дви-
гаться, переноситься куда‑либо, но не ходить, не летать, не плыть, 
заставляя какое‑либо животное возить себя верхом или в упряжи.

суна — СУНА? ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек

мр — м(а)рих — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; || Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече 
весны, 1 марта, по улицам, и поют веснянки.

ри — РИ? мшарь, мшарник, мшина, моховина, моховое болото.
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х(а)б — ХАБАЗИНА ж. арх. шест, кол, жердь, дубинка.

вед — ВЕДАТЬ, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, иметь 
о чем сведение, весть, ведомость, знание.

Толкование текста 2‑й строки Самаведы (1110101а, 
1110102с):

Строка 1110101а (чтение с огласовкой слева направо):
(Возле) топей у речного мыса гранитоного поначалу зве-
робой и пожухлая трава оттаяли и сникли. Сорванные, 
оголили природный щебень. Весла качнулись и уплыли. 
Извела падающая звезда несчастных ионов.

Строка 1110101а (реверсивное чтение [справа налево] с огла-
совкой):

Просей из лукошка семенной хлеб. Согни лук (и отправи-
ляйся) на пастбище в горах в день Мавры-Рассадницы 
(3 мая).

Строка 1110102с (чтение с огласовкой слева направо):
К деве — вещунье (жрице) решили скакать ионы…2

Строка 1110102с (реверсивное чтение [справа налево] с огла-
совкой):

Молодцы поехали к башне (храму) Мары у мшарнике, 
(окруженному) кольями с вестью…

Строка 1110102с: (Реверсивное чтение справа налево мето-
дом Крама Патха с указнием ударений во время мелодеклама-
ции).

При чтении строки 1110102с методом Крама Патха стано-
вится очевидным былинное построение тонического стиха с пе-
ремежающимся количеством слогов в строках, с тремя и че-
тырьмя ударениями.

К де/ве — вещу/нье, к вещу/нье	 (8 слогов)	
реши/ли, реши/ли скака/ть. 	 (8 слогов)	
Скака/ли ио/ны, ио/ны по де/лу.	 (12 слогов)	
С де/лом пое/хали, е/хали к хра/му.	 (12 слогов)	
К ба/шне Ма/ры, Ма/ры у мша/рника	 (10 слогов)	
с ко/льями, ко/льями (вокруг).	 (6 слогов)	
с вестью, с вестью (…)	 (4 слога)	

Строка 1110102с: (чтение слева направо с огласовкой мето-
дом Джата Патха) 

(1–2–2–1–1–2; 2–3–3–2–2–3; 3–4–4–3–3–4; 4–5–5–4–
4–5; <…>) =
1. К деве 2. вещунье 2. вещунье. 1.К деве 1.К деве 2.ве-
щунье
2. вещунье 3.решили 3. решили 2. к вещунье 2. к вещунье
3.решили 3. решили 4. скакать. 4. Скакать 3. решили 3. 
решили
4. скакать 4. скакать 5. ионы 5. ионы 4. скакать 4. скакать 
5. ионы
5. ионы 6. с делом. 6. С делом 5. ионы 5. ионы 6. с делом
6. с делом 7. поехали 7. поехали. 6. С делом 6. с делом 7. 
поехали
7. поехали 8. к храму 8. к храму 7. поехали 7. поехали 8. 
к храму
8. к храму 9. Мары 9. Мары 8. к храму 8. к храму 9. Мары
9. Мары 10. мшарника10. мшарника 9. Мары 9. Мары 10. 
мшарника
10.мшарника 11.кольями. 1.1кольями. 10. мшарника 10. 
мшарника 11.кольями. 11. кольями. 12. с вестью 12. с ве-
стью 11.кольями. 11.кольями. 12.с вестью…

Объединенный текст 1‑й строки Самаведы (1110101а, с):

Строка 1110101а (чтение слева направо):
Огонь вспыхнул, разросся. Бомба, прилетевшая в день 
Герасима-Грачевника (4‑го марта), уничтожила расенов 
сначала столпом огня, (затем) погребла погубленных.

Строка 1110101а (реверсивное чтение [справа налево] с огла-
совкой):

Седловины в горах оттаяли и тот же час грязевые потоки 
обрушились на сосны и травы в поймах. Оттаявшая 
грязь сдвинулась с места и хлынула вниз, словно из ков-
ша (ведра), наперегонки покрывая (все вокруг).

Строка 1110101с (чтение слева направо):
Она тянула сверху оттаявшие остатки травы. Волочила 
сады. Словно плугом (прошлась) по перекатам. Ледники 
начали наклоняться и таять.
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Строка 1110101с (реверсивное чтение [справа налево] с огла-
совкой):

Погнулись рябины и малорослые деревца ерника. Под-
водные камни засеребрились в потоках талой воды, не-
сущих снулую рыбу

Строка 1110101а: (чтение методом Крама Патха)
агна а йахи витайе граи нано хавядатайя =

Огонь вспыхнул, вспыхнул и разросся, разросся.
Бомба, бомба сначала, сначала схоронила погубленных 
тайно,
схоронила погубленных тайно.

Строка 1110101с (чтение методом Крама Патха):

Она тянула, тянула сады; сады и холмы исчезали…1

Строка 1110101а (чтение методом Джата Патха):
(1–2–2–1–1–2; 2–3–3–2–2–3; 3–4–4–3–3–4; 4–5–5–4–
4–5; <…>)

1.агна А 2.йахи 3.витайе 4.граи 5.Нано 6.хавяда тайя —
Огонь вспыхнул. Вспыхнул огонь. Огонь вспыхнул,
Вспыхнул, разросся, разросся. Вспыхнул, вспыхнул,
разросся. Разросся. Бомба, бомба, разросся, разросся.
Бомба, бомба сначала, сначала бомба. Сначала,
сначала схоронила, схоронила, сначала, сначала;
схоронила тайно, тайно, схоронила, схоронила тайно.
Тайно она, она тайно, тайно она;

Строка 1110101с (чтение методом Джата Патха):
(1–2–2–1–1–2; 2–3–3–2–2–3; 3–4–4–3–3–4; 4–5–5–4–
4–5; <…>)

7.ни 8.хота 9.сатси 10.бархи 11.схи …1 —
Она тянула, тянула, она, она тянула;
тянула, сады, сады, тянула, тянула сады;
сады, холмы, холмы, сады, сады, холмы;
холмы, исчезали, исчезали, холмы, холмы,
исчезали…1

Чтение методом Крама Патха
Строка 1110101а (чтение методом Крама Патха):

в болоте. Гранит, гранит. Сначала, сначала трава, трава 
повисла, повисла, качалась, качалась. (Корабль) качался, 

качался. Извела, извела подающая звезда, подающая 
звезда ионов.

Строка 1110102с (чтение слева направо методом Крама Патха):
К де/ве — вещу/нье (пророчицы, жрицы),
к вещу/нье реши/ли, реши/ли скака/ть ионы
Поскака/ли ио/ны. Ио/ны …2.

Строка 1110102с (чтение методом Крама Патха с ударениями):
с де/лом, с де/лом пое/хали. Подъе/хали к хра/му.
к хра/му Мары, Ма/ры на мша/рниках
ко/льями, ко/льями (окруженному).
Прове/дали, прознали они…

Строки 1110101а и 1110102 с (чтение методом Джата Патха):
(1–2–2–1–1–2; 2–3–3–2–2–3; 3–4–4–3–3–4; 4–5–5–4–
4–5; <…>)

Дешифровка:
1девеб (дева) 2 хир (вещунья); 3 манусхе (решили) 4 усхе (уска-
кать) 5 йане (ионы); 6 енай (умный) 7 ех (ехать) 8 суна (башня) 
9 м(а)р (Мара) 10 ри (мшарник) 11х(а)б (кол) 12вед (ведать)
1–2–2–1–1–2 = 1 К Деве 2 вещунье 2 к вещунье 1 к деве 1к 
деве 2 вещунье
2–3–3–2–2–3 = 2 вещунье 3 решили 3 решили 2 вещунье 
2вещунье 3 решили
3–4–4–3–3–4 = 3 решили 4 скакать 4 скакать3 решили 3 
решили 4 скакать
4–5–5–4–4–5 = 4 скакать 5 ионы 5 ионы 4 скакать 4 ска-
кать 5 ионы
5–6–6–5–5–6 = 5 ионы 6 с делом 6 с делом 5 ионы 5 ионы 
6 с делом
6–7–7–6–6–7 = 6 с делом 7 ехать 7 ехать 6 с делом 6 с де-
лом 7 ехать
7–8–8–7–7–8 = 7 ехать 8 башня 8 башня 7 ехать 7 ехать 8 
башня
8–9–9–8–8–9 = 8 башня 9 Мара9 Мара 8 башня 8 башня 9 Мара
9–10–10–9–9–10 = 9 Мара 10 на мшарниках 10 на мшар-
никах 9 Мара 9 Мара10 на мшарниках
10–11–11–10–10–11 = 10 на мшарниках 11 колья 11 ко-
лья 10 на мшарниках 10 на мшарниках 11 колья
11–12–12–11–11–12 =11 кол 12 ведать12 ведать11 кол 11 
кол 12 ведать
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Строки 1110101а и 1110102 с
(чтение методом Джата Патха с ударениями):

(1–2–2–1–1–2; 2–3–3–2–2–3; 3–4–4–3–3–4; 4–5–5–4–
4–5; <…>)
К Де/ве — вещу/нье, к вещу/нье де/ве, к де/ве — вещу/нье
К вещу/нье реши/ли, реши/ли к вещу/нье, к вещу/нье 
реши/ли
реши/ли скака/ть. Скака/ть реши/ли, реши/ли скака/
ть.Скака/ли
ио/ны, ио/ны скака/ли, скака/ли ио/ны, ио/ны с де/лом, 
с де/лом
ио/ны, ио/ны с де/лом, с де/лом пое/хали. Пое/хали с де/
лом, с де/лом
пое/хали, е/хали к ба/шне. К ба/шне пое/хали, е/хали к ба/
шне.
К ба/шне Ма/ры к Ма/ры ба/шне, к ба/шне Ма/ры, к Ма/
ре (стоящей)
у мша/рника, у мша/рника Ма/ры. К Ма/ре у мша/рника. 
У мша/рника ко/льями, ко/льями (окруженного) у мша/
рника, мша/рника ко/льями,
ко/льями. с вестью, с вестью Ко/льями, ко/льями, с ве-
стью
они, прозна/ли…

ГЛАВА 4.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 3, строка 3

(Глава 1, Декан 1, К Агни, с. 316)

1110103 а — Агни М дИта М вРаи Ни махе хотара М висва-
водасам.
1110103 с — асйя йая насйа сукратум…3

Толкование теста, записанного на деванагари:

Агни мы выбираем как посланца, умелого исполнителя 
священного обряда, хотара, обладателя всех богатств.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1110103 а — Агни М дИта М вРаи Ни махе хотара М висва-
водасам.
1110103 с — асйя йая насйа сукратум…3
1110103 а — Аним дитва враи ни махе хотарам висва вода
1110103 с — а сйяй йяй насцйя сук ратум… 3 —
Огнём снасти вровень они сбросили и ходар (корабль) 
навис над водой. Сияние <…> сияние (вспышка?) якор-
ный буй, ратники …3

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Словарь

Агним — огнем

дитам — ДИТВА ж. волж. снасть, управляющая концом райны, рея; 
вожжа, повод, волж. оборотна, морск. брас.

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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враи — ВРАВЕНЬ нареч. вровень, наровне с чем, ровно с чем; в уро-
вень, в одной высоте, вравне нареч. вравень, вровень, гладко, равно, 
равномерно, поровну. Вода вровень с берегами стоит.

Ни — они.

махе — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь;
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком;
|| угнать, услать, закинуть;
|| делать машисто, скоро, спешно, как‑нибудь.

хотарам — ходар? — судно, корабль.

висва — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться 
и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке, оставаться свободным на возду-
хе, без опоры; о живом, держаться в этом положении своею силою.

вода — вода.

сама — Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам делает.

сйяй — СИЯТЬ, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; из-
давать свет, или ярко и лучисто отражать его.

сйа — асйяй — СИЯТЬ, ярко блистать, светить лучами, светом, ог-
нем; издавать свет, или ярко и лучисто отражать его.

сук — || сука и сука, волж. буй, томбуй, якорный поплавок, из про-
стой чурки, или обручный, из ладов, клёпок; || веревка от поплавка 
до якоря, морск. буйреп; иногда поплавок на сетях, снастях.

ратум — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, зем-
леделец.

ГЛАВА 5.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 3, строка 4

1110104 а — АгнирвРаитрАни йя Нгханаддравинасирви-
паняая А.
1110104 с — самиддхаХ схукра АхитаХ 4

Толкование текста, записанного на деванагари:

Умилостивленный подношениями, зажженный, светлый 
пусть Агни, дарующий богатство, силою любви этой пе-
сни нанесет Вритрам смертельный удар!
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование четвертой строки Самаведы (1110104а), запи-
санной на ведийском санскрите:

1110104 а — Агнирв Раит рАни йя Нгханад драви насир 
випа няаяА.
Агни нирв раит рани янг ханат драви насир випа няаяа —-
Огненные ниралы реяли пораненные. С янгами хананыги 
в драбинах. Насыкнулась Вибжа на яих —
Горящие снасти болтались, разорванные… С ковшами 
попрошайки в телегах. Покусилась Оглобля на них.

Словарь

Агни — огонь.

нирв — НИРАЛ, нерал м. морск. снасть одного разряда с гитовыми, 
для уборки паруса; нирал бывает у безрейных парусов, у стакселей: 
фал подымает и растягивает такой парус, за вершинку его, а нирал, 
спускает и собирает его в кучку.

Раит — РАИТЬ? пск. твер. ходить взад-вперед, ища чего бессозна-
тельно, рассеянно бродить.

рАни — РАНА ж. порез, поруб, протык на теле.

Янг — ЯНГА ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем казаки 
на походе иногда варят похлебку. Янга, костяные клепки? человек.

ханад —- ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. клж. тамб. хам, халуй; || попрошайка, 
канюка. Ханыжить, ханыжничать, шататься, проедаться без дела.

Мегалитический 
алтарь созвездия 
Корабль Арго (50–
48 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Андолусия. Испания
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драви — ДРАБИНА ж. южн. зап. млрс. лестница. Драбы ж. мн. зап. 
большая решетчатая телега, для возки снопов, сена; одр, одер, одри-
на, сноповозка, моск. дрябы.

насир — Насыкаться, насыкнуться, быть насыкаему;
|| покушаться, порываться, посягать, кидаться

випа — виба — ВИБЖАж. кур. вор. млрс. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ: вибжа — астероид Оглобля (Фискал, Хорь. Тхорь, 
Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин).

ня аяА — на них

1110104 с — сам ид дхаХ схукра АхитаХ 4 —
сам иддхах сху кра а хитах 4 —
В саман идут схуваться. Кра на хиту 4 —
На сеновал идут схорониться. Плавучий лед на беду 4.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю. ш. 23,53 в. д.

Словарь

А сам — саман — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе 
солома, сечка, резка, взамен сена.

иддхаХ — идти.

сху — СХУТАТЬ, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

кра — КРА ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, 
пловучий лед. Здесь и приставное, как например от кол, 
иклы, от кра, икра.

ЗДЕСЬ плавучий лед — указание времени со-
бытия—- зима. Согласно другим источникам,— 
30 декабря, в народе день Анисьи-желудочницы.

А хитаХ–ХИТА ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедст-
вие, беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

ГЛАВА 6.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 3, строка 5

1110105а пресх тхам ва атитхи н стусхе митрамива прийам
1110105с агне ратхам на ведйам…5

Толкование текста, записанного на деванагари:

Я восхваляю самого желанного гостя, хвалю как дорогого 
друга Агни, Его! Он, подобно колеснице, завоевывает для 
нас богатство.
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1110105а пресх тхам ва атитхи н стусхе митрамива прийам
1110105с агне рат хам на ведйам…5
1110105а Уничтожена Хорем вонючим родина-мать. Да-
ром (безвинно) угасли, митру носившие. (Всех) принял
1110105с огонь. (Народ) пахарей скитается по миру без 
приюта на плотах.

Словарь

пресх — ПРЕСЕКАТЬ, пресечь что, пресецати церк. пересекать, 
от(рас)секать, более в значении прекращать, уничтожать, останав-
ливать.

тхам — ТХОР м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. 
Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

ваат — АТА, атай м. татр. отец; в пограничных с Азиею губ. употре-
бляется почетно, говоря со стариком татарином; наше: дядя, дедуш-
ка. (Здесь — Ата — в значении Отечества)

а Тит — ТИТА, титка, титочка, арх.-хлм. титька, грудная железа 
с соском, женская кормовая грудь; а груди, мякитишки. (Здесь — 
Тита — как символ материнства).

хин — ХИНИТЬ что, сев. хулить, хаять, охуждать, бранить, более 
охинить. Хинь ж. орл. кур. яросл. ахинея, гиль, чушь, чепуха, вздор, 
пустяки. Такую хинь занес, что уши вянут! У него все хинью пошло, 
даром, на ветер, без пользы и толку.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Оплавленный 
мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орел (148–146 тыс.) 
времен Хрустального 
царства. Урочище 
Чокпортас.  
Горный Алтай
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стусхе — ТУХНУТЬ, потухать, затухать, гаснуть, у(по)гасать || 
Протухать, гнить, загнивать, провонять, испортиться гнилью и из-
давать противный запах.

митра — МИТРА ж. архиерейская и архимандритская шапка, при 
полном облачении.

мива — мева? — МЕТИ, мевати стар. и зап. иметь, мати млрс.

прийам — ПРИИМАТЬ или приймать, приять что, принимать, при-
нять; получать, взять, брать. Приймать или примать.

агне — огонь.

рат — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, пахарь, земле-
делец.

хам —Хамовить? арх. скитаться без приюта, по миру.

на ведиам —Ведило ср. ведига ж. арх. олон. плот с перилами, для 
сплава к пристаням разных лесных изделий, смолы, пеку.

ГЛАВА 7.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 6, строка 6

1110106а твам но агне махобхих пахи висхвасийя агатех
1110106с ута двисхо мартиасия 6

Толкование текста, записанного на деванагари:

О Агни, своей великой силой охрани нас от всего пагуб-
ного, от ненависти смертных!
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведйиском санскрите:

Тонущие в огне махали, по краям провала свисая, хвата-
лись за эту насыпь, но уволакивал висящих бугор и давил.

Словарь

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

но агне — на агне — на огне.

мах — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; || кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; || угнать, услать, закинуть.

обхих — Обходить, обойти, обхаживать (многокр.) что, кого, мино-
вать, проходить мимо чего, опереживать кого на пути; || ходить кру-
гом, околицей, окружностью, не прямо или мимо.

пахи — Пахотина ж. пахотинка, выемка, изгиб, влумина, пазуха; арх.
|| земля, в которую соседняя входит клином, языком. Пахотина ж. 
пахотинка, выемка, изгиб, влумина, пазуха; арх.
|| земля, в которую соседняя входит клином, языком.

вис — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться 
и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке, оставаться свободным на возду-
хе, без опоры; о живом, держаться в этом положении своею силою.

хва — ХВАТАТЬ, хватить, хапнуть, хватывать что, брать или ца-
пать, ловить, внезапно, быстро задерживать.
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сий а — СЕЙ, сия, сие, местн. указательн. сий, стар. этот, на кого или 
на что указываю.

а гатех — Гатьба, гатка ж. то же, а иногда и самый предмет, т. е. гать 
ж. гаченое или загаченное место, гаченая дорога; насыпь, плотина.

1110106с утад висхо мар тиасия 6 —

1 вариант толкования:
1110106с утаскивал повисших холм и давил. 6 —

2 вариант толкования:
1110106с утаскивал нависший Мар (Призрак) и давил 6.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н. э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.
Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г до н. э.
Место события — акватория Саргассова моря, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.

Словарь

утад — УТАСКИВАТЬ, утащить что‑либо, уволакивать, уносить 
таском.

висхо — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. висеться 
и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или наложену од-
ним концом к возвышенной точке, оставаться свободным на возду-
хе, без опоры; о живом, держаться в этом положении своею силою.

мар — МАР м. (см. мара) юго-вост. одинокий бугор, курган, насыпь 
или природная сопка; сложенная где, для приметы, из камней са-
харная голова, пирамида. Мары, как и бабы (из одного камня), ста-
вились на сторожевых высотах, чтобы из-за них высматривать. 
Марь ж. вост.-сиб. отлогое угорье, покрытое лесом; а голое, слан.

Мара — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обая-
ние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый при-
зрак; например в олон. род домового или кикиморы, который пута-
ет и рвет кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фоку-
снике.

тиасия — ТИСКАТЬ, тиснуть, тисновать, моск. тигосить что, кого, 
давить, жать, гнести, нажимать, сжимать.

ГЛАВА 8.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 3, строка 7

1110107а: ахиу сху бравани те агна иттхетара гирах
1110107с: ебхирвардхаса индубхих 7.

Толкование текста, записанного на деванагари:
О Агни, явись! Тебе спою я ещё и другие песни восхваления.
Возрасти при помощи капель Сомы!
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
К (всеобщей) радости спрятанную взял ванду (сеть) ту (и) 
прикатил бочку с гиркой (водкой пшеничной). Ахава (бо-
гатырь) засмеялся, (и), изнемогая от жары, притащил все 
(это) тем временем Дубыня.

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — осенней ночью. Дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября.
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с. ш. 25,34 в. д.

Словарь

ахиу — Ахать, ахивать, ахнуть, дивиться; радоваться чему, горевать, 
стонать, восклицать.

сху— схувать, твер. ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем.

бра — брать.

вани — ВАНДА ж. ниж. ванта астрх. род большой верши, морды 
из лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах.

теа — теа — ту, эту.

гна — ГНАТЬ, гнаться, гнание, см. гонять.

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица

Созвездие Змееносец

Созвездие Геркулес
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итт — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-
гаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, трогаться 
с места; шевелиться на месте, двигаться.

хетт — ХЕТАТЬ что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделывать.

тара — ТАРА ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, мешок, посу-
дина, обертка, укладка; астрх. сосновая, рыбная бочка

гир — гирха — ГИРКА ж. порода пшеницы в южн. России, менее арнаут-
ки, идущая за границу: голый, безусый колос, а зерно мелкое, красное.

ахеб —- АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объ-
ем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших раз-
меров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный, гро-
моздкий, не в меру большой и неуклюжий.

хи — хихикать — смеяться.

хирва — Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сохнуть, хилеть, изнемо-
гать, дряхлеть.

вард — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, кипя-
щая вода.

хаса — ХАЗИТЬ что, вят. хаять, охуждать, бранить, поносить; грубить?
|| Твер. возить, волочить, таскать?

ин — Ино, инупору, иногда, временем.

дубхих — дубина ж. дубинка, дубиночка, в песнях дубинушка, уве-
лич. дубинища, ослоп, ослопина, палица, дрючек, коль, толстая пал-
ка, для обороны, драки.

ЗДЕСЬ — Дубина — Дубыня — бог созвездие Геркулес (Илья 
Муромец))111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Для сравнения текст созвездия Геркулес (Илья Муромец)
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Нагрянул внезапно сражающийся лесиной (дубиной).
1. Расены позвали гетманом своим лежебоку. 2. — с дуби-
ной вожака. Горькую настойку на полыни (приняв), ратни-
ки возликовали.
3. Любезно приняла старого (казака) 4. сарынь (толпа). 10. 
Перед всем миром в Марфино-лето (семен день, 1 сентя-
бря) под вечер
5. Косноязычный обет (слово) дал и обнялся. 6. Тут толпа 
увальней (мужиков) возликовала. С мостков возле будки 
на ко рме косноязычный из сети доставал голавлей под 
(общий) гай.

ГЛАВА 9.  
Самаведа. Декан 1. Фрагмент 3, строка 8

1110108а: А те ватсо мано яаматрарамацхцхитсадхастхат
1110108с: агне твам камаяе гира .8

Толкование текста, записанного на деванагари:

Пусть Ватса уведет твой ум далеко от твоей желанной об-
ители, Агни, я взываю к тебе песней.
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1110108а: А те ватсо мано яама трара мац х хит сад хаст хат —
А ту Ватагу манили в яму. Травлена мацем к хите. Сады хи-
стали (и) хаты —
А ту Ватагу сманили в яму. Истреблена ударом к несча-
стью. Сады покачнулись и хаты 

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Словарь

А те ватсо — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

мано —МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая.

яама — ЯМА ж. или ямина, ямурина и ямовина, ямка, ямочка, ямин-
ка; ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, провал, выбоина, вся-
кое углубленье.

Голова статуи 
Герулеса 
мегалитического 
комплекса Гора 
Нимруд. Турция

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Мегалитический 
алтарь богов созвездия 
Эридан (Ватага, Дид 
Анти) (122–120 тыс.) 
и Заяц (120–117 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Урочище 
Чокпортас. Горный 
Алтай
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трара — ТРАВИТЬ что, травливать, портить, повреждать, истре-
блять, изводить, опустошать, разорять.

мац — МАЦАТЬ что, южн. зап. щупать, ощупывать руками. Мацо-
вать смол. бить, утомлять?

хит — ХИТА ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай.

сад — сад.

хаст — ХИСАТЬ, хистать, хустать, млрс. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть.

хат — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня.

1110108с: агне твам кама яе гира. 8—
Огненная тваль кам маяяе гира 8 —
В огненном болоте шаман мает Оленя 8 —
В огненном болоте шамана мучается Олень 8.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля,  на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Словарь

агне — огнем.

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

кама — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить 
и ворожить.

МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит се-
годня.

яе — его.

гира — ГИРВАС м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. ша-
таться, болтаться без дела, слоняться.

ГЛАВА 10.  
Самаведа. Декан 1. фрагмент 3, строка 9

1110109а: твамагне пусхкарадад хяатхарва нирамантхата
1110109с: мурдхно висхвасяа вагхатах

Толкование текста, записанного на деванагари:

Агни, атхарван добыл тебя трением с небес, повелителя 
всех тех, кто предлагает жертву…
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
1110109а: твам агне пусх кара дад хяат харван ира мант 
хата—
В тваль огненную опустив, покарал Дадона. Хаял. В харвах 
ира аманат и хата —
В болото огненное маг опустил, покарав Дадона. Охаял. 
В сетях злобы заложник и (его) хата.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы 
и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00 с. ш. 37°15 в. д.

Словарь

тва — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер Сомалийско-
Арвийский нуклеар. Мозамбик. Африканский Рог, включая 
озеро Тана.

магне — Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том или 
в другом значении.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Северный Олень 
(Лосиха) 
(132–131 тыс.) 
 времен Хрустального 
царства. Правый берег 
реки Унья, приток 
Печоры. Северный 
Урал

Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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ЗДЕСЬ Маг — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

пусх — ПУСКАТЬ или пущать, пустить, пускивать кого, что куда, 
дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, разре-
шать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, способ-
ствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку и пр.

кара — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье.

дад — Дадон.

ЗДЕСЬ Дад — бог созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

хяат — хаять — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

харва — ХАРВА ж. арх. сеть, невод на семгу.

Ир — ИР? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

амант — АМАНАТ м. заложник; человек, взятый в залог, в обеспе-
чение чего, верности племени или народа, подданства покоренных 
и пр.

хата — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня.

ГЛАВА 11.  
Самаведа. Декан 1. фрагмент 3, строка 10

11101010а: агне вивасвада бхарасмабхйамутайа махе.
11101010с: дево хяаси но дра исхе… 10.

Толкование текста, записанного на деванагари:

О, Агни, даруй нам сияющий свет, пусть он станет нашей 
могущественной поддержкой, Ты — зримый нами Бог! 
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

11101010а: агне вивасвада бхара смаб хйаму тайа махе —-
Огненный Вивасвата в ссоре жаркой с хамом изнемог 
и взмахнул (улетел)

Словарь

агне — огонь, огненный.

вивасвада — Вив Васвада.

ЗДЕСЬ Вивасвада, Вива Вас вада — Завивающий, вьюжный 
Василий — Василий Игнатьевич, один из богов ветров и зодиа-
кального созвездия Близнецы (33–31 тыс.) времен Золотого 
царства.

Либо Взвивающий Василий воды — Василий, устраивающий мор-
ские бури.

Агне Вивасвада — Огненный Конь.

Богиня Саранью (или Санджна), не желая жить с мужем, убежала 
от него в образе кобылицы, но Вивасват, превратившись в коня, на-
гнал её и добился примирения. В итоге из ноздрей жены Вивасвата 
родились близнецы Ашвины (Вики).

В древнерусской мифологии это образ одного из братьев — 
близнецов Сиверов. Их имена Михайлушка и Васенька Игнать-
евичи, боги ветров, зодиакального созвездия и эпохи Близнецов 
(33–31 тыс.) времен Золотого царства. Они — сыновья Игнатия 
Сивера, бога северного ветра и зодиакального созвездия и эпохи 
Коня (Рака) (35–33 тыс.) времен Золотого царства.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Единорог. Белая 
пустыня. Египет
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бхара — ХАРАВИНА ж. влгд. тощая скотина, одер, одрань; падаль, 
стерва; влад. сырая шкура скота; арх. моржовая шкура.

смаб — СМАГА ж. жар, пыл, огонь, полымя, горящий жупел. Поско-
чиста (половцы) по руской земли, смагу мычучи в пламяне розе 
(из пламенного рогу), Слово о полку Игореве, истребляя все огнем; 
отсюда стар. смаговница, первое название огневого оружия; отсюда 
шмарить, южн. зап. смаржить, жарить, пряжить, а также смалить, 
жечь, обжигать. Грешники в аду в смаге сидят, да в смоле кипят.
|| Смага, южн. и зап. сухость, жар, горение во рту, от зною, усталости, 
жажды.
|| жажда. Дай водицы, смагу провести, прогнать, пск. смол. клж. орл. 
утолить жажду или промыть рот, глотку, залить жар.
|| Сухость губ, болезненое или изнуренное состояние, когда губы 
сохнут, лупятся, трескаются, а по углам покрываются гноеватою 
жижей;

хйаму — ХАМ м. хамуга, хамыга, хамовщина, хамово колено, отро-
дье, бранное прозвище лакеев, холопов или слуг; крепостной.

тайа — ТАЯТЬ, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться;
|| *Изнемогать, изнуряться, истощаться, чахнуть

махе — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; || кого или кому, 
звать, призывать кого знаком;
|| угнать, услать, закинуть;
|| делать машисто, скоро, спешно, как‑нибудь.

11101010с: дево хяаси но дра исхе… 10.

Толкование текста, записанного на деванагари:

Ты — зримый нами Бог!
(Глава 1, Декада 1, К Агни, с. 316)

Толкование текста, записанного на ведийском 
санскрите:

11101010с: дево хяаси но дра исхе —
Дево хаяси сино дра исхе —
К Деве Хасим с синюшками к дорогой пришел —
К Деве Индра с васильками к дорогой пришел —
К дорогой Деве Индра с васильками пришел.

Словарь

дево— Девовать, пребывать в девичестве, в девках, не замужем; 
иногда говоря о мужчинах: вести холостую жизнь.

хйаси — хаси — ХАСИМ м. донск. растение Taraxacum officin; 
см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ бога Индры 
(Зевса, Перуна).

сино — Синюха, растенье Centaurea cyanus, василек, волошки, ло-
скутница, черлок, блаватка, зап. петерб., синовница, синецветка, си-
нюшка.

дра — ДРАГОЙ, см. дорогой.

исхе — ИСХАЖИВАТЬ, исходить весь город, поле, ходить повсю-
ду, перебывать пеши во всех местах, о которых речь идет.

Бог Индра
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ГЛАВА 12.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 11, 
строка 35

1110401а: яй найаи на во агнайе гир агира цха даксхасе
1110401с: прапра вайямамРита М йяАтаведасаМ прийяМ 
митраМ на сха. НсиСхам…35

Толкование текста, записанного на деванагари:

1.Каждой песней и каждой жертвой ради обретения 
силы стремимся воспеть вашего Агни. Давайте восхва-
лим мудрого, вечного Бога как дорогого и любимого дру-
га! (Декада 4. К Агни, с. 318)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1110401а: яйна йаина во агнайе гир а гира цха даксхасе —
Колыбель ее в огне. Гирвисты схабные дакают, схабные —
Колыбель богини Йо в огне. Скитальцы усердно поддаки-
вают, старательно.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н. э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.
Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г. до н. э.
Место события — акватория Саргассова море, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.
 

Словарь

яйна — ЯЙНО ср. стар. (яйце?) пузырь, плена, сорочка, в коей иног-
да родятся младенцы, Словарь Академии.

ЗДЕСЬ «яйна й аина» — идиоматическое выражение означа-
ющее «яйцо в яйце» т. е. «пелена, плацента в яйце» — образ мате-

ринской утробы, а в данном случае колыбели, прародины. Со-
хранившееся до наших дней восклицание: «Ей-ей!», используе-
мое в качестве уверений в истинности сказанного, видимо, про-
исходит от оборота: «яйна й яйна».

аина— местоим. Ее.

ЗДЕСЬ слово айна — может также означать имя богини Йо 
либо название ее острова-материка Йолы.

во агнайе — в огне

гир а гира — Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться без дела, сло-
няться.

ЗДЕСЬ «гир а гира» — шататься без дела — устойчивое иди-
оматическое выражение, соответсвующее образам бездомных 
бродяг, скитальцев, странников.

цха — сха — схас — СХАБНЫЙ? работник, пск. усердный, ухватли-
вый? или наглый? завистливый? неправдою захваченный?

дак — ДАКАТЬ, дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, соглашать-
ся в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; да-
каться с кем, ладить или соглашаться.

схасе — СХАБНЫЙ? работник, пск. усердный, ухватливый? или 
наглый? завистливый? неправдою захваченный?

1110401с агне деве сху пра воцхах» —
Агне деве вес сху хупра упра воц цхах —
В огне Дева. Веселились в скутах над хупавными. От упра-
вы вопили схабные —
В огне Дева. Веселились в селах над усержными. От оби-
ды вопили работящие.

Словарь

агне — огонь.

деве — Дева.

вес — Веселить кого, увеселять, забавлять, тешить, потешать, сме-
шить.

сху — СХУТАТЬ, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

правоц — правост — Правость арх. правность, церк. правина, или 
правота ж. свойство, состояние по прилаг., невиновность, неповин-
ность; первое более в отвлеченном значении, второе, в прикладном. 

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица
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Правостию спасешься, правотою оправишься. Правота — что лихо-
та: всегда наружу выйдет.

хах — Хахать новг. хахалиться яросл. костр. громко смеяться, хохотать.

сху — СХУТАТЬ, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

ЗДЕСЬ схут — скут — скит — приют — селения, деревни.

хуп — ХУПАВЫЙ (хапать?) зап. ловкий, опытный. Это детюк ху-
павый!

управ — || Управа, расправа, судебн. приговор за обиду.

воц — ВОПИЯТЬ о чем, к кому, по ком; возопиять, громко взывать, 
умолять, кричать; рыдать, выть, испускать вопль.

цхах — цха — сха — СХАБНЫЙ? работник, пск. усердный, ухват-
ливый? или наглый? завистливый? неправдою захваченный?

Для сравнения: фрагмент текста созвездия Малого Пса:

Делянку выпрашивали себе униженно. Голодали мы ужа-
сно, хуже тех собак. Хохотали над нами оскорбительно. 
Голодать нам обидно проворным (работящим).

ГЛАВА 13.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 12, 
строка 36

1110402а: пахи но агна екайя пахи у зта двитий иайа
1110402с: пахи дирбхистис раибхир урйя ам пате
пахи схатас раибхирвасо — 36

Толкование текста, записанного на деванагари:

2. Агни, защити нас одной, защити нас второй песней, за-
щити нас тремя гимнами, о, Господь силы и власти, яркий 
Бог, четырьмя гимнами надежно охрани нас!
(Декада 4. К Агни, с. 318)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1110402а: Пашни палили (огнем выжигали). Давали зарок 
(целуя?) уста девичьи ее (статуи богини).
1110402с Пахари ямы (колодцы) проворно (копали), сады 
до устали устраивали (разбивали), просторы (степи) отцы 
пахали, хаты и овины (ставили) на Василия — капельника 
(7 марта).

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец (Го-
рыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения астерои-
да Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с. ш. 25,00 в. д.; о.Лесбос –39,10 с. ш. 
26,19 в. д.

Для сравнения фрагмент текста созвездия Змееносец:

«Змея поборов, расены выкопали среди солончаков ко-
лодцы, разбили сады, посадили рощи, (построили) амба-
ры на целине и хранилища для урожая садов. (3…). С име- Созвездие Змееносец

Созвездие Змея
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нем ЙО-дзетка трижды (использован троекратный по-
втор имени богини Йо) распахали целинные земли под 
пашни, именем Йо-дзетка подстегивали запряженных 
в плуги волов, в первый день Марфина лета (1 сентября — 
«Марфин нос» или «Марфа-рассадница» 3 мая).

Словарь

пахино — || Пахать ниву, землю, орать, взрывать ее под посев плугом, 
сохой, косулей пахивать — || Общее: дуть, навевать маша, давать воз-
духу теченье.

Паль, паленина, гарь, паленое, горелое: выжженное в лесу место, 
для распашки, валки, огнище, подсека, чищоба, кулига, росчисть, 
починок, пожог; выгорелая прогалина, где охотники ставят будки 
и чучела.

агна — огонь.

е кайя — КАЙ м. ряз. слово, обет, зарок, договор.КАЯТЬ, каивать 
кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, корить и увещевать; за-
ставлять каяться.

пахи — || Пахать ниву, землю, орать, взрывать ее под посев плугом, 
сохой, косулей.

узта — уста.

двитий — девичьи.

иайа — яйя? — ее?

пахи — || Пахать ниву, землю, орать, взрывать ее под посев плугом, 
сохой, косулей.

дирб — ДЫРА, дира, дырка, дырина, дырина ж. дыры, дырки, дырья 
и дырье собират. скважина, отверстие сквозное, либо яма, ямка. 
Здесь в значении — колодец.

хистис — ХИСАТЬ, хистать, хустать, млрс. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; Хист, хибета млрс. ловкость, сручность, 
сноровка, уменье; хистный, хибитный, проворный, изворотливый.

раиб — раиня ж. рай, вертоград, сад.

хир  — Хиря пск. болезненное изнеможенье.

урйя  — УРЯЖАТЬ, урядить кого, нарядить, одеть празднично, 
вы(раз)рядить.
|| — что, уготовить и приспособить, снаряжать, снабжать всем нуж-
ным. Урядить воинство. Уряжать кого в путь. Урядить дело, приве-
сти в порядок, устроить;
|| учредить, установить.

ам пате — ампа(ли)те? -АМПЛИТУД астрон. дуга истинного за-
кроя (горизонта), между востоком или западом и средоточием све-
тила, в миг восхода и заката его. Амплитуда ж. разность широт двух 
мест. || Простор или ширина размаха маятника.

ате — отцы?

пахис  — || Пахать ниву, землю, орать, взрывать ее под посев плугом, 
сохой, косулей.

хатас — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатиш-
ка; хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или 
плетневая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бре-
венчатая, из дикого камня.
|| Хата, вят. горница, комната.
|| Твер. изба, зимовка, скотная изба во дворе, для дойных коров и телят.
|| Ряз. клеть.
|| Хатина, ниж.-срг. хоромина, сенница, сарай, пелевня.

раиб — Рай, зап. рига, овин.

хир  — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, недуг. 
Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью идут.

васо — Василия-капельника, на севере, день 7‑го марта; на юге, 
28 февраля; начинает капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь 
сани на поветь. Медведь встает. Василия-свинятника, Васильев 
день, авсень, Новый год, 1 января. Васильев вечер канун нового 
года; щедрый вечер; на юге 1 января щедруют, посыпают хозяина 
житом, желая обилия; авсень, таусень, гаданья разного рода.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Горыня (Могучее 
Иванище) (Змееносец) 
(113–111 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Западный Алтай
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ГЛАВА 14.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 13, 
строка 37

1110403 а: браи хад бхир агне арцхибхих схукрена дева 
схоцхисха
1110403 с: бхарадвайе самидхано явисх тхиа реватпавака 
длдихи… 37

Толкование текста, записанного на деванагари:
3. О Агни, Своими высокими лучами Своим чистым сия-
нием, о Господь, самый юный, зажженный рукой Бхара-
ваджы, богато воссвети нам, святой Бог!
(Декада 4, К Агни, с. 318)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
1110403 а: браи хад бхир агне арц хиб хих сху крена дева 
схоц хисха
1110403 с: бха рад вайе сам ид хано явисх тхиа реватпава-
ка длдихи… 37
Брали шелковый плат, ягненка и водки. Покачиваясь 
(в седлах?), смеялись. Осенили крестом Деву и покинули 
(попрощались).
Выкопать (углубить) с радостью русло взялись. Достави-
ли, явившись, ржаной хлеб. В колодец венки из дубовых 
веток бросали они.

Для сравнения фрагменты текста созвездия Льва:
(…) После данного обета (принесения клятвы верности) 
предложены были парильня, питье, еда и брага. Расены, 
привезя венец для Йо, зевая, уснули спокойно. По проше-
ствие времени покинули шатры волшебного царства, 
оседлали коней расены, ласково попрощались и поскака-
ли во весь опор на север по равнинам на быстрых конях.

Словарь

браи — БРАТЬ, бирать и бирывать что, ять, нять, имать, взять, имы-
вать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, держать; на-
бирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присваивать себе.

хад — ХАДАК м. забайкал. долгий шелковый плат, обычный пода-
рок.

бхир —? БИРАТЬ, бирывать, см. брать.

агне — АГНЕЦ м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

арц — АРСА, арца ж. церк. высушенные остатки после перегонки 
араки, молочной водки, род сухого сыра, творога, крута (башкир-
ский сыр); это монгольские пряники.

хиб — Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

хих — Хикать, хихикать, тихонько хохотать.

схукрена — сукрена СУКРЕЩАТЬ кого, смол. крестить, осенять 
крестом, благословлять крестьян. Царь Касцяцин сукрещаиць небо 
и землю, зап. заговор.

дева — ДЕВА, девица, девица; девка, девочка, девушка.

схоцх — СХОДИТЬ, сойти, схаживать с чего, откуда, покинуть ме-
сто, соступить, удалиться, очистить место;
|| идти сверху вниз, спуститься, слезть;
|| о неживом: удаляться, исчезать, стекать, слезать, соскакивать, 
уклоняться в бок;
|| о деле: удаться, или кончиться нехудо, без дурных последствий.

хисха — ХИСАТЬ, хистать, хустать, млрс. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; Хисаться, хистаться, хустаться, хибаться, 
страдат. и возвр. Хист, хибета млрс. ловкость, сручность, сноровка, 
уменье; хистный, хибитный, проворный, изворотливый. Хистун, 
хистунья, хистуха ниж. шатун, распутный гуляка. См. также хибать 
и кибить. Хустка, платок, ширинка (мягкое, гибкое).

Дубовый венок  
для  богини Йо

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Лев. Белая пустыня. 
Египет
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исха — ИСХАЖИВАТЬ, исходить весь город, поле, ходить повсю-
ду, перебывать пеши во всех местах, о которых речь идет. 

бхар — бар — Бар м. морск. мелководная гряда перед устьями рек, впа-
дающих в море; россыпь, пересыпь, завал, нанос, наволок, перекат.

БАРАБАТЬ вят. каз., бараблить симб. разрывать, копать, переби-
рать руками, рыться, копаться в чем; хватать, брать, захватывать, 
присваивать. Что землю барабаешь? Не барабай в торобье моей. Он 
чужое бараблит. Ребенок ручейками бараблит, перебирает.

рад — 1.РАДОСТЬ ж. веселье, услада, наслажденье, утеха, проти-
воп. скорбь, грусть, горе, печаль и пр. внутреннее чувство удоволь-
ствия, приятного, вследствие желанного случая.

2. РАДАНКА? ср. одрец, одрина, сноповозка, долгая, большая телега.

вайе — ВАЙГА? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намывной, нижний 
(по течению) конец острова; наносная мель, коса, кошка. Вайгач-
ный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, низ-
менный, наволочный.

самид Самить, воротить в свою пользу, тянуть все себе или на себя, 
присвоять. Засамить, захватить, завладеть. Насамить, нахватать, 
награбить. Подсамить, подтибрить. Присамить, присвоить.

дхано — дано — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вру-
чать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссу-
жать; вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, прино-
сить; сулить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и пре-
доставлять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

явисх — Являться, явиться, явливаться, быть явлену;
|| появляться (проявиться), оказываться, открываться, обнаружи-
ваться как бы собою.

тхиа — ХИВА ж. влгд. перм. (от хилый?) ржаная мякина, пелева.

реват — РЕВЕНЬ м. пск. (рыть, рвина) колодец.

пава — ПАВЕТВЬ ж. олон. кур. вторые ветви, ветка, второе разде-
ленье ветвей. Много на дубу ветвей, павевей, песня. Здесь в значе-
нии — венки.

кадл — кадал — Кадальщик, кидальщица, кидала КИДАТЬ, кинуть, 
кидывать что, куда; чем во что; бросать, метать, швырять, лукать, 
вергать; валить, класть как ни попало;
|| покидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья;

ихи — Ихний, сев. ихный, ихной, вост. ихий; говорится и их, иха, 
ихо; их, им принадлежащий.

ГЛАВА 15.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 14, 
Строка 41

1110407а: твам насхцхитра утия васо радха нси сходайя.
1110407с: асия райяаствамагне ратхи раси вида гадхам 
туцхе ту нах…41

Толкование текста, записанного на деванагари:
7. О прекрасный, Своей помощью яви нам Свою ще-
дрость, милостивый Бог! Ты — колесничий, Агни, земного 
богатства; даруй покой и безопасность нашим потомкам!
(Декан 4, К Агни, с. 318)

Толкование текста, созданного на ведийском санскрите:
1110407а: твам нас хц хитра утия васо радха нси сходайя.
1110407с: асия райяаствамагне ратхи раси вида гадхам 
туцхе тунах 41
Топи засадить искусно затеяли. Представили (гости) на те-
легах сидели на свадьбе (Йо). В (лунном) сияньи сад. Поев, 
заснули воины-расены —- свидетели чуда, позёвывая в су-
мерках. Будить (их было бы) напрасно 41.

Словарь

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

насхц — насах -? НАСАЖИВАТЬ и насаждать; насажать много-
кратн. насадить что; насаживать просторнее по значенью; наса-
ждать изысканные; размещать, располагать, устанавливать; сажать, 
ставить, класть в количестве; сажать деревья, растенья в количест-
ве; набивать, наколачивать какое либо орудие на черен, на рукоять, 
осаживать в колодку; приделывать, наставлять, укреплять на чем.

хитра — ХИТРЫЙ, искусный, мудреный, изобретательный, замы-
словатый, затейливый.

утияв — УТИВАТЬ? клж. выдумывать (утевать, затевать?).

явасо — ЯВЛЯТЬ, явить, явливать что, казать, оказывать (показы-
вать), делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживать; изяв-
лять (проявлять, выявлять); предъявлять, представлять.
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Радха — рад (х)а — Рада ж. совет или помощь. Подай раду! посове-
туй, помоги, порадь.

РАДАНКА? ср. одрец, одрина, сноповозка, долгая, большая телега.

нси — н(а)си -НАСИЖИВАТЬ, насидеть что, сидеть долго на чем, 
над чем.

сходайя — Сходатый? сходатай? кур. оск. сват, сваха.

асия — а сия — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезар-
ность, самосвет.
|| Украшенье, в виде лучей, яркое, лучистое подобие исходящего све-
та. Сиянье.

рай — РАЙ м. первобытный сад, вертоград.

яства — яства — еда.

магне — Магнетический, относящийся к магнетизму: — сон, — ясно-
видение.

ратхи — рат(х)и — Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: оратай, па-
харь, земледелец.

раси — РАСЕЕЦ, расейцы сиб. рабочие, мастеровые, приходящие 
из Великороссии.

вида Видец, видитель, видец или видок, притомный, бытчик или 
самовидец, очевидец, свидетель.
|| Смотрок, кто видит и смекает больше и лучше других, прозорли-
вый человек.
|| Видок или видки мн. расстояние, на какое можно окинуть глазом, 
видеть; зреймо стар. Отойди на один видок. В видках, в виду, 
на глазах.

|| Видок или зреймо на море, самый предел закроя, по сю сторону, 
окраина, овидь.
|| Видок, видака об. парень видальщина, кто много видел, бывалый, 
езжалый, опытный.

гад — Гад зап. знахарь, ворожея. Здесь в значении: волшебства, чуда.

Таким образом, выражение «вида гад» а, точнее, «вида угад» 
(или «видаха угада»), дословно означает «видавшие угадываемое», 
«видавшие загадочное», «очевидцы неразгаданного», «очевидцы 
волшебства», и соответствует выражению «свидетели чуда».

хам — ХАМАТЬ сев. зевать. Что‑то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

туцхе — туц(х)е — тусе — Туск м. тусклость, и || что причиняет ее, от-
нимает ясность и блеск, что наводить луду, муть, затин. Туск на гла-
зу, луда, бельмо.

Тускнеть или тускнуть, померкать, меркнуть, мутиться, темнеть, 
угасать, покрываться туском, становиться тусклым. 

Здесь в значении: стемнеть, смеркаться, вечереть.

тунах — тунках(?) — ТУНКАТЬ что, влгд. вят. шевелить, трогать, 
толкать; будить спящего; стучать. Кто‑то в ворота тункает или тун-
кается.

ТУНЕ нареч. тунно сиб. втуне, даром, бесплатно, безмездно;
|| тщетно, дарово, напрасно, попусту, без пользы;
|| без вины, без причины.

Выражение «тунка х туне» — «толкать в туне», означает бу-
дить понапрасну того, кто крепко спит.

Отдыхающие  скифы. 
Барельеф. Бунер, 
Сват, долина Пешавар. 
Пакистан (Великая 
Гандхара)
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ГЛАВА 16.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 15, 
Строка 42

1110408а: трамитсапратха асяагне тратараитах кавих
1110408с: твам випрасах самидхана дидива а вавасанти 
ведхасах… 42

Толкование текста, записанного на деванагари:

8. Прославленный Агни, далекий и широкий, охранитель, 
справедливый, мудрец! Песнопевцы, о возженный и лу-
чезарный, устроители обрядов призывают Тебя свиться!
(Декада 4, К Агни, с. 318)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
1110408а: тра мит сап ратха ася агне трата раи тах кавих
1110408с: твам ви прасах сам идхана дид ива авава санти 
ведха сах… 42
Урамбованы митры, истреблены, земледельцы в болот-
ной вадье. Овцы погибли. Разбрелись, (разбегавшиеся) 
колом в болоте (под) гнетом и саманом (сечкой). Ушли 
люди Деда. Невиданную боль познали в болоте —
Ударом уничтожены правители, утонули пахари в болот-
ной глубине. (Стада) овец погибли. Разбегавшиеся колом 
в болото вбиты и иссечены. Люди, покинутые Дидом, 
в инее и холоде с Анти познали в болоте.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) (120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Словарь

Трам — ТРАМБОВАТЬ землю, щебень, убивать, уколачивать.

Мит — МИТРА ж. архиерейская и архимандритская шапка, при 
полном облачении.

Сап — Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для земляной работы, 
для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр.

Сапать южн. работать сапой;
|| перм. шибко бежать (сопеть?).

Сапать новг. хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко сягает.

Саповать херс. истреблять сорные травы и разрыхлять землю са-
пою (Наумов).

Ратха — Ратай м. ратник, воин;
|| от глаг. орать: оратай, пахарь, земледелец.

Ася — АСЯСЬ? ж. арх.-мез. чарус, влгд. вадья, водья, окно в болоте; 
подмошный (под моховиною) ручей.

агне — огонь.

АГНЕЦ м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

трата — ТРАТИТЬ, трачивать что, издерживать, расходовать, по-
треблять. Тратить деньги, время, слова, нередко в значении тратить 
даром, попусту. || Пск. травиться, портиться, гибнуть.

раитах — РАИТЬ? пск. твер. ходить взад-вперед, ища чего бессоз-
нательно, рассеянно бродить.

кавих — КАВА ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, тычек.

твам — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

ви — местоимение «их»-?

прасах — ПРАСА ж. немецк. или от прать? виноградный жом, яма, 
точило, топтало, гнет.

сам — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка, резка, взамен сена.

идха — ушедший.

дхана — дха — дхнуть — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употребля-
ется дышать; дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить лег-
кими воздух, вбирать и выпускать воздух. || Дыхание также жизнь 
и все живое, существо, тварь, человек или животное.

дид — Дид — в значении старого бога Тага(?)

ива ИВЕНЬ м. калужск. иней, опока, пушина, мерзлый пар.

Вава млрс. детское название всякой боли; ой больно; у жидов: ай 
вай; немецк. о weh.

с анти — с Анти.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

ведха — вед(а?)ха — Ведение ср. дл. знание, познание, разумение, 
сведение, понимание, состояние ведающего.

сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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ГЛАВА 17.  
Самаведа. Декада 4. Фрагмент 16, 
Строка 487

1610101а упо сху яатамаптурам гобхирбха нгам парисхкра 
итам
1610101с индум дева ауа сис хун… 487

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
1610101а. Обижен и схоронен атаман. Турнули богача. 
Хирь (хворь) пачкотня (грязь), гомон на пару (паровом 
поле). Хапнуть (и) покарать там
1610101с. выдумала Дева, аукаясь. На сисе (груди) хунула 
(спрятала).

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) (120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Словарь

упос — УПОСЛЕЖИВАТЬ и упослеждать, упоследить кого, 
польск. обижать, унижать, ставить последним; || — чем, медлить, 
мешкать, запаздывать.

сху — схувать, твер. ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем; 
сховаться, схуваться, спрятаться. СХУТАТЬ, пск. твер. (окутать) 
ухитить, укрыть; скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скры-
вище.

яатама — я атама(н) — атаман.

турам — ТУРИТЬ (турю) и турять (туряю), турнуть кого, туривать 
тамб. костр. влгд. гнать или сгонять, шугать, пугать и прогонять. 
Тури его со двора! Турить гурт. Придет пора — турнёт курносая 
со двора! || Погонять кого, торопить, понукать, побуждать. Туряй-ну 
его воровей.

гоб — ГОБИНА, гобзина, гобза ж. стар. обилие, богатство, довольство, 
достаток; урожай. || Гобза, гомза, скоп денег, скарб, и посему кошель.

хир — ХИРЬ ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, недуг.

бхан — БАНДАТЬ пск. пачкать, марать, мазать, гадить; грязнить.

гам — ГОМ м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, смех, 
говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса.

пар — Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, толока, залог, 
залежь|| дыханье, дух, жизнь.

исх — ИСХАПАТЬ, исхапнуть что, схапать, вырвать из рук, жадно 
схватить, отнять. Исхапом взять, вырвать, отнять силою.

кра — КРАТА ж. карать.

итам — там.

индум — выдумать, думать, думывать что или о чем, мыслить, раз(по)
мышлять, доходить своим умом, судить, заключать про себя; пола-
гать, выводить, ожидать; намереваться, хотеть; заботиться, печься.

дева —  дева, девица, девушка.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Дева, из которого был на-
несен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Те-
лежная)(120 тыс.).

ауа — аукаться — Аукаться, аукнуться, аукиваться, с кем, перекли-
каться, подавать друг другу голос.

сис — СИСА, сися, сиська, титька, мякитишка, женские груди.
|| Соска, рожек кормильный, или жеваный хлеб в соске.
|| Сися, пск. бранно неуклюжий и неопрятный человек.

хун —- ХУНУТЬСЯ? (ховаться?) прятаться, пск.

ЗДЕСЬ Выражение «сис хун» — «на сиса хунух» или «на сиса 
ховах» означает: «на груди ховать, прятать».

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Эридан (Дид Анти)
(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Остров Рыбачий. 
Баренцево море
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ГЛАВА 18.  
Самаведа. Декан 4. Фрагмент 17, 
Строка 588

200 0101а: Индра йесх тхам на абхара ойисх тхам пупури 
схравах
200 0101с: яд дид храикс хема ваяя раха ста родасл обхе 
сисхипра папрах… 586.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
200 0101а: Индру, растянувшегося среди райского сада 
и в дреме проводившего время, злая Баба-яга силою со-
гнала. Хорь (тварь) на пуп земли нахрапом
200 0101с: налетела на Дида. Храбрецы под гулом на греб-
ном фрегате орали. Рухнула древняя родина. Слободские 
мазанки покачнувшиеся, уничтожены.

Из этого текста следует, что Индра — один из ведийских эпи-
тетов этрусского бога Тага, разомлевшего на жаре и проспавше-
го в летнем саду крушение острова Йолы после нападения яги.

Между тем совпадение этих двух мифологических образов 
не имеет под собой оснований, поскольку Таг (Тагетис) — этрус-
ский бог Солнца и Земли, а ведийский Громовержец Индра (Пе-
рун) — бог зодиакального созвездия Стрелец.

Словарь

Индра — ИНДРИК м. какой‑то сказочный зверь, поминаемый 
в стихах и песнях в народе. У нас индрик — зверь всем зверям отец, 
песня.

драйес — ДРАИТЬ морск. выдувать, набивать волж. вытягивать, 
натуго натягивать. Драенье ср. драйка ж. вытяжка. Драек м. кляп, 
короткая палка, употребляется как закрутка, завертка или как ры-
чажек, при натяжке, выдрайке веревок. Драек да свайка — матрос-
ская родня. Драйреп м. морск. фал, дрок, подъемна, снасть для подъ-
ема марса-рея. Выдраить, надраить марсафалы. Придраить пушки; 
задраить порты. Раздраить, растянуть врознь.

Рай — РАЙ м. первобытный сад, вертоград.

хам — ХАМАТЬ сев. зевать. Что‑то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

на аб — наб — Набавиться, от глаг. бавиться (южн.), мешкать где, 
проводить время;
|| нагуляться, шататься, проклажаться, позабавиться вволю.

хара; ХАРАТКА? новг. злая баба.

ой — ОЙМОВАТЬ чем, перм. (имать) владеть. Мы десятый год ой-
муем этой землей.

исх — ИСХАПАТЬ, исхапнуть что, схапать, вырвать из рук, жадно 
схватить, отнять. Исхапом взять, вырвать, отнять силою.

тхам —ТХОР м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. 
Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

пуп — пуп земли — гора — || Всякая выпуклость. Земля пупом под-
нялась, пупом вспучило. || Средина чего‑либо, средоточие. И дости-
же пустынного пупа, и малу хлевину сотворив, седяше выну, Про-
лог. Пуп земли, по поверью, какое‑то средоточие, например пуп 
земли Ерусалим; иные относят его к Эфиопии, иные принимают два 
пупа, в полюсах, остьях. Пуп воды, арх. море дышит пупом, отчего 
отлив и прилив, поверье.

схравах — схран(?)ах — СХРАПА, — схропа нареч. новг. перм. вне-
запно, вдруг; налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, 
крайне нежданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

Я дид — Я — Дид (Дид — Дед — бог-отец).

хра — ХРАБРЫЙ или стар. и сев. хорабрый, мужественный, сме-
лый, отважный) неустрашимый среди боя, доблестный в воинстве. 
Храбр, прил. сокращ.
|| сущ. м. стар. храбрый вообще воин, храбрец, церк. храбрник.

раикс — РАЙ м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул.

хема — ГЕМАМ ж. вышедшее из употребления судно, гребной 
фрегат.

ваяя — ВАЯТЬ твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.
Ваяние ср. действие, труд, работа, искусство того, кто ваяет.

раха— РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что‑либо тяжелое, громоздкое.

стар — СТАРЫЙ, многолетний (многодневный и многовековой) || 
Давнишний, вековой, древний, исконный, споконный.

рода— Рода ж. пск. твер. родня, родственник, родной, кровный; || 
родство, кровная связь.

сл об — Слобода ж. стар. село свободных людей; || пригородное селе-
ние, подгородный поселок, за городом, т. е. за стеною, род посада.

хе сис — хиса? — Хиза ж. стар. и хизина церк. хижа, хижина.
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хипра — ХИБАТЬ, млрс. качать, колебать; хибаться, страдат.

Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить 
хлиба над водою, хибае собою, песня. Хибалка, хибалда твер. пенз. 
баловница, шалунья;
|| шатунья, распутница. Хибарка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, хилая 
избенка; плетневая мазанка. См. также хисать и кибить. Кибить 
и кибать, галицк. колыхать, гнуть, клонить, млрс. хибать, хистать, 
хисать.

папрах — Попирать, попрать что, топтать или ходить, по чем, за(при, 
ис)топтать, ступать по чем ногами; || *унижать, поругать, презирать, 
ненавидеть, уничижать,
|| или уничтожить.

магик — Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том или 
в другом значении. МАГИЯ ж. знание и употребление на деле тай-
ных сил природы.

гуран — ГУРАН м. сиб. монгол. дикий козел, самец козули Cervus 
pygargus.|| Дикий баран.

Раздел III. 

Шримад Бхагаватам.  
Избранные тексты 

Рукопись Бхагавата-пураны XVI–XIX веков

Боги Индра и Кришна  
в саду



172 173

ВвЕДЕНИЕ

«Бхагавата-пуранa» (санскр. भागवतपुराण, Bhāgavata-Purāṇa?) так-
же известна как «Шримад-Бхагаватам» или просто «Бхагаватам» — 
одна из восемнадцати Пуран, часть священных писаний индуизма. 
В ней содержатся обширные сведения по философии, лингвистике, 
метафизике, космологии, астрологии и другим наукам. Согласно 
самой «Бхагавата-пуране», в ней изложена основная суть всех вед 
и  она является комментарием ведического мудреца Вьясы 
к «Веданта-сутре». В философии индуизма, наряду с Упанишадами 
и «Бхагавад-гитой», «Бхагавата-пурана» является одним из трёх 
основополагающих текстов теистической веданты (Вики).

Содержит описание различных аватар, низошедших в разные эпохи 
в материальный мир, а также обширные сведения по индуистской 
философии, метафизике и космологии. Повествует об историче-
ском развитии Вселенной, о путях самопознания и освобождения. 
Вот уже более 1000 лет «Бхагавата-пурана» является основным 
священным текстом различных течений кришнаизма где она рас-
сматривается как четвёртый элемент в тройственном каноне осно-
вополагающих текстов теистической веданты. Согласно самой 
«Бхагавата-пуране», в ней изложена основная суть всех вед, и она 
представляет собой комментарий ведийского мудреца Вьясы 
к «Веданта-сутрам».
«Бхагавата-пурана» состоит из  18 000 стихов, разделённых 
на 332 главы в составе 12 песен (сканд). В первой песне перечисля-
ются основные аватары Вишну, а в последующих содержится под-
робное их описание. В 10‑й и 11‑й песне детально излагается исто-
рия явления Кришны, его деяния во Вриндаване и наставления сво-
им преданным (такие как «Уддхава-гита»). В последней, 12‑й пе-
сне, предсказываются события настоящей исторической эпохи Ка-
ли-юги и грядущие катаклизмы на Земле.
В вайшнавском, и в особенности в гаудия-вайшнавском богосло-
вии, «Бхагавата-пурана» считается одним из основных священных 
писаний — естественным комментарием к «Веданта-сутре» и самой 
важной из Пуран. В самой «Бхагавата-пуране» содержится следу-
ющий стих, утверждающий важнейшее значение текста и его отно-
шение к веданте:
«Бхагавата-пурану» принято считать основной сутью всей ведий-
ской литературы и философии веданты. Любого, кто вкусит тран-
сцендентную сладость «Бхагавата-пураны», никогда больше 
не привлечёт какая‑либо другая литература. (Вики)

Исходя из названия книги, она содержит сведения о смеще-
ние околополярного созвездия Волопас (29–22 тыс.).

Боги Кришна и Ратха.  Алтарные статуэтки. Индия
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В тексте использована рыболовная лексика: звезды — рыбы; 
созвездия — рыболовы; околополярное созвездие — атаман, 
старшина рыболовной ватаги (артели). Созвездие Волопаса за-
нимало центральное положение на небе более семи тысяч лет, 
т. е. засиделось, поэтому его смещение авторами книги Шри-
мад — Бхагаватам было воспринято как должное.

Толкование названия:

Шри мад — Бхага ватам —
Свергнут Бхагаван (Волопас) — засидевшийся атаман ры-
боловной ватаги.

Словарь

Шри — Сри — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбро-
сить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запру-
дил, преданье. Сринуться, страдат.
|| Свергнуться, соскочить с высоты или вглубь. Сриновение, дейст-
вие по глаг.

Мад — МАДЕТЬ, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть;
|| мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. то-
миться над делом. Мадель ж. твер. маделая рыба. Маделый, утом-
ленный; умаенный. || О рыбе: лежалый.

Бхага (Баган) — имя верховного бога околополярного созвездия 
Волопаса (29–22 тыс.). Его древнеславянский аналог — бог Волос 
(Фолос, Фол) — покровитель скота.

Бхага — б(х)ага(н) — БАГАН белрск. слышно в смол. какой‑то до-
брый и злой дух, покровитель скота. Багань задушив авцу. Баган 
нарадзив целя.

Ватам — Ватаман м. новг. атаман, как старшина рыболовной ватаги; 
здесь будто сошлось двоякое производство: атаман и ватага; ватамо-
ница, суетливая хозяйка, хлопотунья, пустомойка.

В «Тайттирия-брахмане» сказано, что богу Бхаге принадле-
жит созвездие Пурва-пхалгуни.

Бхага. Пурва Пхал Гуни — Бага. Пурва Пхал Гуни — 
Бог. Потоп. Погорельцы оборванцы.

Словарь

Бхага — Бага — Бог.

Пурва — пурга, потоп.

ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать током; 
бурить, цедить.
|| Мочиться, прудиться.
|| Симб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое.

Пурясь м. на Дунае, северовосточный ветер.

Пхалгуни — Пхал гуни — П(х)ал гуни — Пал гуни — Погорельцы — 
оборванцы.

Паленье ср. пал м. палка ж. действие по глаг.
|| Пал, палы, напольный огонь, полевой, степной, лесной пожар или 
пожог. На сев. и вост. по осени, или лучше по весне, выжигают все 
луга, пастбища и покосы, иначе ветошь не дает росту траве; это на-
зывают пускать пал, палы.

ГУНА, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, рубище; заплат-
ник, тяжелко сев. и вост.;
|| поддевка, парусинник, ветхий полушубок или армяк, крытый про-
стым холстом твер. перм.
|| Рубаха, сорочка вят.
|| Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица ряз. пенз.; лохмотья 
у тряпки, мохры. Подбери гуни; вишь гуни висят. Надо молодым 
гуню собрать, о свадебном подарке.
|| Вялый; нерасторопный человек, сев.
|| Гуня мокрая, бранно грязный, неопрятный; неряха и пьяница.
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Глава 1.  
Шримад Бхагаватам. Песнь 3. Глава 11. 
Пространство и время

Песнь 3. Глава 11. Текст 1.

मैत्रेय उवाच
चरमः सद्विशेषाणामनेकोऽसंयुतः सदा ।
परमाणुः स विज्ञेयो नृणामैक्यभ्रमो यतः ॥१॥

маитрейа увача
чарамах сад-вишешанам анеко 'самйутах сада
параманух са виджнейо нринам аикйа-бхрамо йатах

Толкование текста, записанного на деванагари:
Атомом называют мельчайшую частицу материального 
космоса, которая неделима и не образует отдельного 
тела. Атом, невидимый для глаза, существует всегда, 
даже после уничтожения всех форм. Материальное 
тело — это не что иное, как определенная комбинация та-
ких атомов, однако обыкновенный человек неправильно 
понимает его природу.

Словарь текста, записанного на деванагари:
маитрейах увача — Шри Майтрея сказал; чарамах — по-
следняя; сад — следствие;
вишешанам — признаки; анеках — неисчислимые; асамйу-
тах — несмешанные;
сада — всегда; парама-анух — атомы; сах — то; вид-
жнейах — необходимо уяснить;
нринам — людей; аикйа — единство; бхрамах — заблужда-
ясь; йатах — из которого.

Первый вариант толкования текста (3.11.1), записанного 
на ведийском санскрите:

В мае, востребовав лепешку и чарочку, махнул в сад Виш-
ну. Шандал (Подсвечник) кто‑то сам притащился в сад. 
Жившего сманил Видлогу (Благомира). Его низринул кием 
(палкой) за ворота базара.

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка 
Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие падения 
астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли», либо на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, 
а то уродятся одни васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с. ш. 111,01 з. д.

Словарь

маи — май.

ЗДЕСЬ дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью 
подслушивают для ловли»,  либо на Василиска (мая 22) не па-
шут, не сеют, а то уродятся одни васильки.

трейа —требовать чего, нуждаться в чем, иметь надобность, надо-
бить (кому); желать, хотеть, домогаться; искать настоятельно, пове-
лительно, как должное.

увача — увач м. ниж.- ард. (мордовск.?) лепешка, или пряник, кото-
рый сваха раздает девкам на свадьбе.

чара — чара ж. чарка, чарочка, стопка, кубок, стакан, рюмка, из чего 
пьют водку, вино.

мах — махнуть, делать машисто, скоро, спешно, как‑нибудь.

сад — сад.

више — Вишну?

шанам —  шандам? м. стар. шандал (шамдан, татарск.), под свечник. 
Шандальный мастер.

ЗДЕСЬ шандам — ведийский вариант названия созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой 
Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Из-
бенка, Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.)

а неко самй — некоторым образом, как‑то сам.

утах — утаскивать? утащить что‑либо, уволакивать, уносить та-
ском.

сада — сад.

пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | ды-
ханье, дух, жизнь.

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие  
Южная Корона 
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манух — манить са.

видж — вид — видлога? ж. южн. кобка, кобеняк, накидной ворот 
с башлыком, капишон, накидка, наголовник; сев. куколь, куль; зап. 
каптура, капшук; кавк. башлык.

ЗДЕСЬ видлога, башлык, колпак — ведийский вариант на-
звания созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.)

нейо — его.

н ринам — ринуть, ринуться.

аи — его.

кйа — кий м. стар. южн. зап. палка, трость, посох, жезл; костыль, 
комлястая палка, дубина, палица.

ЗДЕСЬ: кий — ведийский вариант названия астероида Васи-
лиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.

бхрамо — брамо — брама ж. смол. польск. ворота погостные, город-
ские, крепостные и пр., стар. брана. Пойдем за браму, у поля.

йатах — ятах -ятка? ж. южн. палатка, торговое место на базаре, рун-
дук, под холщовым навесом. Она под яткою торгует.

Второй вариант толкования текста (3.11.1), записанного 
на ведийском санскрите:

1.Смекнули: на Алтарь (на Землю) с ревом
2.чародейка (астероид) махом спустила с высоты от Шан-
дама (созвездия Подсвечник)
3. огненную полосу. Схватила и утащила саду (запряжен-
ных лошадей
4.с пашни и ораву (народа) силой. Померещился издали 
лишь
5. долетевший гул голосов пленников явственно. (Шри-
мад Бхагаватам 3.11,1)

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00 с. ш. 37°15 в. д.

Словарь

Маит — МАЙТАТЬ арх. малтать, понимать, смекать.

Трейа — Трей(б)а — Требище ср. жертвеник, место принесения 
жертв Богу. И вознесе тельца и овна на требище, Числ.
|| Языческий храм, идолище, капище, жрище, поганище, кумирня, 
божница идолопоклонников.

ЗДЕСЬ требищем — Алтарем названа пашня либо вообще 
Земля.

Рейа — РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ваши-
ми реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ри-
нуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть.
|| Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Веш-
ние ручьи реют с гор. Обвал ринул в бездну.

У вача — ВАЧЕГА ж. | Шленда, шалапай, увалень, вялый человек. 
Пялить вачегу (пелить вацегу) вят. кричать, орать, реветь, плакать 
с ревом; почему вачегой зовут и реву, плаксу.

чара — ЧАРЫ ж. мн. волшебство, волхвованье, колдовство, знахар-
ство; обаяние, мара, морока.

ЗДЕСЬ Чара — Чародейка — астероид Карга-Ворожея (Па-
лица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

мах — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь;
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком;
|| угнать, услать, закинуть;
|| делать машисто, скоро, спешно, как‑нибудь. Не маши на свечу. 
Мельница машет крыльями. Махни его, позови.

сад — Сада — САДА, москворецк. тянущие бичевку лошади, распо-
ложенные в определенном порядке, составляют саду; грузную бар-
ку ведут в две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу 
зовутся коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! 
Больная (сада) ступай (Шейн).

Више — Выспрь нареч. вверх, кверху, в горные высоты.

Шанам — Шан(д)ам — ШАНДАН м. стар. шандал (шамдан, татр.), 
подсвечник.

ЗДЕСЬ Шандан (подсвечник) — вариант названия созве-
здия Пояс Ориона.

Анеко — АНЕВА? ж. арх. (огнева?) яркая полоса неба, промеж туч; 
признак ветра оттуда.Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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Самй — Самить, воротить в свою пользу, тянуть все себе или на себя, 
присвоять. Засамить, захватить, завладеть. Насамить, нахватать, 
награбить. Подсамить, подтибрить. Присамить, присвоить. Уса-
мить, усвоить себе, наглядно вы учиться чему.утах — УТАСКИ-
ВАТЬ, утащить что‑либо, уволакивать, уносить таском;
|| унести воровски, украсть. Тут плохо не клади, утащат.

сад — Сада — САДА, москворецк. тянущие бичевку лошади, распо-
ложенные в определенном порядке, составляют саду; грузную бар-
ку ведут в две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу 
зовутся коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! 
Больная (сада) ступай (Шейн).

пара — Пары мн. вост. время, пора, когда парят или ломают пар, па-
ровое поле. В трехпольном хозяйстве пар бывает однолетний, а в пе-
реложном — многолетний.
|| Пар, овинный пол, над колосниками. Пара ж. церк. и южн. зап. пар, 
испаренье.

Ара — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города берут. 
Аравою песни орать, а говорить порознь.

Рама — РАМО, Мочь, сила, могучая рука, власть.

манух — Манькать сев. манить; || мелькать и мерещиться, маячить.

С — предлог.

вид(ж) —Участок земной природы, окидываемый взором; мест-
ность, в отношении ко глазу, к тому, что можно рассмотреть издали.

Нейо — НЕЙ союз ниж. нето, либо, или, аль, нешто, нежто. Ней был, 
ней не был. Ней ты пойдешь? Ней не хо'шь.

Нринам — Н(а)ринам — НАРИНУТЬСЯ на кого, накинуться, на-
пасть, наскакать, налететь.

Аикйа — Айкиа — Айкать, айкнуть, кричать, вскрикивать от испуга, 
от боли. Сразу уложило ядром, и не айкнул.
|| Отзываться, откликаться, перезываться, аукать.

Бхрамо — Б(х)рамо — Бормота, брамота ж. ряз. гул многих голосов 
вместе, шумная беседа, где слова и голоса сливаются.

Йатах — Ятник м. стар. узник, связень, пленник, колодник, неволь-
ник.

Ятный сев. вост. сиб. доступный, достижимый;
|| понятный, ясный; внятный, явственный, вразумительный; четкий, 
и вообще хорошо постигаемый чувствами;
|| ясный, в значении светлый, чистый, блестящий.

Песнь 3. Глава 11. Текст 2

सत एव पदार्थस्य स्वरूपावस्थितस्य यत् ।
कैवल्यं परममहानविशेषो निरन्तरः ॥२॥

сата эва падартхасйа сварупавастхитасйа йат
каивалйам парама-махан авишешо нирантарах

Толкование текста, записанного на деванагари:
Атом является элементарной единицей проявленной все-
ленной. Атомы в чистом виде, не объединенные в те или 
иные физические тела, называют безграничным единст-
вом. Безусловно, существует множество самых разноо-
бразных физических тел, но атомы сами по себе состав-
ляют основу всего сущего.

Словарь текста, записанного на деванагари:
сатах — реальной основы; эва — несомненно; пада-ар-
тхасйа — материальных тел; сварупа-авастхитасйа — со-
храняют свою форму вплоть до уничтожения вселенной; 
йат — тот, который; каивалйам — единство; парама — выс-
шее; махан — беспредельное; авишешах — формы; ниран-
тарах — вечно.

Разверный вариант текста строки 2, записанного на ведий-
ском санскрите:

1. Сата(на), эва! Пада(ть) дар р(а)т(ай) хасйа (одуванчик) 
сйа (сиянье, венец)
2. Свар(а) вар а рупа упа (д). Васт хита сйа йат-
3. каи валй йам пара рама- махан
4. а више шешо шони ран тарах.

Толкование текста строки 2, записанного на ведийском сан-
скрите:

1.Сатана, эва! Сбросил подаренный воином Венец из оду-
ванчиков (созвездие Венец).
2.Свара (драка) толпы в капище до изнеможенья. Прыг-
нул бегущий олень в обиде на удар и Венец поймал. 3. Рас-
каялся, повалился на бок, сбросил аркан и с пашни (звёзд-
ного неба) с силой скинул.
4. С выси Хорь ротозея ранил ударом. (Шримад Бхагава-
там 3.11.2)
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Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила 
Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.), 
восхождение созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения 
астероида Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Венец (Север-
ная Корона).
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля в день Антипы водополья, половода.
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера 
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с. ш. 87 з. д.

Словарь

сата — САТАНА м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шайтан.

эва — ЭВА! звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междометие 
удивленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое? Эво-
на, какой верзила! Эвося, глянь-ка, змея лягушку ест.

|| Эвосе, эвонде, эвона, эвонка, сев. вост. местоим. указат. вот где, тут, 
здесь. Эвосе лежит! Эвоносе где они едут! яросл. Эвось куда шушун 
закинули! тамб. Эвот под лавкой топор! новг.

пада — Падаль или падалина ж. падалище и падалица.

дар — Дар м. то же действие и самый предмет, приношенье, подарок, 
особенно от низшего высшему; принос, гостинец, побор, взятка.
|| Дарование, способность данная Богом, более употребляется в выс-
шем значении.

рт — рт -РАТАЙ, см. рать. Ратай м. ратник, воин; || от глаг. орать: ора-
тай, пахарь, земледелец.

хас — ХАСИМ м. донск. растение Taraxacum officin; см. одуванчик.

сйа — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезарность, са-
мосвет.
|| Украшенье, в виде лучей, яркое, лучистое подобие исходящего све-
та. Сиянье вкруг головы святого, на иконах, венец, венчик. Север-
ное сиянье (перевод. Nordlicht) разноцветное, играющее огнями за-
рево северных стран; в арханг. и сиб., где оно, изменяясь по виду, 
стоит почти всю зиму, освещая темные ночи, его зовут: зоря, зори, 
зорники, пазори, слабое, похожее на утреннюю зарю; бель, отбель, 
то же, но бледного, белого света; лучи, лучистые пазори; столбы, яр-
кое и разноцветное, высокими столбами; сполохи, то же, но сильно 
играющее и с грохотом, треском.

2. сварупавастхитасйа йат —
свар руп упава васт хита тас сйа йат —
Свар(а) вар а рупа упа (д). Васт хита сйа йат—
Свара (споры) толпы в капище до изнеможенья. Прыгнул 
бегущий олень и в обиде на удар Венец поймал.

Словарь

Свар — СВАРИВАТЬ, сварить что, уварить, варить до поспелости; 
состряпать варкою. Она и щей не сварит, не умеет сварить. Сварить 
пластырю.

Свара ж. ссора, брань, раздоры; драка. Без свары ни на час.

вар — || Варить, о толпе, движущейся кучке, кишеть, копышиться, 
кипеть, шевелиться во множестве.

Руп — Ропать ж. стар. мечеть; || капище, кумирня, идолище. Иде же 
были церкви, ту ропати поставлю, летописн.

Упав — Упаданье дл. упаденье оконч. упад м. об. состояние по глаг. 
Хохотать, бегать до-упаду, до устали, изнеможенья. Ронить кого 
упадом, в борьбе, припав внезапно на колено, перекинуть нзлегша-
го противника через себя.

Васт — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Вастега — бог зодиакального созвездия Козерог (22–
20 тыс.).

Хита — ХИТА ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, 
притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида. Он это кладет или 
не кладет в хиту, принимает за обиду или нет.

Тас — Тасканье, тащенье, таск, таска, действие по глаг.
|| Нарядить рабочих в таску, таскать лес, бревна.
|| Задать кому таску, прибить.
Таскотня, возня, переноска, перетаск вещей туда и сюда;
|| частые переходы, переезды, шатанье.

сйа — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезарность, са-
мосвет.
|| Украшенье, в виде лучей, яркое, лучистое подобие исходящего све-
та. Сиянье вкруг головы святого, на иконах, венец, венчик. Север-
ное сиянье (перевод. Nordlicht) разноцветное, играющее огнями за-
рево северных стран; в арханг. и сиб., где оно, изменяясь по виду, 
стоит почти всю зиму, освещая темные ночи, его зовут: зоря, зори, 
зорники, пазори, слабое, похожее на утреннюю зарю; бель, отбель, 
то же, но бледного, белого света; лучи, лучистые пазори; столбы, яр-
кое и разноцветное, высокими столбами; сполохи, то же, но сильно 
играющее и с грохотом, треском.

йат — Ятие ср. ятва ж. бранье, взятие; ловля, ловитва, емля, иманье. 
Идти на ятву, на ловлю.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Лебедь
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3. каивалйам парама махан —
каи валй йам пара рама махан —
Раскаялся, повалился на бок, сбросил аркан и на пашню 
с силой скинул.

Словарь:

Каи — КАЯТЬ, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, 
корить и увещевать; заставлять каяться.

Валй — ВАЛИТЬ, валять, вальнуть, валивать что; повергать, опро-
кидывать боком, ронять, бросать лежмя;
|| наклонять на бок, приводить из стоячего положения в лежачее или 
наклонное;
|| сбрасывать, скидывать долой; скидывать или бросать в кучу.

Йам — Имач м. имачка ж. ловец, поимщик, кто искусно ловит.

Ималка ж. имало ср. какой‑либо ручной снаряд для ловли, имки; 
аркан, укрюк; конская оброть; лукошко с овсецом, для приманки 
лошадей на подножном корму.

Пара — Пары мн. вост. время, пора, когда парят или ломают пар, па-
ровое поле. В трехпольном хозяйстве пар бывает однолетний, а в пе-
реложном — многолетний.

Рама — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

махан — || Мах скакуна, длина раскидки ног. На мах, а там: ах! Он 
на мах слова не молвит. Раз маху дашь, год не справишься. И на мах, 
да в горсти; и наугад, да впопад. И рать и воеводу в один мах перева-
лял? сон.

МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, раз-
водить по воздуху, будто бросаешь вещь;
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком;
|| угнать, услать, закинуть;
|| делать машисто, скоро, спешно, как‑нибудь.

4.авишешо нирантара —
а више шешо шони ран тарах —
В выси Шешок шоню ранил ударом
В выси Хорь ротозея ранил ударом

Словарь

А — предлог В.

више —Высота ж. или высость ж. церк. вышь, высь ж. высокость; вы-
шина, высина, высотина ж. протяжение предмета или расстояние 
до него по отвесу, по направлению снизу вверх; всякое возвышенье 
от уровня, возвышенность.

шешо — ШЕШОК м. зап. хорь, хорек.

ЗДЕСЬ Шешок — Хорь, астероид Палица (20 тыс.) из созве-
здия Венец (Северная Корона).

шони — ШОНИТЬ перм. мешкать, медлить, меледить, возиться, ко-
паться. Шоня об. рохля, разиня, вялый, мешкотный копун, ротозей.

ран —  РАНА ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье целости 
кожи, от наружного насилия.

антарах — АНТАРКТИЧНЫЙ, антарктический греч. супротив-
ный арктическому, северному; южный; говоря о полюсах и полуша-
риях земли.

(Антарес — альфа Скорпиона).

Тарах — ТАРАРАХНУТЬ, тарахнуть что, грохнуть, шарахнуть, 
грянуть обземь; — кого, треснуть, ударить. Тарарах, трах, хлоп, бух, 
чебурах. Трах-тарарах, барабанный бой. Заметим, что на западе, где 
акают, говорят торохнуть.

Второй вариант толкования текста 2 (Шримад Бхагаватам 
3.11.2), записанного на ведийском санскрите:

Сатана, эва! упал. Сиявшую в сваре Василису на хитину, 
сиявшую ее каял. Свалилась она с силой Махан с вышины. 
Рохля раненная шарахнулась.
Сатана, эва! упал. Сиявшую в ссоре Василису на беду си-
явшую ее каял (корил). Свалилась она с с грохотом Махан 
с вышины. Рохля раненная шарахнулась.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58 с. ш. 76°30 в. д.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

сата — Сатана.

ЗДЕСЬ сатана — ведийский вариант названия астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

эва — эва звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междомет. удив-
ленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое? Эвона, 
какой верзила.

падартха — падать пасть, падывать, тяготеть, следовать притяже-
нью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготенья.

сйа — сиянье.

сварупа — южн. зап. свариться, костр. яросл. вологодск. ссориться, 
браниться; спорить, вздорить, кориться, брюзжать, ворчать, сер-
диться свара, ссора.

вас — Василиса.

ЗДЕСЬ вас — Василиса, богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, бедо-
вый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

сйа — сиянье.

йат — ее.

каи — кай, каять каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осу-
ждать, корить и увещевать; заставлять каяться.

валйам — валиям.

па — она.

рама — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

махан — богиня созвездия Утица.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

а више — с вышины.

шони — Шоня об. рохля, разиня, вялый, мешкотный копун, ротозей. 
Шошелиться твер. шонить.

ран — рана ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье целости 
кожи, от наружного насилия.

тарах — трахнуть что, шарахнуть, грохнуть, бросить что громоздкое 
со стуком. | — кого, ударить. Трах, междомет. шарах, грох, шлеп, 
стук. Трахтарарах, звукоподражателн. барабанному бою.

Песнь 3. Глава 11. Текст 3

एवं कालोऽप्यनुमितः सौक्ष्म्ये स्थौल्ये च सत्तम ।
संस्थानभुक्त्या भगवानव्यक्तो व्यक्तभुग्विभुः ॥३॥

эвам кало 'пй анумитах саукшмйе стхаулйе ча саттама
самстхана-бхуктйа бхагаван авйакто вйакта-бхуг вибхух

Толкование текста, записанного на деванагари:

Время можно рассчитать, связав его с движением физи-
ческих тел, состоящих из атомов. Время — это энергия 
всемогущей Личности Бога, Хари, который управляет 
всеми перемещениями физических тел, хотя Сам Он 
в материальном мире остается невидимым.

Словарь текста, записанного на деванагари:

эвам — так; калах — время; апи — также; анумитах — изме-
ряемое; саукшмйе — в тонких; стхаулйе — и грубых формах; 
ча — также; саттама — о достойнейший; самстхана — сое-
динения атомов; бхуктйа — движением; бхагаван — Вер-
ховная Личность Бога; авйактах — непроявленная; вйакта-
бхук — управляющая всеми перемещениями физических 
тел; вибхух — обладающая огромным могуществом.

Первый вариант толкования текста (3.11.3), записанного 
на ведийском санскрите:

Эвона! Поколотил его Митра (Северная Корона). С аука-
ньем смял, залив его Сатана. Там и сам упал в бухту и Ба-
гана сдунул. Кто дышлом бухнул, (тот и) оглоблей скинул.

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь — Огненный 
Щит, Пламенное Копье) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня.
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье.
Координаты: 38 гр. с. ш. 15,3 гр. в. д.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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Словарь

эвам — эва звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междомет. 
удивленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое? Эво-
на, какой верзила.

кало 'пй — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, ко-
лотить. Калайдахать донск. калайдачать твер. болтать, бакулить, 
разговаривать, калякать. Калайдак м. -ка об. болтун, говорун, баян, 
краснобай.

ану — его.

митах — митра ж. архиерейская и архимандритская шапка, при пол-
ном облачении. | Родовое название морских улиточных раковин. 
Митровый, к ней относящийся. Митрополит м. высший духовный 
сан в России.

ЗДЕСЬ митра — ведийский вариант названия  созвездия Се-
верная Корона (Северный Венец, Данила Белый,  Данила Дени-
сьевич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь — Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) времён Жемчуж-
ного царства.

В других ведийских текстах слово Митра используется в ка-
честве названия зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

с аук — с ауканьем.

шмйе — смие — сминать, смять что, по(из)мять, скомкать, сковер-
кать, сгнести, притиснуть, у(при)толочит.

улйеча — уливать улить что, чем, поливать, обливать, залить 
сплошь.

сат — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — вариант прозвища астероида Тугарин Зме-
евич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Костро-
ма, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) 
из созвездия Большой Пес.

тама — там, указат. местоим.

сам — сам.

стхана — стана см. ставать и ставить.

бхуктйа — бухта ж. немецк. морской залив, заводь.

ЗДЕСЬ бухта — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземно-
морье.

бхагаван — багаван — баган белорус. слышно в смол. какой‑то до-
брый и злой дух, покровитель скота. Багань задушив авцу. Баган 
нарадзив целя.

ЗДЕСЬ бхагаван — багаван — баган — бог созвездия Волопас 
(29–22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царств.

авйа — веять, дуть.

кто — кто, вопросительное местоим.

вйакта — вийя — вийе, вие, вайё, войе ср. воловье дышло; оно разви-
линами надето на ось, а на другой конец его, вицею или веревкой, 
надето ярмо.

бхуг — букать, букнуть твер. бухать, пукать, бацнуть, пукнуть, хло-
пать. Букнуться, шлепнуться, упасть.

виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — оглобля, вариант прозвища астероида Туга-
рин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

хух — хук? хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | дышать на что.

Второй вариант текста, записанного на ведийском тексте 
(3.11.3):

1.Собака лает на понурившегося Лучника. 2.Утка в мгнове-
ние ока съела зерно и личинку и в осоке уснула 3. Саман 
(солома) и осока. Попрошайки в буковом лесу. Бхагаван 4. 
вякает, клянчит, праздно шатается, вздыхатет, дрожит, 
презираемый.

Жанровая зарисовка очевидцев смещения созвездия Воло-
пас Охотники на диких уток, раскинув сети, прикармливали их 
у озера в буковом лесу, когда ударом астероида из созвездия 
Большой Пес было смещено созвездие Волопас (Бхагаван).

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения 
астероида.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня.
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье.
Координаты: 38 гр. с. ш. 15,3 гр. в. д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):
1.	 Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Среди-

земноморье.
4.	 Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с. ш.43 в. д. 

Восточная Европа.
5.	 Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер.  Координаты: 

58,0 с. ш.52,9 в. д. Восточная Европа.
6.	 Ударный кратер Костромские разливы.  Координаты: 

57,9 с. ш.40,7 в. д. Восточная Европа.

1. эвам кало 'пй анумитах —
эва амка ло'пй йа нуми тах —
Эва! Собака лает нуми налучника —
Собака лает на понурившегося Лучника.

Словарь

Эва — ЕВА, эва (млрс. аува, немецк. o weh), восклицанье изумленья, 
а иногда и указанья: вот где, там или тут. Эва, что сделал! Ева где ле-
жит, во! Евася, евоно, погляди-ка!

амка — Гамка, амка, гавка, вавка детск. собака.

ло 'пй —Лопеть кур. лопать олон. кричать сердито, орать, шуметь.

ЛАЯТЬ, лаивать, отрывисто вскрикивать, рявкать по-собачьи, бре-
хать, гавкать;
|| кого, зап. южн. сиб. бранить, ругать, журить. Собака лает, ветер носит.

ЗДЕСЬ Собака лает — астероид Тугарин Змеевич (Кудре-
ванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, 
Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созве-
здия Большой Пес.

а — предлог На.

нум — нур — НУРИТЬ голову, более употреб. с предлогом по; ве-
шать, опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, пск. 
горевать, тосковать.

тах — ТАФТУЙ, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол 
на него.

ЗДЕСЬ Лучник — вопреки обыкновению, не Стрелец, а бог 
созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, 
Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.) времен Золотого и Жем-
чужного царств.

2. саукшмйе стхаулйе ча саттама—
сау к шмйе ест хау лйеча а сат атама —
Утка в мгновение ока съела зерно и личинок и в осоке 
уснула.

Словарь

Сау — САУТКА ж. сиб. утка савка.

к — предлог «К».

Шмйе — смийе — СМИГИВАТЬ или смигать, смигнуть с чего, миг-
нув, потерять из глаз, упустить на мгновение из виду; сморгнуть. 
Стереги, не смей смигнуть, не смигивай.

Ест — ЕСТЬ, едать, ясти, принимать пищу через рот, питаться, на-
сыщаться; кушать; жрать.

Хау — ХАУСТА ж. арх. пустоколосица, недошлый, запоздалый 
хлеб, скошенный на солому.

Лйеча — лича — Личинка умал. куколка насекомого.

А — предлог «в».

Сат — САТ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситовник, 
Juncus. (осока).

атама — АТАМА? ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

Ареал распространеия бука 
европейского
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3.самстхана-бхуктйа бхагаван —
сам стх хана-бхуктй йа бхагаван —
Саман и осока. Попрошайки, в буковом лесу. Бхагаван

Словарь

Сам — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка, резка, взамен сена.

Ст — с(а)т — САТ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситов-
ник, Juncus.

хана — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. клж. тамб. хам, халуй;
|| попрошайка, канюка. Ханыжить, ханыжничать, шататься, прое-
даться без дела.

бхуктй — б(х)уктий — буктий — Буковый лес, роща, буковник.

а — а.

бхагаван — б(х)агаван — Баган — околополярное созвездие Воло-
паса (29–22 тыс.).

4.авйакто вйакта-бхуг вибхух—
а вйакто вйакта- таб хуг виб хух —
вякает, клянчит, праздно шатается, вздыхатет, дрожит, 
презираемый.

Словарь

А — предлог «в».

Вйакто — вякто — ВЯКАТЬ, вякнуть (иногда произносится ве), 
о человеке, мямлить, бякать, говорится немо, вяло, протяжно, с за-
ичкой, или читать так;
|| врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить пу-
стые слухи, вести.
|| Моск. влгд. и др. клянчить, канючить, выпрашивать.
|| о кошке, пск. о собаке клж. мяукать, лаять, визжать, надодать голо-
сом. Всякой вякала (всякий дьяк) по-своему вякает. Перепел вяка-
ет или вавакает, голосисто кричит ва, вявя.

Вйакта — вякта — ВЯКАТЬ, вякнуть (иногда произносится ве), 
о человеке, мямлить, бякать, говорится немо, вяло, протяжно, с за-
ичкой, или читать так;
|| врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить пу-
стые слухи, вести.
|| Моск. влгд. и др. клянчить, канючить, выпрашивать.
|| о кошке, пск. о собаке клж. мяукать, лаять, визжать, надодать голо-
сом. Всякой вякала (всякий дьяк) по-своему вякает. Перепел вяка-
ет или вавакает, голосисто кричит ва, вявя.

Таб — ТАБАЛУ бить, праздно шататься, бить баклуши; Табалыга, 
праздный шатун, баклушник.

Хуг — ХУКАТЬ, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; || дышать на что.

Виб — ВИБРАЦИЯ ж. лат. сотрясение, содрогание, дрожь, вздра-
гиванье неживого тела, вещи, от внешних причин.

Хух — ХУХНАТЬ — что и чем, арх. влгд. перм. ниж. хулить, хаять, 
охуждать; презирать, пренебрегать; причудничать, привередни-
чать.

Песнь 3. Глава 11. Текст 4

स कालः परमाणुर्वै यो भुङ्क्ते परमाणुताम् ।
सतोऽविशेषभुग्यस्तु स कालः परमो महान् ॥४॥ 

са калах параманур ваи йо бхункте параманутам
сато 'вишеша-бхуг йас ту са калах парамо махан

Толкование текста, записанного на деванагари:
Атомное время связано с пространством, которое зани-
мает конкретный атом. Время, охватывающее всю непро-
явленную совокупность атомов, называют великим вре-
менем.

Словарь текста, записанного на деванагари:
сах — то; калах — вечное время; парама-анух — атомный; 
ваи — безусловно; йах — которое; бхункте — проходит че-
рез; парама-анутам — пространство, которое занимает 
атом; сатах — всю совокупность; авишеша-бхук — проходя 
через лишенное двойственности проявление; йах ту — ко-
торый; сах — то; калах — время; парамах — высшее; махан — 
великое.

Толкование текста, записанного на санскрите:
Ударил и жизнь сманил (уничтожил) бог Ваю воющий. 
Жизнь выманил там Сатана. Во время инея бухнув, Ясак 
(Колокол) затих. Ударилась о кряж Махан (Утица).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия.
Координаты: 19°58 с. ш. 76°30 в. д.

Словарь

сакалах — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, ко-
лотить. Калайдахать донск. калайдачать твер. болтать, бакулить, 
разговаривать, калякать. Калайдак м. -ка об. болтун, говорун, баян, 
краснобай.

пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | ды-
ханье, дух, жизнь.

манур — манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

ваийо — бог ветра Ваю.

бхункте — бун — бунить тамб., бучать кур. гудеть, издавать глухой 
звук, гул, рев; реветь, мычать.

пара —Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | дыха-
нье, дух, жизнь.

ману — манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

там — там.

сато — сатана.

ЗДЕСЬ сато — сатана — астероид Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

вишеша — виша ж. вишь твер. наплав, речная зелень, — пена, расте-
ние речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, Spongia 
fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней на дере-
вьях, изморозь, опока, кухта.

ЗДЕСЬ виша —иней, изморозь на деревьях — дата события — 
день 28 октября.

бхуг — букать, букнуть твер. бухать, пукать, бацнуть, пукнуть, хло-
пать. Букнуться, шлепнуться, упасть.

йас — яаск | Особый колоколец при церкви, коим дают знак звона-
рю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маячный коло-
кол, вестовой звон.

ЗДЕСЬ Яасак — Колокол — прозвище Дида Свята, бога по-
лярной звезды созвездия Старчище Пилигримище (Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

туса — тусклый Тускнеть или тускнуть, померкать, меркнуть, му-
титься, темнеть, угасать, покрываться туском, становиться тусклым.

калах — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, колотить.

парамо — парма? ж. сев-уральск. лесистый кряж опостен (парал-
лельный) с Уралом, т. е. по полуденнику.

ЗДЕСЬ — парамо — лесистый кряж — Плато Декан. Индия.

махан — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Песнь 3. Глава 11. Текст 5

अणुर्द्वौ परमाणू स्यात्त्रसरेणुस्त्रयः स्मृतः ।
जालार्करश्म्यवगतः खमेवानुपतन्नगात् ॥५॥

анур двау параману сйат трасаренус трайах смритах
джаларка-рашмй-авагатах кхам эванупатанн агат

Толкование текста, записанного на деванагари:
Единица измерения грубого времени определяется следу-
ющим образом: два атома, соединяясь, образуют сдвоен-
ный атом, а три таких сдвоенных атома — один гекзатом. 
Гекзатомы можно увидеть в лучах солнечного света, про-
бивающихся сквозь щели в оконных ставнях. При этом от-
четливо видно, как они поднимаются вверх, к небу.
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Словарь

анух — сдвоенный атом; двау — два; парама-ану — 
атома; сйат — становятся; трасаренух — комбина-
ция из шести атомов; трайах — три; смритах — 
считают; джала-арка — солнечный свет, пробива-
ющийся сквозь щели в оконных ставнях; рашми 
— с помощью лучей; авагатах — можно увидеть; 
кхам эва — к небу; анупатан агат — поднимаются.

Толкование текста, записанного на ведий-
ском санскрите:

Понурились двое близнецов. Заманил (их) сияю-
щих и расколол на арене из рая смага (огненный 
жупел). Сожалели ражии (прекрасные) в холод-
ной гати:
— Хам, эва! Ну и страдание в гати (болотах)!

В древнерусской мифологии аналог ее образа — Марья Мо-
ревна.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина.
Координаты: 55, 34 с. ш. 39 49 в. д.

Словарь:

анур — а нур — нурить голову, более употреб. с предлогом по; ве-
шать, опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, пск. 
горевать, тосковать.

двау пара — двое близнецов — Баш и Башиха (Кеней и Кенея), боги 
созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79 тыс.) времен 
Медного царства.

ману — манить? манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-

лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

сйат — сиянье.

рас — раскалывать расколоть что, и раскалать стар. колоть, разде-
лять, раздроблять рубкой, ударом или иным усилием, особенно 
по слоям.

аренус — арена ж. (лат.: песок) место для боев, ристалищ, позорищ; 
поприще, майдан, поле; бег конский.

райах — рай — м. первобытный сад, вертоград, жилище прародите-
лей Адама и Евы. Насади Господь Бог рай во Едеме, Быт. Земной 
рай погублен искони.

смритах — смрита — смага? ж. жар, пыл, огонь, полымя, горяший 
жупел.

ЗДЕСЬ смрита — смага? огонь, горящий жупел — астероид 
Сивка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

джаларка — жала — жалость на что, по чем, стар.; жалковать кого, 
по ком, тамб.: жалеть кого, о ком; скорбеть, сожалеть, болеть сер-
дцем, сокрушаться о чем, печалиться.

раш — раж — ражий вологодск. олон. яросл. твер. пенз. тамб.; вост. 
ражой, ражовый, дюжий, матерый, дородный; крепкий, плотный, 
здоровый, сильный; хороший, годный; видный, красивый.

мй — предлог В.

ава — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

гатах — гать Гатьба, гатка ж. то же, а иногда и самый предмет, т. е. 
гать ж. гаченое

ЗДЕСЬ гать — ударный кратер круглого озера Смердячье. 
Поселок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина.

хам —хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Сивка Бурка — Вещий Каурка 
(79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

эва — эва! звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междомет. 
удивленья, изумленья, нечаяности.

ну.

патанн — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

агат — а гат -а гать.

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Ганга дэви, богиня 
небесных вод и реки 
Ганг сидящая 
на Макаре
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Песнь 3. Глава 11. Текст 6

त्रसरेणुत्रिकं भुङ्क्ते यः कालः स त्रुटिः स्मृतः ।
शतभागस्तु वेधः स्यात्तैस्त्रिभिस्तु लवः स्मृतः ॥६॥
трасарену-трикам бхункте йах калах са трутих смритах
шата-бхагас ту ведхах сйат таис трибхис ту лавах смритах

Толкование текста, записанного на деванагари:
Время, необходимое для соединения трех трасарену, на-
зывают трути. Сто трути составляют одну ведху, а три вед-
хи равны одной лаве.

Словарь текста, записанного на деванагари:
трасарену-трикам — комбинация из трех гекзатомов; бхун-
кте — время, необходимое для их соединения; йах — тот, 
который; калах — период времени; сах — тот; трутих — на-
зывают трути; смритах — называют; шата-бхагах — сто тру-
ти; ту — но; ведхах — называют ведхой; сйат — так проис-
ходит; таих — ими; трибхих — три раза; ту — но; лавах — ла-
вой; смритах — называют.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Расколол об арену шаман ревущий. Осадил ударом. Сдавил 
смага.Пошатнулась под ударом гасилящего.Тувыкали, хо-
хотали. Сиянье скрылось.Качнулись под тумаком смага —
Раскололся об арену шаман ревущий. Осадил ударом. 
Сдавил горящий жупел. Пошатнулись под ударом гарцу-
ющего (коня). Рыдали, хохотали. Сиянье погасло. Покач-
нулись под тумаком горящего жупела.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина.
Координаты: 55, 34 с. ш. 39 49 в. д.

Словарь

рас — раскалывать расколоть что, и раскалать стар. колоть, разде-
лять, раздроблять рубкой, ударом или иным усилием, особенно 
по слоям.

арену — арена ж. (лат.: песок) место для боев, ристалищ, позорищ; 
поприще, майдан, поле; бег конский.

трик?

кам — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

бхункте — бун — бунить тамб., бучать кур. гудеть, издавать глухой 
звук, гул, рев; реветь, мычать.

йах —яах — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжить-
ся, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться.

калах — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, коло-
тить. са трутих — трутить что, гнести, жать, давить, тереть, мозолить 
(от тереть, тру).

смритах — смрита — смага? ж. жар, пыл, огонь, полымя, горяший 
жупел.

ЗДЕСЬ смрита — смага? огонь, горящий жупел — астероид 
Сивка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

шата — шататься, шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, коле-
бать, трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатывает 
деревья.

бха — бахать бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

гас — гасить южн. малорос. скакать, прыгать, гарцовать, носиться 
на коне.

тувед — тувыкать вологодск. выть, реветь, нюнить, плакать, рю-
мить.

хах — хахалиться яросл. костр. хахать новг. смеяться, хохотать.

сйат — сиять.

таис — таить таивать что, скрывать от других, содержать в скрытно-
сти, в неведении от кого‑либо, в сокровенности, хоронить; не гово-
рить чего, не сказывать, не показывать.

триб.

хис — хисать хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, ко-
лыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр.

тулавах — тулачить тесто, калужск. кулачить, тумачить, бить выме-
шивая.

смритах — смага.

ЗДЕСЬ смрита — смага? астероид Сивка Бурка — Вещий Ка-
урка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)
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निमेषस्त्रिलवो ज्ञेय आम्नातस्ते त्रयः क्षणः ।
क्षणान्पञ्च विदुः काष्ठां लघु ता दश पञ्च च ॥७॥
нимешас три-лаво джнейа амнатас те трайах кшанах
кшанан панча видух каштхам лагху та даша панча ча

Толкование текста, записанного на деванагари:
Период времени, продолжающийся три лавы, составляет 
одну нимешу, три нимеши равны одной кшане, пять кшан 
образуют одну каштху, а пятнадцать каштх — одну лагху.

Словарь текста, записанного на деванагари:
нимешах — отрезок времени нимеша; три-лавах — продол-
жительностью в три лавы; джнейах — известен как; амна-
тах — называют; те — они; трайах — три; кшанах — отрезок 
времени кшана; кшанан — таких кшан; панча — пять; ви-
дух — необходимо уяснить; каштхам — отрезок времени 
каштха; лагху — отрезок времени лагху; тах — те; даша пан-
ча — пятнадцать; ча — также.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Немало шастали втроем. Лаву на него свалили они втроем, 
на  (бога) Шану (Благомира). Шандан Панча увидел. 
В каштаке хам великан схоронил нашего Пана Тятю.
Немало разгуливали втроем. Снежную лавину на него сва-
лили они втроем, на Шану (Благомира). Подсевечник Пан-
ча (господин) увидел. В горном ручье хам — великан схо-
ронил нашего (Панчу) Пана Отца.

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка 
Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие падения 
астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли», либо на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, 
а то уродятся одни васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с. ш. 111,01 з. д.

Словарь

ниме — нимало.

шас — шастать вост. шататься, бродить, шляться без дела; ходить 
взад и вперед. Тут народ шастает с утра до ночи.

три —  три, трое.

лаво — лава ж. снежный или горный обвал кавк. отпадыш арх. глыба 
скатившегося с гор снега.

дж нейа — на него.

амнатас — натащить чего; наволакивать; натягивать, покрывать, за-
стилая чем; | наносить, притаскивать в количестве.

те трайах — те втроем, они втроем.

шанах — шаньга? шанга, шанежка, шанечка, сев. вост.-сиб. род ватруш-
ки, сочня, или простой лепешки, новг. пресные аладьи, пыжки, блинки.

ЗДЕСЬ шаньга — хлебец — прозвище бога созвездия Южная 
Корона (Южный Венец) (Благомир, Богумир Никита Романо-
вич) (68–65 тыс.), отца Добрыни Никитича (Пояс Ориона) (65–
57 тыс.) времен Серебряного царства.

к шанан — шандан? м. стар. шандал (шамдан, татарск.), подсвечник.

ЗДЕСЬ шандал — Подсвечник — созвездие Пояс Ориона 
(Трехсвечник, Подсвечник, Светильник, Тимона — Золотой 
Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Из-
бенка Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) времен Се-
ребряного царства.

панча — Панча. Пана.

видух — видеть.

кашт — каштак м. сиб. горный ключ, ручей в горах. | Сиб. шалаш, ба-
лаган в лесу.

хам — хам.

лаг — лаганище м. каз.-тет. великан (талагай?).

ЗДЕСЬ Хам лагаш — хам великан — астероид Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

хута — хутить покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать.

даша — наша? — нашего.

пан — пан, господин.

чача — чачка м. камч. тятя, тятька, отец, бачка.

ЗДЕСЬ Пан Чача — Пан Отец — бог созвездия Южная Коро-
на (Южный Венец) (Благомир, Богумир Никита Романович) 
(68–65 тыс.) времен Серебряного царства.

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие  
Южная Корона 
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लघूनि वै समाम्नाता दश पञ्च च नाडिका ।
ते द्वे मुहूर्तः प्रहरः षड्यामः सप्त वा नृणाम् ॥८॥
лагхуни ваи самамната даша панча ча надика
те две мухуртах прахарах шад йамах сапта ва нринам

Толкование текста, записанного на деванагари:
Пятнадцать лагху равны одной надике, которую иногда на-
зывают дандой. Две данды составляют одну мухурту, 
а шесть или семь данд составляют четвертую часть дня или 
ночи по исчислению людей.

Словарь текста, записанного на деванагари:
лагхуни — такие лагху (по две минуты каждая); ваи — точно; 
самамната — называют; даша панча — пятнадцать; ча — так-
же; надика — одна надика; те — из них; две — две; мухур-
тах — момент; прахарах — три часа; шат — шесть; йамах — 
одна четверть дня или ночи; сапта — семь; ва — или; нри-
нам — по расчетам людей.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Лаганище сховался, вавкнув. Сам расстаял наш Панча. 
Чангирый (конь) дикий их двоих избил в прах. Рухнули, по-
шатнувшись, в яму с сапом на Ирину.
Великанище спрятался, сильно ударившись. Нашего Пан-
чу (Господина) Чангирый (конь) дикий тех двоих избил 
в прах. Рухнул пошатнувшись, в яму с сапом на Ирину.

Смещение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович)
(91–87 тыс.), восхождение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермя-
та Васильевич)(87–85 тыс.) вследствие падения астероида Чудище 
Полканище — Огненный Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства
Дата события — 16 апреля в день Ирины-разрой берега, Ирины рас-
садницы 2 мая. рассаживают капусту.
Место события — «Китайское царство».
Ударный кратер в уезде Сюянь провинции Ляонин. Китай.

Словарь

лаг — лаганище м. каз.-тет. великан (талагай?).

ЗДЕСЬ лаганище — великанище — астероид Чудище Полка-
нище — Огненный Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.

хуни — хунуться, (ховаться?) прятаться, пск.

ваи — вавакать Сильно ударить. -ся,

самам — сам, сама, самому.

ната — натаивать натаять глаг. безличн. наплавиться, натопиться, 
растаять в количестве, особенно о льде, снеге; распуститься, раство-
риться в жидкости, в количестве.

даша — наша.

панча — Пача, пан, господин.

чана — чангирая лошадь, сиб. белая, серая, пегая, но морда, ресницы, 
подпашье и самые копыта белые.

дика — дикая.

ЗДЕСЬ Чана дика — Чангирая (пегая лошадь) дикая — созве-
здие Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)(87–85 тыс.) 
времен Медного царства.

те две — те две — те двое, тех двоин.

ЗДЕСЬ тех двоих — видимо, бога смещенного созвездия Кен-
тавр Полкан (Большой Пес)(91–87 тыс.) и богиню его полярной 
звезды.

мухуртах — мухлачить Мухлять, мухлить твер. ерошить, клочить, 
взбивать.

праха — прах м. (порох), пыль, персть; сухая гниль, тлен, перегнив-
шие останки.

рах — рахать рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, 
пускать и ронять что‑либо тяжелое, громоздкое.

шад —шат — шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, тря-
сти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатывает деревья.

йамах— яамах — в яму.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер в уезде Сюянь провинции 
Ляонин. Китай.

сапта — сап м. или соп (сопеть), конская (и др. животн.) болезнь, 
с сильными признаками насморка, который изнуряет лошадь 
до смерти; весьма заразительна и неизлечима. (См. также сапа и са-
лить). Сапатая лошадь.

ван ринам — на Иринам — На Ирину.

ЗДЕСЬ ван ринам — на Ирину — дата события — на Ирину 
разооой берега день 16 апреля. Овражки заиграли. Ирины-рас-
садницы, день 5 мая, рассаживают капусту.

Созвездие Большой Пес

Созвездие Малый Конь



204 205

Песнь 3. Глава 11. Текст 9

द्वादशार्धपलोन्मानं चतुर्भिश्चतुरङ्गुलैः ।
स्वर्णमाषैः कृतच्छिद्रं यावत्प्रस्थजलप्लुतम् ॥९॥

двадашардха-палонманам чатурбхиш чатур-ангулаих
сварна-машаих крита-ччхидрам йават прастха-джала-
плутам

Толкование текста, записанного на деванагари

Мерная емкость для определения продолжительности од-
ной надики (данды) должна быть изготовлена из меди 
и весить шесть пал (366 гр.). В ней делают отверстие с по-
мощью золотого сверла весом четыре маши и в четыре 
пальца длиной. Эту емкость помещают в воду, и время, 
за которое она до краев наполнится водой, называют од-
ной дандой время; прастха — определяя одну прастху; 
джала-плутам — наполненный водой.

Словарь текста, записанного на деванагари:

двадаша-ардха — шесть; пала — мера веса; унманам — мер-
ная емкость; чатурбхих — весом четыре; чатух-ангулаих — 
в четыре пальца длиной; сварна — из золота; машаих — ве-
сом; крита-чхидрам — просверлено отверстие; йават — то

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Двоих в полоне Тур бичевал. На Тура Гулай варначил. Ма-
шал на критику чихал. Мощно его бичевал, (не) жалел плут.
Двоих в полоне Олень бичевал. На Оленя Телец бранился. 
Факел на критику чихал. Мощно его бичевал, (не) жалел 
плут.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) 
из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген).
Координаты: 78,74 с. ш. 15,77 в. д.

Словарь

двада — двое, двоих, вдвоем.

шардха — шардун — Северный Олень.

ЗДЕСЬ шардун (гирвас) — олень — бог созвездия Северный 
Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

палон — полон, плен.

манамча — манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить.

тур — Тур, олень.

бхишча — бишча — Бичевать кого, сечь, бить бичем.

ЗДЕСЬ бишча — бич — астероид Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.

туран — Тур, олень.

гулаих — гулай м. донск. полукомолый, однорогий бык.

ЗДЕСЬ Гулай — бык — бог созвездия и эпохи Тельца (134–
132 тыс.) времен Хрустального царства.

сварна — Варначить каз. варганить, в знач. кипеть; | также шуметь, 
браниться, спорить.

машаих — машал м. пск. нефтяной светоч, факел.

ЗДЕСЬ машал — факел — синоним сущ астероид. В данном 
случае астероид Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

крита — критика.

ччхи — чихать.

рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

йават — яват — его?

прастха — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.Бичеванье.

джала- д жала — жалеть жалеть кого, о ком; скорбеть, сожалеть, бо-
леть сердцем, сокрушаться о чем, печалиться; | щадить, беречь, 
не давать в обиду.

плутам — плутам.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Песнь 3. Глава 11. Текст 10

यामाश्चत्वारश्चत्वारो मर्त्यानामहनी उभे ।
पक्षः पञ्चदशाहानि शुक्लः कृष्णश्च मानद ॥१०॥
йамаш чатвараш чатваро мартйанам ахани убхе
пакшах панча-дашахани шуклах кришнаш ча манада

Толкование текста, записанного на деванагари

День человека длится четыре прахары, которые иначе на-
зывают ямами, и столько же продолжается его ночь. Пят-
надцать дней и ночей составляют половину месяца, и каж-
дый месяц состоит из двух половин — светлой и темной.

Словарь текста, записанного на деванагари:

йамах — три часа; чатварах — четыре; чатварах — и четыре; 
мартйанам — человека; ахани — продолжительность дня; 
убхе — день и ночь; пакшах — две недели; панча-даша — 
пятнадцать; ахани — дней; шуклах — белых; кришнах — чер-
ных; ча — также; манада — измеряются.

Толкование текста, записанного на санскрите:

Она машущая четверкой (крыльев) четвертого марта на-
шей сетью убита. Покатала шленда Панче Даждьбогу. 
Ахавный шуляк с крыши нас чамовитый манит.
Она четырехкрылая (Летучая Рыба) четвертого марта на-
шей сетью убита. Угодила шленда (бездельница Ведьма) 
Пану Даждьбогу. Огромный коршун (Ворон) с крыши нас 
спесивый манит.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика.
Координаты: 70 ю. ш. 120 в. д.

Словарь

йа — ее.

маш — маш — машистый, тость, см. махать (махаю и машу), махнуть, 
махивать чем.

чатвараш — четверка.

ЗДЕСЬ махающая четверкой — богиня созвездия Летучая 
Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–150 тыс.) времен Хру-
стального царства.

чатваро мартйа — четвертого марта.

нам — нам, наша.

ахани — ахан м. охан касп., род перестава, для ловли красной рыбы 
по взморью; ставная сеть.

убхе — убита.

пак — пакать новг. пск. твер. учащать посещеньями; угождать кому.

шах — шарабошить? Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, 
праздно, и вообще забавляться пустяками. Шлендать, шляндать, 
шлындать, шляться, шататься без дела, слоняться, бродить от без-
делья. Шлендает из угла в угол. Мало ли бездельников шляется 
по дорогам.

ЗДЕСЬ шах — шарабор — шленда — шатающаяся без дела 
Ведьма (Гарпия)(150 тыс.), астероид из созвездия Стрелец.

панча — Панча. Пан, господин.

даш — Даж — Даждьбог, бог Солнца Земли.

ахани — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объем, 
ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших разме-
ров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный, громозд-
кий, не в меру большой и неуклюжий.

шуклах — шулик и шулика м. южн. коршун подворник или утятник, 
шуляк, шульпек, -ка, шулятник, Falco milvus.

ЗДЕСЬ шуклах — шулик — коршун — бог созвездия Ворон 
(Ворон Воронович, Семья Ворона)(150–149 тыс.) времен Хру-
стального царства.

криш — крыша.

наш — наш, нас.

чама — чамовитый, (сановитый?) вор. гордый, спесивый.

манада — манить.

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Ворон
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Песнь 3. Глава 11. Текст 11

तयोः समुच्चयो मासः पितॄणां तदहर्निशम् ।
द्वौ तावृतुः षडयनं दक्षिणं चोत्तरं दिवि ॥११॥
тайох самуччайо масах питринам тад ахар-нишам
двау тав ритух шад айанам дакшинам чоттарам диви

Толкование текста, записанного на деванагари:

Две половины месяца составляют одни сутки на планетах 
системы Пита. Одно время года длится два месяца, 
а за шесть месяцев солнце полностью завершает переход 
с юга на север.

Словарь текста, записанного на деванагари:

тайох — их; самуччайах — совокупность; масах — месяц; пи-
тринам — на планетах системы Пита; тат — тот (месяц); 
ахах-нишам — день и ночь; двау — два; тау — месяца; ри-
тух — время года; шат — шесть; айанам — переход, который 
солнце совершает за шесть месяцев; дакшинам — южный; 
ча — также; уттарам — северный; диви — на небесах.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

В тайге само мученье. С масака питкилем низринул та-
дибей Архара. Нишам (нанес) дважды два тавро Потух 
в тайге.Нам Дакша
Дакса нам чета тарабарит дивно.
В тайге одно мученье. С (Млечного) Пути кием вытолкнул 
шаман Барана (Козерога). Низринут. Дважда — два тавро 
(четыре клейма — ударных кратера). Потух в тайге. Над 
нами Такса (Малый Пес). Нам чета тарабарит (рассказы-
вает) дивно.

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного цар-
ства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия
Координаты: не определены.

Словарь

тайох — тайно? тайга?

сам — сам.

муччайо — мученье? Мученье ср. мука ж. иногда то же действие, му-
ченье, но вообще всякое сильное и длительное телесное или духов-
ное страданье или боль, томленье, истязанье.

масах — масак м. ниж.-мак. сакма, малик, след. ж. (от сочить?) вост. 
сокма, колея, след колеса или полоза; | дорожка, тор, тропа, тропин-
ка лесная; бичевник, утоптанная по бичевнику тропа; след или брод 
по траве, об. по росе, путь, которым прошли пешие или конные; лет-
ний след зверя, лом, лаз, об. медведя.

пит — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

ЗДЕСЬ пит — питкиль — киль, толкач —Птица Рарог — Ог-
ненный Змей (94 тыс.), астероид из созвездия Козерог, сместив-
ший созвездие Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Ива-
нович)(98–94 тыс.).

ринам — ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами вашими ре-
ясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ринуть ка-
мень, стрелу, метнуть.

тад — тадибей тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ахар — АРХАР, -а, м. Горный дикий баран с закрученными рогами.

ЗДЕСЬ тадибей ахаха — тадибей Архара — Колдун Козеро-
га — прозвище астероида Птица Рарог — Огненный Змей 
(94 тыс.) из созвездия Козерог.

нишам — нанес.

двау — два — дважды два.

таври — тавро? ср. клеймо, знак, метка (греч.? монгольск.?).

ЗДЕСЬ дважды два тавро — четыре клейма — указание на то, 
что астероид Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) распался 
на четыре части при вхождении в атмосферу Земли и нанес 
по ней четыре удара.

тухша — потухать, затухать, гаснуть, у(по)гасать. Огонь тухнет.

дайа — дайга? (тайга?) сиб. горы в вершинах рек.

нам — нам.

дакши — дакс — м. немецк. такс, таксик, барсучка, барсучья соба-
ка, стрелецкая, выживает барсука и лису из норы; головаста 
и криволапа.Созвездие Малый Пес

Созвездие Коршун
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ЗДЕСЬ дакши — дакс —Такса — ведийский вариант назва-
ния созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)(94–
91) времен Медного царства.

нам — нам.

чот — чет ж. двоица, пара, дружка; ровня, или союзный друг другу. 
Брачная чета, муж и жена. Чета быков, супруг или ярмо, упряжка. 
Чета подсвечников.

ЗДЕСЬ чот — брачная чета, муж и жена. В древнерусской ми-
фологии Бова Королевич, бог созвездия Малый Пес (94–91 тыс),  
и его супруга Королева Дружнева, богиня его полярной звезды.

тарам — тарабарить вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

диви — дивный.

Песнь 3. Глава 11. Текст 12

अयने चाहनी प्राहुर्वत्सरो द्वादश स्मृतः ।
संवत्सरशतं न्णां परमायुर्निरूपितम् ॥१२॥
айане чахани прахур ватсаро двадаша смритах
самватсара-шатам нринам парамайур нирупитам

Толкование текста, записанного на деванагари:
Два перехода солнца равны суткам на планетах полубогов, 
или полному календарному году человека. Продолжи-
тельность жизни людей составляет сто лет.

Словарь текста, записанного на деванагари:
айане — переход солнца (за шесть месяцев); ча — и; ахани — 
день полубогов; прахух — сказано; ватсарах — один кален-
дарный год; двадаша — двенадцать месяцев; смритах — на-
зываются; самватсара-шатам — сто лет; нринам — людей; 
парама-айух — продолжительность жизни; нирупитам — 
составляет.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Айва чахла в прах. Урваные сароги двадаша смритают. (На) 
саму Ватагу сарин шатун ринулся. Пара мая уразил Питателя.
Айва зачахла в прах. Сорванные сароги (плотвиц штук) 
двадцать (едва) мерцают. На саму Ватагу царицын шатун 
ринулся второго мая. Сразил Кормильца.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия. Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в.

Словарь

айане — айва? ж. дерево и плод Cydonia vulgaris; армуд кавк., квит 
малорос., пигва, гутей, гунь, гуни новорос.; род яблока, которое едят 
только вареное, печеное. Айвиное, айвочное, айвовое варенье.

ЗДЕСЬ дерево айва —  ведийский вариант образа Мирового 
Древа — Млечного Пути.

чахани — чахнуть, сохнуть, вянуть, блекнуть; хилеть, хиреть, дрях-
леть, худеть и слабеть. Деревцо чахнет, зачахло.

прах — в прах.

урват — урвать.

саро — сарога ж. сорога, сорожка, сарожина, рыба плот-
ва, плотвица.

двадаша — двадцать.

ЗДЕСЬ саро двадаша — сарог двадцать — плот-
виц штук двадцать — название звезд, образующих 
созвездие Эридан. Один из ведийских вариантов 
его названия Руно именно и означает рыбную стаю, 
стадо рыб.

смритах — МРЕЕТЬ, мреять (мрак, морок, морочить?) 
мельтешить, маячить; брезжить, мерцать, чуть посве-
чивать, неясно видеться, обозначаться во мраке, в су-
мерках. Месяц мреет, зап. песня.

сам — сам, сама.

ват — ватага — ж. дружная толпа, шайка, артель; вре-
менное или случайное товарищество.

ЗДЕСЬ ватага — ведийский вариант названия со-
звездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Дерево Айва

Цветушая Айва
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сара — царица.

ЗДЕСЬ сара — царица — богиня зодиакального созвездия 
Дева, из которого был нанесен удар, сместивший созвездие Эри-
дан.

шатами — шататься, шатун.

ринам — ринулся.

пара — пара, второе число.

май — месяц май.

ЗДЕСЬ пара май — 2 мая — дата события. Согласно другим 
источникам, это событие произошло 12 апреля.

урниру — уразить кого, церк. сев. вят. поражать, наносить удар, 
бить, ранить. -ся, страдат. Ураженье, действ. по глаг. Ураз новг. арх. 
ураженье, удар, ушиб, рана, увечье; суражати.

питам — питать, питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, 
давать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей, про-
довольствовать.

ЗДЕСЬ питам — питатель — Кормилец — ведийское прозви-
ще бога околополярного созвездия Эридан Старчища Пилигри-
мища.

Песнь 3. Глава 11. Текст 13

ग्रहर्क्षताराचक्रस्थः परमाण्वादिना जगत् ।
संवत्सरावसानेन पर्येत्यनिमिषो विभुः ॥१३॥
грахаркша-тара-чакра-стхах параманв-адина джагат
самватсаравасанена парйетй анимишо вибхух

Толкование текста, записанного на деванагари:
Все влиятельные звезды, планеты, светила и атомы во все-
ленной движутся по своим орбитам, повинуясь воле Все-
вышнего, которую олицетворяет вечное время (кала).

Словарь текста, записанного на деванагари:
граха — влиятельные планеты, подобные Луне; рикша — та-
кие светила, как Ашвини; тара — звезды; чакра-стхах — 
по орбите; парама-ану-адина — вместе с атомами; джа-
гат — вся вселенная; самватсара-авасанена — по истечении 
года; парйети — завершает движение по орбите; аними-
шах — вечное время; вибхух — Всемогущий.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
граха ркша. тара чакра. стхах пара. манв адина джагат.
сам ват сара васа нена парйетй, ани — мишо виб хух —
Ограбила Ракша. Тараторку (Болтушку) отчекрыжила. 
Схапнула на Парскеву. Сманила одну и сожгла. Сама Ва-
тага царицу Василису парящую, ее — мишулю (просто-
филю) вибхой (оглоблей) охухрила (огрела).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58 с. ш. 76°30  в. д.

Словарь

граха — грабить что, кого; грести граблями, сгребать что в одну кучу; 
| отымать силою, кур. грачить, обирать кого разбоем, явно, не воров-
ски, нахрапом.

ркша —раккша птица сизоворонка (сивоворонка), Соraclas garrula, 
близкая к ронже; зеленая воронка.

ЗДЕСЬ ракша — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

тара — вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, болтать; гово-
рить резко и скоро, тарантить, тараторить.

чакра — чакрыжить (чекрыжить) что, резать, более отчакрыжить; | 
крошить, испортить в кройке, стричь в лоскутья, исчакрыжить, на-
чакрыжить.

стхах — схах — схапать схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

пара — Параскева.

ЗДЕСЬ Параскева — дата события день 14 октября; начина-
ют мять и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Па-
расковья временная, день 28 октября; если же день этот упадет 
на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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манв — манить манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить.

адина — одна.

джагат — жагать жагнуть, -ся, пск. жегать, жигать. -ся; см. жечь.

сам — сам.

ват — ватага.

ЗДЕСЬ ват — Ватага — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

сара — сар — царь, царица.

васа — Васа, Василиса.

ЗДЕСЬ сара Васа — царица Васа — богиня созвездия Васили-
са Микулишна (Утица, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.), времен Оловянного царства.

нена.

парйетй — парит, парящая.

ани — ее.

мишо — Мишуля пск. твер. простофиля, михлюй.

виб — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

хух — Хухорить что, олон. молоть; хухор олон. мельник.

Песнь 3. Глава 11. Текст 14

1.संवत्सरः परिवत्सर इडावत्सर एव च ।
अनुवत्सरो वत्सरश्च विदुरैवं प्रभाष्यते ॥१४॥
1.самватсарах париватсара ида-ватсара эва ча
ануватсаро ватсараш ча видураивам прабхашйате

Толкование текста, записанного на деванагари:

Существует пять различных наименований, которыми назы-
вают орбиты Солнца, Луны, звезд и светил на небосводе. Каждое 
из этих небесных тел имеет свою самватсару.

2. раджа самаста-сура-муртир ашеша-теджах
йасйаджнайа бхрамати самбхрита-кала-чакро
говиндам ади-пурушам там ахам бхаджами

«Я поклоняюсь Говинде, предвечному Господу, Верховной 
Личности Бога. Под Его надзором даже Солнце, которое 
считают глазом Господа, движется по строго определен-
ной орбите вечного времени. Солнце — царь всех планет, 
и оно обладает неисчерпаемыми запасами тепла и света».

Словарь текста, записанного на деванагари:

самватсарах — орбита солнца; париватсарах — период об-
ращения Брихаспати; ида-ватсарах — орбита звезд; эва — 
как они есть; ча — также; ануватсарах — орбита Луны; ват-
сарах — один календарный год; ча — также; видура — о Ви-
дура; эвам — так; прабхашйате — так им сказано.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. самватсарах париватсара ида-ватсара эва ча
ануватсаро ватсараш ча видураивам прабхашйате —
1.Самой Ватаги царь парящий в тревоге. Царь идет. Ва-
таги царь. Эва! чанул (начал) Ватаги царь, Ватаги царь ча-
вереть (чахнуть) Идет в рай к вам, предкам — скиталь-
цам.

Словарь

сам — сам.

ват — Ватага — созвездие Эридан (Старчище Пилигримище, Ста-
рец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.).

сарах — царя.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ ват сарах — Ватаги царь — Старчище Пилигримище, 
бог созвездия Эридан (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

пари — парить, летать.

ват — ватарба? ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

сара — царь.

ида — идти.

ват сара — Ватаги царь.

ЗДЕСЬ Ватаги царь — Старчище Пилигримище, бог созве-
здия Эридан (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

эва — междометие Эва!

чаану — чануть пск. (вчануть?) стать, начать. Как чанул браниться!

ват саро — Ватаги царь.

ЗДЕСЬ Ватаги царь — Старчище Пилигримище, бог созве-
здия Эридан (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

ват сараш — Ватаги царь.

чав — чавереть или чавреть и чаврить, блекнуть, вянуть, чахнуть, 
сохнуть. Трава от засухи, цветок в заглушье чавреет и чаврит, за-
чаврел. | Хилеть, хизнуть; | загнивать. Чаврый, твер., чавреный, ху-
дой, хилый, блеклый.

иду — идет.

раи — Рай.

вам — вам.

прабха — Прабаба, прабабка, прабабушка, мать деда или бабки; пра-
дед, прадедушка, отец деда или бабки; | мн. прадеды, прабабки, пред-
ки. Прадеды наши так живали, и нам так жить наказали.

шйате —шате — шататься *Слоняться, таскаться, бродить без дела 
и нужды. Шататься по улицам, по дворам. Он где‑то без места шата-
ется. Он много по-свету шатался, бывалый человек. | Шатнуться 
куда, к кому, кинуться за помощью. | Шатить, кур. ходить взад и впе-
ред, болтаться туда и сюда.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

2 раджа сама ста-сура-муртир ашеша-теджах
йасйаджнайа бхрамати самбхрита-кала-чакро
говиндам ади-пурушам там ахам бхаджами
На раданках (телегах) сами стали (скитаться) с Сурьей, 
с образом Шеши (у)жахном (ужасным), с ней, сияющей 
в заботах о борозде, Матушкой (Ситой), с самой черной 
Кали, с чакрой, Говиндой, Адитьей и Пурушей. (Вечно) 
там хамы бичами (батогами) гнетут.

Здесь в одном ряду с космическими богами Пурушей и Ади-
тьией и богом Солнца Сурьей перечислены имена звездных бо-
гов времен Оловянного, Золотого и Жемчужного царств. За эти 
периоды человечество пережило немало катастроф и массовых 
переселений народов по вине «хамов, вечно грозящих» карами 
небесными. Обращает на себя внимание упоминание наравне 
с именами звездных богов Чакры — образа вечно вращающейся 
галактики Млечный Путь.

Словарь

раджа — раданка? ср. одрец, одрина, сноповозка, долгая, большая 
телега.

сама — сами.

ста — стали.

сура — бог Солнца Сурья.

муртира — мурти — образ.

Парковая скульптура 
Ананта Шеша, бога 
времени и созвездия 
Змея. Таиланд
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Мурти (санскр. “форма, воплощение или твердый предмет”) — об-
щий термин для обозначения изображения, статуи или идола боже-
ства или смертного в индуистской культуре. В индуистских храмах 
это символическая икона (Вики).

шеша — Ананта Шеша .

Шеша или Ананташеша — одна из форм Бога в индуизме и ведиз-
ме — тысячеголовый змей, царь всех нагов. Шеша выступает оли-
цетворением вечного времени (Вики).

ЗДЕСЬ Мурти  Ананташеша — бог созвездия Змея (Усыня, 
Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) 
времен Оловянного царства.

тед.

жах —  жах м. южн. зап. страх, ужас, испуг, робость. В ночи на мине 
такой жах напал. Жахать кого, пугать или страшить, стращать.

йа — ее , ней.

сйа —  сиять, сиятельный.

джнайа — жандобиться? тамб. заботиться, пещись, стараться.

бхра — бра? бразда, борозда.

мати  — Мати, Матушка.

ЗДЕСЬ Бхра Мати — Борозды Матушка —  Сита, 
богиня полярной звезды созвездия Орион (Свято-
гор, Рама)(46-40 тыс.) времен Золотого царства.

сам — сам, сама.

бхрита кала — черная — эпитет богини Кали.

Кали (санскр. काली, Kālī — ‘тёмная; время’) — богиня, почитаемая 
как неумолимая сила времени, супруга Шивы. Самая могуществен-
ная форма Шакти, ярая и гневная, представляющая собой разруши-
тельное проявление космической энергии. Она свирепый аспект 
богини Дурги (Парвати)(Вики).

чакро — чакра (санскр. चकर् IAST: cakra, букв. «круг, колесо, диск»).

ЗДЕСЬ Чакра — образ  галактики  Млечный Путь.  

Сударшана или Сударшана-чакра (санскр. सुदर्शन चक्रम्, IAST: 
Śudarśana Chakra) в индуизме — вращающийся огненный диск, один 
из атрибутов и символов Вишну, а также его аватар. Солнечное или 
огненное колесо является древнеиндийским символом верховной 
власти, защиты и сотворения. Впервые он появляется на глиняных 
печатях, найденных на раскопках цивилизации Хараппан в долине 
Инда (около 2500 лет до н. э.).  

Сударшана буквально переводится как «диск благоприятного ли-
цезрения [бога]» в значении сокровенного или истинного видения. 
Сударшану окружают 108 огненных языков. Сударшана, как пра-
вило, находится в правой верхней руке Вишну, в то время как дру-
гие руки держат шанкху, Каумодаки и лотос (Вики). 

Говинда (санскр. गोविन्द IAST: Gōvinda «защитник коров», «пасу-
щий коров») — одно из имён Кришны и Вишну в индуизме. Корова 
отождествляется с Притхиви, богиней Земли (Вики).

Здесь Говиндам  Кришна—  Пастушок коров Кришна, бог 
созвездя Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, 
Оглендя, Пастух, Баган, брат бога созвездия Возничий —  царя 
Соломона)(29–22 тыс.) времен Золотого царства.

Кришна (санскр. कृष्ण, IAST: kṛṣṇa) — божество в 
индуизме, восьмая аватара Вишну в вишнуизме, 
одно из наиболее популярных индуистских бо-
жеств. В кришнаизме почитается как верховное и 
изначальное проявление Бога, источник всех ава-
тар. 
Согласно индуистским священным текстам, в кон-
це IV тысячелетия до н. э. Кришна снизошёл на 
землю из духовного мира, родившись в городе 
Матхура.   
В изобразительном искусстве Кришна часто пред-
стаёт как мальчик или юноша   с кожей голубого 
или тёмно-голубого цвета. Одет он в дхоти жёлто-
го цвета и, играя на флейте, стоит в характерной 
для него расслабленной позе со скрещенными но-

Алтарная статуэтка 
бога Вишну и Змей 
Ананта Шешу. 
В праовй верхней руке 
Вишну диск 
Сударшана Чакра  

Спиральная галактика Млечный Путь —прообраз чакры

Кришна-пастушок. 
Алтарная статуэтка-
оберег.  Индия
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гами; на шее у него гирлянда из цветов, в волосах павли-
нье перо. Практически всегда Кришна изображается в 
окружении коров, телят и девушек-пастушек гопи. 
Кришну можно увидеть с чакрой — одним из атрибутов 
Вишну — или с множеством голов и рук, являющим 
свою вселенскую форму Арджуне (Вики). 

Мантра  Кришне и Раме

Адити (санскр. अदिति, IAST: Aditi; буквально: «несвя-
занность», «бесконечность») — в ведийской религии олицетворяет 
собой женское начало, высшее воплощение материнства и вопло-
щение световой энергии Вселенной. Адити — жена мудреца Кашья-
пы и мать двенадцати богов-адитьев (суров) Противоположность 
другой жены Кашьяпы по имени Дити («гибель», «конечность»), 
матери асуров, гигантов и демонов  Адитьи можно рассматривать 
как женскую форму Брахмы и ассоциировать с первичной субстан-
цией (мулапракрити) в Веданте.
Адити родила   Индру, Варуну, Парджанью, Митру, Амшу, Пушана, 
Дхатри, Арьямана, Сурью, Бхагу, Савитру, Ваману и Вишну. Она 
упоминается более 250 раз в Ригведе, стихи изобилуют ее восхвале-
ниями (Вики). 

Бог Кришна, играющий на флейте

Пастушок Кришна, 
играющий на флейте. 
Его корона украшена 
павлиньим пером. 
Рядом  с ним гуляют 
павлины. Павлины 
рядом с Кришной —   
символика  созвездия 
Павлин (143–142 тыс.) 
времен Хрустального 
царства

Ссылка:
https://rutube.ru/video/1b4f125102c7bd72d49001fe2353d983/?r=wd

Адити, богиня —  
мать космического 
пространства —  
с  богом Брахмой  
и двумя сыновьями  — 
Вишной и Шивой

https://rutube.ru/video/1b4f125102c7bd72d49001fe2353d983/?r=wd
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Мантра   богине  Адити

Пурушам  — Пуруша

Пуруша (др.-инд. परुषु, IAST: puruṣa, «человек, мужчина, дух») — со-
гласно индуистской мифологии, существо, из тела которого была 
создана Вселенная. 

В Ригведе жертвоприношению Пуруши посвящён отдельный 
гимн — Пуруша-сукта. Пуруша — Наслаждающийся — четырнад-
цатое из 1000 имён Вишну. 

В индийской философии термин «пуруша» означает «божествен-
ный дух», макрокосм (Вики).

тама — там.

хам — Хам — синоним сущ. астероид.

бхад— бад? бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. тамб. бадик, 
бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., влад. цепник, 
било, киец, билень, типок; | южн. бич, плеть, долгий кнут на длинном 
кнутовище, для погонки волов. 

жами —  жамкать,  жамнуть, жамыхать и пр. см. жать (гнести).

Песнь 3. Глава 11. Текст 15

यः सृज्यशक्तिमुरुधोच्छ्वसयन्स्वशक्त्या
पुंसोऽभ्रमाय दिवि धावति भूतभेदः  ।
कालाख्यया गुणमयं क्रतुभिर्वितन्वंस्
तस्मै बलि ंहरत वत्सरपञ्चकाय ॥१५॥
йах сриджйа-шактим урудхоччхвасайан сва-шактйа
пумсо ‘бхрамайа диви дхавати бхута-бхедах
калакхйайа гунамайам кратубхир витанвамс
тасмаи балим харата ватсара-панчакайа

Толкование текста, записанного на деванагари:

О Видура, солнце поддерживает существование всех об-
итателей вселенной, щедро даруя им тепло и свет из своих 
неисчерпаемых запасов. Оно сокращает их век, чтобы из-
бавить живые существа от иллюзорных материальных 
привязанностей, и прокладывает широкий путь в небесное 
царство. С огромной скоростью движется оно по небесно-
му своду, и потому долг каждого живого существа — раз в 
пять лет выражать солнцу почтение и совершать обряд, 
предлагая ему все необходимые атрибуты поклонения.

Словарь текста, записанного на деванагари:

йах — тот, кто; сриджйа — творения; шактим — семена; уру-
дха — разными способами; уччхвасайан — оживляя; сва-
шактйа — своей собственной энергией; пумсах — живого 
существа; абхрамайа — рассеять тьму; диви — днем; дхава-
ти — движется; бхута-бхедах — отличный от всех прочих 
материальных объектов; кала-акхйайа — которого называ-
ют вечным временем; гуна-майам — материальные плоды; 
кратубхих — поднося; витанван — расширяя; тасмаи — ему; 
балим — атрибуты поклонения; харата — необходимо под-
носить; ватсара-панчакайа — жертвоприношения, совер-
шаемые раз в пять лет.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Яхнулась (осела) низринутая Утица.
Срублена Василиса Она свалилась с криком. За ворота-
ми Дивная давай о бедах рассказывать, шатаясь в лох-
мотьях измученная среди  льдов.
Каркнул тубасец (пройдоха)  в гололедицу. Виту (жизнь)  
утащил. Сманила  ведьма — злая баба. Ватаги царь пан 
стучит.

Смещение созвездия  Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122-120 тыс.)  — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124-122 тыс.) времен Оловянного царства.  
Дата события —  день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день  .

Ссылка:
https://rutube.ru/video/4e9176f8ca4c9583a29de7fbe72293b8/?r=wd

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

https://rutube.ru/video/4e9176f8ca4c9583a29de7fbe72293b8/?r=wd
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28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.  
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия.
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь:

йах  — ях — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжить-
ся, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться.

сриджйа  — сринуть  что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; 
столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запрудил, 
преданье, -ся, страдат.  | Свергнуться, соскочить с высоты или 
вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

шактим — шакти.

шакать — кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кричит, селезень 
шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селезня. Шактать? 
твер. пск. шептать.

Шакти (санскр. शक्ति śakti IAST — мощь, сила) — в тантре, шиваиз-
ме и шактизме — супруга бога Шивы; в более широком смысле — 
женская творческая сила Шивы, реже — Вишну и других богов 
индуизма(Вики).

уруд —урубать? урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, укоро-
тить отрубом. -ся, страдат. Урубанье ср. урубь, м. урубка ж. действ. 
по глаг. Урубок м. отрубок, вернее долгий конец перерубленного, от 
чего урублено. | Сиб. китайская ткань из крапивы.

хоччх —хоча хоша, хошь, см. хотеть.

васа — Василиса.

ЗДЕСЬ Васа — Василиса Микулишна, богиня созвездия Ути-
ца (Ночная Сова)(123-122 тыс.) времен Оловянного царства.

йан  — ян —он. 

сва — Сва.

шактйа —   шакать кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кричит, 
селезень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селезня. 
Шактать? твер. пск. шептать.

пумсо — умсо — умститься пск. помститься, померещиться, при-
видеться.

бхрама — брама  ж. смол. польск. ворота погостные, городские, кре-
постные и пр., стар. брана. Пойдем за браму, у поля.

йа  — я.

диви  —дивная.

дхавати  —давати, давать.

бхута — бхедах — бедах. 

калак —калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, колотить. 
Калайдахать донск. калайдачать твер. болтать, бакулить, разговари-
вать, калякать. Калайдак м. -ка об. болтун, говорун, баян, краснобай.

хйайа  —хиба? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибк.

гуна— гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, рубище; заплат-
ник, тяжелко сев. и вост.; | поддевка, парусинник, ветхий полушубок 
или армяк, крытый простым холстом твер. перм. | Рубаха, сорочка 
вят. | Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица ряз. пенз.; лохмотья 
у тряпки, мохры.

майам —  маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; истя-
зать, томить, истомлять.   

кра — ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, пловучий лед. 
Здесь и приставное, как напр. от кол, иклы, от кра, икра. | Крик воро-
ны, карканье. На что вороне большие разговоры, знай ворона свое 
воронье кра.

ЗДЕСЬ Каркать —  Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.), астероид из созвездия Петух.

туб —тубасец или тубалец? кур. пролаз, пройдоха, ухо-парень, бы-
валый. Тубахать кого, толкать, совать туда и сюда, мыкать, не давать 
покою. -ся, метаться во все стороны, хлопотать, хозяйничать, при-
бирать.

хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

витан — витать обитать, пребывать где-либо, постоянно или вре-
менно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ночлег: | 
водиться, плодиться где.

вамс.

тас — таскать таскивать, тащить что откуда, куда, носить или воло-
чить тяжести, переносить, перетаскивать.

маи  — манить  манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать зна-
ком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадеживать, 
обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, дура-
чить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, бавить.|

балим  — балить твер. шутить, проказничать, вероятно от стар. ба-
лий м. балия ж. бальник м. колдун, ведун, волшебник, знахарь; | 
бальник твер. шутник, проказник (см. также баить и бал).

харата — харатка новг. злая баба.  

ват сара —Ватага царь.
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ЗДЕСЬ Ватага пан —бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти,Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

пан — пан.

чакайа — чакать перм. цякать, колотить, стучать (чеканить) Чака-
нье, стук, как бы молоточком.

Песнь 3. Глава 11. Текст 16

विदुर उवाच
पितृदेवमनुष्याणामायुः परमिद ंस्मृतम्  ।
परेषा ंगतिमाचक्ष्व ये स्युः कल्पाद्बहिर्विदः ॥१६॥
видура увача
питри-дева-манушйанам айух парам идам смритам
парешам гатим ачакшва йе сйух калпад бахир видах

Толкование текста, записанного на деванагари:
Видура сказал: Ты рассказал мне о продолжительности 
жизни обитателей Питрилоки, жителей райских планет и 
людей. А теперь расскажи, пожалуйста, о том, сколько жи-
вут те великие и мудрые живые существа, которые непод-
властны закону калпы.

Словарь текста, записанного на деванагари:
видурах увача — Видура сказал; питри — планет Пита; 
дева — райских планет; манушйанам — и людей; айух — 
продолжительность жизни; парам — окончательный; 
идам — по их измерениям; смритам — рассчитанный; паре-
шам — высших живых существ; гатим — продолжитель-
ность жизни; ачакшва — соблаговоли рассказать; йе — все 
те, кто; сйух — являются; калпат — эпохи; бахих — за преде-
лами; видах — великие мудрецы.

Толкование текста, созданного на ведийском санскрите  в 
жанре бытовой зарисовки.

Увидели  лепешками питающую (пекущую?) деву. Маня-
щими,  ай! ух! Жизнь возвращающими словно амрита. 
Жизнь шамарганов (пустых людишек) с гатей (болот) — 
чак (баранина). Шваль ее схватила и хлебушек. В сарае 
болтают об  увиденном.

Словарь:

видура — видеть.

увача — лепешка.

питри — питать.

дева — Дева.

манушй — манить.

а нам  — нас.

ай — междомет.

ух — междомет. Ух!

парам — пара, жизнь, дух.

идам — идти.

смритам — словно амрита.

паре  — пара, жизнь, дух.

шам  — шамарган, пустой человек.

гатим — гати, болото.

а чак — олон. овечье мясо, баранина.

шва — шваль.

йе  —  ее.

сйух — сух — сухватить.

кал — Калабух, калабушек, калабушка тул. тамб. калабашек сиб. ко-
лоб, колобок, лепешка, хлебный ком, хлебец из поскребков квашни.

пад — падворок м. орл. сарай, надворное холостое строенье.

бахир — бахорить новг. вологодск. ниж. вят. болтать, беседовать, 
разговаривать, гуторить; | говорить лишнее; бахвалить. 

видах — виденное.
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भगवान्वेद कालस्य गति ंभगवतो ननु  ।
विश्वं विचक्षते धीरा योगराद्धेन चक्षुषा ॥१७॥

бхагаван веда каласйа гатим бхагавато нану
вишвам вичакшате дхира йога-раддхена чакшуша

Толкование текста, записанного на деванагари:

О наделенный духовной силой, тебе известен ход вечного 
времени, олицетворяющего власть Верховной Личности 
Бога. Как осознавшая себя душа, ты обладаешь мистиче-
ским зрением, которое сделало тебя всевидящим.

Словарь текста, записанного на деванагари:

бхагаван — обладающий духовным могуществом; веда — 
ты знаешь; каласйа — вечного времени; гатим — ход; бхаг-
аватах — Верховной Личности Бога; нану — разумеется; ви-
швам — всю вселенную; вичакшате — видишь; дхирах — те, 
кто достиг самоосознания; йога-раддхена — с помощью 
мистического видения; чакшуша — глазами.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

Бхагаван (Возничий) увидел как из калабудки  сияющей 
(созвездия) на гати (в болота) с колом ватла (шленда) с вы-
соты с визгом на шиткованье  (25 сентября) соскользнула. 
Яга в раду (хвойник) с хныканьем стукнулась шваль.

Падение астероида Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак).      
Без смены созвездий.   
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства.  
Дата события – в полдень 25 сентября «на Сергия капусту рубят».
Место события – ударный кратер Таван-Хара-Обо («Табун злой 
бабы вспахал»).  Монголия. 
 

Словарь

бхагаван —  Возничий.

 веда — ведать.

кала —  калабудка, ж. южн. будка, шалаш, балаганчик или сторожка.

ЗДЕСЬ калабудка — будка  в значении звездный дом, созвездие.

сйа — сиянье.

гатим — гати, болота.

бхага —хага — багана  ж. перм. татарск. палка, кол, жердь, шест, дре-
колье.

ватона — ватола,  ватла  Ватла об. пачкун, грязнуха, чумичка, зама-
рашка; | шлюха, шленда, шатун.

ну  вишвам —  с  высоты.

вичак  — визг м. пронзительный, резкий крик; верезг, протяжный, 
высокий (тонкий) и противный слуху звук.

шатед  — шатковать.

ЗДЕСЬ шатковать  —зап. шинковать, крошить капусту—ука-
зание даты события 25 сентября «на Сергия капусту рубят».

хира  — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, сколь-
заться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

йога — Яга .

ЗДЕСЬ Яга — астероид  Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак).      

Яга — Ега — прозвище, образованное от глагола егарнуть, бить  уда-
рять.

радд — рада ж. арх. болотистый хвойник, пугама, согра .

хена  — хенькать, хинькать, плакать. -ся яросл. чваниться?

чак  — чакать, стучать.

шуша — шушера, шваль.

Песнь 3. Глава 11. Текст 18

मैत्रेय उवाच
कृतं त्रेता द्वापर ंच कलिश्चेति चतुर्युगम ् ।
दिव्यैर्द्वादशभिर्वर्षैः सावधानं निरूपितम ्॥१८॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Майтрея сказал: О Видура, четыре эпохи называют Сатья-
югой, Трета-югой, Двапара-югой и Кали-югой. Их общая 
продолжительность составляет двенадцать тысяч лет по 
летосчислению полубогов.
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Словарь текста, записанного на деванагари:

маитрейах увача — Майтрея сказал; критам — Сатья-юга; 
трета — Трета-юга; двапарам — Двапара-юга; ча — также; 
калих — век Кали; ча — и; ити — так; чатух-йугам — четыре 
юги; дивйаих — полубогов; двадашабхих — двенадцать; 
варшаих — тысяч лет; са-авадханам — приблизительно; ни-
рупитам — составляют.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

маитрейах увача  критам — Сатья-юга Трета-юга; двапа-
рам — Двапара-юга; ча калих ча и  ити  так  чатух-йугам  
дивйаих  двадашабхих са- авадханам -нирупитам — 
Мучитель ринулся вачерга на криги  там. 
Третьяк (Жеребец)  по двоим чакнул ураганом.  Гам Деви-
чий.  В злобе  двое бездельников  выкатили на холм их — 
Савок. В аду хананыга,  злобный упырь там.
Мучитель (Кологрив-Жеребец)  низринулся,  шалапай, на  
льдины  там. 
Третьяк (Кологрив-Жеребец)  по  Близнецам ударил ура-
ганом.  Гам  Девичий (Плеяд).  В злобе  двое бездельни-
ков  (Близнецов)  выкатили на вершину их — Савок (Уто-
чек). В аду хананыга (Кологрив-Жеребец) — злобный 
упырь там.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения  асте-
роида  Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи  Близнецов (136–134  тыс.) времен Хрустального 
царства.                
Дата события – 18 мая «Семь дев сеют лен».  
Место события – ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море.   Координаты:68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

маит — маять?  маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; 
истязать, томить, истомлять.

рейа — реять,  ринуть что, отталкивать. Ринуть камень, стрелу, лук-
нуть, метнуть. | Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, 
падать. Вешние ручьи реют с гор. Обвал ринул в бездну.

у вача —  вачерга | Шленда, шалапай, увалень, вялый человек. Пя-
лить вачегу (пелить вацегу) вят. кричать, орать, реветь, плакать с 
ревом; почему вачегой зовут и реву, плаксу.

ЗДЕСЬ вачерга — шленда, шалапай — ведийское прозвище  
астероида  Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

кри — крига ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, льдина, пловучий 
лед; кабан льду, глыба. | Пск. рыболовная сеть, род волокуши. Криж-
ный, к криге относящ. Крижить, ловить кригою.

ЗДЕСЬ крига — льдина — указание места  события – ударный кра-
тер Кольская-2. Архангельская область, Белое море.   

там  — там.

трета — третий  Тре(трое)годник, трегодок или тре(х)леток м. тре-
тьяк, жеребя стригун.

ЗДЕСЬ  трета — Третьяк — ведийское прозвище астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

два парам — двое, пара.  

ЗДЕСЬ  двое — созвездие и эпоха Близнецов (136 –134  тыс.) 
времен Хрустального царства.

чакалиш  — чакалить —  чакать   перм. цякать, колотить, стучать (че-
канить) Чаканье, стук, как бы молоточком.

чети — чета ж. двоица, пара, дружка; ровня, или союзный друг другу.

ЗДЕСЬ  чета — созвездие и эпоха Близнецов (136 –134  тыс.) 
времен Хрустального царства.

чат — чабонить ? кого, бить. 

урйу — ураган ? м. самая жестокая вихревая буря, ветр, бора.

гам — шум, гам.

дивй —  По новг. произнош. девий, девичий.

ЗДЕСЬ дивий — богини созвездия  Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134-133 тыс.).

а  ир  — в злобе.

двада — двое.

шаб  — шабала шатун. Шабалу (или шоболы) бить, слоняться без 
дела и балагурить, баклуши бить.

хир  —хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.  

Созвездие Жирафа

Созвездие Плеяды
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варша —  вара, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взло-
бок; варик м. крутой пригорок.

их  — местоим. Их.

сав —савка ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

ад — ад.

ханамн — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

ир — м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

упи — упырь м. южн. и упирь стар. перекидыш, перевертыш, оборо-
тень, бродящий по ночам ведмаком, волком или пугачеми пр. и за-
сасывающий людей и скотину.

там — там.

Песнь 3. Глава 11. Текст 19

चत्वारि त्रीणि द्वे चैक ंकृतादिष ुयथाक्रमम्  ।
सङ्ख्यातानि सहस्राणि द्विगुणानि शतानि च ॥१९॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Сатья-юга продолжается 4800 лет полубогов, Трета-юга — 
3600 лет полубогов, Двапара-юга длится 2400 лет, а Кали-
юга — 1200 лет полубогов.

Словарь текста, записанного на деванагари:

чатвари — четыре; трини — три; две — две; ча — также; 
экам — один; крита-адишу — в Сатья-югу; йатха-крамам — 
и последующие; санкхйатани — насчитывающие; сахасра-
ни — тысячи; дви-гунани — дважды; шатани — сотни; ча — 
также.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

чатвари трини две чаикам крита дишу йатха-крамам
сан.  кхйат  ани сахас  рани дви- гунани шатанича -

Четыреста тридцать две чайки крикливых. Дышло начал 
мятеж.  Санга качнула их в сахту. Раненых волочила в лох-
мотьях шатающихся.

Четыреста тридцать две чайки крикливых. Дышло 
(Оглобля)(148 тыс.) начал мятеж.  Санга (Обезьяна)
(74 тыс.)  сбросила их в  болото. Раненых волочила в лох-
мотьях шатающихся.

Текст 19 Шримат Бхагаватам содержит  сведения об общем  
количестве  космических ударов, пережитых человечеством за 
все его существование.  Судя по всему, на каком-то этапе подсче-
та  их было 432. Очевидно,  речь идет о  падении не только круп-
ных, но  и более мелких астероидов, не приводивших  к  глобаль-
ным разрушениям и всемирным потопам. 

Кроме общего  числа астероидов, даны  названия двух,  нанес-
ших удары по территориям Африки и  нанесших огромный 
ущерб. Первый астероид   с  названием Дышло (Оглобля)
(145 тыс.), второй  Санга (Обезьяна) (74 тыс.). 

Словарь

чатвари трини две — четыреста тридцать две.

чаикам — чайки.

крита — крикливых крикса, крик и пр. см. кричать. 

ЛИБО на криге ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, льдина, 
пловучий лед; кабан льду, глыба.

дишу  — дышло ср. (немецк. и польск.) одиночная оглобля, лысина, 
заменяющая оглобли в нерусской, парной упряжи.

ЗДЕСЬ дышло — оглобля — Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) 
(148 тыс.), астероид из созвездия Дельфин.  

	

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида  Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события – 1 сентября  на Симеона летопроводца.  Семен день. Ба-
бье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.
Место события – ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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Словарь

йатха — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

крамам —крамола ж. возмущение, мятеж, смута, восстание; измена, 
ковы, лукавые замыслы. 

сан — санга ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

ЗДЕСЬ  санга — Обезьяна (Кощей Бессмертный, Сыны 
Египта)(74 тыс.) астероид из  созвездия Марья Моревна.

	

Смещение созвездия  Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия  Волк (Ве-
ликий Волхв  Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события – 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события  — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.
 

Словарь

кхйат —хйат — хибать малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

ани — местоим. Они, Их.

саха — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

с   рани — с ранами, с ранениями.

дви —  двигать, двигнуть или двинуть, двигивать или двигать, церк. 
движити или двизати, пихать, переть, толкать, совать; таскать, во-
лочить; перемещать вещь, не подымая ее волоком.

гунани — гуна гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, рубище; 
заплатник, тяжелко сев. и вост.; | поддевка, парусинник, ветхий по-
лушубок или армяк, крытый простым холстом твер. перм. | Рубаха, 
сорочка вят. | Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица ряз. пенз.; 
лохмотья у тряпки, мохры.

шатанича— шатать, шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, ко-
лебать, трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатыва-
ет деревья. 

 

Песнь 3. Глава 11. Текст 20

सन्ध्यासन्ध्यांशयोरन्तर्यः कालः शतसङ्ख्ययोः  ।
तमेवाहुर्युगं तज्ज्ञा यत्र धर्मो विधीयते ॥२०॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Переходные периоды, которые предшествуют каждому 
веку и завершают его, длятся по нескольку сотен лет полу-
богов. Сведущие астрономы называют эти периоды юга-
сандхьями, или стыками двух эпох. В переходные периоды 
на стыке двух юг совершаются всевозможные религиоз-
ные обряды.

Словарь текста, записанного на деванагари:
сандхйа — переходные периоды, которые предшествуют; 
сандхйа- амшайох — и переходные периоды, которые за-
вершают; антах — внутри; йах — тот, который; калах — от-
резок времени; шата-санкхйайох — сотни лет; там эва — 
этот период; ахух — называют; йугам — веком; тат-джнах — 
знающие астрономы; йатра — где; дхармах — религиозные 
обязанности; видхийате — исполняются.

Толкование  текста 20, записанного на ведийском санскрите:
санд хйа-санд хйам. шай ор. анта рйах . калах шата-санк 
хйай ох
там эва хур йугам тадж-джна йатра дхармо видхийате —
Санга хибала. Санга хиба. Шайка орала. Анта рухнул. Ко-
лотила, шатала Санга. Кричала ох там.Эва! Хурту Яга-та-
дибей джна(?) сутра даром, видно. хибала отцов—
Санга (Обезьяна) качнула. Санга (Обезьяна) качнула. 
Шайка орала. Арава (Дида) Анти  рухнула. Колотила, ша-
тала Санга (Обезьяна). Качала, ох, там. Эва! Буран Яга-ку-
десница  обрушила (?)  сутра.  Даром, видно,  шатала от-
цов (предков).

 Текст содержит  истории смещения двух созвездий.

Смещение созвездия  Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия  Волк (Ве-
ликий Волхв  Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк
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Дата события – 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события  — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага,  Дид Анти,  Руна) (122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.        
Дата события – днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

санд —  санга? ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

хйа — хиба? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

санд —  санга? ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

ЗДЕСЬ  санга — Обезьяна (Кощей Бессмертный, Сыны 
Египта)(74 тыс.) астероид из  созвездия Марья Моревна.

хйам — хйа — хиба? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

шай — шайка шаечка ж. скопище дурных людей, ватага вольницы, 
грабителей, воров, мошенническое товарищество. 

ор — см. арава и орать.

Арава — ж. орава, толпа, множество народа в куче.

анта — Дид  Анти.

рйах — рах — рахать рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, 
бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое. 

ЗДЕСЬ Арава и Дид Анти — варианты названий созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Руна) 
(122-120 тыс.) времен Оловянного царства.

калах — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, коло-
тить.

шата —шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, трясти, 
наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатывает деревья.

санк — санга ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

хйа —  хиба? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

йох— ох.

там — там.

эва — эва!

хур — хурта ж. сиб. хурта кур. буран, метель, кура, вьюга, падера. 
Хуртовина южн. вихрь, торон, внезапный удар, набег ветра. Хуртать 
ниж. каз. хворать, недомогать, болеть. Хозяйка моя все хуртает. 
Хуртовать кур. вор. вьюжить, мести.

йугам — Яга.

тадж — тадибей тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ Яга — кудесница — вариант прозвища астероида 
Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из 
созвездия Дева.

джна ?

йатра — ятра — сутра?

дхармо — даром, напрасно.

вид — вид, видно.

хий — хиба? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

ате — отцы, предки.

Песнь 3. Глава 11. Текст 21

धर्मश्चतुष्पान्मनुजान्कृत ेसमनुवर्तते ।
स एवान्येष्वधर्मेण व्येति पादेन वर्धता ॥२१॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

О Видура, в Сатья-югу люди надлежащим образом следо-
вали всем принципам религии, тогда как в последующие 
века влияние религии постепенно ослабевало (на одну чет-
верть в каждую из юг), и пропорционально возрастало вли-
яние безбожия.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Словарь текста, записанного на деванагари:

дхармах — религия; чатух-пат — все четыре части; мануд-
жан — люди; крите — в Сатья-югу; саманувартате — надле-
жащим образом следовали; сах — то; эва — безусловно; 
анйешу — в другие; адхармена — под влиянием безбожия; 
вйети — ослабевало; падена — на одну часть; вардхата — 
пропорционально усиливалось.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

дхар маш чатуш-пан ману джан крите саман у вар тате
са эва нйеш в ад хар мена вйети пад ена вардхата —
Одарил махину Чабана Пан. Сманил Дан риторикой (?) в 
саман. Обварил татов всех, Эва! Ни шикнув в ад харавина 
сманила в вьять. Пала она вардовая (на) хаты —
Одарил огромного Пастуха (Волопаса) Пан (Козерог). За-
манил Дан (Данила Белый), риторикой (?) в саман (соло-
му). Обварил татов (отцов, предков) всех, эва! Молча в 
ад харавина (падаль) заманила (их) в пламя. Упала мер-
зкая (на) хаты. 

	

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь – Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения 
астероида Тугарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, 
Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон 
Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22 – 20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 

Словарь

дхар — дар даривать что кому, или кого чем; отдавать навсегда без-
мездно, отдать даром, приносить в дар. 

маш — Махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

чатуш — чабан, м. южн. овечий пастух, овчар, баранщик.

ЗДЕСЬ ма чабан, пастух — бог созвездия Волопас (Кентавр 
Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–
22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царств.

пан — пан.

ЗДЕСЬ пан — бог созвездия и эпохи Козерога (22 – 20 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

ману — манить, сманить, заманить. 

джан — Дан, Данила.

ЗДЕСЬ дан — Данила Белый, бог созвездия Северная Коро-
на (Северный Венец, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка-
Белая Епанча, Царь – Огненный Щит, Пламенное Копье, Ми-
тра) (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.

рите — риторика ж. греч. реторика, наука красноречия, изящесло-
вие. Ритор, -рка, учитель красноречия; красноречивый, речистый 
человек, краснослов.

саману — саман м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка. резка, взамен сена.

вар — вар м. новг. вологодск. твер. вода кипяток, вар. 

тате  — таты, отцы, предки.

са — все. 

эва — междометие Эва!

нйеш —нишкнуть нишнуть, ни шикнуть, не молвить ни словечка, 
молчать, ни пикнуть, тс, цыц, нигугу; говор. более ребятишкам. 
Нишни ты у меня!

в ад — в ад.

хар —харавина? ж. вологодск. тощая скотина, одер, одрань; падаль, 
стерва; влад. сырая шкура скота; арх. моржовая шкура.

мена — заманила .

в йети — вьять виять, виться, веяться, извиваться; | пламенеть, взли-
зывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто колебаться.

падена — упала.

вард — вардовать | в яросл. так произносят слово: вередовать, при-
хотничать, брезгать.

хата — хата.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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Песнь 3. Глава 11. Текст 22

त्रिलोक्या युगसाहस्र ंबहिराब्रह्मणो दिनम् ।
तावत्येव निशा तात यन्निमीलति विश्वसृक ्॥२२॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Один день на планете Брахмы, которая находится за пре-
делами трех планетных систем [Сварги, Мартьи и Паталы], 
продолжается тысячу циклов из четырех юг, и столько же 
длится ночь Брахмы, в течение которой творец вселенной 
погружен в сон.

Словарь текста, записанного на деванагари:
три-локйах — трех миров; йуга — четыре юги; сахасрам — 
одна тысяча; бахих — за пределами; абрахманах — вплоть 
до Брахмалоки; динам — составляет день; тавати — такой 
же (период); эва — несомненно; ниша — занимает ночь; 
тата — дорогой; йат — поскольку; нимилати — погружается 
в сон; вишва-срик — Брахма.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
трило кйа йуга-саха с рам бахир а брахма нодинам
таватй эва ниша тата йан ним илати вишва- с рик —
Трехсвечник кием (во время) вьюги в сахту с силой бахнул. 
А Брахма у нодьи (костра) тарабрил. Эва! Нишкнули (мол-
чали) отцы, (когда) он по ним ударил с высоты с криком.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

трило — Трехсвечник. 

ЗДЕСЬ Три — созвездие Трехсвечник (Светильник, Тимо-
на — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне- Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Бог Вишну и Птица Гаруда. Резьба по дереву. Индия
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здо, Курень, Избенка,, Вишну) (Пояс Ориона) (Добрыня Ники-
тич)(65-57 тыс.) времен Серебряного царства.

кйа — кий м. стар. южн. зап. палка, трость, посох, жезл; костыль, 
комлястая палка, дубина, палица.

ЗДЕСЬ кий — палица — астероид Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

йуга — юга — вьюга.

ЗДЕСЬ вьюга — указание даты события 28 февраля. 

сахас — сахта. 	

ЗДЕСЬ сахаса — сахата — место события — подводная им-
пактная структура Крит-Киклады. 

рам — рамо, сила, мощь.

бахир — бахнул, ударил.

а брахма — а Брахма.

нодинам — нодья ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. нодья 
арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах; ставят 
пни шатром, или сваливают накрест пару кряжей, или разводят 
огонь в дупле, или стягивают два кряжа промеж двух кольев, чтобы 
можно было приподымать верхний, если жар слишком силен.

таватй — тавакать тавыкать, табарить, попусту толковать.

эва — Эва!

ниша — нишнуть, ни шикнуть, не молвить ни словечка, молчать, ни 
пикнуть, тс, цыц, нигугу; говор. более ребятишкам. Нишни ты у 
меня!

тата — отцы, предки.

йан — он.

ними — с ними.

лати — лататах зап. слово, выражающее стукоток, звук паденья, хло-
панья. 

вишва — высота, высь.

с рик — рик — с криком. 

Песнь 3. Глава 11. Текст 23

निशावसान आरब्धो लोककल्पोऽनुवर्तते ।
यावद्दिन ंभगवतो मनून्भुञ्जंश्चतुर्दश ॥२३॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Когда ночь Брахмы истекает и наступает его день, он зано-
во создает все три мира. За время существования трех ми-
ров в них сменяется четырнадцать Ману, прародителей 
человечества.

Словарь текста, записанного на деванагари:

ниша — ночь; авасане — исход; арабдхах — начиная от; ло-
ка-калпах — последующее сотворение трех миров; анувар-
тате — следует; йават — пока не; динам — день; бхагава-
тах — господа (Брахмы); манун — Ману; бхунджан — сменя-
ющиеся за; чатух-даша — четырнадцать.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

нишавасана арабдхо лока-калпо ‘нувартате
йавад динам бхагавато манун бхунджамш чатур-даша —
Нам лукавый санапал гадал, молол вздор (про) шалаш (со-
звездие). Невольно отцов в омут демон и волопаса сманил. 
Гул издал Чабан (Волопас) —
Нам лукавый санапал гадал, молол вздор (про) созвездие. 
Против воли отцов и Волопаса демон в омут сманил. Гул 
издал Чабан (Волопас) 

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь – Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения 
астероида Тугарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, 
Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон 
Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара — подводная импактная структура – Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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Словарь

ни — мы, нас.

шава — Шавить, арх. кривить душой, лукавить, фальшить. Шава об. 
шутник, балагур, врун, лясник. Шавань новг. шавель ж. новг. твер. 
кур. Шаверень тул. шваль, сброд, сволочь, ничтожный, дрянной 
люд; шавань и шаверень иногда о вещах, дрянь.

сана — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

а рабдхо — рабдо? рабдомания греч. гаданье, исканье кладов, руд, 
ключей, волшебным жезлом.

лока — локать Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

калпо — калабудкаж. южн. будка, шалаш, балаганчик или сторожка

нувар — нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; ху-
дое житье.

тате — отцы.

йа — предлог В.

вад — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега —омут — подводная импактная структура – 
Мессинский пролив между Апеннинами и Сицилией. Среди-
земноморье. 

динам — демон? дьявол м. злой, нечистый дух, бес черт, сатана; де-
мон, облом, некошный, лукавый.

ЗДЕСЬ демон — ведийский вариант прозвища астероида Ту-
гарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, 
Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созвездия 
Большой Пес. 

бхагавато — Волопас. 

ЗДЕСЬ бхагаван — бог созвездия Волопас (Кентавр Ки-
товрас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–
22 тыс.).

манун — манить.

бхун — бун —тамб., бучать кур. гудеть, издавать глухой звук, гул, 
рев; реветь, мычат.

джамш — издал.

чатур — Чабан? Пастух, Волопас.

даша.

Песнь 3. Глава 11. Текст 24

स्वं स्वं कालं मनुर्भुङ्क्ते साधिकां ह्येकसप्ततिम् ॥२४॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Каждый из Ману наслаждается жизнью в течение немно-
гим более семидесяти одного цикла из четырех веков.

Словарь текста, записанного на деванагари:

свам — своей; свам — соответственно; калам — время жиз-
ни; манух — Ману; бхункте — наслаждается; са-адхикам — 
немногим более; хи — безусловно; эка-саптатим — семиде-
сяти одной.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

свам свам калам манур бхункте садхикам хй эка-сапта-
тим —
Сваливаясь, свалился со стуком. Смнил сунуться в 
ад,хихикая. Хи! Эка упали отцы!—
Сваливаясь, свалился с грохотом. Сманил сунуться в ад, 
хихикая. Хи! Эка упали отцы!

Словарь

свам — свал свалить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, ро-
нить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить сверху 
вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

свам — свадить кого, стар. смущать, ссорить, сводить для свары, ссо-
ры, поселять раздор.

калам — калайдать арх. калабандить олон. стучать, стучаться, коло-
тить. 

манур — манить.

бхункте —хунуться — (ховаться?) прятаться, пск М.б. соваться.

с ад — с ад — в ад.

хикам хй —хихикать: Хи!

эка- экий — эдакий. 

сап — зап? западать? начать падать. Вода западала и брызгами и 
столбами. Западать, запасть, заваливаться, залегать, падать или 
опускаться за какой предмет;.

татим — татам, отцам.
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Толкование объединенных текстов 23 и 24:

Нам лукавый санапал гадал, молол вздор (про) созвездие. 
Против воли отцов, Волопаса демон в омут сманил. Гул 
издал Чабан (Волопас) Сваливаясь (падая), свалился с гро-
хотом. Заманил и сунул в ад, хихикая. Хи! Эка упали отцы!

Песнь 3. Глава 11. Текст 25

मन्वन्तरेषु मनवस्तद्वंश्या ऋषयः सुराः ।
भवन्ति चैव युगपत्सुरेशाश्चानु ये च तान् ॥२५॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

После смерти очередного Ману на его место приходит 
следующий. Потомки каждого из Ману становятся прави-
телями на различных планетах вселенной, однако семь 
прославленных мудрецов, полубоги, подобные Индре, и 
их приближенные, такие, как гандхарвы, появляются од-
новременно с Ману.

Словарь текста, записанного на деванагари:

ману-антарешу — после смерти очередного Ману; мана-
вах — другие Ману; тат-вамшйах — и их потомки; ри-
шайах — семь прославленных мудрецов; сурах — предан-
ные Господа; бхаванти — процветают; ча эва — и все они; 
йугапат — одновременно; сура-ишах — полубоги, подоб-
ные Индре; ча — и; ану — спутники; йе — все; ча — также; 
тан — они.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

ман ван тарешу мана вас тад-вам шйа ришайах сурах
бхаван ти чаива йугапат сурешаш чану йе ча тан —
Манил Вастегу. Тарабарами сманил тадибей Вастегу та-
дибей. Вастегу шибануть решил. Под ударом орали те. Ар-
каном его теребили. На удар шашкой чанулся Чабан.
Сманил Вастегу. Тарабарами сманил Вастегу тадибей 
(шаман). Вастегу шибануть решил. Под ударом орали те 
(они). Арканом его поймали. На удар шашкой бранился 
Чабан (Пастух).

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события – 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события – ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

ман — манить.

ван — вас —вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — созвездие Северный Олень (132–131 тыс.) 
времен Хрустального царства.

тарешу — тарабарить? вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

мана — манить. 

вас — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

тад — тадибей тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ: тад — тадибей — астероид Волк (Баган, Злой Дух, 
Мускида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

вам — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

шйа — шибить? шибить, шибнуть или шибонуть что чем, по чем, 
бросать, кидать, метать, швырять, лукать, бить броском, угодить во 
что, швыряя. Шибить камнем,.

ришайах — решать.

сурах — Сиб. перм. бедовый случай, удар, огорченье. Сураз за сура-
зом! беда по беде.

бхаван — хавыкать? ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

ти — те, они.

чаива — чивастева —  и кивастева ж. арх. или чаут, чавут м. камч. ар-
кан, коим ловят табунных (домашних) коней.

йуга — его?

пат — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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суре — суражий Сиб. перм. бедовый случай, удар, огорченье. Сураз 
за суразом! беда по беде. 

шаш — шашка ж. кавк. сабля горцев и казаков: довольно широкая, с 
малым погибом, с гладкою и голою рукоятью, в кожаных ножнах, на 
узком ремешке через плечо.

чануйе — чануть пск. (вчануть?) стать, начать. Как чанул браниться. 

чатан — чабан, пастух.

ЗДЕСЬ чабан — пастух — бог полярной звезды созвездия Се-
верный Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 

Песнь 3. Глава 11. Текст 26

एष दैनन्दिनः सर्गो ब्राह्मस्त्रैलोक्यवर्तनः ।
तिर्यङ्नृपितृदेवाना ंसम्भवो यत्र कर्मभिः ॥२६॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

На этапе творения, который охватывает день Брахмы, три 
планетные системы — Сварга, Мартья и Патала — периоди-
чески создаются и разрушаются, а их обитатели (низшие 
животные, люди, полубоги и питы) рождаются и умирают, 
пожиная плоды своей кармической деятельности.

Словарь текста, записанного на деванагари:

эшах — все этапы творения; даинам-динах — ежедневно; 
саргах — творение; брахмах — в течение дня Брахмы; тра-
илокйа-вартанах — создание и разрушение трех миров; ти-
рйак — низшие животные; нри — люди; питри — планет 
Пита; деванам — полубогов; самбхавах — появление; йа-
тра — где; кармабхих — в цикле кармической деятельности.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. эша даинан-динах сарго брахма с траилокйа-вартанах
2. тирйан-нри-питри-дева нам самб хаво йатра карма 
бхих —

Текст 26 содержит сведения о двух событиях. Первое — вос-
хождение созвездия Данган (Жеребчик)(Дельфин) (149–
148 тыс.) времен Хрустального царства.

1. эша даинан-динах сарго брахма с траилокйа-вартанах 
1. Это Даган начал один сарго Брахмы травить. Локтал, 
вартаня, нахал —
1. Это Даган начал один овцу Брахмы травить. Болтал, хо-
зяйничая, нахал. 

	
Смещение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона)
(150–149 тыс.), восхождение созвездия Жеребчик (Даган)(Дель-
фин) (149–148 тыс.) вследствие падения астероида Птица Рух 
(149 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 25 июля в день Анны — летней. 
Место события  — ударный кратер на острове Мадагаскар.  .
Координаты: 15,68 с.ш. 46,72 в.д. 

Словарь

эша — это.

даи — Даган м. даганчик астрах. сиб. калмыцк. стригун, жеребчик по 
другому году, лошак, друголеток.

нан — наначни нареч. пск. твер. напочин, напочине, в начале, 
спочатку.

динах — один, единый.

сарго — сарга ж. каз. овца.

брахма — бог Брахма.

ЗДЕСЬ Сарга Брахмана — образ созвездия и эпохи Козерога  
(150–148 тыс.) времен Хрустального царства.

с траи — тратить что, травливать, портить, повреждать, истреблять, 
изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их потрати).

локйа — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, 
пустобаять.

вартанах — вартачить, вологодск. хозяйничать, убираться в домаш-
нем хозяйстве.

нах — нахал нахальник м. нахалка, нахальница ж. наглец, бесстыд-
ник, бесстыжий и наглый, бессовестный и дерзкий человек; буян.

Созвездие Ворон

Созвездие Дельфин
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Второе событие — смещение созвездия Сурьянта — Солнцева 
Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

2.тирйан-нри-питри-дева нам самб хаво йатра карма 
бхих —
2.Тиран понурил питкилем Деву.Нам сама хавыкала.Сутра 
кармагал и бихвосты —
2.Тиран изгнал кием Деву. Нам сама жаловалась. Сутра су-
матоха и сплетни.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес – волчий сват – маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

тирйан — тиран м. тиранка ж. греч. жестокий 
деспот, злой мучитель. Тиранить кого, мучить, 
истязать, умышленно томить. -ся, страдат.

ЗДЕСЬ тиран — астероид Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) 
из созвездия Льва.

нри — нурить? голову, более употреб. с предло-
гом по; вешать, опускать, клонить; нуриться, 
нагибаться. | Нурить по чем, пск. горевать, то-
сковать. 

питри — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

дева — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — предположительно 
богиня созвездия Сурьянта — Солнцева 
Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства.

нам — нам.

самб — сама?

хаво — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

йатра — ятра — сутра.

карма — кармагал м. астрах. шум, крик, суматоха.

бхих — бихвостить переносить и сплетничать, см. бухвостить.

Песнь 3. Глава 11. Текст 27

मन्वन्तरेषु भगवान्बिभ्रत्सत्त्वं स्वमूर्तिभिः ।
मन्वादिभिरिद ंविश्वमवत्युदितपौरुषः ॥२७॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

В период правления каждого из Ману Верховная Личность 
Бога нисходит в материальный мир, являя Свою внутрен-
нюю энергию в различных воплощениях таких, как Ману и 
другие. Так Господь поддерживает вселенную, демонстри-
руя Свое божественное могущество.

Словарь текста, записанного на деванагари:

ману-антарешу — в эпоху каждого Ману; бхагаван — Лич-
ность Бога; бибхрат — проявляя; саттвам — Свою внутрен-
нюю энергию; сва-муртибхих — с помощью различных во-
площений; ману-адибхих — Ману и других; идам — эту; ви-
швам — вселенную; авати — поддерживает; удита — являя; 
паурушах — божественное могущество.

Текст 27 содержит сведения о смещениях трех околополяр-
ных созвездий времен Хрустального, Оловянного и Жемчужно-
го царства

ман ванта решу бхагаван биб храт сат твам сва-мур тиб хих
манв-ади бхир идам вишвам аватй удита-паурушах 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. Ман в Анта решу 
1. Сманить (Дида) Анта решил.

Созвездие Андромеда 

Богиня мудрости и света Сарасвати  
(Сурьянта — Солнцева Дева). Бронза. Индия

Созвездие Райская 
Птица
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Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события – днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ман — манить.

в анта — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

решу — решить. 

2. бхагаван биб храт сат твам сва —
2. Багавана (Волопаса) выбил из храма сатана. В тваль (бо-
лото) свалил.

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созве-
здия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь – Огненный 
Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения 
астероида Тугарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, 
Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон 
Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара — подводная импактная структура – 
Мессинский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средизем-
номорье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.

Словарь

бхагаван. 

ЗДЕСЬ бхагаван — бог созвездия Волопас (29–22 тыс.) вре-
мен Золотого и Жемчужного царств.

биб — бил, выбил.

храт — храм. 

сат — сатана.

ЗДЕСЬ сат — сатана — астероид Тугарин Змеевич (Кудре-
ванко – Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, 
Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созве-
здия Большой Пес. 

твам — тваль — болото.

ЗДЕСЬ тваль — подводная импактная структура – Мессин-
ский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 

сва — свалить.

3. мур тиб хих ман в-ад иб хир идам вишвам аватй у дита-
паурушах — 
3. В мураву (провал) стащил, хихикая, сманил в ад Ибиса 
(Журавля). Соскользнув, идет с высоты. Холод того беса 
порушил.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона- столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

мур — мурва ж. арх. провал, ямина, колдобина, какие особенно свой-
ствены гипсовым пластам (мурья?).

тиб — тибрить таскать, красть; бол. стибрить, подтибрить.

хих — хихикать, тихо смеяться.

ман — манить. 

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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в ад — в ад.

иб — ибис? м. ивин церк. птица Tantalus Ibis, похожая на большого 
кулика или на малую цаплю; коровайка черная.

ЗДЕСЬ ибис — созвездие Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) времен Хрустального царства.

хир — хирзать хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

идам — идти.

вишвам — высь, высота.

ава — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

тй — той, тот.

у дита — дитка м. кур. нечистый, некошный бес.

ЗДЕСЬ дитка-бес — астероид Сатана (Топор, Кува, Кувалда) 
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

паурушах — порушить.

Песнь 3. Глава 11. Текст 28

तमोमात्रामुपादाय प्रतिसंरुद्धविक्रमः ।
कालेनानुगताशेष आस्ते तूष्णीं दिनात्यये ॥२८॥

Толкование текста, записанного на деванагри:

На исходе дня Брахмы под влиянием ничтожно малой ча-
сти гуны невежества огромная вселенная погружается во 
мрак ночи. Повинуясь воле вечного времени, бесчислен-
ные живые существа исчезают в пучине разрушения, и в 
мире воцаряется безмолвие.

Словарь текста, записанного на деванагари:

тамах — гуна невежества или мрак ночи; матрам — лишь 
малая часть; упадайа — принимая; пратисамруддха-викра-
мах — приостанавливая действие всех созидательных 
энергий; калена — с помощью вечного калы; анугата — 
скрываются; ашешах — бесчисленные живые существа; 
асте — остаются; тушним — безмолвными; дина-атйайе — 
на исходе дня.

Текст 28 содержит сведения о четырех околополярных созве-
здиях времен Оловянного и Золотого царств.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. тамо-матрам упадайа пратисамруддха-викрамах
2. каленанугаташеша 
3. асте тушним динатйайе —
1. Там отец Рама упал. Сжатый сам до руды (крови), кри-
чал Рама раскаленный (в огне).
2. Наг— отец Шеша (Ананташеша). 
3. Астероид Тушкану (Василию Буслаеву) ему дин — дон 
(звонил) об отце (Диде Анти) его.

Толкование первой части текста 28, записанного на ведий-
ском санскрите:

1. Тамам ата Рам упадай. А прати сам (до) руддхи, хавыкал 
Рамах каленный -
1. Там отец Рама упал. Сжатый сам до руды (крови), кри-
чал Рама раскаленный (в огне).

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события – 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события – двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

тамом— там.

ат — отец.

рам — Рам. 

ЗДЕСЬ Рам — бог созвездия Орион (Святогор, Рама, Дид, Дуб, 
Сноп, Арий, Вышний)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

упадай — падать, упасть.

Созвездие Орион

Созвездие Возничий
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а прати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать.

сам — сам.

руд — руда — Руда ж. руда, зап. кровь. 

дхавик — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

рамах — Рама.

калена — каленка, каленый и пр. см. калить. каливать что, раска-
лять, накалять, разжигать, сильно нагревать твердое тело в огне; | 
закаливать, закалять железо, сталь, погружать раскаленное в воду.

Толкование второй части текста 28, записанного на ведий-
ском санскрите:

2. нуг ата шеша — 
2. Наг — отец Шеша (Ананташеша) 

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич )(Ананташеша) (115–113 тыс.) вследствие падения 
астероида Стратим – Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Ле-
ший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 4 октября на Ерофея.
Время события — во втором часу после полуночи . 
Место события — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлин-
ский, диаметр — 10 км. 
Координаты: 54°55′ с. ш. 48°02′ в. д. 

Словарь

нуг — ата — Наг — отец.

шеша — Шеша.

ЗДЕСЬ Наг Шеша (Ананташеша) — бог созвездия Змея 
(Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич) (115–
113 тыс.) времен Оловянного царства.

Толкование третьей части текста 28, записанного на ведий-
ском санскрите:

3. асте туш ним дин ат йайе —
3.Астероид Тушкану (Василию Буслаеву), ему дин — дон 
(звонил) об отце (Диде Анти) его.

Алтарная статуэтка бога Рамы. Бронза. Индия

Созвездие Гидра

Созвездие Змея
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Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.),  восхождение со-
звездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события – днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

асте — астерикс, астероид.

туш — тушкан Dipus, земляной, норный зайчик; у нас их два: боль-
шой и малый.

ЗДЕСЬ тушкан — бог созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид 
Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

ним  — ему.

дин — дин- дон? звон.

ат — отец.

йайе — его.

ЗДЕСЬ Отец его — Крестный отец Василия Буслаева — бог со-
звездия Эридан (Старчище Пилигримище Старец Нерей, Ватага, 
Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Песнь 3. Глава 11. Текст 29

तमेवान्वपि धीयन्ते लोका भूरादयस्त्रयः ।
निशायामनुवृत्ताया ंनिर्मुक्तशशिभास्करम ्॥२९॥

Текст 29, записанный на деванагари:

Когда наступает ночь Брахмы, все три мира становятся не-
видимыми, а Солнце и Луна перестают светить, как это об-
ычно бывает ночью.

Словарь текста, записанного на деванагари:

там — это; эва — безусловно; ану — после; апи дхийанте — 
становятся невидимыми; локах — планеты; бхух-адайах — 

три мира (Бхух, Бхувах и Свах); трайах — три; нишайам — 
ночью; анувриттайам — обычно; нирмукта — не излучаю-
щие света; шаши — Луна; бхаскарам — Солнце.

Толкование текста 29, записанного на ведийском санскрите:
там эван вапи. дхий анте лока. бхура дай астрай. ах
ниша й ама. ну вритта йам нир мукта-шаши-бхас карам —
Там, эвона! Вопли! Дид Анти локтает (болтает языком). 
Хурга (буран) дал (устроил) астральный (звездный). Яхнул 
в нишу, в яму. Ну и Вритра! В яме Нырок (Утица) муку тер-
пит. Шашни Хасима (Стрельца). Покарал.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

там —там

эван — эвона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междомет. удив-
ленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое.

вапи — Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап подняли. Где вообще 
акают, произносят однако воп, вопль; где окают, вап.

дхий — дий — Дид.

анте. 

ЗДЕСЬ Дид Анте — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, 
пустобаять.

бхура — хура — хурта ж. сиб. хурта кур. буран, метель, кура, вьюга, 
падера. Хуртовина южн. вихрь, торон, внезапный удар, набег ветра.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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дай — дал, устроил.

астра — Астральный, -ая, -ое (книжн.). То же, что звездный. А. свет. 
А. мир. Астральные культы древнего мира (Ожегов).

ЗДЕСЬ буран астральный, буран звездный — образное опи-
сание очевидцем внезапного изменения привычной картины 
ночного неба — движения звезд в момент нанесения космиче-
ского удара, изменившего угол наклона земной оси. 

йах —ях —яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжить-
ся, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться.

ниша — ниша ж. ниш м. франц. полупроем, углубленье, в стене,  .
в печи, для статуи, поставца, кровати; впадина, уступ, залом.

йама — яма — яма.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

ну — ну!

вритта — Вритра.

ЗДЕСЬ Вритра (Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-Птица, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия 
Петух.

йам — ям — яма.

нир — нырок, утка.

ЗДЕСЬ нир — нирок — прозвище богиня созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

мукта — мука — мучение — мучить.

шаши — шашни -ей (прост, неодобр.). Проделки, интрига. (Ожегов). 

бхас —хас—Хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

ЗДЕСЬ хасим— одуванчик — цветочный символ громовер-
жца Индры, бога зодиакального созвездия и эпохи Стрельца 
(124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

карам — карать.

Песнь 3. Глава 11. Текст 30

त्रिलोक्या ंदह्यमानायां शक्त्या सङ्कर्षणाग्निना ।
यान्त्यूष्मणा महर्लोकाज्जनं भृग्वादयोऽर्दिताः ॥३०॥

Толкование текста 30, записанного на деванагари:
Опустошение производит огонь, вырывающийся из уст 
Санкаршаны, и великие мудрецы (Бхригу и другие обитате-
ли Махарлоки) поднимаются на Джаналоку, не в силах вы-
нести жара огня, который бушует внизу, пожирая три мира.

Словарь текста, записанного на деванагари:
три-локйам — когда сфера трех миров; дахйаманайам — ох-
ваченных пламенем; шактйа — энергией; санкаршана — из 
уст Санкаршаны; агнина — огнем; йанти — они уходят; уш-
мана — опаленные жаром; махах-локат — с Махарлоки; 
джанам — на Джаналоку; бхригу — мудрец Бхригу; адай-
ах — и другие; ардитах — не в силах вынести.

Толкование текста 30, записанного на ведийском санскрите:

три-локйам дахйаманайам шактйа санкаршанагнина
йантй ушмана махарлокадж джанам бхригв-адайо ‘рдитах
Трое локтили. Дахабав, сманил его, Шака с тябла санапал.
Покарал Шандана огнем.
На Анти ушибом Махан локающую нам на ригу дал с ором 
дидка.
Трое болтали. 
Покачнув, сманил его, Селезня с вершины санапал. 
Покарал Трехсвечник огнем. 
На Анти ударом Утицу болтающую нам на беду сменил с 
криком бес.

Текст содержит названия и истории трех околополярных со-
звездий: Утица (123–122  тыс.), Дид Анти (Эридан)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства и Трехсвечник (Пояс 
Ориона)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Словарь

три — Трое.

ЗДЕСЬ Трое — Три Мужа (Три Сына, Три Брата), боги со-
звездия Трехсвечник (Пояс Ориона)(65–57 тыс.) времен Сере-
бряного царства.
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локйам — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

дахйа — хибать малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто 
или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

мана — манить.

йам — его.

шак — шакать кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кричит, селе-
зень шакает, петух поет, гусь гогочет.

ЗДЕСЬ шак — селезень шакает — Дид Мах (Ставр Годино-
вич), бог полярной звезды созвездия Василиса Микулишна 
(Утица, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

тйа —тя — тябло ср. (Tabula, доска?) карниз, уступ или выступ; | сев. 
киот, или поличка, полочка, для икон, угольник; | свод или парус в 
храме, с иконами, образами; | в иконостасе: ярус, ряд. Первое тябло 
иконостаса, первый ряд образов поверх его; иконостасы бывают 
дву-, трехтяблые и бол.; где этого нет, зовут тяблом и образ св. вече-
ри, над царскими вратами. Свещи зажигати на тябле, перед образом 
Господа нашего и пр., Акты. Бысть знамение: две иконы снидоша с 
верхнего тябла, Карамзин.

сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Ври-
тра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

кар — кара, карать.

шан — шандан м. стар. шандал (шамдан, татарск. ), под свечник. 
Шандальный мастер.

ЗДЕСЬ Шандан — созвездие Трехсвечник (Пояс Ориона)
(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

агни — огонь.

най — на.

антй — Анти.
	

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) 
восхождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)
(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

ушмана — ушибать, ушибить кого, зашибить, ударить, столкнуть, 
уронить на кого вещь, швырнуть и попасть в кого и пр.

махар — махан. 

ЗДЕСЬ махан — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

локаджа — локать —Локтать или локотить твер. болтать языком, 
молоть вздор, пустобаять.

нам — нам.

бхригв — рига ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или кара 
судьбы.

адай — дал, сменил.

ор — ор, крик.

дитах — дитка м. кур. нечистый, некошный бес. А дитка его зная. 

ЗДЕСЬ дитка — бес — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Ври-
тра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

	

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Песнь 3. Глава 11. Текст 31

तावत्त्रिभुवनं सद्यः कल्पान्तैधितसिन्धवः ।
प्लावयन्त्युत्कटाटोप चण्डवातेरितोर्मयः ॥३१॥

Толкование теста, написанного на деванагари:
Уничтожение вселенной начинается с того, что моря и оке-
аны выходят из берегов. Налетают ураганные ветры, кото-
рые вздымают на морях свирепые волны, и в считанные 
мгновения все три мира оказываются под водой.

Словарь текста, записанного на деванагари:
тават — тогда; три-бхуванам — все три мира; садйах — сра-
зу после; калпа-анта — на первом этапе разрушения все-
ленной; эдхита — выходят из берегов; синдхавах — все оке-
аны; плавайанти — затопляют; утката — свирепые; атопа — 
волнение; чанда — ураган; вата — ветром; ирита — дуют; 
урмайах — волны.

Толкование текста, написанного на ведийском санскрите:
тават три- бхува нам садйах калпан таид хита-синд хавах
плавай антй утка татопа чанда- ватеритормайах —
Болтали трое. Спряталась от нас и уселась Колпица 
Таясь от беды, синдитая и хавыкая, уплыла от Анти Утка. 
Татолу чанжунья Ватага — ритор уморил — 
Болтали трое. Спрятался от нас и уселся Журавль.
Таясь от беды, проваливаясь в снегу и бранясь, уплыла от 
Анти Утка. Болтушку пустомелю Ватага- краснобай уморил.

Текст содержит названия и истории трех 
околополярных созвездий: Журавль (140–
138 тыс.) времен Хрустального царства, Утица 
(123–122 тыс.) и Дид Анти (Эридан)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

Словарь

тават — тавакать тавыкать, табарить, попусту 
толковать.

три — Трое.

бхува  — хува -ся твер.-ржев. прятать, -ся, хо-
вать, южн. зап.

нам — местоим. нам.

садйах — садить садка и пр. см. сажать.

калпан — колпь колпица ж. колпик м. (колпа?) чубатая птица из 
разряда цапель, чачура, Рlatalеа; белая, нос ложкою; перья идут на 
казачьи султаны. Бела, как колпица. Не велика птица, колпица.

ЗДЕСЬ колпан — созвездие Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства. 

Колпица, или обыкновенная колпица (лат. Platalea leucorodia) — 
болотная птица семейства ибисовых, подсемейства колпицыОбык-
новенная колпица достигает длины 1 м, массы в 1,2–2 кг. Размах 
крыльев 115–135 см. Колпица гнездится в Южной Европе, реже в 
Западной Европе, также в Азии и Северной Африке. В России эта 
птица встречается на юге в Краснодарском крае, на озере Маныч-
Гудило, в низовьях рек Дон, Волга, Терек, а также на юге Забайкаль-
ского края, Красноярского края, в Туве и Хакасии. Европейские 
колпицы зимуют в Центральной и Восточной Африке, азиатские — 
в Индии и Китае (Вики).

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

таид — таивать что, скрывать от других, содержать в скрытности, в 
неведении от кого-либо, в сокровенности, хоронить; не говорить 
чего, не сказывать, не показывать; отпираться, запираться, лгать.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Розовая колпица

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, притка, бедо-
вый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

синд — синдить арх. рымбать, проваливаться, проступать в снегу.

хавах —хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло. 

плавай — плавать, уплывать.

антй — Анти. 

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

утка — Утка.

ЗДЕСЬ Утка — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

татопа — татакать калякать, болтать о пустяках.

чанда — чанжать олон. говорить все свое, без умолку, тарантить, мо-
лоть. Чанжун, чанжунья, болтун, пустомеля, пустобай.

вате — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или слу-
чайное товарищество.

ЗДЕСЬ ватага — созвездие Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия.
 Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

ритор — Ритор, -рка, учитель красноречия; красноречивый, речи-
стый человек, краснослов, искусственно-изящный писатель.

майах — маять маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; 
истязать, томить, истомлять.

Песнь 3. Глава 11. Текст 32 

अन्तः स तस्मिन्सलिल आस्तेऽनन्तासनो हरिः ।
योगनिद्रानिमीलाक्षः स्तूयमानो जनालयैः ॥३२॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Верховный Господь, Личность Бога, с закрытыми глазами 
покоится на троне Ананты, который раскачивается на во-
дах вселенского потопа, а обитатели планет системы Джа-
налоки, сложив ладони, прославляют Господа в своих мо-
литвах.

Словарь текста, записанного на деванагари:
антах — внутри; сах — то; тасмин — в тех; салиле — водах; 
асте — покоится; ананта — Ананты; асанах — на троне; ха-
рих — Господь; йога — мистический; нидра — сон; нимила-
акшах — с закрытыми глазами; стуйа-манах — превозноси-
мый; джана-алайаих — обитателями планет системы Джа-
налоки.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

антах сатас мин сал ила астен анта сано харих
йога-нидра-нимилакшах стуйамано джаналайаих-
(Дида) Анти сатана миновал салазган в ил. Астерикс (зве-
зда) Анта она истомилась. Наших вбил милых в шахту. 
Струей выманил и вжал негодяй их —
(Дида) Анти сатана сбросил растрепа в ил. Астерикс (зве-
зда) Анта она истомилась. Наших вбил милых (любимых) 
в шахту. Потоком выманил и вжал негодяй их.

	
Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события – днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

антах —Дид Анти.

ЗДЕСЬ антах- Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

сатас — сатана .

ЗДЕСЬ сатана — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

мин — миновал, сбросил, скинул?

сал — салазган м, сиб. оборванец, растрепа.

ила — ил.

ЗДЕСЬ ил — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье озе-
ро). Карелия.

астен — астерикс.

анта — Анта.

ЗДЕСЬ Астерикс Анта — Звезда Дида Анти — Дид Свят, бог 
полярной звезды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

с ано — с нами, они,мы.

харих — хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

йога — Яга.

ЗДЕСЬ яга — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

ни — нас,наши.

дра — драть, дирать что, раздирать на части, рвать; сдирать, отди-
рать, стаскивать, срывать; продирать, прорывать, продырять, дер-
гать, рвать таском; | сечь, бить, наказывать.

милак — милые, любимые.

шах —шахта.

ЗДЕСЬ шахта — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

стуйа — струя, поток, потоп. 

мано — манить.

джана — вжать, сжать, сдавить.

лайа — лайдак м. южн. зап. лодырь, ледащий человек, негодяй, ша-
тун, плут и гуляка. Лайдачий (ледащий?), к нему относящ.

их — их.

Песнь 3. Глава 11. Текст 33 

एवंविधैरहोरात्रैः कालगत्योपलक्षितैः ।
अपक्षितमिवास्यापि परमायुर्वयःशतम् ॥३३॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Таким образом, жизнь каждого существа, в том числе и Го-
спода Брахмы, неумолимо приближается к концу. Каждое 
живое существо живет сто лет по шкале времени, которая 
действует на той планете, где оно обитает.

Словарь текста, записанного на деванагари:

эвам — таким образом; видхаих — в процессе; ахах — дни; 
ратраих — ночи; кала-гатйа — ход времени; упалакшита-
их — по этим признакам; апакшитам — убывает; ива — слов-
но; асйа — его; апи — хотя; парама-айух — продолжитель-
ность жизни; вайах — лет; шатам — сто.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

эвам-вид ха ир ахо-рат раих кала-гатй опалак шитаих
апак шитам ива сйапи пара май ур вайах-шатам —
Эвам! Увидели злобного ехиду сварливого. Рай (гул) и стук 
(удар) по гатям Опалил шитики (лодьи). Иволга (Сирена) 
сияла. Пар (паровое поле) и майдан (прогалина) под уда-
ром Ваймучня (Кощея) пошатнулись. 

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена,Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк
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ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события – 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Африка.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

эвам —  Эвам!

видха —увидели.

ир — злоба.

ахо— ахид? ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый человек; 
| моск. ниж. скаред, скряга,| влад. пьяный, буйный, забияка, буян; | 
ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехидный, злобный, ковар-
ный, лукавый, завистливый, злорадный.

рат — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

раих — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, голк, 
отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; шум-
ный и долгий гул. В горах от грома рай стоит.

кала— калайдать -бить стучать.

гатй — гати.

опалак — опала, опаленье, опалить и пр. см. опалять. -лять, опалить 
что, обжечь, прижечь снаружи. Со свиньи не сымают шкуры, а 
шерсть опаляют, смолят, южн. 

шита— Шитикъ м. волж. мелкое рѣчное судно, крытое округлою па-
лубою, какъ тихвинки; арх. родъ небольшой лодьи, подымающей до 
1000 пуд., сиб. лодка съ нашвами, набоями, нашитыми бортами; по 
Вишерѣ это лодки въ 3 сажени.

их —  их.

ива — Иволга? ж. желтая птица с горленку, она же, по крику, кошка, 
Oriolis galbulа.

ЗДЕСЬ — ива — иволга, возможно, вариант прозвища богини 
созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.) времен Серебряного царства.

сйапи — сияла.

пар — Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, толока, залог, 
залежь.

май— майдан м. площадь, место, поприще; | возвышеная прогалина. 

ур — кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных играх: почкать, 
запятнать, засалить, поймать или ударить.

вайах — ваймучень м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей.

ЗДЕСЬ ваймучень — прозвище астероида Кощей Бессмер-
тный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Марья 
Моревна (Хамелеон и Муха).

шатам — шататься.

Песнь 3. Глава 11. Текст 34 

यदर्धमायुषस्तस्य परार्धमभिधीयते ।
पूर्वः परार्धोऽपक्रान्तो ह्यपरोऽद्य प्रवर्तते ॥३४॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Жизнь Брахмы, которая продолжается сто лет, делится на 
две части — первую половину и вторую. Первая половина 
жизни Брахмы уже прошла, и сейчас идет вторая половина 
его жизни.

Словарь текста, записанного на деванагари:
йат — тот, который; ардхам — половина; айушах — времени 
жизни; тасйа — его; парардхам — парардхой; абхидхийа-
те — называется; пурвах — первая; пара-ардхах — половина 
жизни; апакрантах — прошла; хи — несомненно; апарах — 
вторая; адйа — в эту эпоху; правартате — начнется.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
йад ардхам айушас тасйа парардхам абхидхийате
пурвах парардхо ‘пакранто хй апаро ‘дйа правартате—
В аду Арава! Хамал (прозевал)! Ушастый там сияет. (На) 
паровом поле ораву хам обидел. Качнул отцов. Потопом 
вахлак на пару (на поле) борозды покрыл. (Дид) Анти кач-
нулся. Паром (варом, смолой) дьявол обварил отцов 
(предков).
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Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события – днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

й ад — в аду.

ард — арава? ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет.

ЗДЕСЬ арава — созвездие Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

хамай — хамать сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолевает зе-
вота. Хамкать, еть, жевать; кусать. Хамка, детс. собака.

ушас — ушати пр. см. ухо.

ЗДЕСЬ ущас— ушастик? — бог созвездия Заяц (Василий 
Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

та сйа — там сияет.

пар —паровое поле.

Пар  — паровое поле  — указание времени события  — весна 
(12 апреля). 

ард — арава? ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет.

ЗДЕСЬ арава —топа народу, селяне, вышедшие на паровое 
поле .

хам — хам. 

ЗДЕСЬ хам — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

абхид — обид? — обидел.

хий —хиба малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или что 
колеблется, болтается, хлябает, хлибк.

ате —отцы.

пур — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать то-
ком; бурить, цедить.

вах — вахлак.

пара — паровое поле. 

рдхо — рядхо — ряды, борозды. 

пакр — покрыл.

анто — Анти. 

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

хйа — хиба малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или что 
колеблется, болтается, хлябает, хлибко. 

паро —паром , варом, кипящей смолой.

дйа — дьявол.

правар — проварил — выварить, прокипятить хорошо. | Проварить 
железо, прокалить насквозь, калить добела. 

тате — отцы.

Песнь 3. Глава 11. Текст 35

पूर्वस्यादौ परार्धस्य ब्राह्मो नाम महानभूत् ।
कल्पो यत्राभवद्ब्रह्मा शब्दब्रह्मेति यं विदुः ॥३५॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Первая половина жизни Брахмы началась с Брахма-кал-
пы — в эту калпу Господь Брахма появился на свет. Вместе 
с Брахмой на свет появились Веды.

Словарь текста, записанного на деванагари:

пурвасйа — первой половины; адау — в начале; пара-ар-
дхасйа — половины; брахмах — Брахма-калпа; нама — кото-
рую называют; махан — очень большая; абхут — была про-
явлена; калпах — эпоха; йатра — в которую; абхават — поя-
вился; брахма — Господь Брахма; шабда-брахма ити — зву-
ки Вед; йам — которые; видух — известны.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. пур васйа дау парар 2.дха сйа брахмо. нама махан абхут
3. калпо йат раб хавад брахма. шабда-брах мети йам видух —
1. Пур (потоп) Василису выдавил Парадизу (Райскую Птицу)
2. Вздохнул сияющий Брахма. Нам мах (ураган) от (Медве-
дя) Абутора. 3. Колпицу изловил и ударил с криком Брахма. 
Пустомелю) сбросил в метик (рыхлый лед) у нас на виду.

Построчное толкование:

1. пурвасйадау парар 
1.Пур (потоп) Василису выдавил Парадизу (Райскую 
Птицу).

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события – весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

пур — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать то-
ком; бурить, цедить. Симб. таранить, тащить что тяжелое, громозд-
кое. -ся.

васйа — Василиса.

ЗДЕСЬ Василиса Кирбитьевна, богиня полярной звезды со-
звездия Райская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.) времен 
Хрустального царства.

дау —давить давнуть, давливать что, гнести, нагнетать, пригнетать, 
угнетать; жать, сжимать, нажимать, прижимать; тискать, притиски-
вать; теснить; налегать, обременять тяжестью, жать силою, в пря-
мом и переносном смысле. 

парар — парадизка ж. райская птица; для перьев и украшенья 6олее 
привозят малайскую.

2. дхасйа брахмо нама махан абхут — 
2. Вздохнул сияющий Брахма. Нам мах от Абутора. 

Образ бога Брахмы, представляемого в облике медведя

Словарь

дха — дыхать южн. дыхать, более употреб. дышать; дыхнуть или 
дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и вы-
пускать воздух. | Дуть, веять слегка; выдыхать из себя. |

сйа — сиять.

брахмо — Брахма.

нама — местоим. Нам.

махан — взмах.

абхут — абут —абутор (зырянское?) м. арх. медведь-самец в пору 
течки.

ЗДЕСЬ бог космического пространства Брахма представля-
ется в облике медведя.

3. калпо йатрабхавад брахма шабда-брахметийам видух —
3. Колпицу изловил и ударил с криком Брахма. Пустомелю 
сбросил в метик (рыхлый лед) у нас на виду.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

калпо — Колпица. 

ЗДЕСЬ колпица — богиня полярной звезды созвездия Жу-
равль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального 
царства.В древнерусской мифологии — Царевна Земира (Вол-
шебница Наина).

йат —ят  — яти — и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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раб — рабошить что, пск. бить, трепать, перебивать.

хавад — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

брахма — Брахма.

шабда — Шабала, южн. шабалда об. бестолковый пустомеля, бол-
тун, врун; | шатун. Шабалу (или шоболы) бить, слоняться без дела и 
балагурить, баклуши бить.

ЗДЕСЬ шабала — пустомеля — прозвище богини полярной 
звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства. В древнерусской мифологии — 
Царевна Земира (Волшебница Наина).

брах — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, 
пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

мети — метик сиб. рыхлый вешний лед, рассыпчатый, игольчатый.

йам — нам.

видух — виду, на виду.

Песнь 3. Глава 11. Текст 36

तस्यैव चान्ते कल्पोऽभूद्यं पाद्ममभिचक्षते ।
यद्धरेर्नाभिसरस आसील्लोकसरोरुहम् ॥३६॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
За Брахма-калпой следует эпоха, которую называют Пад-
ма- калпой, поскольку в эту эпоху из озера во впадине пуп-
ка Личности Бога, Хари, вырастает вселенский лотос.

Словарь текста, записанного на деванагари:
тасйа — Брахма-калпы; эва — безусловно; ча — также; 
анте — в конце; калпах — эпоха; абхут — наступила; йам — 
которую; падмам — Падма; абхичакшате — называют; 
йат — когда; харех — Личности Бога; набхи — из пупка; са-
расах — озера; асит — вырос; лока — вселенский; сарору-
хам — лотос.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. тасйаива чанте калпо ‘бхуд йам падмам абхи чак шате
2. й ад дхарер набхи-сараса асил лока-саро рухам —

1.Там сиял Иван. Пустомелю Колпицу (Райскую Птицу) Аб-
хут (Медведь Брахма) в яму (сбросил). Лотосы и чаки (ро-
гозы на ветру) шатаются. 
2.В ад даром (напрасно Иван) вбит. Напакостила сильно 
пустомеля (Райская Птица). (Потому) Пакостница (сама и) 
рухнула.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

та — там.

сйа — сиять.

ива — Иван. 

ЗДЕСЬ Иван — бог созвездия Райская Птица (Иван-Царе-
вич)(141–140 тыс.), 

чанте — чанжать, олон. говорить все свое, без умолку, тарантить, мо-
лоть. Чанжун, чанжунья, болтун, пустомеля, пустобай.

калпо — Колпица. 

ЗДЕСЬ Чанжунья Колпица — Пустомеля Колпица — богиня 
полярной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) времен Хрустального царства. В древнерусской мифо-
логии Царевна Земира (Вошебница Наина),

бхуд — абхут — абут —абутор (зырянское?) м. арх. медведь-самец  .
в пору течки.

йам — ям.

падмам — падма — лотос. 

чак — ЧАКАН м. астрах., донск. сочное болотное растенье Typha; 
идет на поплавки неводов, на прокладку ладов обручной посуды, на 
циновки и, связанное пучками, на тюфяки.  

шате — шатаются.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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2. й ад дхарер набхи-сараса асил лока-сарорухам –
2. В ад даром вбил. Напакостила сильно пустомеля. (Пото-
му) Пакостница (и) рухнула.

й ад — в ад.

дхарер –дарер – даром, напрасно

набхи.

сара.

са.

а —предлог А.С.

сил — сила.

лока.

саро. 

рухам  — рухнуть, упасть.

Объединенные тексты №35, 36.

Текст  35
1. Пур (потоп) Василису выдавил Парадизу (Райскую 
Птицу)
2. Вздохнул сияющий Брахма. Нам мах (ураган) от (Медве-
дя) Абутора. 3. Колпицу изловил и ударил с криком Брахма. 
Пустомелю) сбросил в метик (рыхлый лед) у нас на виду.

Текст 36
Там сиял Иван. Пустомелю Колпицу Абхут (Медведь Брах-
ма) в яму (сбросил). Лотосы и чаки (рогозы на ветру) шата-
ются. В ад (не)даром вбил. Напакостила сильно пустомеля. 
(Потому) Пакостница рухнула.

Песнь 3. Глава 11. Текст 37

अयं तु कथितः कल्पो द्वितीयस्यापि भारत ।
वाराह इति विख्यातो यत्रासीच्छूकरो हरिः ॥३७॥

Словарь текста, записанного на деванагари:
айам — это; ту — но; катхитах — называют; калпах — нынеш-
няя эпоха; двитийасйа — второй половины; апи — безуслов-
но; бхарата — о потомок Бхараты; варахах — Вараха; ити — 
так; викхйатах — воспевают; йатра — когда; асит — появи-
лась; шукарах — в образе вепря; харих — Личность Бога.

Толкование текста, записанного на деванагари:
О потомок Бхараты, первую эпоху второй половины жизни 
Брахмы также именуют Вараха-калпой, поскольку в эту кал-
пу Личность Бога явилась в образе вепря.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. а йам ту кат хитах калпо двити йа сйапи. 
2. бхарата вараха ити викхй ато йатра сич чху каро харих —
1. А нам из-за того ката хитина. Колпица сдвинула его си-
яющего. 
2. Бхарата — Вараха ходил везде, ато схватил Сиг Чжукара 
(и) истомил —
1. Нам из-за того палача (Гриф — Птицы)(беда). Колпица 
(Журавль) сдвинула его (Ивана-Царевича) сияющего. 
2. Бхарата — Вараха (Вепрь) ходил везде и вот схватил Сиг 
(Кабан, Вепрь) Хитреца и победил.

Текст 37 содержит сведения о двух событиях эпохи Льва 
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства: смещении созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.) по вине со-
звездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) и  о последо-
вавшем за этим смещением самого  созвездия Журавль (Федот-
Стрелец) (140–138 тыс.), наказанного 
богом Вишну за совершенный просту-
пок.  

Однако, поскольку оба события прои-
зошли в эпоху Льва, наиболее вероятно, 
что в сюжете о наказании созвездия Жу-
равль бог Вишну изначально представ-
лялся в облике Нарасимха — Человека-
Льва, а не  Вепря Варахи. 

Нарасимха (санскр.  नरसिंह , IAST: 
Narasiṃha) — в вайшнавизме «человек-
лев», полу-антропоморфная аватара 
Вишну, ужасающая, свирепая и отража-
ющая демоноборческие мотивы его 
образа. По преданию в Сатья-югу Виш-
ну как человек-лев воплотился на Зем-
ле для восстановления дхармы, когда 
было необходимо устранить угрозу 
миру Своё имя получил от того, что че-
ловеческое тело аватары венчала льви-
ная голова («нара» — человек, «сим-
ха» — лев).

Воплощение Вишну 
Нарасимха — человек-
лев, бог зодиакального 
созвездия Льва	
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Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства.
Дата события – весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона -столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

а йам — а нам?

ту — тот.

кат — кат м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

ЗДЕСЬ Тот кат  — тот палач  — астероид Гриф-Птица 
(140 тыс.) из созвездия Льва.

хитах — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

калпо — Колпица .

ЗДЕСЬ колпица — богиня полярной звезды созвездия Жу-
равль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального 
царства. В древнерусской мифологии Царевна Земира (Вол-
шебница Наина).

дви — двинула, сдвинула.

тий — того, его.

ЗДЕСЬ того, его — бог созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

а сйапи— в сияньи.

Бхарата. 

ЗДЕСЬ Бхарата — вариант ведийского имени бога созвездия 
Пояс Ориона (Вишну, Три Мужа, Трехсвечник и др.) (65–
57 тыс.) времен Серебряного царства. В древнерусской мифоло-
гии — богатырь Добрыня Никитич.

Вараха — воплощение бога Вишну в облике вепря.

Вараха (санскр. वराह, IAST: Varāha) — в индуизме зооморфная ава-
тара бога Вишну в виде вепря, спасшего Землю и все человечество. 
Вепрь на своём клыке поднимает вверх Землю, утопающую в миро-
вых водах. Позднее путём слияния образов различных божеств 
Праджапати-вепрь стал отождествляться с Вишну. Его демонобор-
ческий образ закреплён в вайшнавских пуранах. В поздней интер-
претации, чтобы спасти Землю, которую асура Хираньякша погру-
зил в океан, Вишну воплотился в земном мире как вепрь, убил де-
мона в поединке, длившемся тысячу лет, и поднял Землю на своём 
клыке (Вики).

ити — идти, ходить.

викхй — вигде? нареч. твер. искажен. везде, всюду.? 

ато — ато ж, атожно, нареч. южн. а как же, как иначе; да, так, вестимо. 
Будешь ли завтра? Ато или ато-ништо. | Неужели, неужто. Старуха-
то померла. “Ато ж?” | Ато уптрб. и как союз: ан, лих. Я найду его. 
“Ато, не найдешь!”.

йатра —яти? и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

сич — сика ж. костр-гал. свинья; чухонск, сига.

ЗДЕСЬ сиг — аналог прозвища Вигу в облике вепря (кабана) 
Варахи.

чхукаро — чукавый новг. сметливый, догадливый, хитрый. 

харих — хариться арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

Песнь 3. Глава 11. Текст 38

कालोऽयं द्विपरार्धाख्यो निमेष उपचर्यते ।
अव्याकृतस्यानन्तस्य ह्यनादेर्जगदात्मनः ॥३८॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Общая продолжительность двух упомянутых выше поло-
вин жизни Брахмы равна одной нимеше [доле секунды] по 
шкале времени Верховной Личности Бога — Господа, кото-
рый неизменен, беспределен и является причиной всех при-
чин вселенной.

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Лев

Алтарная статуэтка 
бога Вишну в облике 
Вепря Варахи. Медь. 
XVII в.

Созвездие Голубь 
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Словарь

калах — вечное время; айам — это (в соответствии с продол-
жительностью жизни Брахмы); дви-парардха-акхйах — рав-
ная двум половинам жизни Брахмы; нимешах — долей се-
кунды; упачарйате — измеряется; авйакритасйа — того, кто 
неизменен; анантасйа — беспредельного; хи — несомненно; 
анадех — того, у которого нет начала; джагат-атманах — 
души вселенной.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
1. кало ‘йам дви-пара р дхакхйо нимеша упа чарй ате.
2. авйа крита сйа ананта. сйа хйанадер джгад- ат манах —
1.Около ямы двое Близнецов. Рдеют (пылают) хаки. Пока-
чалась нимало и упала Чара (под ударом) отца. 
2 Пламя у Крита. Вспыхнул Ананта. Воссияла хананыга 
(Лернейская Гидра), вопила, жгла. Отца выманила.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного цар-
ства
Дата события – 9 декабря по ст.ст.в день Анны — зимней «две неде-
ли около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглое озеро Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

1. кало ‘йам дви-пара р дхакхйо нимеша упа чарй ате —
1. Около ямы двое Близнецов. Рдеют (пылают) хаки. Пока-
чалась нимало и упала Чара (под ударом) отца. 

Словарь

кало — около.

йам — ям.

дви — двое.

ЗДЕСЬ пара — созвездие и эпоха Близнецов (109–107 тыс.) 
времен Оловянного царства.

рд — рдеть, гореть, воспаляться, краснеть, заниматься жаром и кра-
сниной, ярко алеть; | зреть, дозревать, наливаться и краснеть на сол-
нце. Лицо рдеет.

хак — м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

ЗДЕСЬ хаки — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бин-
ни (Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.

хйо — хибать? малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

нимеша — нимало, нипокуда, нипочем.

упа — упасть или кур. упануть откуда, свалиться, быть у(об)ронену, 
срониться, лишась своей поддержки, подпоры; пасть. 

чарй — Чара.

ЗДЕСЬ Чара — созвездие Чаша (Кратер) (Сокольник Збут —
Борис Королевич Задонсков) (109–107 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

ате — Отец.

ЗДЕСЬ ата — отец — бог созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

2. авйа крита сйа ананта. сйа хйанадер джгад- ат манах —
2. Пламя у Крита. Вспыхнул Ананта. Воссияла хананыга 
(Лернейская Гидра), вопила, жгла. Отца выманила.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события – подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о.Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о.Лесбос –39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Словарь

а вйа — вьять виять, виться, веяться, извиваться; | пламенеть, взли-
зывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто колебаться. 

крита — о. Крит.

ЗДЕСЬ остров Крит — указание места события – подводные 
ударные кратеры в Восточном Средиземноморье.

Созвездие Геркулес

Созвездие Чаша

Созвездие Змееносец

Созвездие Змея
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сйа — сиять.

ананта 

ЗДЕСЬ Ананта — Ананташешу, бог созвездия Змея (Усыня, 
Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич) (115–113 тыс.) 
времен Оловянного царства.

сйа — сиять.

хйана — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угощеньям. 
Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй. 

ЗДЕСЬ хйана — хананыга — астероид Лернейская Гидра 
(113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка Волга). 

дер — деребить ряз. вологодск. драть, дерябить, царапать; | кричать, 
вопить, орать во всю глотку; петь громко и нестройно. 

джагад — жагать жагнуть, -ся, пск. жегать, жигать. -ся; см. жечь. 

ат — отец.

ЗДЕСЬ ата — отец — Змееносец (Могучее Иванище) (113–
111 тыс.) времен Оловянного царства.

манах — мана, манить.

Песнь 3. Глава 11. Текст 39

कालोऽयं परमाण्वादिर्द्विपरार्धान्त ईश्वरः ।
नैवेशितुं प्रभुर्भूम्न ईश्वरो धाममानिनाम् ॥३९॥

Текст, записанный на деванагари:
Вечное время повелевает всем, начиная с атомов и кончая 
Брахмой, чья жизнь длится невообразимо долго, и тем не 
менее оно находится в подчинении у Всевышнего. Власть 
времени распространяется только на тех, кто отождествля-
ет себя с материальным телом, даже если они обитают на 
Сатьялоке или других высших планетах вселенной.

Словарь текста, записанного на деванагари:
калах — вечное время; айам — это; парама-ану — атома; адих — 
начиная с; дви-парардха — двумя сверхдолгими отрезками 
времени; антах — кончая; ишварах — повелитель; на — никог-
да не; эва — безусловно; ишитум — управлять; прабхух — спо-
собно; бхумнах — Всевышним; ишварах — повелитель; дхама-
манинам — тех, кто отождествляет себя с телом.

Текст, записанный на ведийском санскрите:
1. кало ‘йам пара ман в адир дви-пара рд ханта ишва рах
2. наивеши тум прабхур бхумна ишваро дхама-мани 
нам —39
1. Около ямы пара. Манит вадега. Двое близнецов рдеют. 
Хананыга рухнул 
2. ранней весной. Тумак прабабок хурна(?) родных хам об-
манул нас —39
1. Около ямы двое (Близнецов). Манит (их) омут. Пара Близ-
нецов пылает. Хананыга рухнул 
2. ранней весной. Тумак (Волкопес) Прабабок родных хам 
обманул (и) нас – 39
1. Около ямы двое (Близнецов). Манит (их) омут. Пара 
Близнецов пылает. Хананыга рухнул 
2. ранней весной. Тумак (Собака Калин-Царь) Прабабок 
(Трех Сестер) родных хам обманул (и) нас — 39

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Собака Калин-
царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

кало — около.

йам — ям. 

дви — двое.

ЗДЕСЬ дви —двое — созвездие и эпоха Близнецов (59–
57 тыс.) времен Серебряного царства. 

ман — манить.

вадир — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ ваддяга – омут — подводная импактная структура 
Крит-Киклады. 

дви-пара—Близнецы.

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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рд — рдеть, гореть, воспаляться, краснеть, заниматься жаром и кра-
сниной, ярко алеть; | зреть, дозревать, наливаться и краснеть на сол-
нце. Лицо рдеет.

ЗДЕСЬ дви – пара рдеет—Близнецы пылают – описание ка-
тастрофы эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

ханта — хананыга? новг. ханорыга м. праздный шатун по угощеньям. 
Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попрошайка, ка-
нюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела.

ишва — ? ИШАК м. татарск. сиб. оренб. кавк. осел; ишачка, ишачиха 
ж. ослица; ишачок, ишачонок м. ишачье жеребя.

ЗДЕСЬ Ишва — Ишак – ведийский вариант прозвища асте-
роида Собака Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

рах — рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, пускать 
и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

наи — наиболее.

веши — вешня — весна.

ЗДЕСЬ наи веши — наиболее (самая) ранняя весна —дата со-
бытия 7-го марта на Василия капельника.

тум — орл. чепуха, вздор, чушь, дичь, бессмыслица. Эка туму несет! 
| Клевета? /| Чудо, диво. | Тума? ж. тумак м. ублюдок, выродок, вся-
кая помесь животных двух разных видов, как: мул и лошак, волко-
лис, волкопес, лисопес, особ. помесь от беляка и русака.

ЗДЕСЬ тумак — выродок — волкопес — вариант прозвища 
астероида Собака Калин-царь (Пес Цербер).

праб —  прабабка.

ЗДЕСЬ прабабки – ведийское прозвище трех богинь созве-
здия Три Девы, Три Сестры (Пояс Ориона)(65–57 тыс.). 

хурна — ?

ишва — ? ИШАК м. татарск. сиб. оренб. кавк. осел; ишачка, ишачиха 
ж. ослица; ишачок, ишачонок м. ишачье жеребя.

род — род.

хама — хам. 

ЗДЕСЬ род хама — т.е. астероид из созвездия Пояс Ориона, 
сместивший само это созвездие.

мани — мана, манить.

нам —  нам, нас.

Песнь 3. Глава 11. Текст 40 

विकारैः सहितो युक्तैर्विशेषादिभिरावृतः ।
आण्डकोशो बहिरयं पञ्चाशत्कोटिविस्तृतः ॥४०॥

1. викараих сахито йуктаир вишешадибхир авритах
2. андакошо бахир айам панчашат-коти-вистритах 40

Толкование текста, записанного на деванагари:

Диаметр воспринимаемого чувствами материального мира 
составляет шесть миллиардов километров. Этот мир пред-
ставляет собой соединение восьми материальных элемен-
тов, которые затем трансформируются в шестнадцать начал, 
находящихся, как описано ниже, внутри вселенной и за ее 
пределами.

Словарь текста, записанного на деванагари:

викараих — трансформацией элементов; сахитах — вместе с; 
йуктаих — соединяясь таким образом; вишеша — проявления; 
адибхих — ими; авритах — покрыта; анда-кошах — вселенная; 
бахих — снаружи; айам — эта; панчашат — пятьдесят; коти — 
десять миллионов; вистритах — распространены.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. В ика раих сахито иук таир вишеш ади бхира вритах 
2.  анда кошо бахир айам.пан чашат к оти в истритах —40
1. Икотник раил (по) сахте.Юкнул тайком в вишей. В ад хир-
знул, вринувшись, 
2. андрон. Кош бахнул нам пан Чаша. Стиснул и истаскал —
1. Злой знахарь бродил по болотам. Ударил тайком в измо-
розь. В ад соскользнул, низринувшись, 
2. лжец. Лагерь разбил нам пан Чаша. Стиснул и избил. 40

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события – 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события – ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея
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Словарь

в ика — Икотник, у кого болезнь эта; | злой знахарь, который, будто 
бы, насаживает, напускает на баб икоту.

ЗДЕСЬ иконик, злой знахарь — прозвища бога созвездия 
Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков)
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

раих — раить пск. твер. ходить взад-вперед, ища чего бессознатель-
но, рассеянно бродить.

сахито — сахта, болото.

ЗДЕСЬ сахта — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Перм-
ская область. Северный Урал. 

йук — юк арх. новг. вологодск. перм. колотить, стучать и стучаться. 
Юкал, юкал в ворота, нет, не доюкался! Юкнуть кого, ударить, 
хлестнуть, полосонуть. 

таир — таить таивать что, скрывать от других, содержать в скрытно-
сти, в неведении от кого-либо .

вишеш — вишей м. кур. иней на деревьях, изморозь, опока, кухта.

ЗДЕСЬ вишеш — вишей — изморозь—иней — начало зимы — 
указание даты события 11 ноября в день Настасьи-овечницы.

ади — ад .

бхира — хира — хирзать — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

вритах — вринуть что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть и 
нырнуть одного корня.

анда — андрон? Подпускать андрона ряз. врать, лгать, хвастать.

ЗДЕСЬ анда — андрон — лжец — прозвище бога созвездия 
Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков)
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

кошо — кош | Южн. плетеный шалаш, балаган; табор, стоянка, стань, 
становище, казачий обоз, лагерь, стойбище.

бахир — бахать бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

айам — нам?

пан — Пан.

чашат — чаша, миска.

ЗДЕСЬ Пан Чаша — бог созвездия Кратер (Чаша, Сокольник 
Збут-Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

к оти — Отиск, притиск, придавленное, отиснутое место.

в истритах — истазать кого, истаскать или избить. Они оба истаза-
лись порядком, избили друг друга.

Песнь 3. Глава 11. Текст 41

दशोत्तराधिकैर्यत्र प्रविष्टः परमाणुवत् ।
लक्ष्यतेऽन्तर्गताश्चान्ये कोटिशो ह्यण्डराशयः ॥४१॥

Толкование текста, записанного на деванагари:
Каждый следующий слой материальных элементов, из кото-
рых состоит внешнее покрытие вселенной, в десять раз тол-
ще предыдущего, и все вселенные, сгруппированные вместе, 
похожи на огромное скопление атомов.

Словарь текста, записанного на деванагари:
даша- уттара — адхикаих — в десять раз толще предыдущего; 
йатра — в который; правиштах — вошли; парама-ану-ват — по-
добно атомам; лакшйате — она (совокупность вселенных) ка-
жется; антах-гатах — соединяются; ча — и; анйе — в другой; 
котишах — сцепленные; хи — для; анда-рашайах — гигантское 
скопление вселенных.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Да шот тар ад хика ир ятра правиш тах пара ману ват лакшй 
а тен тарг аташ чанйе котиш охи Анда рашайах 41—
Удар по шохре.Тараном в ад с хиканьем ирным Ятру на-
правил Тахтуй. Пару приманил Ватага лакомством в тене-
та. Тарабарили атавы и не чаяли, что их кош охаверник 
Анти разрушит 41—
Удар по болоту. Тараном в ад, хихикая злобно, Ятру напра-
вил Стрелец. Пару заманил Ватага лакомством в тенета 
(сети). Беседовали уточки и не чаяли, что их стан нахал 
Анти разрушит.41
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Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

да — удар ?

шот — шохра? шохра ж. шогра или согра, костр. зап. лес по болоту.

ЗДЕСЬ шот — шохра — лес по болоту – ударный кратер озера 
Лонар. Плато Декан. Индия. 

тар — таран —  таранить. 

ад — ад.

хика — хикать, хихикать, тихо смеяться.

ир — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

йатра — ятра.

ЗДЕСЬ ятра — вариант прозвища астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

правиш — направить, направлять.

тах — тахтуй — тафтуй тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще 
чехол на него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

ЗДЕСЬ тахтуй — стрелец — бог созвездия и эпохи Стрельца 
(124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

пара — пара.

ману — манить, заманивать.

ват — ватага — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.). 

лакшй — лакомый?

а — предлог В.

тен — тенета, Тенето ср. (тянуть?) сеть, сетка, дель, мережа, вязаное 
из ниток, бичевок ячеями полотнище; в рыболовстве зовут его: се-
тью, мережей, неводом, аханом и пр., в птицеловстве: сетью, шатром, 
перевесом и пр., а тенето или мн. тенета говор, о сетях, для обмету 
зверей.

тарг — тара? трабарить? вологодск. тарабарить, говорить, беседо-
вать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

аташ — атава? ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан.

чанйе — чаять что, думать, полагать, заключать; надеяться, уповать, 
ожидать, предполагать. Чаянье ср. полаганье, предположенье; веро-
ванье, упованье, надежда, ожиданье. Сверх чаянья, паче чаянья, не-
жданно, недуманно, негаданно.

котиш — кош | Южн. плетеный шалаш, балаган; табор, стоянка, 
стань, становище, казачий обоз, лагерь, стойбище.

охй — охаверник, ница, ряз. моск. и др. срамник, бесчинник; нахал, 
озорник, буян. Охаверничать, озорничать.

анда — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Анда — Дид Анта, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–
120 тыс.) ыремеен Оловянного царства. 

рашайах — рушить , порушить. 

Песнь 3. Глава 11. Текст 42

तदाहुरक्षरं ब्रह्म सर्वकारणकारणम् ।
विष्णोर्धाम परं साक्षात्पुरुषस्य महात्मनः ॥४२॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

Вот почему Верховную Личность Бога, Шри Кришну, на-
зывают изначальной причиной всех причин. Итак, духов-
ная обитель Вишну вечна, в этом не может быть никаких 
сомнений, и она также является обителью Маха-Вишну, 
источника всего сущего.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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Словарь текста, записанного на деванагари:
тат — та; ахух — говорится; акшарам — непогрешимый; 
брахма — верховный; сарва-карана — всех причин; кара-
нам — высшая причина; вишнох дхама — духовная об-
итель Вишну; парам — высшая; сакшат — несомненно; пу-
рушасйа — воплощения Господа в образе пуруши; махат-
манах — Маха-Вишну.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
(1) тад ахур акшарам брахма сарва- карана-каранам
(2) вишнор дхама парам сакшат пурушасйа махатманах 42
(1) Тад хурт ак Брахма — сар вака кара на каранам.
(2) Вишну норд хама парам сак шат. Пур руша.
Сйа мах Атман нах — 42
(1)Тадибей хуртой Акатке Брахмы-царя вякнул кару за карой.
(2)Вишну с норовом хам пару секирой пошатнул, потопом 
разрушил. Сиянью Атамана нахаба — 42
(1) Кудесник (Райская Птица) бураном Акатке (Журавлю) 
Брахмы — царя назначил кару за карой.
(2) (Богу) Вишну норовистый хам жизнь секирой прекра-
тил. Потопом порушил. Сиянью (созвездиям) Атамана 
(Брахмы) — нахаба (беда).42

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона -столпника (Луков день).
Место события – ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка,, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — кудесник бог созвездия Райская Птица 
(иван-Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

хур — хурта ж. сиб. хурта кур. буран, метель, кура, вьюга, падера. 
Хуртовина южн. вихрь, торон, внезапный удар, набег ветра. Хуртать 
ниж. каз. хворать, недомогать, болеть. Хозяйка моя все хуртает. 
Хуртовать кур. вор. вьюжить, мести.

ак — акатка окатка, кулик Himantopus. Акатка долгоногая, красные 
ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас на юге. 

ЗДЕСЬ акатка — кулик —бог созвездия Журавль (Федот-
Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства. 

брахма — Брахма,

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог творения 
в индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является одним из богов Три-
мурти. Супруга Брахмы — богиня знания и учёности Сарасвати Со-
гласно «Шримад Бхагаватам» (3.8.14 — 16) Брахма является саморо-
жденным, не имеющим матери, рождённым из цветка лотоса в самом 
начале процесса сотворения материальной вселенной (Вики). 

сар — царь.

вака — вакать , молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати.

кара — кара.

на — предлог На, За.

каранам — караной.

виш— Вишну.

ЗДЕСЬ Вишну — бог созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, 
Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, 
Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Ни-
китич)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

норд — норов? м. норов пск. нрав, обычай, обык; | особое, личное 
свойство человека или животного, более в неодобрительном значе-
нии; | своеобычие, упрямство, упорство. 

хама — хам.

ЗДЕСЬ с норовом хам — стероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

парам — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | ды-
ханье, дух, жизнь.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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сак — сакера — ж. зап. сокира южн. топор, секира.

шат — шатать шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, 
трясти, наклонять туда и сюда.

пур — поток, потоп.

руша — рушить, разрушать.

сйа — сиять.

мах — махнуть.

атман — атаман. 

ЗДЕСЬ Атман — Атаман — Брахма. 

нах — нахаба ж. и беда, забота, неприятный случай.

Атман (санскр. आत्मन्, IAST: ātman, «самость», «дух», «Я») — одно 
из центральных понятий индийской философии и религии индуиз-
ма: вечная, неизменная духовная сущность, абсолют, осознающий 
своё собственное существование. В качестве высшего субъективно-
го начала, «абсолютного сознания», Атман соотносится с верхов-
ным объективным принципом, «абсолютным бытием» — Брахма-
ном, в предельном случае отождествляясь с ним (Вики).

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган)(29–22 тыс.), восхождение созвездия 
Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денись-
евич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь – Огненный Щит, Пла-
менное Копье, Митра) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 

Толкование текста, записанного на деванагари:
«Верховный Господь — это Кришна, изначальная Лич-
ность Бога, которого называют Говиндой. Его тело вечно, 
исполнено блаженства и знания, а Сам Он является изна-
чальным.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
(2) анадир адир говиндах сарва- карана- каранам—
2. Ана дир а дир Говиндах сар. Сарва кара- на- каранам —
2. Ее дернул дернул Пастух-царь. Сарве кара за карой —
2. Ее (Соломаниху) сдернул Пастух-царь (Волопас). Цари-
це — кара за карой.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Ко-
готь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

ана — Она, Ее.

дир а дир —дирегать, дергать.

говиндах — пастух.

ЗДЕСЬ говинда — бог созвездия Волопас (29–22 тыс.) вре-
мен Золотого и Жемчужного царств.

сар — царь.

сарва — царица.

ЗДЕСЬ сарва — царица Соломаниха (Певунья), богиня по-
лярной звезды созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь 
Соломон, Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.) времен Золото-
го царства.

кара — на- каранам — кара за карой.

Песнь 3. Глава 16. Текст 32 «Статус Кво» 

द्वाःस्थावादिश्य भगवान्विमानश्रेणिभूषणम् ।
सर्वातिशयया लक्ष्म्या जुष्टं स्वं धिष्ण्यमाविशत् ॥३२॥

Толкование текста, записанного на деванагари:

двах-стхау — стражам; адишйа — наставляя их; бхага-
ван — Верховная Личность Бога; вимана-шреги-бхша-
нам — которую всегда украшают великолепные воздуш-
ные корабли; сарва-тишайай— изобилующую всевозмож-
ными богатствами; лакшмйа — богатствами; джуштам — 
украшенную; свам — Его собственную; дхишнйам — об-
итель; авишат — возвратился.

Созвездие Волопас

Созвездие Возничий
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Толкование ведийского текста :

1. двахстхав адишйа бхагаван— 
2.  Вимана шрени бхушанам — 
3. сарватишайайа лакшмйа —
4. джуштам свам дхишнйам авишат— 
1. При двоих (Близнецах) стал дышать Бхагаван (Волопас). 
2. Во тьме чудится – камнями бушующий Трехсвечник 
бьет нас.
3. (Рыбка) Сарган — тишайшая Лакшми.
4. Зайца там своевольного хищник съел зимой. 

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Бага-
ван)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Ко-
готь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

двах — двое.

ЗДЕСЬ двое — боги зодиакальных созвездий и эпох Тельца 
(31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства, на 
рубеже которых созвездие Волопас стало околополярным.

стхав — став — стал.

а дишйа — дышать. 

бхагаван — Багаван — бог созвездия Волопас (29–22 тыс.).

2. Вимана шрени бхушанам — 
2. В има(лки) мана с рени б(х)уша шан(дал) нам(аивать)
2. Во тьме чудится – камнями бушующий Трехсвечник 
бьет нас.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 

восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес 
Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

В — предлог «в».

Има — Имушка ж. имочек м. ималки, имальцы, имки, имешки ж. мн. 
сев. и вост. игра, где ловят, завязав глаза, жмурки, Здесь в значении 
«тьма».

мана — Маниться, быть маниму, призываему; 
|| сев. манить, в значении блазнить, чудиться. Мне что-то манится, 
видится манá. || Пск. твер. безлич. хочется, желательно, намереваюсь

шрени — ш+рени — с+рени = с камнями, камнями.

РЕНДУШ — астрх. грузила, каменья, по нижней подбоке (по под-
резу) невода, таши. 

бхушанам — б(х)уша+шана+нам — бушующий Трехсвечник 
бьет нас.

б(х)уша — БУШЕВАТЬ, -шуметь, неистовать, буянить, озорни-
чать. Ветер бушует; огонь и вода бушуют.

шана — ШАНДАН -м. стар. шандал (шамдан, татр.), подсвечник. 
(созвездие Пояс Ориона?).

нам — Намаиваться, намаяться, намучиться, набиться, наколотить-
ся. В Созвездии Орион три звезды, именующиеся «Пояс Ориона».

Лучезарная планета Вайкунтхи (Венера?) — Вайк кун т(х)а — тра-
ектория непостоянная, хаотичная. 

Вайк — проход для судов.

ВАЙГА ? — арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, во-
рота, морск. фарватер. 

Вайгач? м. наносный, намывной, нижний (по течению) конец 
острова; наносная мель, коса, кошка. 

Вайгачный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, 
низменный, наволочный.

Кунти — гулять, здесь в значении «двигаться без цели, хаотично».

КУНТОВАТЬ -клж. (см. кантовать) кутить, безобразно пить, 
гулять. 

Созвездие Волопас

Созвездие Возничий

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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3. сарватишайайа лакшмйа —
3. (Рыбка) Сарган — тишайшая Лакшми

сарва — Сарган м. черноморск. рыбка, тонкая по длине своей, Belone 
rostata.

тишайайа — тишайшая.

лакшмйа — богиня Лакшми.

4. джуштам свам дхишнйам авишат —
4. Зайца там своевольного хищный съел зимой (в иней)

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события – 13 марта на Семик, в Духов день, либо Василия-ка-
пельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 28 февраля; начинает 
капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь сани на поветь 
Место события – ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

джуш — ДЖУМБУРА южн.-сиб. животное из хомячьей семьи, су-
слик, евражка.

ЗДЕСЬ джумбура — евражка — бог созвезия Заяц (Василий 
Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

там — там.

свам — СВАВОЛИТЬ, свавольннк, зап. своеволить, своевольник.

дхишнй — хишнй— хищный?

ама — АМ, ХАМ, более шуточн. детск. укушу, съем, вот я тебя съем. 
Амкать кого съесть, кусать, укусить; амка, гамка ж. южн. детск. ва-
вака, собака, пес.

вишат — ВИША ж. вишь твер. наплав, речная зелень, — пена, расте-
ние речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, Spongia 
fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней на дере-
вьях, изморозь, опока, кухта.

ЗДЕСЬ иней— время события –в день Василия-капельника, 
на севере, день 7-го марта; на юге, 28 февраля.

Шримат Бхагаватам. Песнь 6. Глава 4. Текст 29 

Праджапати Дакша возносит Господу молитву 
«Хамса-гухья»

1. йад йан нируктам вачаса нирупитам 
2. дхийакшабхир ва манасота йасйа 
3. ма бхут сварупам гуна-рупам хи тат тат 
4. са ваи гунапайа-висарга-лакшанах 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Словарь текста, записанного на деванагари:

йат йан — которое; нируктам — выражено; 
вачаса — словом; нирупитам — установлено; 
дхийа — разумом или так называемой медитацией; ак-
шабхих — органами чувств; ва — или же; манаса — умом; 
ута — даже; йасйа — которого; ма бхут — пусть не будет; 
сва-рупам — истинный облик Господа; гуна-рупам — со-
стоящее из трех гун; хи — ведь; тат тат — то; сах — Он, Вер-
ховный Господь; ваи — воистину; гуна-апайа — гибель все-
го, что порождено гунами; висарга — творение; лакша-
нах — предстающий как. 

Все, что передано материальными звуками, установлено мате-
риальным разумом, выражено с помощью материальных чувств 
или создано в материальном уме, суть порождение трех гун мате-
риальной природы и потому не имеет ничего общего с истинной 
природой Верховной Личности Бога. Господь не был создан вме-
сте с этим миром, ибо в Нем Самом берут начало и материальный 
мир, и все материальные качества. Будучи причиной всех причин, 
Он существовал до сотворения мира и пребудет после его унич-
тожения. Я почтительно склоняюсь перед Ним. 

КОММЕНТАРИЙ: Тот, кто строит домыслы об имени, об-
лике, качествах и атрибутах Верховного Господа, не сможет по-
знать Его, ибо Господь запределен сотворенному миру. Верхов-
ный Господь создал все сущее, а это значит, что Сам Он был и до 
сотворения мира. Другими словами, Его имя, тело и качества не 
являются порождениями материи — они всегда были и будут ду-
ховными. Вот почему никакие фантазии, никакие материаль-
ные слова или мысли не дадут нам верного представления о Все-
вышнем.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Праждапати Дакша, 
бог зодиакального 
созвездия Козерог
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. йад йан ни рук там вачаса ни рупи там 
2. дхийакшабхир ва манасота йасйа 
3. ма бхут сварупам гуна-рупам хи тат тат 
4. са ваи гунапайа-висарга-лакшанах 

Строки 1 и 2 содержат сведения о восхождении и смещении 
созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен 
Хрустального царства, данные в обратной последовательности.

Строки 3 и 4 посвящены восхождению и смещению созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, Мороз Тре-
скун, Страж Полюса)(100–98 тыс.) времен Медного царства, 
также данные в обратной последовательности.

1. йад йан ни рук там вачаса ни рупи там —
1. Питает он нас с рук там. Пастух Олений видится там.
2. дхийак шаб хир в ама нас отайа сйа —
2. Правитель шепотом тайно от нас дал наставление со-
звездию Амаранта (Индры).
3. маб хут свар упам гуна рупам хи тат тат —
3. На Мавру хоронили сварливого. Упал Плешивый. На-
пугал землетрясением отцов (предков).
4. са ваи гуна пайа-вис арга-лак шанах—
4. О призыве Плешивый воспел взошедший Козерога 
прекрасного, любимого.

Для изложения этих событий в согласии с их хронологией 
следует читать строки в следующем порядке: 1–2— 4 —3.

1. йад йан ни рук там вачаса ни рупи там —
1. Питает он нас с рук. Там Пастух Олений видится! Там!.
2. дхийак шаб хир в ама нас отайа сйа —
2. Правитель шепотом тайно от нас дал наставление со-
звездию Амаранта (Индры) (сбросить Оленя).
4. са ваи гуна пайа-вис арга-лак шанах—
4. За призыв Плешивый взошедший воспел Козерога 
прекрасного, любимого.
3. маб хут свар упам гуна рупам хи тат тат —
3. На Мавру (молочницу) схоронили сварливого. Упал 
Плешивый. Напугал землетрясением отцов (предков).

Построчное толкование:

1. йад йан ни рук там вачаса ни рупи там —
1. Еду он нас с рук там. Вачега нас рупит там —
1. Питает он нас с рук там. Пастух Олений видится там.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз-Красный Нос, 
Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, Вья-
са риши)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события – 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

йад — ЯДЬ, яждение, см. яда.

йан — он.

ни — ни — они, нам.

рук — руки.

там — там.

вачаса — ВАЧУГА ж. арх. притон, привал, стойбище для ездовых 
оленей. Вачужня ж. стая оленей у самоедов, при чумах, шалашах. Ва-
чужник м. арх. коновод вачужни, бык, олений самец. Вачажный 
олень, в диком и ручном стаде, вожак, передовой. Вачужить, быть ва-
чажным. Вачегать, быть пастухом при оленях, дозорить, дозирать их.

ЗДЕСЬ Вачаса — Вачега — Олений пастух — бог полярной 
звезды созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) вре-
мен Хрустального царства. В настоящее время это звезда Аль-
раи, гамма Цефея.

ни — нас.

рупи— РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. твер. мне ру-
пит, -ся, думается, видится, мнится. 

там — там.

2. дхийак шаб хир в ама нас отайа сйа —
2.Дийяак шабайдно хиротонию Амаранту
2.Правитель шепотом дал наставление Амаранту (Индре) 
от нас тайно созвездию- 
2.Правитель шепотом тайно от нас дал наставление со-
звездию Амаранта (Индры).

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события – 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события – ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

дхийак — дияак — ДИАК, дьяк м. стар. письмовод, письмоводитель, 
секретарь, правитель канцелярии.

ЗДЕСЬ дьяк — правитель — титул божества взошедшего со-
звездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.). 

шаб — ШАБАЙДАТЬ, -ся, арх. шептать, шушукать, шумаркать, -ся.

хир — Хиротония *наставленье непосвященному.

в — предлог В.

ама — АМАРАНТ м. растен. Amaranthus, краса, красота, бархатник, 
бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, жаркой.

ЗДЕСЬ амарант — бархатник— цветочный символ Индры (Пе-
руна), бога созвездия Стрельца, из которого был нанесен удар. 

Амарант, или щирица (лат.  Amaránthus, от др.-греч. 
ἀμάραντος — неувядающий — широко распространённый 
род преимущественно однолетних травянистых растений с 
мелкими цветками, собранными в густые колосовидно-ме-
тельчатые соцветия. Относится к семейству Амарантовые 
(Amaranthaceae). Известно более 100 видов, которые про-
израстают в тёплых и умеренных областях. 
Такие виды, как Amaranthus caudatus, Amaranthus cruentus 
являются древнейшими зерновыми культурами и разво-
дятся в некоторых странах как сельскохозяйственная куль-
тура (Вики). 

нас — нас.

отайа — ОТАЙ нареч. тайно, скрытно, секретно, закрывом, 
украдкой, втайне, скрывом, укрывом.

сйа — созвездие.

3. маб хут свар упам гуна рупам хи тат тат —
3. На Мавру хутили сварливого. Упал Гуня. Испугал со-
трясением отцов —
3. На Мавру (молочницу) схоронили сварливого. Упал 
Плешивый. Напугал землетрясением отцов (предков).

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, 
Мороз -Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение со-
звездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол — Птица (98 тыс.) из 
созвездия Тукан. 
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства
Дата события – Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

Словарь

маб — МАВРЫ-рассадницы, Мавры-молочницы, день 3 мая: садят 
молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибав-
лять молока, у крестьян подается в этот день первая молочная каша.

ЗДЕСЬ Мавра — молочница 3 мая — дата смещения созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз -Тре-
скун, Страж Полюса)(100–98 тыс.). 

хут — ХУТИТЬ? покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать.

свар — СВАРА, см. свариться. СВАРИТЬСЯ южн. зап. свариться, 
костр. яросл. вологодск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, 
кориться, брюзжать, ворчать, сердиться.

упам — упал.

гуна — Гунавый, гунявый ряз. тул. лысый, плешивый, облезлый, го-
лый, нагой, вытертый; о человеке плешивый от бывших паршей, зо-
лотушной сыпи.

ЗДЕСЬ гуна — Плешивый — ведийское прозвище бога созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Тре-
скун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) времен Медного царства.

рупам — РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. твер. мне 
рупит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, боюсь, предчувст-
вую худое: вост. 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Амарант — 
цветочный символ 
Индры (Перуна), бога 
созвездия Стрельца

Созвездие Коршун

Созвездие Тукан 

Ударный кратер 
Патомский (Перевоз, 
Гнездо огненного орла). 
Бассейн реки Моголь. 
Иркутская область. 
Восточная Сибирь.
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хитат — ХИТАТЬ южн. качать, колебать. -ся, страдат. и возвр. См. 
хисать, хибать и кибить.

тат — тяти, отцы, предки.

4. са ваи гуна пайа-вис арга-лак шанах—
4. Са вабе Гуна пел висящий Аргалее лакомом, шановном—
4. О призвании Гуна пел взошедший Тура лакомого, лю-
бимого —
4. О призыве Плешивый пел взошедший Козерога пре-
красного, любимого.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, 
Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Тре-
скун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Карга – Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) 
из созвездия Ворон.

«Кит-рыба под землей дрожит или на другой бок переваливается». 

Карга, ж. ворона. Как ни вертись ворона, а спереди карга, и сзади 
карга. 

Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события – 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникшего на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

са — предлог С.

ваи — ВАБИТЬ, вабливать кого, стар. приглашать, призывать. По-
сла по варяги, вабя их на греки. | Ныне: перезывать, сманивать, ма-
нить обещаниями, соблазном.

гуна — Гунавый, гунявый ряз. тул. лысый, плешивый, облезлый, го-
лый, нагой, вытертый; о человеке плешивый от бывших паршей, зо-
лотушной сыпи.

ЗДЕСЬ гуна — Плешивый — ведийское прозвище бога созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Тре-
скун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) времен Медного царства.

пайа — ПАЯТЬ пск. искажен. петь. Они паяют. А мы всю ночь паяли.

вис —ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть.

арга — АРГАЛИ м. несклон. или аргалей склон. дикая камчатская 
овца, баран; другой вид водится у нас на китайской границе и на 
Усть-Урте: дикий, степной, горный, каменный баран, неправильно 
называемый туром (зубром).

лак — ЛАКОМЫЙ, о снеди, вкусный, сладкий, приманчивый, из-
ысканный и дорогой или редкий; служащий не столько для насыще-
нья, сколько для угоды вкусу; о человеке охочий до сластей, до из-
бранной, роскошной пищи.

шанах — ШАНОВАТЬ, шанувать кого, южн. зап. польск. (schonen?) 
любить, уважать, почитать, чтить, угождать кому. -ся, страдат. взмн. 
по смыслу. -ванье, действ. по глаг. -ватель, -ница, шановник, люби-
тель, почитатель чего, кого. Шеновать, шановать гостей, твер.-ржев. 
угощать, потчивать. 

(1) атах шри- кришна-намади 
на бхавед грахйам индри йаих. 

Толкование текста, записанного на деванагари:
Сын Прачетов, Дакша, обращается с молитвой ко Всевыш-
нему, а не к кому-то из обитателей этого мира. Только неве-
жды и негодяи могут считать Бога материальным создани-
ем. Об этом Сам Господь говорит в «Бхагавад-гите» (9.11): 

Туманность в 
созвездии Тукан взята 
за основу образа 
плешивого старца, бога 
созвездия Дид Пленко 
(Дед Мороз — Синий 
Нос, Мороз -Трескун, 
Страж Полюса)(100–
98 тыс.) времен 
Медного царства. 
Астронет ngc346 в 
Малом Магеллановом 
облаке

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. атах шри- кришна- нам ад и 
2. набхавед грах йам индрийа их —
1. Отец Шри Кришны нашего в ад и
2. бабахнулся, узнав об ограблении Ямой Индрика.

О гибели Кришны в Махабхарате сказано:

Махабхарата. Маусалапарва, гл. 4, шл. 13– 20:

После смерти брата Васудева скитался по лесу, а затем прилёг на 
землю отдохнуть. Он понял, что пришёл час его смерти и погрузил-
ся в йогу. В это время в лесу появился охотник Джара и, приняв за 
оленя лежащего Кришну, поразил его стрелой в пятку. 

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух)(29–22 тыс.), восхождение созвездия Се-
верная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денисье-
вич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь – Огненный Щит, Пла-
менное Копье) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко – Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара — подводная импактная структура – Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):
1.  �Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Среди-

земноморье.
4.  �Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с.ш.43 в.д. 

Восточная Европа. 
5.  �Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер. Координаты: 58,0 с.ш. 

52,9 в.д. Восточная Европа. 
6.  �Ударный кратер Костромские разливы. Координаты:57,9 с.ш. 

40,7 в.д. Восточная Европа. 

Словарь

атах — АТА, атай, м. татарск. отец; в пограничных с Азиею губ. упо-
треб. почетно, говоря со стариком татарином, наше: дядя, дедушка.

Шри Кришна — бог Кришна. 

ЗДЕСЬ Кришна — бог созвездия Волопас (Кентавр Ки-
товрас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух) (29–22 тыс.) 
времен Золотого и Жемчужного царств.

нам — наш.

ад — в ад.

и — союз И.

набха — набахать — БАХАТЬ, бахнуть южн. зап. бить, колотить, 
стучать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

вед — ведать.

грах — ГРАБИТЬ что, кого; грести граблями, сгребать что в одну 
кучу; | отымать силою, кур. грачить, обирать кого разбоем, явно, не 
воровски, нахрапом.

йам —Яам.

индри — ИНДРИК м. какой-то сказочный зверь, поминаемый в сти-
хах и песнях в народе. У нас индрик — зверь всем зверям отец, песня.

ЗДЕСЬ Индрик — вероятно прозвище бога Индры (Перуна).

йаих — яих — их.

2. аваджананти мам мудха
3. манушим танум ашритам 
4. парам бхавам аджананто 
5. мама бхута-махешварам 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Глупцы насмехаются надо Мной, когда Я нисхожу в этот 
мир в образе человека. Они не ведают, что Я по природе 
трансцендентен и что Я — верховный владыка всего су-
щего». За знаниями о Боге надо обращаться к тем, кому 
Господь явил Себя. Создавать имена и образы Господа в 
своем воображении — занятие бессмысленное. Даже та-
кой имперсоналист, как Шрипада Шанкарачарья, утвер-
ждал, что Нараяна, Верховная Личность Бога, не принад-
лежит к материальному миру. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

1. а вад жан анти мам мудха —
1. В омут постарался (Дид) Анти Матушку хилую (боль-
ную) —

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас

Алтарная статуэтка 
бога Кришны. Дерево. 
Индия
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2. ман ушим тан ума шри там —
2. заманил. Ушиб шатун, умаял и низринул там.
3. парам бхавам аджан анто —
3. На Параскеву (14 октября) удар адский. Постарался 
Анти.
4. мама бхута-махешварам —
4. Мамушку схронил, смахнул, варом.

Построчное толкование:
1.  а вад жан анти мам мудха —
1. В вадегу жандобился Анти Матушку хилую —
1. В омут постарался (Дид) Анти Матушку хилую (больную) —

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, 
Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

«Утка крякнет, берега звякнут: собирайтесь, детки, в одну клетку! 
Утка крякнула, берега звякнули, море взболталось, вода всколыха-
лась ». «Захотелось ястребу утятинки!» 

Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октября; 
если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события – ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

1.а — предлог В.

вад — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега —омут — ударный кратер озеро Лонар. Плато 
Декан. Индия. 

жан — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, стараться.

анти — Анти.

ЗДЕСЬ Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

мам — мама, матушка.

ЗДЕСЬ Матушка — богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), времен 
Оловянного царства.

мудха — мудга — МУЕГА, мунега об. олон. карельск. вялый, плохой, 
хилый человек.

2. ман ушим тан ума шри там —
2. заманил. Ушиб шатун, умаял и низринул там.

2. ман — манить.

ушим — УШИБАТЬ, ушибить кого, зашибить, ударить, стол-
кнуть, уронить на кого вещь, швырнуть и попасть в кого и пр.

тан — ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, 
напевать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно 
шататься.

ЗДЕСЬ Танака —шатун, бродяга — астероид Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

ума — УМАИВАТЬ, умаять кого, за(из)маять, утомить, уму-
чить, уходить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия.

шри — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; 
столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул.

там — там.

3. парам бхавам аджан анто —
3.На Параскеву бабах адский. Жандобился Анти.
3. На Параскеву (14 октября) удар адский. Постарался Анти.

Словарь

парам — ПАРАСКЕВА-льняница, день 14 октября; начинают мять 
и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья 
временная, день 28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то 
он Парасковьи-пятницы.

Говорящее имя Параскева двусоставное. Включает в себя корни па-
рас —паргать — метать и скева — скепать, колоть.

ПАРАСКЕВА— Паргать и скепать — Метать и колоть.

ПАРГАТЬ что, арх. кидать, метать, швырять, лукать или бро-
сать; паргонуть однократн. швырнуть.

Скева — Скепать лучину южн. зап. щепить, щепать, колоть. -ся, 
страдат. Скепание, действ. по глаг.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан



310 311

бхавам — БАБАХНУТЬ кого, зап. сильно ударить чем; что, кинуть, 
бросить с громом. Бабах, шлеп, бух, бряк, хряп.

ад — ад -адский.

жан — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, стараться.

анто — Анто.

ЗДЕСЬ Анто — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

4. мама бхута-махешварам —
4. мама схутил,махнув,варом —
4. Мамушку схронил, смахнул, варом.

Словарь

мама — Матушка.

бхута- хута —ХУТИТЬ? покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать

махеш — МАХ, см. махать. МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, ма-
хивать чем, помавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | 
кого или кому, звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, заки-
нуть; | делать машисто, скоро, спешно, как-нибудь. 

варам — варом.

(4) нарайанах паро’вйактат. 

Толкование текста, записанного на деванагари:
Не надо пытаться навязывать Нараяне материальные 
обозначения, как это делают глупцы, называющие Госпо-
да даридра-нараяной (нищим Нараяной). Нараяна всегда 
трансцендентен, запределен материальному миру. Как 
Он может быть даридрой ? Нищета встречается в мате-
риальном мире, но не в духовном. Так что понятие дари-
дра-нараяна — всего-навсего выдумка. Дакша ясно гово-
рит, что материальные обозначения не могут быть име-
нами Господа, высшего объекта поклонения.

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(4) на райа нах паро’вйак тат —
На рай наш на Параскеву вьюга нвеяла предков —
На рай наших предков на Параскеву вьюга налетела. 

Словарь

нарайанах — нараяна — на раяна — на рай. 

паро — парам — ПАРАСКЕВА-льняница, день 14 октября; начина-
ют мять и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парас-
ковья временная, день 28 октября; если же день этот упадет на пят-
ницу, то он Парасковьи-пятницы.

вйак — ВЬЯТЬ, виять, виться, веяться, извиваться; | пламенеть, взли-
зывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто колебаться. 
Полымя так вот и вьяет, вологодск. Виялица, вьялица, веялаца, вью-
га, метель, мятель [от мястися, мятель; от мести, метель; поэтому мя-
тель значило бы буран сверху, а метель — заметь, буран снизу], мете-
лица южн. буран оренб. хурта урал.-каз. кура сиб. Вьюга сверху, сиб. 
мятель; вьюга снизу, заметь, заметуха. Вьюжить безличн. быть вьюге, 
стоять мятели, мести, буранить. Вьюжный, вьюжливый, со вьюгою, 
сопровождаемый вьюгою. Вьюжистый, обильный вьюгамн.

тат— тяти, отцы, предки.

(5) йад йан нируктам вачаса нирупитам. 

Толкование текста, записанного на деванагари:
Нирукта — это ведический словарь. Нельзя составить 
верное представление о Верховном Господе просто на ос-
нове определений, данных в этом словаре. Дакша обра-
щает свои молитвы не к материальным именам и формам: 
он желает поклоняться Господу, который существовал до 
появления материальных имен и словарей. Как сказано в 
Ведах, ни один из словарей в материальном мире не мо-
жет дать исчерпывающего представления об имени, об-
лике, качествах и атрибутах Господа. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(5) йад йан ни рук там вачаса ни рупи там — 
(5) Яда в янге. Наши руки там а вачегах. Мы боимся там —.
(5) Еда в ковше. Наши руки там в рукавицах. Нам страш-
но там. 

Словарь

йад — яад— ЯДА (ясти, есть), еда, яденье ср. яждение церк. действие 
ядущего, того, кто ест. | Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища.

йан — яан — ЯНГА ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем 
казаки на походе иногда варят похлебку. Янга, костяные клепки? 
человек.
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ни — мы, наш.

рук — руки.

там — там.

вачаса — ВАЧЕГА ж. арх. перм. вологд. вят. вачига, вачога, вичега, 
рукавица; либо вязаная шерстяная, варега, либо суконная; иногда 
ладонь суконная, а верх кожаный; иногда рабочая варежка, покры-
тая по ладони лоскутом кожи. | Шленда, шалапай, увалень, вялый 
человек. Пялить вачегу (пелить вацегу) вят. кричать, орать, реветь, 
плакать с ревом; почему вачегой зовут и реву, плаксу.

ни — мы, наш.

рупи — РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. твер. мне ру-
пит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, боюсь, предчувствую 
худое.

там — там.

(6) йато вачо нивартанте апрапйа манаса саха 

Толкование текста, записанного на деванагари:
Чтобы постичь Верховную Личность Бога, необходимо 
подняться над материальным бытием — тогда мы обретем 
совершенное знание: и духовное, и материальное. Если 
нам по милости Господа удастся познать Его трансцен-
дентную сущность, то, как гласит одна ведическая ман-
тра, мы обретем бессмертие. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(6) йато вачо ни варт анте а прапйа манаса саха — 
(6) Едим, рыдая, мы. Навартчил (Дид) Анти! Пропнул и 
сманил в сахту — 
(6)Едим, рыдая, мы. Наворотил (Дид) Анти! Распнул и 
сманил в болото.

Словарь

йато — ято — яад— ЯДА (ясти, есть), еда, яденье ср. яждение церк. 
действие ядущего, того, кто ест. | Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища.

вачо — ВАЧЕГА ж. арх. Пялить вачегу (пелить вацегу) вят. кричать, 
орать, реветь, плакать с ревом; почему вачегой зовут и реву, плаксу.

ни — ни, мы.

варт — ВАРТАЧИТЬ вологодск. хозяйничать, убираться в домаш-
нем хозяйстве.

анте — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Анто — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

а прапйа — прапя — ПРОПИНАТЬ, пропять, пропнуть кого, рас-
пять, разопнуть.

манаса — манить, привлекать, заманивать.

саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

(7) там эва видитватимритйум эти. 

Толкование текста, записанного на деванагари:

Об этом говорит и Сам Господь в «Бхагавад-гите» (4.9): 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:

(7) там эва видитватимритйум эти —
(7) Там, эва! Видит Ватага (Дид Анти) — имеют ретивый 
ум эти!

Словарь

там — там.

эва — Эва!

видит — видит.

ват — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или 
случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — вариант названия созвездия Эридан (Стар-
чище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

им — иметь.

ритй — РЕТИВЫЙ, усердный, горячий, пылкий на дело, старатель-
ный, ревностный, ражий духом.

ум — ум.

эти — эти.
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(8) джанма карма ча ме дивйам 
эвам йо ветти таттватах тйактва 
дехам пунар джанма наити 
мам эти со ‘рджуна 

Толкование текста, записанного на деванагари:
Кто постиг божественную природу Моего явления и Моих 
деяний, тот, покинув тело, никогда больше не родится в 
материальном мире, но вернется в Мою вечную обитель, 
о Арджуна». Достаточно постичь Верховного Господа, 
чтобы больше никогда не рождаться, не умирать, не ста-
реть и не страдать от недугов. Поэтому Шукадева Госва-
ми дал Махарадже Парикшиту такой совет. 

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
(9)1. джанма карма чаме дивйам 
2. эвам йо в етти тат тва тах тй акт в аде 
3. хам пунар джанма наити 
4. мам эти сорд жуна —
(9)Старается карма (судьба)! Гордая, дивная, 
2.эвам! Ио в эфире! Отец—Создатель Стрелец (Индра) 
этого кудесника в ад 
3. хама камнем. Старается невинная 
4.Матушка эта стать женой. 

В строке 9  песни 6 главы 4 текста 29 Шримат Бхагаватам,  
в которой бог Дакша возносит Господу молитву «Хамса-гухья», 
излагается миф о бегстве богини Йо в Египет. После  гибели ее 
отечества и долгих скитаний в образе Белой Телочки по семи 
странам она оказывается в Дельте Нила, где ее ждет свадьба 
с  влюбленным в нее богом Индрой (Перуном, Зевсом).

Подробно об астрономической символике этого общемиро-
вого мифа см. «Очерки мифологии и палеоистории культуры. 
Древняя Греция», М., 2014

Построчное толкование:
(9)1. джанма карма чаме дивйам —
Жандобится карма! Чамовитая, дивная -
(9)Старается судьба! Гордая, дивная,

Словарь

джанма — жанма — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, 
стараться.

карма — карма, судьба.

чаме — ЧАМОВИТЫЙ? (сановитый?) вор. гордый, спесивый.

дивйам — дивный, — ДИВО ср. чудо, невидаль, диковина, ниж. див-
ледь ж. вещь или дело редкое, удивительное.

2. эвам йо в етти Тат тва тах тй акт в аде —
эвам! Йо в эфире! Тятя — Творец Тахтуй того акудника в ад—
Эвам! Йо в эфире! Отец-Создатель Стрелец (Индра) того 
кудесника — в ад 

Словарь

эвам — Эвам! ЭВА! звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, ме-
ждомет. удивленья, изумленья, нечаянности.

Йо — Йо.

ЗДЕСЬ Йо — богиня Луны.

в — предлог В.

Етти — Еффи — ЕФИР м. эфир, тончайшая невидимая стихия, на-
полняющая, по мысли ученых, вселенную.

тат — тятя — Отец.

тва — творец.

тах — ТАХТУЙ, см. тафтуй. ТАФТУЙ, тахтуй м. стар. сагадак, на-
лучник, либо еще чехол на него. 

Иллюстрация истории 
сватовства Индры 
(Зевса) к богине Луны 
Ио. 
Глиняная печать  
из Мохенджо-Даро. 
Хараппская 
цивилизация долины 
Инда. 4 тыс. до н.э.
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тй — тий — тот, этот.

акт — АКУДНИК м. акудница ж. ряз. т. е. окудник, от кудесить, куд, 
проказник, затейник; | шептун, знахарь, колдун.

в аде — в ад.

3. хам пунар джанма наити —
хама пундой. Жандобится наивная 
хама камнем. Старается невинная

Словарь

хам — хам.

пунар — ПУНДА ж. арх. камень, грузило, по нижней 
оборине поездухи (сети).

джанма — ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пе-
щись, стараться.

наити — НАИВНЫЙ, прямой и невинный, простой, 
простодушный, простосердечный, милый за про-
стоту, привлекательный простотою; ребячески пря-
мой, детски откровенный; прямомилый, чистоми-
лый.

4. мам эти сорд жуна —
Мамушка эта сордела женой —
Матушка эта стать женой. 

Словарь

мам — мама, Матушка.

эти — эти.

со ‘рд — СОРДЕТЬ, нардевая, дойти, дозреть или 
поспеть. Чирей сордел. Сордение, состояние по глаг. 
Сорделый плод, поспелый.

жуна — жена. 

(10) 1. тасмад бхарата сарватма 
бхагаван ишваро харих 
шротавйах киртитавйаш ча 
смартавйаш чеччхатабхайам (Бхаг., 2.1.5)

Толкование текста, записанного на ведийском санскрите:
Тасовала матушек Бхараты (Индии) и царей (созвездий) 
Ватаги (Эридан)(122–120тыс.) и Бхагована (Волопас)(29–
22 тыс.) Козлячья шкура. Ухарились (устали), оробели, 
тарабаря (болтая) в кибитках. Старики виш! в час смари-
лись. Чечи (дети) в хатах кричали. 

Строка 10 песни 6 главы 4 текста 29 Шримат Бхагаватам со-
держит описание невзгод, которые люди, становясь беженцами 
в результате космических катастроф, вынуждены были претер-
певать. Путем упоминания двух смещенных околополярных со-
звездий — Ватага (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства и Бхагована (Волопас)(29–22 тыс.) времен Жемчужно-
го царства — авторы книги с легкостью объединили глобальные 
события, произошедшие с интервалом в 98 тысяч лет. Порази-
тельная глубина исторической памяти народа. 

Неслучайно здесь и прозвище «Козлячья шкура». Речь идет 
о созвездии Козерог. И хотя в случае со смещением созвездия 
Ватага (Эридан) (122–120 тыс.) вины Козерога нет, грехов за 
ним на памяти человечества осталось нимало.

Достаточно взглянуть на их хронологию. В эпохи Козерога 
разных времен либо из созвездия Козерога в общей сложности 
было нанесено одиннадцать ударов, а именно в 152, 149, 
148, 126, 100, 99, 94, 74, 73, 22 и 20 тыс. до н.э.

Построчное толкование:
1. тас мад бхарата сар ватма —
1. тасовали Мадеж Юхараты,царей Ватаги —
1.Тасовали матушек Бхараты и царей Ватаги— 
1.Тасовали матушек Бхараты (Индии) и царей (созве-
здий) Ватага (Эридан)(122–120тыс.) 

Словарь

тас — ТАСОВАТЬ, — вывать карты, мешать наудачу, разбивать, 
рассовывать по всей колоде. 

мад — МАДЕЖ м. матеж, см. мать.

бхарата — Бхарата—Индия. 

Алтарная статуэтка богини Луны Йон (Фиалки) с огромными 
коровьими ушами, в высоком свадебном кокошнике и венке  
из фиалок. На шее ожерелье и подвеска с коровьим бубенчиком. 
Терракота. Цивилизация долины Инда. 4 тыс. до н.э.
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сар — сар — царь.

ватма — ватага? Дид Анти.

2. бхагаван ишваро. харих —
2. Бхагаван Ишвара.Харились —
2. Бхагавана Козлячья шкура. Ухарились — 
2. Бхагавана (Волопаса)(29–22 тыс.) Козлячья шкура. Устали

Словарь

бхагаван — Бхагаван —Волопас.

ишваро — ИШИГЕНКА? ж. ирк. козлячья шкура.

харих — ХАРИТЬСЯ? арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

3.  шро тавйах кир тита вйаш ча —
3. Сробели, тавакая в кирегах. Титари, вишь, в час
3.  оробели, тарабаря (болтая) в кибитках. Старики виш! в час

Словарь 

шро — СРОБЕТЬ, сробливать, оробеть; оторопеть, придти в заме-
шательство, стать в тупик; струсить, дрогнуть; испугаться.

тавйах — ТАВАКАТЬ тавыкать, табарить, попусту толковать.

кир — КИРЕГА, каряга ж. оренб. решетки или стенка кочевой кибитки. 

тита — ТИТАРЬ м. южн. зап. ктитор, церковный староста.

вйаш — вийя —ВИШЬ сокращ. видишь; вот, гляди, ну, на, вона, эва. 
Вишь. что придумал!

 час — час.

4.  смартавйаш. чечч хатаб хайам —
4. смарились. Чечи в хатах хаяли —
4. смарились. Дети в хатах кричали. 

Словарь 

смартавйаш — СМАРИВАТЬ, сморить народ, лошадей, за(из, у, 
пере)морить, приморить, смаять, замучить работой, плохим кор-
мом, изнурит.

чечч — ЧЕЧА, чечя ж. *избалованный, изнеженный ребенок. Мате-
рина чечка; неженка, брезгун, прихотник. 

хата — хата.

хайам — хаям — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

Раздел IV. 

Праздник кубков  
Кумбха Мела 

Город Харидвар. Индия
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Кумбха Мела («праздник кувшина») — обряды массового палом-
ничества индусов к святыням индуизма, проводимые раз в 12 лет. 
Корни Кумбха Мелы уходят в глубокую древность. В ведийской 
религии «праздник кувшина» ассоциируется с битвой богов и асу-
ров за кувшин амриты, спахтанной из молочного океана. Считает-
ся, что капли амриты упали на землю в четырёх местах — в Праяге, 
Харидваре, Уджайне и Нашике.

Кульминацией празднества становятся массовые омовения в во-
дах Ганга (в Харидваре), Сипры (в Уджайне), Годавари (в Наши-
ке) либо Сангама (в Праяге), символизирующее очищение души 
и тела.

Первое описание праздника кувшинов оставил в VII веке китай-
ский паломник Сюаньцзан, который отмечал, что он сопровожда-
ется раздачей милостыни нищим (Вики).

Кумбха Мела — Кумб(х)а мела — Истолчены в муку (в прах).

Кумб(х)а — кумоха, лихоманка, трясучка, кумошить, мять, то-
лочь, ломать.
|| Кума, кумоха, кумошища ж. сев. вост. лихорадка, лихоманка, 
трясучка, гнетучка. С Тарасия не спят днем: кумоха нападает, 
23 февраля.  Или это комуха от ком, мять, корчить?  .
Кумошить кого, что, влгд. мять, толочь, ломать, комкать, воро-
шить. Его кумоха кумошит, гнетет лихорадка. Не кумоши ни-
чего! не трогай.

Мела — Мелево ср. мливо смол. что мелется, будет молоться 
или смолото; мука.

Значения русской Кумохи и ведийской Кумбхи совпадают. 
Оба слова означают мять, толочь. Совпадают и сроки праздно-
вания Кумбхамелы в Индии — январь-февраль и день 23 фев-
раля в русском народном календаре, во время которого, счита-
ется, что на людей и скот нападает Кумоха — трясучка, лихо-
манка.

Согласно ведийскому преданию сын Индры Джаянта, неког-
да спасая сосуд с амритой от злых асуров, принял облик птицы 
и летел двенадцать дней.

Названия четырех городов, в которых упали капли свя-
щенной амриты и в которых по традиции проводится празд-
ник Кумбха Мела — Хардвара, Нисика, Удджайна и Праяг. 
Из толкований их названий складывается следующее сооб-
щение:

1. Хардвара, 2. Нисика, 3.Прая 4.Удджайна —
1. Упавшие в овраг, сгинувшие на дне ямы.2. (Во время) 
водяного смерча 3.Пра (бабы) Яги 4. Пересиливая рыда-
ния, боролись за спасение.

Словарь

1. Город Харидвара — Хард вара — Падшие в овраг, погибшие (сги-
нувшие) на дне ямы, в провале.

Хард — ХАРАВИНА ж. влгд. тощая скотина, одер, одрань; па-
даль, стерва; влад. сырая шкура скота.

Вара — ВАРА, -варака ж. арх. карел. холм, горушка, бугор, взло-
бок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрх. враг ниж. овраг; 
путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрх.

2. Город Нисика — Водяной смерч.

Нисика — Сикавица, насос, большая сикалка. || Водяной смерч? 
Шимкевич.

3. Город Праяга — Пра яга — Пра (баба)-яга — Древний Злой дух, 
принесший страшную бурю, гибель людей и падеж скота.

ПРА, — предлог слитный, более с сущ., означающий родство 
или связь в дальнем восходящем или нисходящем порядке, 
предков или потомков, а иногда простое предшествованье чему 
по времени, или исконный, начальный, и пр. Праотцы наши.

ЯГА — или яга-баба, баба-яга, ягая и ягавая или ягишна и яги-
нична, род ведьмы, злой дух, под личиною безобразной стару-
хи. Стоит яга, во лбу рога? печной столб с воронцами. Баба-яга, 
костяная нога, в ступе едет, пестом упирает, помелом след за-
метает. Кости у нее местами выходят наружу из-под тела; сос-
цы висят ниже пояса; она ездит за человечьим мясом, похища-
ет детей, ступа ее железная, везут ее черти; под поездом этим 
страшная буря, все стонет, скот ревет, бывает мор и падеж; кто 
видит ягу, становится нем.

4. Город Удджайна — Уддж айна — Пересиливая, преодолевая ры-
дания, боролись за спасение.

Уддж — быть в силах, смочь, пересилить.

УДЖАТЬ? арх. смогать, мочь, сдюжать, одолеть, осилить что, 
или быть в силах, одолеть; более говорится с(ъ)уджать, смочь.

Айна — Аякса ряз. (Мещера?) плакса, крикса, рева.
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Удджайн — древний город, расположенный в западной части шта-
та Мадхья–Прадеш, на берегах священной реки Шипра. Когда‑то 
он был процветающим торговым градом, торговавшим с Египтом 
и Месопотамией. Это один из семи святых городов Индии, знаме-
нитый тем, что, по легенде, туда упали капли напитка бессмертия 
(и еще в три города — Харидвар, Аллахабад и Насик), полученного 
в результате пахтания Мирового океана и за который шла битва 
между демонами и богами (Вики).

В.И. Даль в Словаре приводит выразительное описание неиз-
менных намерений Бабы-яги: «Она ездит за человечьим мясом».

В своем жутковатом натурализме этот образ совпадает с опи-
санием в древнеиндийских ведах («Бхагавата-пурана» песнь 3, 
часть 2, гл. 19) чудовищных последствий битвы Господа Вепря 
с демоном Хираньякшей:

«Темные тучи заволокли небо, заслонив небесные светила. 
Ударил гром, и засверкала молния. С небес посыпались воло-
сы и кости и обрушились потоки гноя, крови и испражнений». 
(стр. 270).

Хираньякашипу  (санскр. हिरण्‍यकशिपु ,  IAST: 
Hiraṇyakaśipu — «имеющий золотые одежды»)  —  дин 
из асуров, описываемых в пуранических текстах инду-
изма. Говорится, что он был могущественным царём 
в Южной Индии в период Сатья-юги более 3 млн лет 
назад. Его младший брат Хираньякша был убит Вара-
хой — воплощением Вишну в образе гигантского ве-
пря. Разгневанный Хираньякашипу, решив отомстить 
Вишну за смерть своего брата, стал совершать суровую 
аскезу, в результате которой получил особое благосло-
вение творца этой вселенной Брахмы. Когда Хиранья-
кашипу попытался убить своего сына Прахладу за то, 
что тот поклонялся Вишну, Вишну явился в образе че-
ловекольва Нарасимхи и разорвал Хираньякашипу 
на части. В традиции индуизма история Хираньяка-
шипу и Прахлады иллюстрирует то, что Бог полно-
стью защищает тех, кто Ему безраздельно предан. 
В «Сканда-пуране» говорится, что Хираньякашипу 
называют ещё Хираньякой, поскольку он, посвятив 
себя суровой аскезе, смог удовлетворить Брахму, дру-
гое имя которого — Хираньягарбха (Вики).

Прозвище демона Хираньякши (Хиран Якша) 
созвучно имени русской Ягишны.

Хираньякша — Хирань Якша — Хир рань Яг(и)ш(н)а — 
Хворью ранящий, хворь насылающий Злой дух Ягишна.

Демон Хираньякашиу 
Храмовый барельеф. 
Индия

Город Уджанья. Индия
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Хир — ХИРЬ -ж. смол. влгд. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, 
недуг.

Рань — ранить, ранение.

Яга  — или яга-баба, баба-яга, ягая и ягавая или ягишна и яги-
нична, род ведьмы, злой дух, и т. д.

Описание сказочной Бабы-яги в Словаре В. И. Даля практи-
чески совпадает с описанием падения астероида.

В. И. Даль пишет:

1.	 Полет Яги в ступе ассоциируется с «печным столбом с 
варенцами», летящим по небу.

Здесь подчеркивается огненная сущность Бабы-
яги. Печь — вместилище огня, горение которого сопро-
вождается вылетающими из трубы искрами и столбом 
дыма. Поэтому рассекающий небо астероид с дымя-
щимся хвостом ассоциируется в народе с образом ле-
тящего по небу печного столба.

2.	 «Яга в ступе едет — ступа ее железная». Именно так, 
в виде оплавившихся слитков железа, выглядят фраг-
менты астероида, упавшие на землю.

3.	 Выражение «пестом упирает» служит описанием 
смерча, сопровождающего падение астероида.

4.	 Фраза «Помелом след заметает» содержит описание 
хвоста астероида, метеорита или кометы, похожего 
на помело.

5.	 Фраза «кости местами выходят» содержит описание 
фрагментов небесного тела, разваливающегося при 
прохождении сквозь атмосферу Земли.

6.	 Фраза «под поездом этим страшным — буря» — описа-
ние ударной волны.

Текст, состоящий из названий календарного обряда Кумбха-
мела, четырех городов, в которых он традиционно проводится, 
и имен персонажей мифа о спасении кубка с амритой, содержит 
сведения о двух глобальных катастрофах.

Первая — падение астероида Яга (Скипер-Зверь, Хорь, Ско-
па)(146 тыс.) из созвездия Орел. Событие времен Хрустально-
го царства.

1. Кумбхамела; 2.Праяга; 3.Нисика; 4.Хардвара; 5.Уд-
джайна —
1. Обращены в прах 2.древним Злым духом-Ягой, принес-
шим страшную бурю. Погибли люди 3. (от) водяного смер-
ча. 4.Сгинули в бездне, 5.пытаясь спастись и рыдая.

Имя сыны бога Индры Джаянты (Джа-Янты), который, 
как известно, спасая сосуд с амритой, принял облик птицы, 
и прозвище демона Хираньякши (Хиран Якша), созвучны 
имени русской Ягишны — астероида Яга (146 тыс.) из созве-
здия Орла.

Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследст-
вие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) 
из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа в день Перуна.
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл–Хар-
бор). Багамские острова.
Координаты: 28,34 с. ш. 77,00 з. д.

Вторая катастрофа — падение астероида Алатырь-Камень 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова). Событие 
времен Оловянного царства.

Слово янта (янтарь —алатырь) в имени Джаянты (Джа-
Янта), возможно, содержит название астероида Алатырь-
Камень (117 тыс.). В русской мифологии «Алатырь бел-горюч 
камень, лежащий на дне морском, либо на море на кияне, 
на острове на буяне».

Джаянта — Джа янта — Пленник Алатыря.

Джа — ЯСЫР, ясырь, есырь; кирг. джасыр м. ясырка ж. стар. и ныне, 
по всей азиятской границе нашей, пленник, полоненник, в виде 
добычи; ясыри считались рабами, невольниками.

Янта — ЯНТАРЬ — м. алатырь, в сказках, заговорах, ископаемая 
смолка, выкидываемая морем. || Алабырь, алатырь м. загадоч-
ный камень, поминаемый в сказках и заговорах: бел-горюч ка-
мень, лежащий на дне морском, либо на море на кияне, на остро-
ве на буяне; вероятно янтарь, греч. электрон.

Созвездие Орел 

Созвездие Стрела 
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Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье.
Координаты: 51 с. ш.47 в. д.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Раздел V. 

Буддийская космогония 
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Глава 1.  
Три сферы пребывания богов

Буддийская космология — представление о мироздании, переро-
ждениях и местопребываниях, развитии вселенной согласно клас-
сическим буддийским сочинениям — в частности, канону Трипита-
ка и энциклопедии Абхидхармакоша, а также по многочисленным 
комментариям. Миры, в которые попадают после смерти в резуль-
тате перерождений, во время медитации, или миры, характеризую-
щие состояния сознания, определяют вертикальную систему ме-
стопребываний (Вики).

В первую очередь выделяются три сферы, тридхату (санскр. तर्िधात,ु 
IAST: Tridhātu) (Вики).

1.  Сфера чувственного, камадхату (санскр.  कामधातु, IAST: 
Kāmadhātu), в которой пребывают существа, испытывающие чув-
ства, желания, стремления, страсти (Вики).

Камадхату — Камад хату — Волшебные миры.

КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

2. Сфера форм (материальная сфера), рупадхату (санскр. रूपधातु, 
IAST: Rūpadhātu), соответствующая дхьянам (йогическим сосредо-
точениям) полной объективности, когда чувственное отсутствует, 
но присутствуют только элементы материи (формы), сознание 
в сфере форм находится в состоянии объективности и беспри-
страстности (Вики).

Рупадхату — Рупад хату — Ледяные миры.

Рупад — РУПАК, рупасить, см. ропака. РОПАКА ж. и ропак, ру-
пак м. арх. громоздкая льдина, ледяная гора, пловучая, или вы-
кинутая на берег; нагроможденные льдины, горой. Ропак также 
небольшой торос, касп. шихан, льдина ребром, шатром; ледяные 
бугры, неровности, в олон. ропас.
Сфера отсутствия форм (нематериальная сфера), арупьядхату 
(IAST: Ārūpyadhātu), в которой отсутствуют элементы матери-
ального мира Сфера арупьядхату или арупалока (IAST: 
Arūpaloka), тиб. gzugs.med.pa'i khams) не находится нигде в фи-
зическом мире, и ни одно из существ не имеет конкретного ме-
ста, поэтому говорят только об уровнях сферы отсутствия форм, 
подчёркивая, что в этой сфере нет местопребываний (Вики).

Арупьядхату — Арупьяд хату — Сотворенные миры.

Аруп — АРУД зап. т. е. оруд (рудить, строить, делать), закром, засек.
Понятие «брахма» используется по отношению к высшим суще-
ствам из мира богов (дэва), находящимся в сфере форм или 
в сфере отсутствия форм. В более узком смысле мир Брахмы — 
три нижних местопребывания в сфере форм (Вики).
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Глава 2.  
Четыре типа богов

Существуют четыре типа богов (дэвов) сферы отсутствия форм, со-
ответствующих четырём дхьянам (от высших к низшим) (Вики):

1. Сфера, где нет ни восприятия, ни не-восприятия — Найвасамд-
жнянасамджняятана (IAST: Naivasaṃjñānāsaṃjñāyatana) (Вики).

1. Найвасамджнянасамджняятана —
1. Най васам джня насам джня ятана —
1. Над избой Ватега (Олень) — жнивье паши, жнивье, ма-
стер!

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха) 
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) 
из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына -лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с. ш. 15,77 в. д.

Словарь

Най — НАИЗБНЫЙ, на избе, в кровле или на ней находящийся.

васам — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ выражение «Над избой Олень», использованное в по-
говорке, указывает начало пахоты — 14 апреля «на Мартына ли-
согона». Именно в этот день околополярным стало созвездие 
Северный Олень (Лосиха).

джня — ЖНЕВЬЕ, жнея, жневник, жниво и пр. см. жать (серпом).

насам — НАСАПЕЛИТЬ что, тамб. началить, наставить, нарубить. 
Насапелить переводину.

ЗДЕСЬ гл. насапелить — нарубить означает вспахать поле.

джняя — ЖНЕВЬЕ, жнея, жневник, жниво и пр. см. жать (серпом).

тана — ТАНАК, танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, мастер, 
знаток, смышленый делец.

2.  Сфера, где ничего нет (буквально: «отсутствует что бы 
то ни было») — Акимчаньяятана (IAST: Ākiṃcanyāyatana((Вики)

2. Акимчаньяятана —
2. А ким чанья ятана —
2. Кидай (семена) из чана, мастер.

ким — КИНАТЬ что. арх. кидать, бросать, метать, швырять (кинать 
новейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (купнуть), гинать 
от гнуть и пр.).

ЧАН м. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, обручная посуди-
на, кадища большого размера.

ЧАНЖАТЬ олон. говорить все свое, без умолку, тарантить, молоть. 
Чанжун, чанжунья, болтун, пустомеля, пустобай.

3. Сфера бесконечного сознания — Виджнянанантьяятана (IAST: 
Vijñānānantyāyatana), пали: Viññāṇānañcāyatana, тиб. rnam.shes 
mtha'.yas). В этой дхьяне происходит медитация на сознании или 
осознавании (виджняна), проникающим повсюду без ограничений 
(Вики).

3. Виджнянанантьяятана —
3.Вид жня нан антья ятана —
3.Увидишь жнивье на Анту, мастер.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Стар-
чище Пилигримище (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Эри-
дан)(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Словарь

Вид — видишь, увидишь.

жня — жнивье.

нан — на.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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антья — Атью

ЗДЕСЬ Атью — Дид Анти, бог созвездия Эридан. Дата появ-
ления на небе этого созвездия — 14 октября, время последней 
жатвы.

ятана — мастер.

4. Сфера бесконечного пространства — Акашанантьяятана (IAST: 
Ākāśānantyāyatana, пали: Ākāsānañcāyatana, тиб. nam.mkha' mtha'.
yas). В этой сфере нематериальные существа медитируют на неог-
раниченном пространстве (акаша, ākāśa), распространяющемся по-
всюду без ограничений (Вики).

4. Акашанантьяятана —
4. А каша на антья ятана —
4. И кашу на Анту, мастер!

Словарь

А каша — КАША ж. густоватая пища, крупа вареная на воде или 
на молоке.

на Антья — На Анту.

ЗДЕСЬ Антья — Дид Анти, бог созвездия Эридан. Дата появ-
ления.

этого созвездия — 14 октября, время последней жатвы и первой 
каши, сваренной из нового урожая.

ятана — мастер.

Объединенный текст, состоящий из названий четырех типов 
богов (дэвов) сферы отсутствия форм, соответствующих че-
тырём дхьянам:

1.  Найвасамджнянасамджняятана —
Над избой Ватега (Олень) — жнивье паши, жнивье, мастер!
2. Акимчаньяятана —
Кидай (семена) из чана, мастер!
3. Виджнянанантьяятана –
Увидишь жнивье на Анту, мастер.
4. Акашанантьяятана —
И кашу на Анту, мастер!

Перед нами житейские наставления, превращенные в рит-
мизованный текст хоровой песни. Судя по тексту, ее исполня-
ли при проведении календарного обряда, посвященного началу 
весенней пахоты.

Упоминание имен богов двух околополярных созвездий — 
Вастеги (Северный Олень) (132–131 тыс.) и Дида Анти (122–
120 тыс.) отражает два события, временной лаг между которы-
ми составляет десять тысяч лет. Это означает, что к тексту вре-
мен Хрустального царства спустя десять тысяч лет прибавились 
строки времен Оловянного царства. Пример сохранения духов-
ной и культурной преемственности на протяжении многих ты-
сяч лет.

Чистые местопребывания Шуддхаваса-дхьяны (Śuddhāvāsa), чет-
вёртая дхьяна.Шуддхаваса (Pāli: Suddhāvāsa; тиб. gnas gtsang.ma) 
означает «Чистые обители», это высшие местопребывания сферы 
форм (Вики).

Шуддхаваса —
Шуд дха васа —
Шугнулсь даха Вастеги —
Испугалась шкура оленья.

Текст времен смещения созвездия Северный Олень (Лоси-
ха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 

Мегалитический 
алтарь Дида Свята, 
бога полярной звезды 
созвездия Эридан 
(Старчище 
Пилигримище)  
(122–120 тыс.). Крым

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Словарь

Шуд— ШУГАТЬ, шугнуть, шугивать кого, южн. яросл. вят. поло-
шить, пугать, гонять, пужать, пудить, особенно прогонять ястреба, 
коршуна, сгонять птиц с гряд, с плодовых дерев.

дха —ДАХА (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шерстью вверх, 
наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, ов-
чинная; яргак, ергак сиб. оренб.

Васа — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

Глава 3.  
Пять местопребываний Шуддхаваса 
(перечисление сверху вниз)

1. Высшие боги, Акаништха (IAST: Akaniṣṭha, IAST: Akaniṭṭha) — 
мир высших дэвов, не имеющих старше себя. Так как это самое вы-
сокое из местопребываний сферы форм, его используют для обо-
значения высших пределов Вселенной. Здесь возможно родится 
Шакра, правитель 33 богов. Продолжительность жизни в этом ме-
стопребывании составляет 16 000 кальп. Высота этого мира состав-
ляет 167 772 160 йоджан над Землёй (Вики).

1. Акаништха —
1. Ака ништха —
1. Акатка нищий — бог смещенного созвездия Журавль 
(Федот-Стрелец) (140–138 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец) (140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая) (138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица.
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона -столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Юго-Западная Австралия.
Координаты: 30,45 ю. ш. 115,79 в. д.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Журавль (140– 
138 тыс.), Калифорния
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Словарь

Ака — АКАТКА, окатка, кулик Himantopus. Акатка долгоногая, кра-
сные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас на юге.

АКАРЕНОК зап. т. е. окоренок, от корень: малорослый, коренастый 
человек, маштак, коротыш, прындик, обрубыш.

ништха — НИЩЕТА ж. (от ничто, ничего?) крайняя бедность, убоже-
ство, скудость, нужда и недостаток; противопол. богатство, обилие.

2. Ясновидящие боги, Сударшана (Sudarśana, Sudassī) — ясно-
видящие дэвы, живущие в мире, подобном миру Акаништха. 
Высота этого мира составляет 83 886 080 йоджан над Землёй.

2. Сударшана —
2.С удар шана —
2. Под ударом Шантан (Подсвечник) — бог смещенного 
созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие 
падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7‑го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

Словарь

С удар — с ударом, под ударом.

шана — ШАНДАН м. стар. шандал (шамдан, татарск.), под свечник. 
Шандальный мастер.

3. Прекрасные боги, Судриша (IAST: Sudṛśa или Sudassa — красивые 
дэвы — место перерождения для пяти типов анагаминов. Высота 
этого мира составляет 41 943 040 йоджан над Землёй (Вики).

3. Судриша —
3. С удр иша –
3. С ударом Ишигенки —
3. Под ударом Козерога.

В эпохи Козерога разных времен было нанесено восемь кос-
мических ударов. В их числе:

1.	 Эпоха Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального цар-
ства — астероид Птица Рух (149 тыс.) из созвездия Ворон.

2.	 Эпоха Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального цар-
ства — астероид Хорь (Оглобля) (148 тыс.) из созвездия 
Дельфин.

3.	 Эпоха Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного цар-
ства — астероид Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия Лев.

4.	 Эпоха Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства — 
астероид Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлач-
ка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

5.	 Эпоха Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царст-
ва — астероид Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезья-
на)(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон и Муха).

6.	 Эпоха Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царст-
ва — астероид Баба-яга (Карга, Асмодей)(73 тыс.) из со-
звездия Волк.

7.	 Эпоха Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царст-
ва — астероид Тугарин Змеевич (Кострома, Кудреванко-
Царь собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, Кострома, Соба-
ка, Собачий Сын. Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия 
Большого Пса.

8.	 Эпоха Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царст-
ва — астероид Камень-Лютый Зверь (Кентавр Демолион, 
Абис Сиба, Немейский Лев)(20 тыс.) из созвездия Льва.

Словарь

удр — удар.

иша — ИШИГЕНКА? ж. ирк. козлячья шкура.

ЗДЕСЬ ишигенка— прозвище бога созвездия Козерог, из ко-
торого был нанесен удар.

4. Безмятежные боги, Атапа (Atapa, Atappa) — невозмутимые дэвы, 
чьего содействия хотят обитатели низших миров. Высота этого 
мира составляет 20 971 520 йоджан над Землёй (Вики).

4. Атапа —
4. Атама—
4. Дрема, истома, сон
Атапа — АТАМА? ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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5. Не теряющие процветания боги, Авриха (IAST: Avṛha, Aviha) — 
местопребывание «не-падающих» дэвов, это обычная цель для пе-
рерождений анагаминов. Многие из них становятся архатами непо-
средственно из этого мира, но некоторые умирают и перерождаются 
в следующем мире Чистой обители, пока не переродятся в высшем 
местопребывании Акаништха IAST: Akaniṣṭha. Поэтому на пали их 
называют также уддхамсота (uddhaṃsota), «те, кого несёт вверх». 
Жизнь в этом мире длится 1 000 кальп (согласно Вибхаджьяваде). 
Высота этого мира составляет 10 485 760 йоджан над Землёй (Вики).

5. Авриха —
5. Ав риха—
5. Авава вринулся —
5. Дед Мороз — Синий Нос низринулся.

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, 
Мороз-Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение созве-
здия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) из со-
звездия Тукан.
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша.
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с. ш. 116,58 в. д.

Словарь

АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. Вава, ма-
лорос. детское название всякой боли; ой больно; у жидов: ай вай; 
немецк. о weh.

Вриха — ВРИНУТЬ что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть 
и нырнуть одного корня.

Толкование пяти пребываний Шуддхаваса (Испуганного 
Оленя).

1. Акаништха 2.Сударшана 3.Судриша 4.Атапа 5.Авриха — 
1.Журавль, 2.Шандан (Подсвечник) под ударом 3.Козе-
рога. 4.В дреме 5.Дед Мороз — Синий Нос.

Справедливости ради следует заметить, что созвездие Козе-
рога имеет отношение к смещению лишь одного из трех назван-
ных созвездий.

Глава 4.  
Четвёртая дхьяна:  
Местопребывания Брихатпхала

Местопребывания Брихатпхала(IAST: Bṛhatphala) соответствуют 
четвёртой дхьяне — йогической концентрации невозмутимости 
(Upeksa). Эти местопребывания находятся на границе той Вселенной, 
которая подвержена разрушению ветром в конце великой кальпы, 
и существа, находящиеся здесь, спасаются от этого разрушения (Вики).

1.  Бессознательные боги Асанньясатта (Asaññasatta, IAST: 
Asaṃjñasattva) (рассматриваются только в вибхаджьяваде) — «бес-
сознательные существа», это такие дэвы, которые стремились до-
стичь высших медитационных погружений.

1. Асанньясатта —
1. А саннья сатта —
1. Санапал (буян) сатана

А саннья — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

САНИ ж. мн. санки, саночки; санишки; санищи.

сатта — САТАНА м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шайтан.

ЗДЕСЬ санапал сатана — буйный нахал — возможно астероид 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

2. Боги, обладающие всевозрастающим плодом Брихатпхала (IAST: 
Bṛhatphala, Vehapphala, тиб. bras.bu che) — дэвы, обладающие «ве-
ликим плодом». Пребывание в этом мире занимает 500 великих 
кальп. Некоторые анагамины перерождаются здесь. Этот мир рас-
положен на высоте 5 242 880 йоджан над Землёй.

2. Брихатпхала —
2. Бри хат пхала —
2. Брига хата пала —
2. Корабля созвездие упало.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида Птица 

Созвездие Коршун

Созвездие Тукан 

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень , либо на рассвете второго дня Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Словарь

Бри — БРИГ или брик м. двухмачтовое мореходное судно, военное 
или купеческое, близко подходящее к корвету (трехмачтовому).

хат — хата — созвездие.

пхала —ПХАТЬ, пхнуть, см. пихать.

3. Боги, обладающие избытком добродетели Пуньяпрасава (IAST: 
Puṇyaprasava, местопребывание рассматривается только в сарвасти-
ваде; тиб. bsod.nams skyes) — Мир дэвов, потомков благих качеств. 
Этот мир расположен на высоте 2 621 440 йоджан над Землёй (Вики).

3. Пуньяпрасава —
3. Пунья прас ава —
3. Панья праск авава —
3. Панья хлопнулась в холод (лед)

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, 
Семья Ворона) (150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса. Антарктика.
Координаты: 70 ю. ш. 120 в. д.

Словарь

Пунья — Панья — богиня созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, 
Барыня) (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

пра — ПРАСК м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

ава — авава — АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

ЗДЕСЬ авава — ударный кратер Земли Уилкса. Антарктика.

4. Безоблачные боги Анабхрака (Anabhraka, местопребывание 
рассматривается только в сарвастиваде; тиб. sprin.med) — Мир 
безоблачных дэвов. Этот мир расположен на высоте 1 310 720 йод-
жан над Землёй (—).

4. Анабхрака —
4. Анабхрака —
4. А набх рака —
4. О набхвала ракалии —
4. О хвастливые негодяи!

А набх — НАБАХВАЛИТЬ, нахвастать на себя, много хвалиться. 
Набахвалиться, возвр. нахвастать собою вдоволь, нахвалиться. На-
бахвал об. пск. навязчивый бахвал.

рака —РАКА сущ. несклон. церк. пустой человек? Ракалия об. 
(от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

ЗДЕСЬ Анабхрака— Хвастливый негодяй — астероид Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.

Текст, состоящий из имен богов Четвёртой дхьяны, содер-
жит сведения о смещении созвездий Летучая Рыба (150–
149 тыс.) и Корабль Арго (50–48 тыс.). Период между событи-
ями составляет сто одно тысячелетие.

1.	 Асанньясатта — (Из-за) буйного сатаны.

2.	 Брихатпхала — Корабля созвездие упало (48 тыс.).

3.	 Пуньяпрасава — (Богиня) Панья хлопнулась на лед 
(149 тыс.).

4.	 Анабхрака — Из-за хвастливого негодяя.

Мегалитический 
алтарь созвездия 
Корабль 
Арго (50–48 тыс.) 
времен Золотого 
царства. Плато 
Устюрт. Казахстан

Созвездие Летучая 
Рыба

Созвездие Ворон
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При чтении снизу вверх тот же текст читается так:

	 Анабхрака — Из-за хвастливого негодяя.

	 Пуньяпрасава — (Богиня) Панья хлопнулась на лед 
(149 тыс.).

	 Брихатпхала — Корабля созвездие упало (48 тыс.).

	 Асанньясатта — (Из-за) буйного сатаны.

Глава 5.  
Третья дхьяна: Местопребывания 
Шубхакритсна (IAST: Śubhakṛtsna)

Медитационное сосредоточение дэвов в мирах Шубхакритсна 
IAST: Śubhakṛtsna соответствует третьей дхьяне, это состояние ха-
рактеризуется спокойной радостью (сукха (sukha)). У этих существ 
есть тела и они излучают постоянный свет. Местопребывания Шуб-
хакритсна IAST: Śubhakṛtsna находятся на границе той части Все-
ленной, которая подвержена разрушению водой по завершении 
Махакальпы, потоки воды не поднимутся так высоко, чтобы до-
стичь этой сферы (Вики).

1. Боги всецелого блаженства Шубхакритсна (IAST: Śubhakṛtsna, 
IAST: Subhakiṇṇa / Subhakiṇha, тиб. dge.rgyas) — также мир дэвов 
«всеобщей красоты». Продолжительность жизни в этом мире — 64 
великих кальпы (по некоторым источникам: 4 великих кальпы). 64 
великих кальпы — это как раз период разрушения Вселенной ве-
тром, включая эти миры. Этот мир расположен на высоте 655,360 
йоджан над Землёй (Вики).

Шубхакритсна — Шуб хак рит сна — Во льдах соленых Ри-
тина снажная— Во льдах морских Великорыбие (104–102 тыс.) 
времен Медного царства.

Мегалитический 
алтарь созвездия 
Великорыбие  
(104–102 тыс.) времен 
Медного царства. 
Южно-Африканская 
Республика
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Словарь

Шуб — ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, ша-
рашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь 
несется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекоста-
ва; мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

хак —ХАК м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

рит — Ритина ж. | Манати, морская корова Алеутских островов, ис-
требленная ныне поголовно.

сна — СНАГА ж. южн. сила? Снажный влад.-юр. видный, дородный, 
здоровый, сильный. | Зап. пск. удобный? (снасть?).

2.Боги безграничного блаженства Апраманашубха (IAST: 
Apramāṇaśubha, IAST: Appamāṇasubha, тиб. tshad.med dge) — также 
мир дэвов «неограниченной красоты». Продолжительность жизни 
в этом мире — 32 великих кальп (Vibhajyavāda tradition). Они обла-
дают «правдой, доблестью, учёностью, и мудростью и щедростью». 
Этот мир расположен на высоте 327 680 йоджан над Землёй.

2. Апраманашубха —
2. А пра мана шубха —
2. Праском мандара на льду —
2. С ударом бича оленья шкура на льду.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Словарь

пра — ПРАСК м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

мана  — МАНДАРА ж. камч. выделанная и окрашенная ольховым 
корьем шкура оленья, нерпичья. Мандара олон. мандра церк. мате-
рик, земля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек 
тяжелого нрава?

Шубха — ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, ша-
рашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь 
несется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекоста-
ва; мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

Боги ограниченного блаженства Паритташубха (Parīttaśubha, 
Parittasubha, тиб. dge.chung) — также мир дэвов «ограниченной кра-
соты». Продолжительность жизни в этом мире — 16 великих кальп. 
Этот мир расположен на высоте 163 840 йоджан над Землёй.

Вторая дхьяна: Местопребывания Абхасвара
Медитационное сосредоточение дэвов в мирах Абхасвара IAST: 
Ābhāsvara соответствует второй дхьяне, это состояние характери-
зуется восхищением (prīti) и радостью (сукха (sukha)). Эти суще-
ства громко восклицают от радости aho sukham! («О радость!»). 
У этих существ есть тела и они излучают свет вспышками как мол-
нии. У них одинаковые тела, но разные восприятия.

Местопребывания Абхасвара находятся на границе той части Все-
ленной, которая не подвержена разрушению огнём по завершении 
Махакальпы, пламя огня не поднимется так высоко, чтобы достичь 
этой сферы. После того, как мир был разрушен огнём с началом но-
вой вивартакальпы миры снова начинают заселяться существами 
из миров Абхасвара.

3. Абхасвара —
3. Абха свара —
3. Абазы свары —
3. (Богов) ветров свары —
3. Ссоры богов ветров.

Абха — Абах — Абаза ж. черноморск. жестокий восточный ветер, 
от кавказского берега, опасный для дунайских рыбаков.

Свара — СВАРИТЬСЯ южн. зап. свариться, костр. яросл. воло-
годск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, кориться, брюз-
жать, ворчать, сердиться. Рабу Господню не подобает сваритися, 
но тиху быти ко всем.

4. Лучезарные боги Абхасвара (Ābhāsvara, Ābhassara, тиб. od.gsal) — 
мир дэвов, «обладающих блеском». Продолжительность жизни в этом 
мире — 8 великих кальп (по другим источникам: 2 великие кальпы). 
Как раз восемь махакальп — это период за который Вселенная раз-
рушается водой. Этот мир расположен на высоте 81 920 йоджан над 
Землёй.

4. Ābhāsvara—
4. Абха свара—
4. Абаза (ветров)небеса –
4. Небесные ветры

Абха — Абаза ж. черноморск. жестокий восточный ветер,

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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5.  Боги безграничного сияния (IAST: Apramāṇābha, IAST: 
Appamāṇābha, тиб. tshad.med 'od') — мир дэвов «неограниченного 
сияния», которое выбирается как фокус медитации. Продолжи-
тельность жизни в этом мире — 4 великие кальпы. Этот мир распо-
ложен на высоте 40 960 йоджан над Землёй (Вики).

5. Apramāṇābha —
5. Ап Раме небха —
5. О Раме небесном.

Рама — бог созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, 
Арий, Вышний, Рама) (46–40 тыс.) времен Золотого царства.

небха — неба — НЕБЕСА, небесный и пр. см. небо.

Глава 6.  
Сфера чувственного (Kāmadhātu)

Существа, рождённые в Сфере чувственного (Kāmadhātu, Pāli: 
Kāmaloka; тиб. dod.pa'i khams), отличаются по степени счастья или 
несчастья, но все они, в отличие от архатов и Будд, подвержены вли-
янию демона Мары — они находятся во власти страстей, и поэтому 
погружены в страдания (Вики).

6. Kāmadhātu —
6. Кем ад хету —
6. Кам (шаман) адом правит

Кем — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ад — ад.

хету — ХЕТАТЬ что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделывать.

Демон Мара — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу.

Небеса

К небесам богов (дэвов) относятся четыре мира в виде квадратов 
со стороной 80 000 йоджан, которые плывут по воздуху над горой 
Сумеру. На небесах имеется следующие четыре местопребывания:

1. Боги, контролирующие наслаждения, магически созданные дру-
гими Паринимитра-вашавартин (Parinirmita-vaśavartin, 
Paranimmita-vasavatti, тиб. gzhan.'phrul dbang.byed) — небеса богов, 
обладающих «силой над другими существами».

Правителя этого мира зовут Вашавартин (Vaśavartin, Pāli: 
Vasavatti), кто живёт дольше всего, кто самый могучий и счастли-
вый и радостный и восторженный по сравнению со всеми дэвами. 
И в этом мире также дом для существа, принадлежащего к роду дэ-
вов, по имени Мара, который стремится удержать все существа 
в Сфере чувственного, привязав их к чувственным удовольствиям. 
Иногда Мару называют Вашавартином, но обычно этих двух обита-
телей данного мира принято разделять. Существа этого мира высо-
той 4500 футов и живут 9 216 000 000 лет (сарвастивада). Высота 
этого мира 1 280 йоджан над Землёй.

Созвездие Орион
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Паринимитра Вашавартин —
Парини Митра вашу варажу тинит –
Парящий Митра ваши созвездия срубит.

Словарь

Парини Митра — В парении (парящий) Митра — Парящий, реющий 
Митра.

парини — РИНУТЬ, -ся, см. реять.

Митра — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

Вашавартин — Ваша вар тин — Вашу варажу тинает — Ваше созве-
здие срубит.

Ваша — ваша, ваше.

вар — ВАРАЖА? ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

тин — тинать — ТЕТИ, тепти, тепать или тять, тнуть что, тинать стар. 
рубить, резать, сечь, раз(по, от)секать; колоть, тыкать (ткнуть); тя-
пать, тепсти, тяпнуть; тнити церк., а ныне более с предлогами.

Речь идет о пяти космических катастрофах, произошедших 
в эпохи Алтаря (Весов) разных времен, а именно в 145, 120, 94, 
69 и 68 тыс. до н. э. были смещены созвездия Стрела (146–
145 тыс.), Дид Анти (Эридан)(122–120 тыс.), Коршун (Чере-
паха, Лира) (98–94 тыс.), Южный Крест (Василий Прекрасный) 
(70–69 тыс.) и Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попо-
вич)(69–68 тыс.). Временной охват косвенно упомянутых со-
бытий — 77 тысяч лет.

2. Боги, наслаждающиеся магическими творениями Нирманарати 
(IAST: Nirmāṇarati, Nimmānaratī, тиб. phrul.dga) — это мир дэвов, на-
слаждающихся своими магическими творениями. Эти боги могут 
творить что угодно для собственного удовольствия. Правитель это-
го мира называется Сунирмита (Sunirmita, Pāli: Sunimmita); жена 
у него Висакха (Visākhā), ранее предводительница упасаков. Суще-
ства этого мира высотой 3750 футов и живут 2 304 000 000 лет 
(сарвастивада). Высота этого мира 640 йоджан над Землёй.

Мир Нирманарати

Нир мана рати —
Нирвана рати —
Блаженство воинов

Нирмана — нирвана, блаженство.

Рати — РАТЬ ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир сто-
ит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, войско, 
ополченье, воинская, боевая сила, армия.

Правитель Сунирмита

Сун ир мита —
Суна ира Митры —
Правитель суны— Злой Митра.
Верховный Правитель — Злой Митра

СУНА? ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек.

Ир — ИР? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

мита — Митра — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

Объединенный текст, складывающийся из имен богов, «на-
слаждающихся магическими творениями» —

Паринимитра Вашавартин — Парящий Митра ваши созве-
здия срубит.

Мир Нирманарати — Мир блаженства воинов.

Правитель Сунирмита — Верховный правитель злой Митра.

3. Боги состояния блаженства, мир Тушита (IAST: Tuṣita, Tusita, 
тиб. dga'.ldan) — Мир жизнерадостных дэвов. В этом мире был ро-
ждён Бодхисаттва перед тем как спустится в мир людей. Несколько 
тысяч лет назад Бодхисаттвой этого мира был Шветакету 
(Śvetaketu, пали: Setaketu), который переродился Сиддхартхой и стал 
Буддой Шакьямуни; после этого следующим Буддой станет Натха 
(или Натхадэва), который переродится Аджитой и станет Буддой 
Майтрея (Pāli: Metteyya). Так как бодхисаттвы обычно жители Ту-
шиты, правитель этого мира называется дэва Сантушита (Santuṣita, 
Pāli: Santusita). Существа этого мира высотой 3000 футов и живут 
576 000 000 лет (сарвастивада). Высота этого мира 320 йоджан над 
Землёй.

Словарь

Мир Тушита —ТУШКАН, тушканчик, забайкальск. алагдай и кара-
гана, астрах. емуранчик, Dipus, земляной, норный зайчик; у нас их 
два: большой и малый.

ЗДЕСЬ Тушита — созвездие Заяц (120–117 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Созвездие  
Алтарь (Весы)

Созвездие Заяц
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Шветакету — Швета кету — Света Кету.

ЗДЕСЬ Швета кету — Света Кету — Свет, сияние Кету — со-
звездие Южная Рыба (Великорыбие)(Кетум)(104–102 тыс.) 
времен Медного царства.

Правитель мира дэва Сантушита — богатырь Василий Буслаев.

Сантушита —
Сан Тушита —
Сановный Тушкан

сан — САН м. высокий чин или званье, знатная должность, жалован-
ное достоинство, почет.

Тушита — ТУШКАН, тушканчик, забайкальск. алагдай и карагана, 
астрах. емуранчик, Dipus, земляной, норный зайчик; у нас их два: 
большой и малый; сиб. бабун; несъедомы.

ЗДЕСЬ тушкан — ведийский вариант прозвища бога созве-
здия Заяц (Василий Буслаев) (120–117 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Буслаев — Бусый сиб. темно-голубо— серый, избура-серый, буро-
дымчатый, буро-пепельный; о шерсти, темно-бурый с синевою, си-
зо-бурый.

Натха ал житой — Втолкнул в ад Жито (бога Хлеба).

Натха (или Натхадэва) — НАТАЛКИВАТЬ, натолкать что 
куда, во что; набивать, насовывать, укладывать тесно, битком; | 
натолкать бока, набить, натолакивать, толкать много раз по од-
ному месту.

Ад — АД м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, 
тьма кромешная, печь огненная.

житой — Жито; | вост. яровой хлеб, яровое зерно: овес, ячмень, 
пшеница, греча; | сев. собственно ячмень, житарь, житник яросл.

4. Мир Яма (Yāma, тиб. thab.bral) — называется также «небеса без 
сражений», потому что это первый уровень, физически отделённый 
от проблем земного мира. Миром Ямы правит дэва Суяма (Suyāma); 
его жена — перерождение Сиримы, куртизанки из Раджагрихи, ко-
торая во времена Будды была очень щедрой к монахам. Существа 
этого мира высотой 2 250 футов и живут 144 000 000 лет (сарвасти-
вада). Высота этого мира 160 йоджан над Землёй.

Яма, Суяма, Сирима из Раджагрихи —
Яма суймовал Сирина рад жар Иха —
(Бог) Яма схватил Сирина радостно (и) сжег ехидный.

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира) (Скопа, Скопин 
Иванович) (98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бразилия
Координаты: не определены.

Словарь

Яма — бог загробного мира

Суяма — СУЙМОВАТЬ или суемить пск. твер. баламутить, мутить 
народ или семью, особ. шуметь и подбивать к спору и раздору на сход-
ке. стар. схватка, сшибка, бой, стычка.

Сирима —СИРИН м. церк. птица сова, или филин, пугач; есть лу-
бочн. картины, изображающие райских птиц сирина и алконоста 
(сирена?), с женскими лицами и грудью. Будут селения сирином 
и селища струфионом, Исаия. | Сирином зовут долгохвостую сову, 
похожую на ястреба; летает и днем, Surnia.

ЗДЕСЬ Сирин — ястреб — бог созвездия Коршун (Черепаха, 
Лира) (Скопа, Скопин Иванович) (98–94 тыс.) времен Медного 
царства.

Раджагрихи — Рад жаг рихи — Рад сжечь Ехид.

Рад — РАДА ж. арх. болотистый хвойник, пугама, согра. | См. ра-
дость.

жагр — Жагодбой? растение орлиная свеча, Nepeta lavendulacea.

ихи — АХИД, ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый чело-
век; | моск. ниж. скаред, скряга, жидомор; | влад. пьяный, буйный, за-
бияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехидный, злоб-
ный, коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

Созвездие Южная 
Рыба

Созвездие Орион

Созвездие Малый Пес

Созвездие Коршун
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Глава 7.  
Местопребывание Сумеру (Sumeru)

Гора Сумеру — пик необычной формы в самом центре мира, вокруг 
этой горы вращаются Солнце и Луна. Основание горы погружено 
в глубокий океан, гора окружена несколькими кругами меньших 
гор и океанов. Три мира находятся на горе или вокруг неё. Мир 
тридцати трёх богов находится на вершине, мир четырёх Небесных 
Царей на её склонах, мир асуров у её основания. Сумеру, горы и оке-
аны вокруг неё — место не только где живут эти божества, но и об-
итель огромного количества сказочных созданий, которые редко 
встречаются в мире людей (Вики).

Тридцать три бога (IAST: Trāyastriṃśa, IAST: Tāvatiṃsa, тиб. sum.
cu.rtsa.gsum.pa) — Мир тридцати трёх дэвов — широкая плоская 
площадка на вершине горы Сумеру, наполненная дворцами и сада-
ми. Правитель этого мира — Шакра, господин богов. Помимо самих 
тридцати трёх богов, которые владеют соответствующими сектора-
ми неба, в этом мире живут много других богов и фантастических 
существ, включая их помощников и нимф (апсары). Существа это-
го мира размером 1500 футов и живут 36 000 000 лет (сарвастивада), 
или же 3/4 йоджаны высотой и живут 30 000 000 лет (вибхаджьява-
да). Этот мир находится на высоте 80 йоджан над Землёй (Вики).

Шакра, господин богов — Шакшой — бог созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Оловянного царства. В Ма-
хабхарате имя этого бога Пандава.

ШАКШОЙ и шакжой, забайкальск. северный олень, но не ручной, 
дикий, хотя это одно в то же животное.

Ч е т ы р е  Н е б е с н ы х  Ц а р я  ( C ā t u r m a h ā r ā j i k a k ā y i k a , 
Cātummahārājika, тиб. rgyal.chen bzhi) — мир четырёх царей нахо-
дится на склонах горы Сумеру, но его обитатели живут в воздухе 
вокруг горы. Этим миром управляют Четыре Царя, которых зо-
вут Вирудхака (IAST: Virūḍhaka), Дхритараштра (IAST: 
Dhṛtarāṣṭra), Вирупакша (IAST: Virūpākṣa), и их предводитель 
Вайшравана (IAST: Vaiśravaṇa). В этом мире живут также боги, 
сопровождающие Солнце и Луну, а также подчинённые царям 
существа — гномы IAST: Kumbhāṇḍas, гандхарвы (Gandharva), 
наги (змеи или драконы) и якши (IAST: Yakṣas, гоблины). Суще-
ства этого мира размером 750 футов и живут 9 000 000 лет (сарва-
стивада), или же 90 000 лет (вибхаджьявада). Этот мир находит-
ся на высоте 40 йоджан над уровнем моря.

Кетур маха райи как яика —
К Туру махнул в рай кайдальщик Як —
К богу Туру махнул в рай Пастух Як—
К богу Козерогу махнул в рай Пастух Як.

Смещение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.), восхождение со-
звездия Коза с Козлятами (Турица с Турятами) (126–124 тыс.) 
вследствие падения астероида Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия 
Лев.
Событие эпохи Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 апреля на Водопола либо 15 ноября.
Места события — ударные кратеры Каменский и Гусевский. Донец-
кий кряж. Бассейн реки Северский Донец.
Координаты: 48,21 с. ш.40,30 в. д.

Словарь

Ке — предлог К.

тур — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр, уцелевший у нас только 
в Беловежской пуще (гроднинск.) и за Кавказом; встарь он водился 
почти повсеместно и нередко поминается в летописях.

ЗДЕСЬ Тур — бог созвездия и эпохи Козерога (126–124 тыс.) 
времен Оловянного царства.

маха — махать, летать, взлетать.

райи — рай.

Вершина мира 
Джомолунгма 
(Эверест). Гималаи

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Созвездие  
Коза с Козлятами
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как — КАЙДАЛ м. собр. донск. гурт, стадо. Кайдальщик м. донск. 
пастух.

ЗДЕСЬ Как — Кайдал — Стадо, созвездие Коза с Козлятами 
либо Кайдальщик — бог полярной звезды этого созвездия Царь 
Криворог (Степной Сайгак, Гнедой Тур Золотые Рога) (126–
124 тыс.) времен Оловянного царства.

Яика — ЯК м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

Гора Сумера — Гора Сумети, Гора Метелей, Вьюг — место 
пребывания бога созвездия Белый Старец (Дед Мороз — Кра-
сный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгор-
бленный)(Вьяса риши)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хру-
стального царства.

СУМЕТЬ ж. вост. метель (от мести), мятель (мястись), вьюга. Сумет 
м. сугроб, сувой, снежный занос, нанесенный ветром бугор снега.

Имена царей — прозвища астероидов

Царь Вирудхака — Вируд хака— Вируха халабруй — Вздор-
ный разгильдяй.

Вируд —ВИРУХАТЬ новг. говорить вздор, пустяки, врать.

хака — ХАЛАБРУЙ м. тамб. большой, нескладный мужчина. | Ха-
лабруй, халабруда пск. твер. растрепа, разгильдяй.

Царь Дхритараштра — Дхрита раштра — Хрита раштра — 
Хрида растра —Грязный растрепа.

ХРИДА об. орл. кур. калужск. человек грязный, мокрый, шлёнда.

раштра — растра — РАСТРЕБУШИТЬ что, растрепать, растере-
бить.

Царь Вирупакша — Виру пакша — Вирухать пакша — Льсти-
вый враль.

Виру — ВИРУХАТЬ новг. говорить вздор, пустяки, врать.

пакша — ПАКАТЬ новг. пск. твер. учащать посещеньями; угождать 
кому.

Царь Вайшравана — Вайш Равана — Ваймучень Равана — Ко-
щей ямный (могильный) — бог загробного царства.

Вайш — ВАЙМУЧЕНЬ? м. арх. говорят бранно, скаред, стень, ка-
щей.

Равана — РАВЕНЬ м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

Гномы Кумбхендас — Гномы Кумб ханды — Гномы — кумо-
вья унылые.

ЗДЕСЬ Гномы — общее название астероидов, приносящих 
несчастья.

Кумб — КУМ м. кума ж. стар. кмотр и куепетра, восприемник, -ница, 
крестный отец и мать.

ханды — ХАНДРА ж. скука, тоска, уныние; ипохондрия, сплин. Та-
кая хандра напала, что смерть! Хандрить, быть в хандре, смертно 
скучать, тосковать ни о чем. От безделья и всяк поневоле хандрить 
станет.

Фраза, составленная из имен четырех царей и гномов:

Царь Вирудхака — Вздорный разгильдяй.

Царь Дхритараштра — Грязный растрепа.

Царь Вирупакша — Льстивый враль.

Царь Вайшравана — Кощей могильный.

Гномы Кумбхендас — (все эти) Гномы — кумовья унылые.

Гора Сумеру — 
вершина мира гора 
Джомолунгма 
(Эверест) бога 
созвездия Белый 
Старец (Персей)
(133–132 тыс.)  
времен Хрустального 
царства

Белый Старец  
Вьяса риши
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Глава 8.  
Земные местопребывания

Люди (IAST: Manuṣyaloka, тиб. mi) — Люди и человекоподобные су-
щества живут на земной поверхности. Континенты окружены гора-
ми, в том числе Сумеру, и огромным океаном. Океан ограничен сте-
ной гор Чакравада (IAST: Cakravāḍa, пали IAST: Cakkavāḷa), кото-
рая ограничивает мир по горизонтали. В этом океане имеется четы-
ре континента, которые по сути дела — лишь небольшие острова. 
Достичь других континентов невозможно на обычных парусных су-
дах, потому что океан огромен. Однако в прошлом, когда правил 
царь Чакравартин, можно было посещать другие континенты с по-
мощью летающей гондолы Чакраратны (cakraratna, Pāli 
cakkaratana). Вот список четырёх континентов.

Горы Чакравада — «стена, которая ограничивает мир по го-
ризонтали» — Чакра вада — Вбитая в воду (океан) стена — При-
брежные скалы Гренландии.

Чакра — ЧАКАТЬ перм. цякать, колотить, стучать (чеканить) Ча-
канье, стук, как бы молоточком.

ЧАКРЫЖИТЬ (чекрыжить) что, резать, более отчакрыжить; | кро-
шить, испортить в кройке, стричь в лоскутья, исчакрыжить, нача-
крыжить. Чакрыжник, калужск. мелкий лес, перемешанный с ку-
старникои, годный на дрова (Наумов).

вада — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

Чакраратна летающая гондола — Чак рарат ратна — Чакная 
рабачья ратка (кузов) — Из рогожки и дерева кузов.

Чакра — Чаканка ж. рогожка из куги.

РОГОЗА южн. рогоз, болотное растен. куга, ситник, чакан, см. ра-
гоза.

РАБАЧ м. олон. карельск. калечник, ерник, кривоствольное, мало-
рослое, суковатое дерево. Много лесу, да все рабач.

ратна — РАТКА ж. чухонская одноколка; опрокидной кузов на дро-
гах, ящик на чебурах, для возки и ссыпки земли, удобренья, нечи-
стот и пр.

Наличие в буддийской сакральной литературе описаний 
древних летающих гондол, изготовленных из дерева и рогожи, 
судя по всему, носит документальный характер. Ибо, по анало-
гии с древними временами, авиастроение начала ХХ века также 
базировалось на конструкциях из дерева и ткани, называемых 
гондолами.

Первые самолёты имели простую и лёгкую конструкцию. Основ-
ным материалом служила древесина, обычно сосна или ясень, — 
из неё делали силовой набор крыла и фюзеляжа. Из металла изго-
тавливали мотораму, систему управления, шасси, узлы крепления 
и расчалки. Для обшивки крыльев и оперения использовалось по-
крытое лаком полотно. Такая конструкция была лёгкой, но само-
лёты оказывались непрочными и недолговечными.

В 1909–1910 гг. на некоторых французских бипланах стали делать 
фанерную гондолу экипажа, потом появились самолёты с фанер-
ным фюзеляжем.  Но обшивка крыла оставалась матерчатой. 
(Вики).

Гондола — элемент конструкции летательного аппарата (дирижаб
ля, самолёта, вертолёта и так далее), имеющий обтекаемую форму 
и предназначенный для размещения экипа-
жа, двигателя, шасси и других устройств ле-
тательного аппарата.

Так как первые конструкторы и авиаторы 
были в основном из флотских офицеров, 
то в авиации ими использовалась флотская 
лексика, в том числе и гондола — венециан-
ская гребная одновесельная лёгкая лодка 
особой формы (шлюпка) (Вики).

«Океан ограничен 
стеной гор 
Чакравада» — 
береговая линия 
Гренландии, 
состоящая из скальных 
пород

Рогоза широколистная 
(Камыш)

Самолет — биплан 
Кудашева 1910. Модель
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Глава 9.  
Четыре континента

1. Континент Джамбудвипа — Притесненная Двойней строит 
и пашет

Континент Джамбудвипа (Jambudvīpa, Jambudīpa) находится 
на юге и населён обычными людьми. Он похож на повозку или 
на треугольник, смотрящий на юг. Континент размером 10 000 
йоджан (вибхаджьявада) или периметром 6 000 йоджан (сарва-
стивада). Название континента произошло от дерева джамбу 
(Syzygium cumini) высотой 100 йоджан, которое растёт на конти-
ненте. На каждом континенте есть своё гигантское дерево. Все 
Будды появляются на Джамбудвипе. Люди здесь ростом пять-
шесть футов, а продолжительность жизни — от 10 до 84 000 лет 
(Вики).

С севера на юг Европа простирается на 5000 км, а с запада на вос-
ток — свыше 3000 км. На севере Европа начинается с острова Шпиц-
берген и протягивается на юг до острова Крит (Вики).

Упоминание Двойни, т. е. созвездия Близнецов, означает, что 
речь идет об одной из пяти космических катастроф эпох Близ-
нецов разных времен. Все удары в эти эпохи были нанесены 
по Евразии.

1.	 Эпоха Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального цар-
ства — астероид Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак). Место падения — Кольский полуостров.

2.	 Эпоха Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного цар-
ства — астероид Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес 
(Илья Муромец). Место падения — Ирак.

3.	 Эпоха Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства — 
астероид Чародейка Кирка (Волшебница Цирцея) 
(83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Место паде-
ния — Палестина.

4.	 Эпоха Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного цар-
ства — астероид Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия 
Геркулес (Илья Муромец). Место падения — Сицилия.

5.	 На рубеже эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Калин-
царь (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. Место паде-
ния — Киклады.

Если предположить, что речь идет о падении астероида Ка-
лин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона 
вблизи от острова Крит, то это событие эпохи Близнецов (59–
57 тыс.) времен Серебряного царства. Этим ударом было сме-
щено созвездие Пояс Ориона.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие 
падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7‑го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

с запада на восток по º60с.ш.

Карта Европы Карта Евразии Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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2. «Континент размером 10 000 йоджан (Вибхаджьявада)»

Вибхаджьявада— Вибха джья вада — Вибжа вжала в ваде-
гу — Вибжа (Оглобля) вжала в омут.

В 148 тыс.до н. э. астероид Вибжа (Оглобля) нанес удар 
по африканской пустыне Калахари.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин) (149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь, Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР.
Координаты: 26,47 ю. ш. 23,53 в. д.

Словарь

Вибха — ВИБЖА ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — оглобля — астероид Оглобля (Фискал, Хорь, 
Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Дельфин.

джья — ЖАТЬ или жамкать; жомкать; жемнуть или жамкнуть; жи-
мать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижимать, сжимать, 
выжимать; мять, сдавливать.

вада — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — омут — ударный кратер Мороквенг. Пусты-
ня Калахари. ЮАР.

Йоджана — базовая мера длины в ведийской литературе и Древней 
Индии. Используется в современном индуизме. Её величина в сов-
ременных единицах, по данным разных источников, составляет 
8–13 км.

Согласно древнеиндийским астрономическим трактатам, йоджана 
отражает взаимоотношения астрономического движения небесных 
светил и Земли. Также йоджану использовали в качестве меры дли-
ны в строительстве городов и при конном переходе запряжённой 
лошади. Соответствие йоджаны современным мерам длины вычи-
слял сотрудник Института Бхактиведанты, доктор математики Ри-
чард Л. Томпсон (Вики).

Если одна йоджана предположительно равна 8 км, то 10 000 
йоджан соответствуют 80 000 км. Поскольку протяженность 
Африки с севера на юг составляет 7 659 км, в ведийском тексте 
она указана из расчета, что одна йоджана равна 0,8 км, т. е. нем-
ногим меньше одного километра.

3. «Континент периметром 6 000 йоджан (Сарвастивада)»

Первый вариант толкования термина Сарвастивада — Сарва 
васти вада — Царица Василиса в водяге (омуте). Место дейст-
вия — Северная Америка.

Сарва — царица.

Васти — Василиса.

ЗДЕСЬ Васти — Василиса Никулишна, богиня полярной 
звезды созвездия Северная Корона (Северный Венец) (22–
20 тыс.) времен Жемчужного царства.

вада — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила 
Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.), 

Подводная импактная структура Крит-Киклады. Карта. Африки

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Лебедь
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восхождение созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения 
астероида Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Венец (Север-
ная Корона).
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля в день Антипы водополья, половода.
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера 
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с. ш. 87 з. д.

Если речь идет о смещении полярной звезды созвездия Се-
верная Корона (22–20 тыс.), то, указана протяженность Север-
ной Америки с запада на восток.На ее территорию в районе озе-
ра Мичиган упал астероид Палица (Мичиган)(20 тыс.) из со-
звездия Венец (Северная Корона).

Протяжённость Северной Америки с севера на юг составляет 7326 
километров, с запада на восток — 4700 километров (Вики).

Если одна йоджана предположительно равна 0, 8 км, то 6000 йод-
жан соответствуют 4 800 км. Согласно современным данным, 
протяженность Северной Америки с запада на восток состав-
ляет 4 700 км. Так что сведения ведийского текста соответству-
ют реалиям.

4. Континент Джамбу

«Название континента произошло от дерева джамбу».
Имеется в виду субконтинент Индостан, чье название Джам-

бу в ведийские времена было образовано от названия плодов 
дерева Джамбу (Водяное яблоко).

Сизигиум прозрачноплодный, джамбу, семаранг, или Водяное 
яблоко (лат. Syzygium aqueum) — плодовое дерево семейства Мир-
товые. Джамбу происходит из Южной Индии и Малайзии. Издавна 
выращивалась в Малайзии, Индокитае, Индонезии, на Шри-Ланке 
и на Филиппинах. В настоящее время в незначительных масштабах 
культивируется на Гавайских островах и на Тринидаде.

Розовое яблоко — вечнозелёное дерево высотой 7,5–12 м с плотной 
кроной. Листья ланцетовидные или эллиптические, глянцевые ко-
жистые тёмно-зелёные, 10–22 см длиной и 2,5–6,25 см шириной. 
Молодые листья окрашены в розовый цвет.

Сизигиум джамбо — вид розового яблока, происходящий из Юго-
Восточной Азии и широко встречающийся в других местах, заве-
зенный как декоративное и плодовое дерево (Вики).

Полуостров Индостан. Съемка из космоса Плоды дерева джамбу (Водяное яблоко)

Карта 
рельефа 
Северной 
Америки
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Глава 10.  
Три континента

1. Континент Пурвавидеха (Pūrvavideha, Pubbavideha)

Континент Пурвавидеха (Pūrvavideha, Pubbavideha) находится 
на востоке имеет форму полукруга, плоская сторона которого нахо-
дится на западе, в сторону горы Сумеру. Континент размером 
7000 йоджан (вибхаджьявада) или периметром 6350 йоджан и пло-
ской стороной в 2000 йоджан (сарвастивада). На этом континенте 
растёт дерево акация. На континенте живут люди ростом 12 футов 
и продолжительности жизни 250 лет.

Пурвавидеха — Пурва видеха — Прорыв видели — Потоком 
отделена на глазах очевидцев.

Речь идет о внезапном отделении Европы от Африки вслед-
ствие разрушения астероидом существовавшей между Европой 
и Азией перемычки из скальных пород.

В эпоху созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Ко-
лыванович, Оглендя, Пастух, Бхагаван риши)(Кришна) (29–
22 тыс.) вследствие космической катастрофы 27 тыс. до н. э. 
между ними образовался Гибралтарский пролив.

 Европа. Съемка из космоса

Гибралтарский пролив. 
Съемка из космоса
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Падение астероида Горгона Медуза (Идолище поганое, Бестия, Чудо-
Юдо Рыба-Кит)(27 тыс.) из созвездия Кит. Без смены созвездий.
Событие рубежа эпохи Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства 
и эпохи Рыб (27–24 тыс.) времен Жемчужного царства
Дата события — в ночь с 12 на 13 марта. Масленица. День Проко-
па -дорогорушителя.
Место события: Гибралтарский пролив — подводная импактная 
структура. 
Координаты: 35,87 с. ш. 4,33 з. д.

Пурва — порва — прорыв — ПОРЫВАТЬ, рвать по временам, урыв-
ками; подергивать, потеребливать, пытаться оторвать, сорвать, 
вырвать что.

Порва— прорыв —ПРОРАН м. черноморск. лиман, узкий морской 
залив, | касп. одно из устьев реки, проток, пролив; устье на черно-
морск. также зовется лиманом и гирлом (горлом).

видеха — видеть.

Пуббавидеха — Пубба видеха — Волшебство видели

Пубба — ПУВКАТЬ, арх. (см. запука) ворожить, шептать; бол. о по-
витухе: наговаривать на уголь, на воду, жечь куделю, нашептывая 
и пр.

видеха — видеть.

Пурвавидеха Пуббавидеха — Проливом (Европа) отделена 
на глазах очевидцев. Волшебство видели.

2. Континеты Апарагодана — Северная и Южная Америка

Континент Апарагодания или Годания (Aparagodānīya, 
Aparagoyāna) находится на западе, он круглой формы и периметром 
7500 йоджан (сарвастивада). На нём растёт дерево Кадамбу. Жите-
ли этого континента не имеют домов и спят на земле. Они высотой 
25 футов и живут 500 лет.

Апарагодана — А пара годана — Пара пригодная (для земле-
делия) — Северная Годания и Южная Годания.

Годания — Гойдания — Годная, Пригодная (для земледелия, 
для жизни).

Гойдать — УГОЖДАТЬ или угожать, угодить кому или на кого, сде-
лать так, как другому любо, угодно, приятно или нужно. Он рад вся-
кому угодить.

«Южная Годания округлой формы». Съемка из космоса

«Северная Годания округлой формы». Съемка из космоса
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либо Гайдания — Гайдамайчья, Разбойничья страна

Гадания? ГАЙДА, айда татарск. иди, пошел, пойдем, ну. Гайда что-
ли в город? Гайдать, южн. кур. бегать, шататься, лытать. По усем 
усюдам гайдает да гасает. Гайдамак м. стар. легкий воин, ратник; 
гайдамака м. малорос. вольница, разбойник, грабитель; -ков, все, 
что его. Гайдамацкий обычай. Гайдамачьи притоны. Гайдамачить, 
-чничать, идти в вольницу, ходить шайкой, грабить, промышлять 
разбоем.

«На этом континенте растёт дерево акация».

Акация — цветочный символ Южной Мезоаме-
рики.

Акация (лат. Acacia) — крупный род цветковых 
растений семейства Бобовые (Fabaceae).

Произрастает преимущественно в Австралии, 
Африке, Мексике и Азии (Вики).

«На нём растёт дерево Кадамбу».

Дерево Кадамбу — амброзия — цветочный сим-
вол Северной Мезоамерики.

Амброзия (лат. Ambrósia) — род однолетних или много-
летних трав семейства Астровые (Asteraceae). Род включа-
ет около 50 видов, распространённых главным образом 
в Северной Америке; как заносные растения встречаются 
по всему свету; карантинные сорняки (Вики).

Дерево Кадамбу — Кад амбу — Кадить амброзию.

Кад — КАДИТЬ, каживать кого, церк.; кому, чем; курить, 
жечь благовония, раскачивать и встряхивать кадило, по об-
ряду церковной службы.

Кадило ср. кадильник м. -ница ж. церковный сосуд, куриль-
ница на цепочках, в которую на жар кладется ладан.

амбу — АМБРОЗИЯ, АМВРОСИЯ ж. греч. баснословная 
пища богов; говор. о вкусной ястве. | Родовое название па-
хучих растений Ambrosia.

Континент Апарагодания или Годания находится на западе …
он периметром 7500 йоджан (сарвастивада).

Второй вариант толкования термина Сарвастивада — Сарва 
сти вада — Царица застигнута в водяге (омуте).

Здесь речь идет об ударе, нанесенном по бассейну реки Ама-
зонки астероидом Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) 
из созвездия Козерог. Место действия — Южная Америка.

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира) (Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бразилия
Координаты: не определены.

Сарва — царица.

сти — СТИГНУТЬ, стичь, стигать, употреб. только с предлогами до, 
за, на, по, пере, при, су.

вада — ВАДЕГА арх. водяга, омут, подводная ямина.

4. Континент Уттаракуру

Континент Уттаракуру (Uttarakuru) 
находится на севере, и имеет квадрат-
ную форму. Его периметр 8000 йоджан, 
а сторона 2000 йоджан. На нём растёт де-
рево Кальпаврикша (IAST: kalpavṛkṣa 
(Pāli: kapparukkha)) или кальпа-дерево, 
потому что это дерево живёт целую каль-
пу. Жители Уттаракуру очень благопо-
лучны. Им не нужно работать для про-
питания, еда там растёт сама, и у них нет 
личной собственности. Их города по-
строены в воздухе. Ростом они 48 футов, 
и живут 1000 лет, их защитником явля-
ется Вайшравана (IAST: Vaiśravaṇa).
Протяженность Гренландии с севера 
в  южном направлении  —  почти 

Белая акация

Амброзия, травы 
родом из Северной 
Америки

Созвездие Малый Пес

Созвездие Коршун

Остров Гренландия
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2,7 тыс. км, максимальная ширина — приблизительно 1,3 тыс. км, 
а площадь — 2,2 тыс. кв. км. Общая протяжённость береговой линии 
Гренландии составляет 39 тыс. км (Вики).

Если периметр Гренландии длиной в 8000 йоджан равен 
39 тыс. км, то один йоджан равен 4,875 км, т. е. около 5 км.

3. Континент Уттаракуру — В таре курул — В сокрытии хра-
мы — Сокрытые (Скальные) храмы острова Гренландия.

Ут тара куру — В таре курул — Скрытый (сокровенный) храм

тара — ТАРА ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, мешок, посу-
дина, обертка, укладка; астрах. сосновая, рыбная бочка. Тара доро-
же товара.

куру — КУРУЛ м. хурул, калмыцкое капище, храм.

Речь идет либо о вершине, повторяющей контур созвездия 
Феникс (145–143 тыс.) времен Хрустального царства, либо 
о вершине Гренландии — горе Гунбьёрн, которой искусствен-
но придана форма идеальной пирамиды — символа созвездия 
Южный Треугольник (Палехи) (85–70 тыс.) времен Медного 
царства.

Бассейн реки Амазонки. Съемка из космоса

Гренландия — 
континент священных 
пирамид
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А возможно, обо всем мегалитическом комплексе тайных 
храмов-пирамид континента Ут тара куру, которых на нем 
не счесть.

Кальпа — Катальпа (лат. Catalpa) — род растений семейства Бигно-
ниевые; естественный ареал которых — Китай, Северная Америка, 
острова Карибского моря (Вики).

Дерево Кальпаврикша — Кальпа врикша — О нищих звон 
взметнулся — О нищих колокол ударил.

КАЛЬПАН? олон. нищий.

КАЛЬГА? ж. арх. сумма? | Кальгать, калькать новг.-белорус. зво-
нить, благовестить, трезвонить, чихвостить.

Одна из вершин Гренландии представляет собой 
двуглавый мегалитический алтарь созвездия 
Феникс (145–143 тыс.) времен Хрустального 
царства

Высшая точка Гренландии — гора Гунбьёрн. 
Gunnbjrn Fjeld (Hvitserk), 3693 м. Идеальная 
ступенчатая пирамида с ровными сторонами 
и длиной основания около 700 метров (Вики).

Дерево Катальпа Цветы катальпы в форме колокольчиков

врикша ВРИНУТЬ что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть 
и нырнуть одного корня.

Медитационное сосредоточение дэвов в мирах Шубхакритсна 
IAST: Śubhakṛtsna соответствует третьей дхьяне, это состояние ха-
рактеризуется спокойной радостью (сукха (sukha)). У этих существ 
есть тела и они излучают постоянный свет. Местопребывания Шуб-
хакритсна IAST: Śubhakṛtsna находятся на границе той части Все-
ленной, которая подвержена разрушению водой по завершении 
Махакальпы, потоки воды не поднимутся так высоко, чтобы до-
стичь этой сферы (Вики).

3. Боги всецелого блаженства Шубхакритсна (IAST: Śubhakṛtsna, 
IAST: Subhakiṇṇa / Subhakiṇha, тиб. dge.rgyas) — также мир дэвов 
«всеобщей красоты». Продолжительность жизни в этом мире — 64 
великих кальпы (по некоторым источникам: 4 великих кальпы). 64 
великих кальпы — это как раз период разрушения Вселенной ве-
тром, включая эти миры. Этот мир расположен на высоте 655,360 
йоджан над Землёй (Вики).
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Глава 11.  
Боги всецелого блаженства

Шубхакритсна — Шуб хак рит сна — Во льдах соленых Ри-
тина снажная— Во льдах морских Великорыбие (104–102 тыс.) 
времен Медного царства..

Словарь

Шуб — ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, ша-
рашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь 
несется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекоста-
ва; мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

хак —ХАК м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

рит — Ритина ж. церк. благовонная смолка. | Манати, морская коро-
ва Алеутских островов, истребленная ныне поголовно.

сна — СНАГА ж. южн. сила? Снажный влад.-юр. видный, дородный, 
здоровый, сильный. | Зап. пск. удобный? (снасть?).

4. Боги безграничного блаженства Апраманашубха (IAST: 
Apramāṇaśubha, IAST: Appamāṇasubha, тиб. tshad.med dge) — также 
мир дэвов «неограниченной красоты». Продолжительность жизни 
в этом мире — 32 великих кальп (Vibhajyavāda tradition). Они обла-
дают «правдой, доблестью, учёностью, и мудростью и щедростью». 
Этот мир расположен на высоте 327 680 йоджан над Землёй.

Апраманашубха — А пра мана шубха — Праском мандара 
на льду — С ударом бича оленья шкура на льду.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

пра — ПРАСК м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

мана —. МАНДАРА ж. камч. выделанная и окрашенная ольховым 
корьем шкура оленья, нерпичья. Мандара олон. мандра церк. мате-
рик, земля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек 
тяжелого нрава?

Шубха — ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, ша-
рашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь 
несется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекоста-
ва; мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

Мегалитический 
алтарь созвездия 
Великорыбие  
(104–102 тыс.) времен 
Медного царства. 
Кольский п-ов

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Глава 12. 
БОГИ ОГРАНИЧЕННОГО БЛАЖЕНСТВА

5. Боги ограниченного блаженства Паритташубха (Parīttaśubha, 
Parittasubha, тиб. dge.chung) — также мир дэвов «ограниченной кра-
соты». Продолжительность жизни в этом мире — 16 великих кальп. 
Этот мир расположен на высоте 163 840 йоджан над Землёй.

Термином Паритташубха в тексте означается газовая обо-
лочка, окружающая планету Земля. Исходя из буддийской кос-
мологии, именно там обитают боги ограниченного блаженства.

Паритташубха – Парит таш убха – Пара охапка убавлена – 
Газового слоя предел.

Парит — ПАР м. жидкость, обращенная жаром в летучее и воздуш-
ное вещество.

Таш — ТАШКА   Арх. ноша, беремя, охапка. Ташка сена.

Убха — УБАВЛЯТЬ, убавить, убавливать что, чего от чего; сбав-
лять, умалять, уменьшать, сокращать, отбавлять, отымать часть или 
ослаблять.

О высоте газового слоя, т. е. об атмосфере, сказано: «Этот 
мир расположен на высоте 163 840 йоджан над Землёй».  

Если одна йоджана предположительно равна 5 км, то, исхо-
дя из ведийских текстов, высота атмосферы равна 32768 км.

Согласно современным исследованиям, экзосфера Земли 
достигает высоты в  20000 км.

Атмосфера Земли (от. др.-греч. ἀτμός — пар 
и σφαῖρα — шар) — газовая оболочка, окружа-
ющая планету Земля, одна из геосфер. Вну-
тренняя её поверхность покрывает гидросфе-
ру и частично земную кору, внешняя перехо-
дит в околоземную часть космического про-
странства. Атмосферой принято считать ту 
область вокруг Земли, в которой газовая сре-
да вращается вместе с Землёй как единое це-
лое (Вики). 

Раздел VI. 

Опыт дешифровки  
санскритских текстов  

Центральной Азии

из публикаций  
С.Ф. Ольденбурга (1892-1894 гг.) 

Рукопись на санскрите
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Сергей Фёдорович Ольденбург 14 (26) сентября 
1863, село Бянкино, Забайкальская область (ныне Не-
рчинского района Забайкальского края), Российская 
империя  — 28 февраля 1934, Ленинград, СССР)  — рус-
ский и советский востоковед, филолог, один из осно-
вателей русской индологической школы, академик 
Российской академии наук (1903), непременный се-
кретарь Академии наук в 1904–1929 годах, член РБО. 
Один из лидеров партии кадетов, член Государствен-
ного совета (1912–1917), министр народного просве-
щения Временного правительства (1917). Происходил 
из старинного мекленбургского дворянского рода, 
представители которого переселились в Россию при 
Петре I.
Основная тематика его научных трудов  — религия, по-
эзия и искусство, древности и история Индии, персид-
ская и западные литературы, вопросы этнографии 
и истории востоковедения. В области сравнительной 
истории литературы, он исследовал главным образом 
влияние восточных литератур на средневековую европейскую. Ма-
гистерская диссертация С. Ф. Ольденбурга посвящена санскрит-
ским джатакам  — рассказам о перерождениях Будды, представля-
ющим собой огромный свод сказочного фольклора.
О. принимал участие в 1909–10 и 1914–15 в давших богатые резуль-
таты экспедициях в Китайский Туркестан. Одной из крупнейших 
заслуг С. Ф. Ольденбурга перед наукой является удачная дешиф-
ровка им древнеиндийских рукописей, найденных в Кашгарии 
(Вики).

Могао (кит. 莫高窟, пиньинь Mò gāo kū, «Пещера не для высо-
ких»)  — крупнейшая пещера раннебуддийского пещерного храмо-
вого комплекса Цяньфодун («Пещера тысячи Будд»), воздвигну-
того в 353–366 гг. н. э. в 25 км от оазиса Дуньхуан, провинция Ганьсу, 
Китай. Святилище Цяньфодун, чаще называемый Могао по глав-
ной пещере, объединяет 492 святилищ, которые украшались фре-
сками и скульптурами на протяжении целого тысячелетия (IV–
XIV вв.) (Вики).

На рубеже XX века в одной из пещер был обнаружен огромный склад 
рукописей (примерно 20 000 объектов). По-видимому, их складиро-
вали здесь в XI веке, когда манускрипты стали вытесняться из упо-
требления печатными книгами. Рукописный фонд Могао весьма раз-
нообразен по содержанию и датировке  — это буддийские, даосские, 

Статуя Будды и настенные росписи одного из 492 святилищ, пещерного храма в Могао

Академик Сергей 
Федорович Ольденбург 
(1863–1934)

Таримский бассейн  
Восточного 
Туркестана. Снимок из 
космоса
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несторианские и манихейские религиозные тексты, трактаты по фи-
лософии, математике, медицине, астрономии, истории и географии, 
словари, записи народных песен и классической китайской поэзии, 
официальные документы. Среди рукописных памятников Могао 
имеется «Книга гаданий»  — уникальный текст, написанный древ-
нетюркским письмом не на камне, а на бумаге. Спектр языков из-
ученных манускриптов также очень разнообразен  — это классиче-
ский и разговорный (байхуа) китайский, тибетский, санскрит, пали, 
тангутский, хотанский, согдийский, тохарский.
Большая часть фресок посвящена Будде, его проповедям и джата-
кам, а также бодхисаттвам, апсарам (феям), монахам, благочести-
вым верующим. Вероятно, в древности эти изображения служили 
для наглядного представления канонов буддизма неграмотным лю-
дям. Много росписей воспроизводят подлинные события из исто-
рии распространения буддизма.
Почти во всех 492 пещерах присутствуют изображения прекрасных 
летящих апсар (фэйтянь 飛天). Они поют, красиво танцуют, играют 
на лютнях киба и других музыкальных инструментах, разбрасыва-
ют цветы, сопровождая Будду, читающего проповедь. У них нет 
крыльев и только длинные разноцветные ленты помогают феям па-
рить в воздухе (Вики).

По итогам многолетних исследований буддийских литера-
турных памятников, в том числе по материалам двух экспеди-
ций в Восточный Туркестан, под редакцией академика 
С. Ф. Ольденбурга с 1897 по 1934 год в России было опублико-
вано 26 томов рукописей в серии «Собрание оригинальных и пе-
реводных буддийских текстов».

«В серии публиковались тексты на санскрите, тибетском, 
китайском и уйгурском языках, в оригинальной графике и в тран-
слитерации с переводом на русский или европейский язык и без 
перевода, со словарями, глоссариями и индекс  — верборумами». 
(Памятники индийской письменности из Центральной Азии, 
выпуск 3, М., Восточная литература, 2004. С. 32).

Беглый обзор истории скифской цивилизации  Русского Се-
миречья  и Восточного Туркестана осуществлен на страницах 
книг:  Е.Горина «Очерки древнекитайской мифологии и пале-
оистории культуры», (М., 2016. С. 640–664) в главах «Великая 
(Азиатская) Скифия», «Скифы Великой Тагарии», «Царство 
юэчжийцев» и «Царство Кучар», а также во втором томе «Очер-
ков древнерусской мифологии и палеоистории культуры» (М., 
2020. Т. 2. С. 111–117), в главе «Кучар  — город  — государство 
скифов‑тохар».

На страницах восьмого тома «Очерков ведийской мифоло-
гии и палеоистории культуры» в продолжение исследования 
древнерусского духовного наследия Великой и Малой Скифии 
публикуются итоги дешифровки нескольких коротких сан-
скритских текстов, привезенных академиком С. Ф. Ольденбур-
гом из экспедиций в Могао.

Отдельным побудительным мотивом к осуществлению это-
го небольшого опыта стала фраза Сергея Федоровича, которую 
он оставил в своих комментариях к публикациям корпуса сан-
скритских текстов из Могао:

«(…) нам остался непонятным смысл некоторых мест, несмо-
тря на ясность чтения» (ПИП, с. 40).

Обращение к санскритским рукописям из города Могао про-
винции Ганьсу позволяет пролить свет на так называемую «то-
харскую проблему», состоящую в том, что части единого скиф-
ского восточнославянского конгломерата, тысячелетими жив-
шего на землях Евразии, в современой науке принято делить 
на «истинных тохар» (юэчжей) и «псевдотохар» (арси и кучаров).

Именно по этой причине научная литература о тохарах пол-
на противоречий. Современные исследователи убеждены о том, 
что «истинные тохары» (юэчжи) не имеют ничего общего с «псев-
дотохарами» (кучанами), жившими в Таримском бассейне.

В справочной литературе об этом сказано:

Псевдотохары  — народ Центральной Азии (известен с III по VIII век 
н. э.), говоривший на тохарских языках (то есть на языках ārsí 
и kučaññe); предположительно наиболее восточный носитель язы-
ков индоевропейской семьи. Исследователи отмечали особо тесные 

Пещерный храм   
в Могао
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связи, объединяющие тохарский (ārsí -kučaññe) с фрако-
фригийским, германским и балто-славянским языками. Предпола-
гаемое самоназвание псевдотохар  — ārsí и kučaññe. Исходно псев-
дотохары занимали место в Таримской впадине провинции Ганьсу 
(Вики).

Кучар (или Куча)  — оазис в округе Аксу Синьцзян-Уйгурского ав-
тономного района КНР, административный центр уезда Куча.

Кучар (или Куча)  — древнее буддийское государство, протягивав-
шееся вдоль северной кромки пустыни Такла-Макан по северному 
маршруту Великого шёлкового пути между Карашаром к востоку 
и Аксу к западу.

«Псевдотохары», проживавшие сотнями лет на тех местах, где они 
осели, никогда полностью не уходили из своих мест обитания, куль-
тура их существовала до VIII века.
Основная часть «истинных тохар» юэчжей (ятиев) ушла вместе 
со своими родственниками кушанами на юг в Бактрию, где на севе-
ре земель современной Республики Афганистан, основала область-
государство Тохаристан (Вики).

Юэчжи (кит. 月氏, 月支), Ятии (у греков) или Яду (у индийцев) вос-
точноиранский народ в Центральной Азии (с 1‑го тысячелетия 
н. э.), говоривший на восточноиранских диалектах северной под-
группы.Также их называют иногда восточными сарматами из-за 
близкого сходства культур. Исходно они занимали пастбища в бас-
сейне Таримской котловины, там, где сейчас находится Синьцзян-
Уйгурский автономный район, Ганьсу и, возможно, Цилянь в Ки-
тае, потом (II век до н. э.) часть их (кушаны, эфталиты и др.) переко-
чевала в Фараруд и Бактрию, а потом в северную Индию, где они 
основали Кушанскую империю.
Юэчжи  — европеоидный народ, которому принадлежат найденные 
таримские мумии, возраст наиболее древних из которых составляет 
4000 лет.
Современные историки отождествили юэчжи с «истинными» тоха-
рами (Τοχάριοι) древнегреческих источников, однако это 
вызвало путаницу с псевдотохарами  — носителями самостоятель-
ных тохарских языков.
Первое упоминание о народе юэчжи датируется 645 годом до н. э. 
Китайский автор Гуань Чжун в трактате Гуаньцзы (кит. 管子) опи-
сывает племя юйчжи (кит. 禺氏) или нючжи (кит. 牛氏) с северо-
запада, которое поставляет Китаю нефрит из ближайших гор 
Юэчжи в Ганьсу. Поставки нефрита из Таримского бассейна в Ки-
тай хорошо исследованы археологами.
Детально о юэчжи говорится в китайских исторических докумен-
тах, особенно во II веке до н. э. в «Исторических записках» Сыма 
Цяня. В главе 123 говорится, что «юэчжи изначально проживали 
между Цилянь, горами Тяньшань и Дуньхуаном», что соответству-
ет востоку Таримского бассейна и северу Ганьсу.
Портреты их царей на монетах показывают, что юэчжи были евро-
пеоидами, однако не сохранилось непосредственных записей 

об именах их правителей. Сохранились имена только их потом-
ков — кушан и эфталитов, которые вторглись в южные рубежи 
Азии. По китайским источникам юэчжи описываются как «белые 
люди с длинными волосами».
По китайским данным во время правления императора Цинь Ши-
хуан-ди царство юэчжей процветало, но при этом постоянно вра-
ждовало с окружающими сюнну (гуннами) на северо-востоке 
(Вики).

О «псевдотахарах», живших в Тармском бассейне, хорошо 
известно, что их язык был родственен фрако-фригийским и балто-
славянским языкам.

В то же время дешифровка письменных раритетов народа 
юэчжей, осуществленное автором на страницах первого тома 
«Очерков древнерусской мифологии и палеоистории культу-
ры», (М., 2020ю Т. 1. С. 425), показало, что и они содержат сла-
вянские тексты, созданные на ведийском санскрите, но путем 
использования значительно более ранней слоговой пиктогра-
фической тохарской письменности.

Исследование в пределах данной монографии тохарских ру-
кописей из пещер Могао показывает, что записанные письмен-
ностью деванагари, они созданы на ведийском санскрите. Это 
подтверждает и тот факт, что в осное тохарских рукописей ле-
жит славянский язык, и то, что оба тохарских народа — кучары 
и юэчжи  — ветви единого мощного восточнославянского скиф-
ского конгломерата.

На восточноевропейское происхождение тохар Восточного 
Туркестана указывают и изображения их светловолосых вои-
нов, сохранившиеся на фресках святилищ Кизила, и облик пре-
красно сохранившихся в пустыне Такла-Макан светловолосых 
таримских мумий второго и первого тысячелетия до н. э. и на-
чала первого тысячелетия нашей эры.

О предполагаемом облике тохар позволяют судить поздние тарим-
ские мумии. Наиболее ранние мумии (оставленные представителя-
ми древнего североевразийского населения) могут быть датирова-
ны XVIII веком до н. э.; собственно тохарские, т. е. наиболее позд-
ние  — II веком н. э. Всех их отличают длинные, заплетённые в косы 
волосы рыжего либо светло-русого оттенка (Вики).
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ГЛАВА 1.  
ОТЕЧЕСКИЕ НАСТАВЛЕНИЯ

Текст 1. [si p / 21] с. 40

Фрагмент 1а (Рис. 1а)

1. пр) ццхаситй асти лабхам бруйа Х ид Х с Х(
2. пр)ккхами тава(д) арйам йади касцид бруйат адххвам 
прццхаси (
3. мама)рйо тти вади касцид бруйат настам прццхаси та ца 
лапсйа (сити
4. йади) касцид бруйат датурам праксйасити вактавйах сам-
пату тава(
5. ба)ддха ити вактавйах адисату тава мамарййо тти вади 
ка(сцид бруйа
6. ти) бруйат бханату тава мамарйо тти вади касцид кату (мба

Объединенный текст фрагмента 1а. при чтении слева направо:

1. Возьми кружку воды (1 литр), сито муки и съедобную 
молочную закваску. Еду залей (Х ид Х с Х). 
2. Пропарь, поруби корм, перемешай и залей водой для 
стада коз.
Корм налей, травы на корм хохлаткам дай, воды и зерна.
3. На Марию (1 апреля) одежду отстирай, воды принеси 
и полей огород, поешь и отправляйся на стан работать, 
(взяв) крынку и хлеб.
Зерна из лабаза в лукошко (набери), пса накорми хле-
бом…
4. Воды возьми, полей огород, еду подай. Ударьте (друг 
друга) по плечу: пора на паровое поле сеять хлеб. Идите 
с тетивой в подлесок, на проталины. (Охотничий) ягдташ 
каждый с добычей принесёт.
5. С посохом Дадон в дохе тайком пробирается через пе-
релесок, переговаривается и в ягдташ складывает тра-
ву(?). Тарабарит.
На Марию (1 апреля) одежду постирай. Воды набери, по-
лей огород.
Еду (в котомку?)

Скифы тохары  в богато расшитых кафтанах с оторочками и широкими поясами.  
Двое из четырех воинов вооружены шашками, двое других кинжалами.  
Настенные росписи «Пещеры шестнадцати меченосцев» Кызыл. Провинция Синьцзян. 
Китай. 5 в. н.э.
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6. Оттащи отруби в огород, за едой поговори, послоняй-
ся без дела, потарабарь.
На Марью (1 апреля) воды возьми, полей огород. Еду в ко-
томку(…).

Построчное толкование:

Фрагмент 1а. Строка 1.

1. пр)ццхаситй асти лабхам бруйа Х ид Х с Х(—
1.пр)цц ц(а)ха сит йасти лаб(а) хам(ать) бруйа —
1.Возьми кружку воды (1/10 ведра), сито муки и съедобную 
молочную закваску. Еду залей (Х ид Х с Х) 

Рецепт приготовления опары для выпечки хлеба из муки, 
воды и закваски.

Словарь

пр)цц  — пр(а)ц(а)ц  — ПРАЦА ж. южн. зап. труд, работа, занятие. 
Працаць  — працать  — работать.

ц(а)ха  — ЦАХОВКА ж. зап. мера жидкости, кружка, 1/10 ведра.

Сит  — Ситная мука, битая сквозь сито, противоп. решетная. Ситный 
хлеб, более ржаной, ситник. Севня, севалка ж. сетево ср. севница, 
севка ж. сев. севальник м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хлебом, 
которое севец носит через плечо. Еремея подыми сетево (Иеремий, 
1 мая), и Еремея опусти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

Йасти  — ясти  — ЯСТИ церк. есть; аз ядм, а зап. поныне: я яду, ты 
ядешь и пр. Яствие, яство, пища, снедь, еда; см. еда, есть и яда.

лаб  — Лабазничать, держать мучную лавку или ЛАБА ж. немецк. 
закваска для створоженья молока.

Хам  — ХАМАТЬ сев. зевать. Что‑то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

Бруйа  — БРУЯ ж. нврс. струя, рябь на воде, не от ветра, а от быстро-
го течения. Вода бруит, сильно стремится, струится руслом.

Фрагмент 1а. Строка 2.

2. пр)ккхами тава(д) арйам йади касцид бруйат адххвам 
прццхаси (=
2.Пр(опарь) к(о)к(ошь) хам(а) мит (ать) тава(ть) ва(д)(ко) 
ар(ава) йам(ан) йади кас(аться) цид(ить) бру(жица) Йат 
ад(ай) х(о)х(л)ам пр(а)ц(а)ц ц(а)ха си(т).

2. Пропарь, поруби корм, перемешай и залей водой для 
стада коз.

Корм налей, травы на корм хохлаткам дай, воды и зерна.

Рецепт приготовления корма для домашней птицы и скота.

Словарь

Пр  — ПРОПАРИВАТЬ, пропарить кого, что, пронять паром. Он 
жарко парится, пропарь его хорошенько. Пропаришь, так и из дуба 
ободья гнешь, а не пропарив, и вяз надломишь. Репа сыровата, 
не пропарена.

кк  — к(о)к  — Кокошить кого, ниж. тамб. бить, колотить кулаками.

хами  — ХАМАТЬ сев. зевать. Что‑то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать. Здесь в значении КОРМ.

мит  — митуться пск. зап. метаться, мотаться; суетиться: мястись, 
переминаться, кишеть, мельтешить.

Тава(ть)  — ТАЯТЬ, зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться;
|| растворяться, расходиться в воде или иной жиже и принимать 
жидкий вид.

ва(д)а  — Вадко намесила, пск. жидковато, водяно.

Ар(а)  — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города берут. 
Аравою песни орать, а говорить порознь. || Людная семья и вся челядь 
в доме: он порядочную араву кормит. Здесь в значении СТАДО.

Йам  — || Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний козел и коза;

Йади  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие 
ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропи-
танье, харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.
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Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие яду-
щего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропитанье, 
харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

ад  — АДАЙ? влгд. повелит. ешь (ашай? от татр. ашамак?).

х(о)хва  — хохл(?)а  — || Хохлаточка, хохлатушка, хохлатая птица, 
курица.

пр)цц  — пр(а)ц(а)ц  — ПРАЦА ж. южн. зап. труд, работа, занятие. 
Працаць  — працать  — работать.

ц(а)ха  — ЦАХОВКА ж. зап. мера жидкости, кружка, 1/10 ведра.

Сит  — Ситная мука, битая сквозь сито, противоп. решетная. Ситный 
хлеб, более ржаной, ситник. Севня, севалка ж. сетево ср. севница, 
севка ж. сев. севальник м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хлебом, 
которое севец носит через плечо. Еремея подыми сетево (Иеремий, 
1 мая), и Еремея опусти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

Фрагмент 1а. Строка 3.

3. мама) рйо тти вади касцид бруйат настам прццхаси та ца 
лапсйа (сити =
3. Мама) рйо отти вади кас цид бру йат настам стам прцц 
цаха сита цала лап(а)с псйа йас+(сити
3. На Марию (1 апреля) одежду отстирай, воды принеси и 
полей огород, поешь и отправляйся на стан работать, (взяв) 
крынку и хлеб.
Зерна из лабаза в лукошко (набери), пса накорми хлебом 
(…)

Словарь

Марйо  — МАРИИ-ЗАЖГИ-СНЕГА, Марии-заиграй-овражки, 
Марьи-пустые-щи, день 1 апреля.

рйо  — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи.

отти  — ОТТИРАТЬ, оттереть, новг.-бор. оттрать что от чего, отчи-
щать треньем, стирать, вытирать что‑либо приставшее, присохшее. 
Оттереть сало от стола. Оттереть грязь от плаща, растирая в руках;

вади  — Вадко намесила, пск. жидковато, водяно.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать;.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 

ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие яду-
щего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропитанье, 
харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Настам  — НАСТАВАТЬ, настать, о поре, времени: наступать, под-
ходить, близиться, начинаться; иногда также о местности. Настает 
зима. Настанет весна.

Стам — стан  — Стан м. место, где путники, дорожные стали, остано-
вились для отдыху, временного пребыванья, и все устройство на ме-
сте, с повозками, скотом, шатрами или иными угодьями; место сто-
янки и все устройство. Стать станом в поле, обозом, табором. Стан 
в отъезжем поле, охотнич. сборное место и ночлег. Военный, ратный 
стан, бивак, лагерь. Выезжая пахать, косить, мужик выбирает стан 
свой близ воды, пристанище, где повозка со скарбом стоит.

пр)цц  — пр(а)ц(а)ц  — ПРАЦА ж. южн. зап. труд, работа, занятие. 
Працаць  — працать  — работать.

ц(а)ха  — ЦАХОВКА ж. зап. мера жидкости, кружка, 1/10 ведра.

Сита  — Ситная мука, битая сквозь сито, противоп. решетная. Сит-
ный хлеб, более ржаной, ситник. Севня, севалка ж. сетево ср. севни-
ца, севка ж. сев. севальник м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хле-
бом, которое севец носит через плечо. Еремея подыми сетево (Ие-
ремий, 1 мая), и Еремея опусти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

цала  — Цельё ср. вост. зерновой немолотый хлеб.

Лапа  — ЛАПАС м. тамб. пенз. мордовский (лабаз?) поветь, куда ме-
чут сено, сенница, навес, верх у хлебного амбара. Пошла барыня 
за квасом, очутилась под лапасом, песня.

Псйа  — ПЕС м. собака; || кобель; психа, псица, псовка, сука;
|| как родовое названье, пес заключает в себ виды: волк, лиса, собака и пр.
|| Есть созвездия Большой и Малый пёс.

Йас  — яс(т)и  — Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение 
церк. действие ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, 
пища, пропитанье, харч, выть; || блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

сити  — Сит  — Ситная мука, битая сквозь сито, противоп. решетная. 
Ситный хлеб, более ржаной, ситник. Севня, севалка ж. сетево ср. 
севница, севка ж. сев. севальник м. ряз. лукно, лукошко, с семенным 
хлебом, которое севец носит через плечо. Еремея подыми сетево 
(Иеремий, 1 мая), и Еремея опусти (покинь) сетево.
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Фрагмент 1а. Строка 4.
4. йади) касцид бруйат датурам праксйасити вактавйах сам-
пату тава
4.вади) кас(аться) цид(ить) бру(жица) йат(а) дат(ь) урам 
рам(о), п(о)ра п(а)р к(а)сйа сйа с(е)ити ит(т)и тива вак(орье) 
тав(ать) йах(таш) сам пату утава —
4. Воды возьми, полей огород, еду подай. Ударьте (друг — 
друга) по плечу: пора на паровое поле сеять хлеб. Идите с 
тетивой в подлесок, на проталины. (Охотничий) ягдташ 
каждый с добычей принесёт.

Словарь

йади  — вади (?)  — вода.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие яду-
щего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропитанье, 
харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Дат  — датель, даятель, дательница, даятельница, кто дает, жалует, 
подает, дарит, наделяет, снабжает.

Урам  — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных 
играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

рам  — РАМО ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, округлый 
спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особенно головка ее, 
в связи с лопаткою и ключицей.|| * Мочь, сила, могучая рука, власть.

Пр  — П(о)р(а)  — ПОРА ж. время, час, доба, година;
|| срочное время, срок; удобное к чему время. Летняя, зимняя пора. 
Настала пора дождей. Приходи вечернею порою.

Прак  — п(а)р  — || Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, то-
лока, залог, залежь. Пар ломать, пахать с осени под озимь. Пары мн. 
вост. время, пора, когда парят или ломают пар, паровое поле. В трех-
польном хозяйстве пар бывает однолетний, а в переложном  — мно-
голетний.

Скифы тохары, в богато расшитых кафтанах с оторочками  
и широкими поясами. Оба воина вооружены шашками и кинжалами.  
Настенные росписи «Пещеры шестнадцати меченосцев»  
Кызыл, провинция Синьцзян. Китай. 5 в. н.э.
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К(а)сйа  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, приты-
каться, дотрогиваться, трогать; быть смежным.

Сйа  — Сеять, севать что, сажать или рассыпать семена, пускать их, 
в подготовленной почве, в рост. Птицы небесные не орут, не сеют, 
а сыты бывают. Сеяли рожь, а жнем лебеду. Что посеешь, то и по-
жнёшь (соберёшь).

сити  — Сеять, севать что, сажать или рассыпать семена, пускать их, 
в подготовленной почве, в рост. Птицы небссные не орут, не сеют, 
а сыты бывают. Сеяли рожь, а жнем лебеду. Что посеешь, то и по-
жнешь (соберешь). Сеять хлеб на хлеб, два хлеба сряду.

Ити  — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-
гаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, трогаться 
с места; шевелиться на месте, двигаться в частях своих, по назначе-
нью, как машина; собираться в ход, намереваться двинуться.

Тива  — тиво ср. тетива.

вак  — Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, низменный лес; 
вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, бурелом.

Тав  — ТАЯТЬ, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться;
|| растворяться, расходиться в воде или иной жиже и принимать 
жидкий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу.

йах  — ЯХТАШ, яхдаш м. или яхташка ж. немецк. охотничья сума, 
для дичи. Яхташная сетка.

Сам  — || Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам делает. Сам 
не сам, а при помощи других сладил. Здесь в значении: КАЖДЫЙ.

Пату  — ПАТ? новг. большая тоня, такой улов, что нельзя вытащить, 
а черпают из матни.

Утава  — ута(р?)а  — УТАРАНИТЬ что, сев. вост. уволокти, унести, 
утащить что громоздкое.

Фрагмент 1а. Строка 5.
5. ба)ддха ити вактавйах адисату тава ма марй йо тти вади 
ка(сцид бруйа =
5.ба)д (аг) ддон д(а)ха и(д)ти вак(орник) тав(акать) йах(таш) 
ади(ть) сат ута(е)ва(ть) ма марй(я) рй(буш)о отти(рать) 
вади (вода) ка(с)(аться) цид(ить) бру(жица) йа(да) —
5. С посохом в дохе тайком пробирайся через перелесок, 
переговаривайся и в ягдташ складывай (лечебную) траву.
Тарабарь. На Марию (1 апреля) одежду стирай. Воды набе-
ри, полей огород. Еду (…).

Словарь

Ба)д  —  БАДАГ, бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. тамб. 
бадик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., падог, па-
дожок, палка, посох, трость, хворостина.

дд  — ДАДОН м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

дха  — ДАХА, доха ж. сиб. монгол. шуба, надеваемая шерстью вверх, 
наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, ов-
чинная; яргак, ергак сиб. оренб.

ити  — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-
гаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, трогаться 
с места; шевелиться на месте, двигаться в частях своих, по назначе-
нью, как машина; собираться в ход, намереваться двинуться.

вак  — Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, низменный лес; 
вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, бурелом.

утав  — УТАЕВАТЬ или утаивать, утаить что, таить, скрывать, дер-
жать в тайне, не обнаруживать; || втай завладеть чем, скрытно при-
своить себе что.

йах  — ЯХТАШ, яхдаш м. или яхташка ж. немецк. охотничья сума, 
для дичи, Ягдташ.

Ади  — Адить? что, яросл. копить; неумеренно употреблять?

сату  — Ба)д  — БАДАГ, бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. 
тамб. бадик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., па-
дог, падожок, палка, посох, трость, хворостина.

дд  — ДАДОН м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

дха  — ДАХА, доха ж. сиб. монгол. шуба, надеваемая шерстью вверх, 
наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, ов-
чинная; яргак, ергак сиб. оренб.

ити  — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-
гаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, трогаться 
с места; шевелиться на месте, двигаться в частях своих, по назначе-
нью, как машина; собираться в ход, намереваться двинуться.

вак  — Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, низменный лес; 
вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, бурелом.

Тав  — ТАБАРИТЬ ниж. тавакать олон. талакать южн. и зап. бол-
тать, говорить праздно, пустословить; растабаривать.

йах  — ЯХТАШ, яхдаш м. или яхташка ж. немецк. охотничья сума, 
для дичи.
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Ади  — Адить? что, яросл. копить; неумеренно употреблять.

сату  — Ба)д  — БАДАГ, бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. 
тамб. бадик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., па-
дог, падожок, палка, посох, трость, хворостина.

дд  — ДАДОН м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

дха  — ДАХА, доха ж. сиб. монгол. шуба, надеваемая шерстью вверх, 
наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, ов-
чинная; яргак, ергак сиб. оренб.

ити — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подви-
гаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, трогаться 
с места; шевелиться на месте, двигаться в частях своих, по назначе-
нью, как машина; собираться в ход, намереваться двинуться.

вак — Вакорник м. собират. ёрник, криворослый, низменный лес; 
вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, бурелом.

Тав  — ТАБАРИТЬ ниж. тавакать олон. талакать южн. и зап. бол-
тать, говорить праздно, пустословить; растабаривать.

йах  — ЯХТАШ, яхдаш м. или яхташка ж. немецк. охотничья сума, 
для дичи.

Ади  — Адить? что, яросл. копить; неумеренно употреблять.

сату  — САТ? петерб. (не сит ли?) растение жабик, куга, ситовник, 
Juncus, осока.

тава  — ТАВАКАТЬ, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ма марй  — Марйо  — МАРИИ-ЗАЖГИ-СНЕГА, Марии-заиграй-
овражки, Марьи-пустые-щи, день 1 апреля.

рйо  — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи.

отти  — ОТТИРАТЬ, оттереть, новг.-бор. оттрать что от чего, отчи-
щать треньем, стирать, вытирать что‑либо приставшее, присохшее.

вади  — вода.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать;.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 

(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

йа — Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие 
ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропи-
танье, харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

тава  — ТАВАКАТЬ, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ма марй  — Марйо  — МАРИИ-ЗАЖГИ-СНЕГА, Марии-заиграй-
овражки, Марьи-пустые-щи, день 1 апреля.

рйо  — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи.

отти — ОТТИРАТЬ, оттереть, новг.-бор. оттрать что от чего, отчи-
щать треньем, стирать, вытирать что‑либо приставшее, присохшее.

вади  — вода.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

йа — Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие 
ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропи-
танье, харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

тава  — ТАВАКАТЬ, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ма марй  — Марйо  — МАРИИ-ЗАЖГИ-СНЕГА, Марии-заиграй-
овражки, Марьи-пустые-щи, день 1 апреля.

рйо  — РИБУША, ж. олон. рибушки мн. арх. карел. лохмотье, ве-
тошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи.

отти — ОТТИРАТЬ, оттереть, новг.-бор. оттрать что от чего, отчи-
щать треньем, стирать, вытирать что‑либо приставшее, присохшее.

вади  — вода.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
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кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

йа — Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие 
ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропи-
танье, харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Фрагмент 1а. Строка 6.
6. ти) бруйат бханату тава мамарйо тти вади касцид бруйат 
кату (мба =
6.тибр убру бру(жица) Йат бхан хана нату тава ма марйо 
тти вади кас(аться) цид бру йат кату (мба —
6.Утащи отруби в огород, за едой поговори, послоняйся 
без дела, потарабарь. На Марью (1 апреля) воды возьми, 
полей огород. Еду в котомку (…)

Словарь

Тибр  — ТИБРИТЬ, таскать, красть; более стибрить, подтибрить.

Убру  — Убрусье? пск. отруби, оторье, высевки (не оброс ли? 
о нередко обращается в у).

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. действие яду-
щего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропитанье, 
харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Бхан  — б(а)хан  — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, ба-
хоря об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник;
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина.
|| Заговорщик, знахарь.

хана  — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. клж. тамб. хам, халуй; || попрошайка, 
канюка. Ханыжить, ханыжничать, шататься, проедаться без дела.

нату  — Натужный, натужливый, требующий натуги, напряжения 
сил; надсадный, изнурительный, тяжкий. На долгой телеге лошади 
везти натужно.

Тава  — ТАВАКАТЬ, тавыкать, табарить, попусту толковать.

Ма марйо  — Марьи-пустые-щи, день 1 апреля.

Вади  — вода.

Кас  — КАСАТЬСЯ, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, 
дотрогиваться, трогать.

Цид  — цед(ить)  — ЦЕДИТЬ, цеживать что, цадить зап. выцедить 
(отцедить, нацедить), выпускать в узкое отверстие, в дыру, отот-
кнув. Цедить квас, пиво, выпускать во что из бочки, бочонка, кадки, 
ототкнув гвоздь; набирать в ливер и переливать во что. || Процежи-
вать, пропускать сквозь цедилку, сито, холст, для очистки.

бру  — БРУЖИЦА, бружница ж. арх. куст и ягода княженика или 
княженица сиб., поляника влгд. твер., лапморошка новг., хохляника 
(хохляница) влгд., хохлуша, хохлянка, мамура арх. влгд. новг., 
Rubus arcticus.

Йат  — Йат  — ЯДА (ясти, есть), еда; яденье ср. яждение церк. дейст-
вие ядущего, того, кто ест. || Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, про-
питанье, харч, выть;
|| блюдо, кушанье, готовое яство, клж.

Кату  — Катуль, катыль м. пск. твер. котомка, сума, хотуля, хотулька, 
см. хотылять. Взял катуль, да и был потуль! || Посох пешехода.

мба  — МАБУДЬ нареч. южн. зап. может быть, станется.

Вариант реверсивного чтения (в направлении справа нале-
во) шести строк фрагмента 1а.

1. Х с Х ди Х айурб махбал итса йтисахцц(рп  — 
1.Аукались, салились, звали, проказничали, ставили фона-
ри под глазом, задавали трёпку. Начинал богатырь в кума-
човой расшитой рубахе.
2.Исахццрп мавххда тайурб дицсак идай майра (д)ават 
имах кк(рп —
2. На привозе у болота мошенники много цапнули товара 
на Мавру. Нахорившись (рассердившись), ходакам дали 
(указ) тайком поймать дурней, (что) воровали на базаре, и 
отдать торговцам (для) наказания.
3.Итис) ай спал а цат и сах ццрп матсан тайурб дицсак идав 
итт ойр (амам —.
3.В драке общей привязи спалили. Жертвы в торфянике. 
Ломти схватили бродяги наглые и кипу товару, (коня) пой-
мали за вожжи и перемётную суму в давке схватили.
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Построчное толкование:

Фрагмент 1а

Строка 1. Реверсивное чтение:

2.Х с Х ди Х айурб махбал итса йтисахцц(рп  — 
1.Х с Х ди Х Ай урб мах бал лит итса йтис ахцц(рп —
1.Аукались, салились, звали, проказничали, ставили фона-
ри под глазом, задавали трёпку. Начинал богатырь в кума-
човой расшитой рубахе.

Словарь

Ай  — айкаться, аукаться.

Урб — ур(а)б  — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. хоро-
водных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

Мах — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь;
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком;
|| угнать, услать, закинуть.

балит  — БАЛИТЬ твер. шутить, проказничать, вероятно от стар. ба-
лий м. балия ж. бальник м. колдун, ведун, волшебник, знахарь.

литса –лит(а)са  —  ЛИТАСЫ м. мн. арх. фонари, подбитые глаза, 
синяки под глазами.

тса –т(а)са  — Тасканье, тащенье, таск, таска, действие по глаг.
|| Нарядить рабочих в таску, таскать лес, бревна.
|| Задать кому таску, прибить.
|| Пойти по таску, по следу, где что протащено, проволочено. Бери 
таском! волоком, тащи.

йтис — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать. Вшед, ят ю за руку, 
Матф., ял, взял. Всеволод я стръя своего Ярослава, летописн., взял 
в плен.

Ах  — АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объем, 
ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших разме-
ров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный, громозд-
кий, не в меру большой и неуклюжий. Ахальный ломтища. Больно 
ахально отесываешь.

Цц — ц(е)ц(а)  — ЦЕЦА ж. ниж.-мак. цаца, цацка, игрушка, прикраса;
|| кумачные пришивки, кружева и шитки к рубашкам.

Фрагмент 1а

Строка 2. Реверсивное чтение (в направлении справа налево):

3. Исахццрп мавххда тайурб дицсак идай майра (д)ават 
имах кк(рп —
2.(На) исаде (у) сахты ахальники цецулю царапнули (на) 
Мавру. Хохрившись, ходокам дали тайком поймать 
дурней,(что) сакали (на) майдане, (и) отдать откупщикам 
(для) кека —
2. На привозе у болота мошенники много цапнули товара 
на Мавру. Нахорившись (рассердившись), ходакам дали 
(указ) тайком поймать дурней, (что) воровали на базаре, и 
отдать торговцам (для) наказания.

Словарь

Иса  — иса(д)  — ИСАД м. стар. исада ж. арх. исадь ж. перм. исады мн. 
астрх. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, ба-
зар, где привоз разных припасов; || стар. рыбачья слобода, посёлок у бе-
рега, Во влад. и ниж. есть селения, у пристаней, с названием исад или 
исады, а в Астрахани так называется улица или торг, рынок, базар.

Сах  — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Ах  — ах(а)  — Ахальник м. ахальница ж. вздорливый, бранчивый че-
ловек, ругатель, поноситель, буян. Ахальный человек, наглый, бес-
стыжий. Ахаверник м. ряз. (ахава? ухо?) плут, мошенник, буян, за-
бияка; наглец, пройдоха.

Цц  — ц(о)ц(уля)  — ЦОЦУЛЯ ж. ниж. симб. цецуля, цапуля, 
нескромно большой ломоть.

Цр  — ц(а)р(ап  — Царапанье, царап, царапка, действие по значению 
глагола.
|| Царап, хвать, цап, цап-царап. Кошка царап меня по руке! Царап 
шапку, да вон!

Мав  — МАВРЫ-РАССАДНИЦЫ, Мавры-молочницы, день 3 мая: са-
дят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают при-
бавлять молока, у крестьян подаётся в этот день первая молочная каша.

Хх  — Хохлиться, хохриться, пыжиться, надуваться, хмуриться, насу-
питься, сидеть надувшись, подняв шерсть, перья, сморщась, сгорбясь.

Хда  — х(о)дак  — Ходак или ходок м. ходачка ж. ходачиха новг. кто 
много, хорошо, быстро или охотно ходит, легкий на ногу, неутоми-
мый на ходу. Такого ходока, как он, не сыскать. || Рассыльный, по-
сыльный, пеший гонец.

Дата  — датель, даятель, дательница, даятельница, кто дает, жалует, 
подает, дарит, наделяет, снабжает.
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Тай  — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, тайно, тайком на-
реч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, скрывом, закры-
вом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, воровски, нишком.

урб  — ур(а)б(ить)  — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. 
хороводных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или уда-
рить.

Диц  — дик(?)  — Дикаться смол. или диканиться сиб. шалить, ду-
рить, насмехаться, издеваться над кем, южн. дековаться. Дикуша об. 
малоумный, полоумный; чудак.

Сак  — *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

Майра –май(д)а — МАЙДАН м. площадь, место, поприще; || торг, 
базар, или место на нем, где собираются мошенники, для игры в ко-
сти, в зерн, орлянку, карты, откуда пожеланье: талан на майдан! что 
в Сибири значит: удачи на ловлю!

(д)ават  — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, 
отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; 
вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; су-
лить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и предостав-
лять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

Имах  — Имак м. имачка ж. ниж. съемщик, откупщик, содержатель

Кк  — к(е)к  — Кекнуть влад. икнуть; невольно вскрикнуть; || про-
пасть, погибнуть, сгинуть; || кого, яросл. твер. сильно ударить. Кек-
нуться, шлепнуться, брякнуться, треснуться.

Фрагмент 1а строки 2 при реверсивном чтении (в направле-
нии справа налево) по смыслу совпадает с текстом созвездия 
Большой Пес (Кентавр Полкан) (91–87 тыс.) времен Медного 
царства.

Текст созвездия Большой Пес:

В день Ирины Пёсья звезда ножом (нас) похерила.
Бросили упрямиться и мир заключили окончательный 
всем миром на сходке. Появившиеся обманщики стали 
докучать ложью о скандале на рыбном привозе. В сумер-
ках на воз с этим товаром негодяй натравил собак. Без 
всякой причины с криком (все) бросились в сумасшедшую 
драку.

Фрагмент 1а. Строка 3

Строка 3. Реверсивное чтение (в направлении справа налево):

3. Итис) ай спал а цат и сах ццрп матсан тайурб дицсак идав 
итт ойр (амам —
3. (В) тисканье кайдальной кандалы спалили. Цацы в сах-
те. Цоцули цапнули, матасы санапалы (негодяи) тай (коня) 
урабили (за) вожжи (и) саку в давке имели —
3.В драке общей привязи спалили. Жертвы в торфянике. 
Ломти схватили бродяги наглые и кипу товару, (коня) пой-
мали за вожжи и перемётную суму в давке схватили.

Словарь

И тис) — тис(к)  — тиск, давка, толкотня, теснота.. ТИСАТЬСЯ? 
арх. драться, забиячить.

(к)Ай  — КАЙДАЛ м. собират. донск. гурт, стадо.

Кайдалы, кайданы м. мн. зап. и южн. кандалы, цепи, оковы, вязи, ко-
лодка. Кайданщик м. тюремщик, замыкающий в оковы.

спал  — спал  — СПАЛИВАТЬ или спалять, спалить что, прижечь, ос-
малить, или сжечь вовсе, пожечь огнем, истребить, обратить в пепел.

А цат  — а цат(а)  — ЦАТА ж. гривенка, приклад, подвеска у икон, 
от венца. Жемчужная цата. || Церк. монетка, динарий. Приклад 
в церковь, на монастырь, внос, подарок, жертва, приношение, дар. 
Она ожерелье своё прикладом положила.

И сах  — сах(та)  — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, ко-
ренник.

Цц  — ц(о)ц(уля)  — ЦОЦУЛЯ ж. ниж. симб. цецуля, цапуля, 
нескромно большой ломоть.

Цр  — ц(а)р(ап  — Царапанье, царап, царапка, действие по значению 
глагола.
|| Царап, хвать, цап, цап-царап. Кошка царап меня по руке! Царап 
шапку, да вон!

Созвездие Большой Пес

 Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Большой Пес  
(91–87 тыс.). Крым
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Матс  — мат(а)с  — МАТАСИТЬСЯ влгд. перм. мотаться, качаться;
|| качать или трясти головою, как лошадь; ломаться, кривляться, 
прыгать на разные лады. Коренная матасится. Что матасишься пе-
ред зеркалом, любо? Он где‑то матасится, шатается беспутно. Ма-
тас, мазопек, корчила, шут, фигляр, штукарь, скоморох. Матасы на-
ехали, станут обирать денежки!

сан  — САНАПАЛ? м. влгд. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

Тай  — ТАЙ м. или тая ж. астрх. персидск. кипа товару, более шелку.

урб  — ур(а)б(ить)  — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. 
хороводных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или уда-
рить.

Диц  — ДИТВА ж. волж. снасть, управляющая концом райны, рея; 
вожжа, повод, волж. оборотна, морск. брас.

Сак  — *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

И дав  — в давке.

итт  — итт(и)  — ИДТИ или итти (употребляется также заодно с глаг. 
ходить), шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; 
подвигаться ходом, волоком, подаваться в какую‑либо сторону, 
трогаться с места.

ойр(амам  — оймам?  — ОЙМОВАТЬ чем, перм. (имать) владеть. 
Мы десятый год оймуем этой землей.

Памятники индийской письменности  
из ЦентральнойАзии ( М., 2004. с. 40)

Описание обряда, совершавшегося перед началом весенней 
пахоты:

Раздел 1. Фрагмент 1а. Строка 6

6.ти) бруйат бханату тава мамарйо тти вади касцид кату 
(мба —
6.Ти бру йат ат бха а нат ату тав ава мама мар Йо йот тива 
вади дик кас цид кату (мба
6.В тибочке на траве Ио. Отцы барахи бранятся. На опуш-
ке на холоде (изваяние) Матушки Мары. По решению Ти-
вуна диковинный случай произошел. На крепость бродя-
га (небесный) навесил булыжник –
6.В тибочке (шапочке, кокошнике) на траве (идол богини) 
Ио. Отцы сказители бранятся. На опушке на холоде (изва-
яние) Матушки Мары. По решению Тивуна (по воле высше-
го судьи) диковинный случай произошел. На крепость бро-
дяга (небесный) навесил булыжник.

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад) (120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события  — 13 марта на Семик, в Духов день, либо Василия-
капельника, на севере, день 7‑го марта; на юге, 28 февраля; начинает 
капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь сани на поветь.
Место события  — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье.
Координаты: 51 с. ш.47 в. д.

Словарь

Тиб — ТИБОЧКА? пск. женский головной убор.

ЗДЕСь тибочка — возможно, кокошник.

Бру  — БРУГВА? ж. арх. мелкая, молодая, лесная поросль, заросль 
на палах, пожарищах.

Йат  — богиня Ио.

Ат — отец.

Бха — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря об. гово-
рун, краснобай, рассказчик, сказочник.

Созвездие Гидра

Созвездие Заяц

Излучина реки 
Алатырь
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БАХОРИТЬ новг. влгд. ниж. вят. болтать, беседовать, разговари-
вать, гуторить.
|| говорить лишнее; бахвалить.

ЗДЕСЬ отцы сказители  — гусляры, исполнители древних 
эпических сказаний.

а нат — НАТАЗАТЬ кого, погонять, побранить, пожурить, или даже 
побить. Натазаться, набороться, навозиться или подраться с кем 
вдоволь.

атут  — АТУЛЬГА? ж. арх. (отульга, отулять?) гряда кустарника, 
леса, по краю тундры; опушка ее.

тав  — ТАВАКАТЬ, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ава  — АВАВА мждм. кмч. аяй холодно, студено, морозно.

мама — мама.

мар  — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак; на-
пример в олон. род домового или кикиморы, который путает и рвет 
кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фокуснике.

|| Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече весны, 
1 марта, по улицам, и поют веснянки.

ЗДЕСЬ Мама Мара  — Матушка Мара –соломенное изваяние 
богини весны, уставливаемое на краю поля при проведении ве-
сеннего календарного обряда прокладывания первой борозды.

Йо  — богиня Луны Ио в облике Лунной коровы

йот  — ИОТИТЬ костр. подать голос, мнение, совет.

тив  — ТИВУН стар. тиун, судья.

вади  — ВАДИТЬ кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать;
|| что на кого, стар., а иногда и ныне: клеветать на кого, наговаривать.
|| Новг. манить, бавить время, проводить, обманывать. Он вадит день 
за день; вадит посулами.

дик  — Диковинный, чудный, странный, непонятный, нежданный, 
дивный, чудный;
|| сев. сильный, большой, чрезвычайный, из ряду вон. Диковинная 
птица, черный лебедь.

кас — касаться.

цид  — ЦИТАДЕЛЬ ж. крепость, крепостца, кремль.

кату  — Катуль, катыль м. пск. твер. котомка, сума, хотуля, хотулька, 
см. хотылять. Взял катуль, да и был потуль! || Посох пешехода.

мба  — л(а)ба(?)  — ЛАБАЗ м. лавас олон. сарай, навес, балаган, ам-
бар; пелевня, половня, сарай для мелкого корма; навес в лесу, для 
складки запасов, при лесованьи; такой же амбаришка на сваях или 
козлах перм. кмч. для убереженья припасов от зверей; в сиб. произ-
носится лабаз.

Катум  — Катун м. яросл. валун, булыжник.

ЗДЕСЬ катун  — булыжник  — астероид, упавший на город-
скую крепость.
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ГЛАВА 2.  
ТЕКСТЫ СОЗВЕЗДИЙ

Могао (кит. 莫高窟, пиньинь Mò gāo kū, «Пещера не для высо-
ких»)  — крупнейшая пещера раннебуддийского пещерного храмо-
вого комплекса Цяньфодун («Пещера тысячи Будд»), воздвигну-
того в 353–366 гг. н. э. в 25 км от оазиса Дуньхуан, провинция Ганьсу, 
Китай. Цяньфодун, чаще называемый Могао по главной пещере, 
объединяет 492 святилища, которые украшались фресками и скуль-
птурами (Вики).

Памятники индийской письменности  
из ЦентральнойАзии (М., 2004. С. 45)
Раздел 4. [SI P/24] публикаций С. Ф. Ольденбурга

Фрагмент 1а (Рис. 12а) (с. 45)

1. дхуна мард(и)на лайамаласка катурас татхаХХ (
2. катвараскатакапурусакан панкарамгику стре е (
3. стасатам ева грантхинам курйат тасйа нама кирна (
4. дасайонийо намадхийайах…(
5. дат са бхагавамс татра нарадах си (
6. нанапрасраванасруте. 2 правриддхас (и) кхаре (
7. нанападапасамккханне нана рси (с)е (в)и (
8. вивидхакарабхусите. Анекаир асрама(
9. т агнихотрам асиам вртрам дантаир (ма)Х (

Построчное толкование:

Раздел 4. Фрагмент 1а (Рис. 12а)

Строка.1:

1. дхуна мард(и)на лайамаласка катурас татхаХХ (–—
1. дхуна а мар д(и)на лайа мала ласка кат турас татха ХХ —
1. (Среди) урагана и мглы двинул Пёс Малый камнем. По-
карал Тур-отец.

Статуя Будды и настенные росписи одного из 492 святилищ, пещерного храма в Могао. Китай
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Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства.
Дата события  — 13 июня в день Акулины  — вздери хвосты.
Место события  — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян:
46,24 с. ш. 129,29 в. д.

Словарь

Дхуна  — дхнуть; дыхивать; пить лёгкими воздух, вбирать и выпу-
скать воздух. || Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.

Мар  — Мар м. сухой туман или мгла, знойный и тусклый, мрачный 
воздух.

Д(и)на  — ДИНАМИКА ж. греч. наука о движении тел, о силах дви-
гающих.

Лайа  — лай(к)а  — || Лайка, лаюшка арх. сиб. собака, особенно кре-
стьянская охотничья собака, которая облаивает белку и птицу на 
дереве. ЛАЯТЬ, лаивать, отрывисто вскрикивать, рявкать по-соба-
чьи, брехать, гавкать;
|| кого, зап. южн. сиб. бранить, ругать, журить. Собака лает, ветер носит.

Мала  — МАЛЫЙ, сравнит. степень: меньший, превосходная: ма-
лейший, зап. мнейший, сев. малеющий; небольшой, невеликий; ко-

роткий, низкий; узкий, тесный; молодой, недоросший; негодный по 
короткости своей;

Лас  — ЛАС или ляс м. снежный ком. Играть в лясы, в снежки.

Кат  — Кат м. палач, заплечный мастер.

Турас  — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр,

Татха  — ТАТА арх. пск. зап. южн. млрс. татанька, татка арх. таточка, 
татуля, татулька, татулечка, татуленька, южн. зап. тятя, отец.

ЗДЕСЬ Турас татха  — Бык  — отец  — ведийское прозвище 
бога созвездия Кентавр Полкан Полканович, Полкан) (Боль-
шой Пес) (91–87 тыс.) времен Медного царства.

Фрагмент 1а (Рис. 12а)

Строка.1:

Реверсное чтение строки (1) справа налево:
1.ХХ) ахтат сарутак аксаламайал ан(и) драм анухд —
1.Ахтат сар утак сал а майа лан(и) драм а нухд —
1.ХХ) Ахтат царь  — отец стакнулся (сговорился) с оборван-
цами среди сухого хвороста на площади под телегами и на 
нивах поискать (…)

Предположительно фрагмент одного из начальных вариан-
тов волшебной сказки «Морской царь и Василиса Премудрая» 
времен Хрустального царства.

Словарь

Ахтат  — имя.

Сар  — царь.

утак  — УТАКАТЬСЯ, утакнуться костр. стакнуться, условиться 
тайком. Утакать кого, уговорить, согласить.

сал  — САЛАЗГАН м. сиб. оборванец, растрёпа.

Лам  — ЛАМЫВАТЬ, Лам м. пск. твер. лом, дром, сухой хворост и ко-
ренье в лесу.

Майа  — Майя  — верховная богиня эпохи Тельца. Третьего периода 
Титанов (30 410–28 250 гг. до н. э.).

Или МАЙДАН м. площадь, место, поприще; || торг, базар, или место 
на нем, где собираются мошенники, для игры в кости, в зерн, орлян-
ку, карты.

Созвездие Малый Пес

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Малый Пес  
(94-91 тыс.) времен

Созвездие Большой Пес
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Лан  — ЛАН м. южн. вор. тул. поле, нива, пашня; большая засеянная 
полоса, около десятка десятин. Сеять ланами, однородный хлеб 
большими полями. Здесь мн. число: лан(и)  — нивы, пашни, поля.

драма  — драба  — Драбы ж. мн. зап. большая решетчатая телега, для 
возки снопов, сена; одр, одер, одрина, сноповозка, моск. дрябы.

нухд  — НУХРИТЬ чего, влгд. искать, рыться, ходить по углам, за-
глядывать туда и сюда. Чего нухришь тут, аль что чужое позабыл?

Раздел 4. Фрагмент 1а (с. 45)

Чтение строки (2) слева направо:

2. катвараскатакапурусакан панкарамгику стре е (
2.катварас катак а пуруса кан пан кара мгику стре е (
2.Китоврасу палача в пургу Индюка Пан покарал (во) мгле 
(и) стреблял —
2.(Ради) Китовраса палач Индюк в пургу Пана покарал и 
во мгле истребил—
2.(Ради) Китовраса палач Индюк в пургу Пана покарал и во 
мгле схоронил.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, 
Бхагаван)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события –1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события  — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с. ш. 26 в. д.

Словарь

Катварас  — ссозвездие Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колы-
ванович, Оглендя, Пастух, Бхагаван)(29–22 тыс.).

Катак  — Кат м. палач, заплечный мастер.

Пуруса  — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр.

кан  — КАН м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Hahn?) индейский 
петух и курица.

ЗДЕСЬ Кан  — Индюк  — ведийский вариант прозвище асте-
роида Птица Гамаюн (Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипо-
рен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, Огненный Палец) 
(29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).

пан  — Пан.

ЗДЕСЬ Пан  — бог созвездия Возничий (Богумир, Богомир, 
Царь Соломон, Сада, Табун, Эрихтоний) (40–29 тыс.) времен 
Золотого царства.

кара — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Карать кого, 
казнить, наказывать.

Мгик  — МГЛА ж. помраченье воздуха, испарения, сгущающие воз-
дух, делающие его тусклым, мало прозрачным; сухой туман, дым 
и чад, нагоняемые в засухи от лесных паров. В знойные дни, мгла 
всегда стоит в низших слоях воздуха и мешает зрению.

стрее  — СТРЕБЛЯТИ, стребити кого, церк. хоронить, погребать.

Фрагмент 1а (Рис. 12а)

Реверсное чтение строки (2):

2 (…) ее рт сук. Киг марак напн накас суру пака так сар автак
2.(на) них.ретиво в сумраке (на) Кигачи морок напнул. Нака-
зание. Суршкой (соринкой) пакали такали царю Автаку –
2.(На) них ретиво в сумраке (на) Кигачей морок напал. На-
казаны. Соринками угождали, поддакивая царю Автаку 
(Автагу) (…) —
2.(На) них внезапно в сумраке (на) Кигачей затмение на-
шло. Наказаны. Зерном угождали, поддакивая царю Авта-
ку (Автагу) (…)

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона  — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), 
восхождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)
(57–55 тыс.)  — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цер-
бер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события  — на севере 7‑го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события  — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

Созвездие Волопас

Созвездие Возничий

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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В текст реверсной строки (2) входят:
— продолжение сказки об Иване-царевиче и царе Ахтате 

(Антаге);
— сообщение об ударе, нанесённом из созвездия Пояс 

Ориона.В тексте об этом событии дано указание на время су-
ток  — сумерки.

— начало нового фрагмента сказки об Иване-царевиче и царе 
Ахтате (Антаге).

Имя Ахтат происходит от Антавг. В древнегреческой мифо-
логии именем Антаг (Таг) именовался бог Солнца и Земли.

Словарь

е рт  — р(е)т —РЕТИВЫЙ, усердный, горячий, пылкий на дело, ста-
рательный, ревностный, ражий духом. Ретивый парень, работник. 
Ретив в бою. Ретивый конь. Ретивая пчела. || Арх. вспыльчивый, сер-
дитый.

сук  — сумрак.

киг  — каг(ачи)  — КИГАЧИ, кагачи м. мн. южн. созвездие Орионов 
пояс, кичиги, сохатый, три царя.

Мара  — морак  — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; например в олон. род домового или кикиморы, который 
путает и рвет кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фо-
куснике. || Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече 
весны, 1 марта, по улицам, и поют веснянки. МОРОКА ж. сиб. мо-
рок м. мрак, сумрак, мрачность, темнота и густота воздуха; || марево, 
мгла, сухой туман; || облака, тучи; || *мара, греза, обаянье.

напн  — напн(уть)  — Напинать, напнуть кого на что, натолкнуть, пи-
ная насунуть, пиная (пинками) наткнуть. Напнуться на что, на кого, 
накинуться, натолкнуться или наскочить и удариться.

Накас  — наказ  — Наказыванье ср. дл. наказанье оконч. наказ м. дей-
ствие по значению глаг. Первые два в обоих значениях а последнее 
только в смысле приказа. Наказом воевода крепок. || Наказанье же 
и самая кара или казнь.

суру  — СУРУЖКА ж. олон. крупинка, крошка, зёрнышко; соринка, 
сорушка.

Пакат –пакат(ь)  — ПАКАТЬ новг. пск. твер. учащать посещеньями; 
угождать кому.

ЗДЕСЬ фразой  «суружками пакали», означающей «зерном 
угождали»,  описывается обряд приношения зерна к алтарю 
бога Солнца и Земли Антавга (Тага).

так  — такала, таковизник сиб. кто такает, поддакивает.

сар  — царь.

Автак  — варианты этого имени: Ахтат, Автаг. В реверсной строке 
(1) использовано имя Ахтат сар = Ахтат-тат сар  — Ахтат отец  — 
царь.

Ахтат  сар — Ахтат-тат сар — Ахтат отец -царь.    

Объединённый вариант чтения строк (1) и (2) Раздела 4.                                            
Фрагмент 1а) при чтении слева направо:

Строка(1): 

(Во время) урагана и мглы упал из созвездия Пса Малого 
камень и покарал Тура-отца.

Строка(2): 

(Ради) Кентавра – палача Пурушу– индюка  Пан  покарал 
и во мгле схоронил.

 

Объединённый вариант  реверсного чтения строк (1) и (2) 
(Раздел 4. Фрагмент 1а):

 
Строка (1) и (2):

Ахтат царь - отец  стакнулся (сговорился)  с оборванцами   
под сухим хворостом,  на площади  под телегами, на нивах 
поискать старательно и среди лесины. 
Созвездие  Кигачи (Пояс Ориона) в сумраке ударом нака-
зало.  
(…)Зерно в угоду, поддакивая царю Автаку (Антагу)(…) 

В реверсном варианте строк (1) и (2) изложение сказки:

(ХХ) Ахтат царь — отец  договорился с оборванцами под 
сухим хворостом, на площади, под телегами, на нивах по-
искать старательно и среди лесины. 
Зерно в  угоду, поддакивая царю Автаку (Ахтату)… 

Космогоническая информация 1и 2 строк и 2-й строки в ре-
версном варианте (Раздел 4. Фрагмент 1а):

Исходя из других источников, падение астероида Дураль-
Птица (136 тыс.) связано со смещением созвездия Голубь (138–
136 тыс.). Событие времен Хрустального царства. Ни к созвездию 
Кентавр, ни Козерог (Пан) этот астероид отношения не имел.
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Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события – 18 августа день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября.  
Место события – ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42  в.д.

Фрагмент 1а (Рис.12а) (Памятники индийской письменности 
с.45)

Строка (3):

3. стасатам ева грантхинам курйат тасйа нама кирта (

Развернутый вариант строки (3) при чтении слева направо 
с огласовкой:  

3.С тас(к)а там мева(ти) ваг(а). Гран(ь) ран(а) т(о)х(нуть) 
нам. Кури(ком) Йа - мат тас(ком), Йа нама(я) кир(за) рта
3.Удар там получили тяжкий. Смертельная рана погубила 
нас. Колуном Йо — мать прибита. Йо с набитым кирзой 
(землей) ртом.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н.э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий-Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.).
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события –  вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г до н.э.
Место события – акватория Саргассова море, остров-материк Йола 
(Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Северной 
Америки. 
Координаты: 38 с.ш. 70 з.д.

Словарь

С  — предлог «с».

Таса  — таска, действие по глаг. || Нарядить рабочих в таску, таскать 
лес, бревна.

|| Задать кому таску, прибить. || Пойти по таску, по следу, где 
что протащено, проволочено. Бери таском! волоком, тащи. || 
Таск, буксир. Взять судно в таск.

Там  — там.

мева  — МЕТИ, мевати стар. и зап. иметь, мати млрс.

Ваг  — ВАГА ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес. Эка вага, 
не вздымешь!

гран  — ГРАНЬ, граница ж. рубеж, предел, межа, конт, край, кромка, 
конец и начало, стык, черта раздела. Граница земель, владения.

ран  — РАНА ж. порез, поруб, протык на теле.

тхина  — ТОХНУТЬ и тхнуть пск. о рыбе, дохнуть, умирать, снуть, 
особенно от мочки льна.

нам  — местоимение «нас».

курй  — кури(к)  — КУРИК м. арх. простая колотушка, из затесанна-
го колена, для колки дров.

Йа  — Йо.

ат  — (м)ат  — мать.

тас  — таск, таска, действие по глаг. || Задать кому таску, прибить.

йа  — Йо.

нама  — НАМАИВАТЬ, намаять кого, измаивать, намучить; наму-
лить, намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить. На-
маиваться, намаяться, намучиться, набиться, наколотиться.

Кир  — КИРЗА ж. олон. верхний слой земли, почва.

рта  — РОТ м. уста.

Фрагмент 1 b (рис. 12b), чтение слева направо:

Строка 1:

1.Хатманам деваданава пуй(и)
1. Хат манам Дева дана вапуй(и)  — 
1. хат(а) ман(ить) Дева, дана вапуй—
1. В дом позвала Дева, дала валуев (грибков).

Словарь

Хат  — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, хатинка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня.
|| Хата, вят. горница, комната.

Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дракон Ладон  
(11–4 тыс.) времен 
Жемчужного царства. 
Алжир
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манам  — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; || дразнить, обманывать, прово-
дить, водить на посулах, дурачить; || кого, сев. ждать, дожидаться; || 
где, мешкать, медлить, бавить;
|| безлич. влгд. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

дева  — дева.

дана  — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, от-
пускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вве-
рять, поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; су-
лить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и предостав-
лять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

вапуй(и) — ВАПУЙ? м. костр. (валуй?) род лесного гриба.

Реверсное чтение фрагмента (1 b) (рис. 12b) при чтении 
справа налево:

Строка (1):

1. (и)йуп аванадавед манамтах
1.(и)йу упав пава(тки) на надав(ление) дав вед мана нам 
тах(туй) =
1.Йо(ла) пала. Жалобы на тяжесть и давку. Узнали об обма-
не мы. Тахтуй (Стрелок)

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н. э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.
Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события  — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г до н. э.
Место события  — акватория Саргассова моря, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.

Словарь

Йу  — Йо.

упав  — Упадь ж. арх. падаль, стерва, палой, дохлый скот.
|| том. падь, падина или пропасть.

Пава  — ПАВЕТКИ м. мн. пск. твер. жалоба, пеня, укоры, ропот на кого.

Нада  — НАДАВЛИВАТЬ или надавлять, надавить что, нажимать 
(прижимать), гнести, нагнетать.

Скифы тохары. Настенные росписи «Пещеры шестнадцати меченосцев»  
Кызыл, провинция Синьцзян. Китай. 5 в н.э.

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица
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дав  — Давление ср. дл. давка ж. об. действия по глаг.
|| Давленьем зовут также вообще всякую налегающую тяжесть, гнет 
или груз. Устройство барометра основано на давлении воздуха.
|| Давка, теснота, толпа народа, толкотня. Дурак давку любит. Давка, 
что руки не продерешь.
|| Давка, столярный жом, тиски.

Даяние ср. даванье; что дано, подарок, подаяние, подачка. Всякое 
даяние благо. Всякое дыхание любит даяние. Даваха, даха об. да-
харь, давец м. давица ж. даватель м. давательница ж. датчик м. дат-
чица ж. датель, даятель, дательница, даятельница, кто дает, жалует, 
подает, дарит, наделяет, снабжает; противоп. взяха, взяхарь, бериха, 
взятчик, забирщик. Будешь дахарь, будешь и взяхарь, давай дюдям, 
и тебе дадут.

Вед  — Ведение ср. дл. знание, познание, разумение, сведение, пони-
мание, состояние ведающего.

манам  — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая;
|| звать лестью, посулами; обнадеживать, обещать;
|| дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, дурачить;
|| кого, сев. ждать, дожидаться;
|| где, мешкать, медлить, бавить;
|| безлич. влгд. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

Нам  — нам, мы.

Тах  — ТАФТУЙ, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол 
на него.
|| Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

Фрагмент 1 b. Строка (2)

2. Парипрссхам бхагаван вйакарохи ме кумара (–-
2.Пар арь прс с хам бхага 2.ван вйа акарох кар рох охи 
химе кума кума мара (–-
2.Пар арь(юш) пр(о)с(о) с хам(а) бхага(н) 2.Ван(да) вйа(ть) 
акарох кар(а) рох(ля) охи(вать) химе кума(к) кума мара  — 
2.На паровом поле обоз с просом. Еда на огне для Багана. 
2.Ванда с бьющейся рыбой для Ио. Акаренку (старику — 
младенцу), наказанному рохле, охающему простаку — — в 
кумаче куму Мару.

Текст содержит сведения о двух событиях времен Жемчуж-
ного царства.

Первое событие  — смещение созвездия Возничий (Богумир, 
Богомир, Царь Соломон, Сада, Табун, Эрихтоний, Баган)(40–

29 тыс.), восхождение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, 
Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Кришна)(29–22 тыс.). 
Событие времен.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, 
Кришна)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события –1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события  — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с. ш. 26 в. д.

Описание порядка подношений богам во время обряда встре-
чи весны, проводимого 1 марта. Сначала в огонь алтаря отправ-
лялась еда для Багана  — верховного божества околополярного 
созвездия Волопаса (29–22 тыс.)  — покровителя пастухов.

Затем сеть со свежевыловленной мелкой рыбёшкой раскла-
дывалась на землю перед изваянием богини Луны Йо. Напо-
следок рядом с алтарём устанавливалось на шесте чучело кумы 
Мары, наряженной в кумачевый (алый) или синий сарафан.

Бхага  — бог околополярного созвездия Волопас (29–22 тыс.). 
Его древнеславянский аналог — бог Волос, покровитель скота, 
ведийкий вариант его имени Кришна.

БАГАН белрск. слышно в смол. какой‑то добрый и злой дух, покро-
витель скота. Багань задушив авцу. Баган нарадзив целя.

Богу Бхаге принадлежит созвездие Пурва-пхалгуни .

Бхага Пур рва Пал Гуни —
Из-за Волопаса потоп. Сорвал (с места) погорельцев  — обо-
рванцев.

Что же касается прозвища Акаренок (Коротышка), то его 
великий бог Солнца и Земли Таг получил в 4‑ом тысячелетии 
после гибели острова Йола. Прозвище отражало и новый ста-
тус  — поверженного бога, и новый образ  — вещего старика-

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дракон (11-14 тыс.) 
времен Жемчужного 
царства. Букобайские 
яры. Соль-Илецкий 
район. Оренбург

Созвездие Волопас

Созвездие Возничий

Кентавр Китоврас 
(Волопас). 
Белокаменное 
узорочье. Георгиевский 
храм г. Юрьева 
Польского. XII в.
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младенца, представляемого в облике домового. С тех пор эпи-
теты, адресуемые старику-младенцуТагу, как правило, носят 
уничижительный характер. Его прозвища  — рохля, соня, раз-
иня, хима (простак), простофиля, плакса, акаренок; а эпитеты  — 
охающий, стонущий, рыдающий и проч.

Расположение рядом с идолом старика-младенца Тага ку-
клы кумы Мары, наряженной в кумачевый (алый) или синий 
сарафан, имело символический характер.

О слове «мара» в словаре В. И. Даля читаем: 

МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока (…).

Об облике Мары там же: 

МАРА, род домового или кикиморы, который путает и рвет кудель 
и пряжу.

Судя по всему, изображение кикиморы-домовихи Мары 
устанавливалось рядом с алтарём домового Тага, поскольку они 
считались кумовьями. Очевидно, обряд прилюдного сжигания 
куклы Мары, проводимый по окончании празднования встречи 
весны, связан с культом огня.

Второе событие  — смещение созвездия Дракон Ладон (11–
4 тыс.) и восхождение созвездия Малая Медведица (с 4 тыс. 
до н.э по наст. вр.)

2. Ванда с бьющейся рыбой для Ио. Акаренку (старику — 
младенцу), наказанному рохле, охающему простаку — в ку-
маче куму Мару.

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н. э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.
Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события  — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зим-
него солнцестояния) 3102 г. до н. э.
Место события  — акватория Саргассова моря, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.

Словарь

Пурва  — потоп.

ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать то-
ком; бурить, цедить.
|| Мочиться, прудиться.
|| Симб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое.

ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр.

Пуржить безлич. стоять пурге, мести, вьюжить, буранить.

Пурясь м. на Дунае, северовосточный ветер.

Пхалгуни — Пхал гуни  — П(х)ал гуни  — Пал гуни  — Погорельцы  — 
оборванцы.

Паленье ср. пал м. палка ж. действие по глаг.
|| Пал, палы, напольный огонь, полевой, степной, лесной пожар 
или пожог. На сев. и вост. по осени, или лучше по весне, выжи-
гают все луга, пастбища и покосы, иначе ветошь не дает росту 
траве; это называют пускать пал, палы.

ГУНА, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, рубище; за-
платник, тяжелко сев. и вост.;
|| поддевка, парусинник, ветхий полушубок или армяк, крытый 
простым холстом твер. перм.
|| Рубаха, сорочка вят.
|| Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица ряз. пенз.; лохмотья 
у тряпки, мохры. Подбери гуни; вишь гуни висят. Надо моло-
дым гуню собрать, о свадебном подарке.
|| Вялый; нерасторопный человек, сев.
|| Гуня мокрая, бранно грязный, неопрятный; неряха и пьяниц.

В ведийской мифологии бог Бхаги (Баган)
(Волопас) входит в пантеон Адитьев в образе 
пастушка Кришну.

Очевидно, что с культом огня связан и обряд 
прилюдного сжигания чучела кикиморы Мары, 
проводимый по окончании проводов зимы 
и встречи весны.

Словарь

Пар  — || Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, толока, залог, 
залежь. Пар ломать, пахать с осени под озимь. || Душа, дух, жизнь, 
животная теплота.

Созвездие  
Дракон Ладон

Созвездие  
Малая Медведица

Спящий бог Солнца  
и Земли Антаг 
(Акаренок). 
Ленинградская 
область

Весенняя Мара
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Ари  — АРЬ? ж. арье? ср. собират. арх.-он. след зверя по пороше, ма-
лик, сакма; арить? зверя, следить порошею. Арьюш, олений обоз, 
караван или передовая часть его, с вожаком.

прс  — пр(о)с(о)  — ПРОСО ср. растение Panicum miliaceum, и зерно 
его, которое отолачивается и обращается в пшено, на кашу. Черное, 
птичье, или боровое просо, бор, Setaria italica. Просо полоть, руки 
колоть. Просо реденько, так и кашица жиденька. Просо ветру не бо-
ится, а морозу кланяется, ложится от него.

хам  — ХАМАТЬ сев. Хамкать, еть, жевать; кусать.

Бхага  — б(х)ага(н)  — БАГАН белрск. слышно в смол. какой‑то до-
брый и злой дух, покровитель скота. Багань задушив авцу. Баган 
нарадзив целя.

БАГАНА ж. перм. татр. палка, кол, жердь, шест, дреколье.
|| Сошной крюк, деревянный крюк у сохи.

Багань м. оренб. жердь, шест, иногда рассохой, для установки коче-
вой кибитки, накидки кошм, тесьм, арканов, для подъема и опуска 
дымника, верхней полсти.

БАГАТЬЕ ср. багать ж. багач м. млрс. и белрск. донск. вор. нврс. 
огонь; более употребляется об огне еще не вырубленном или тлею-
щемся под пеплом. Выкреши багатья. Дай багати на люльку. Дай 
богача, затеплить свечу.

Ван  — ВАНДА ж. ниж. ванта астрх. род большой верши, морды из лозы, 
для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ловящий 
рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежащий. 
Вандыш, семейное название рыб Osmerus; это корюшка, снеток и др.

Вйа  — ВЬЯТЬ, виять, виться, веяться, извиваться;
|| пламенеть, взлизывать пламем;
|| колыхаться, волноваться, извилисто колебаться. Полымя так вот 
и вьяет, влгд.

йа  — Йо.

ака  — АКАРЕНОК зап. т. е. окоренок, от корень: малорослый, коре-
настый человек, маштак, коротыш, прындик, обрубыш.
|| От анкерок, бочонок, распиленный надвое, полубочье, пересек, 
обрез.
|| Моск.-руз. лохань для мочки мяса, мытья посуды и пр. Окоренок, 
акаренок, моск. смол. лоханочка; Окоренок, акаренок, моск. смол. 
лоханочка.

кар  — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Божеская 
не людская.Худая жена  — кара Господня.

рох  — Рохляк м. рохля об. вялый разиня, сонный, ленивый, тупой, 
неповоротливый; неряха.

охи  — Охать, охнуть, охивать, стонать, кряхтеть; жаловаться, пла-
каться на что.

химе  — ХИМА об. тамб. простак, глуповатый.

Кума  — кума(к)  — КУМАК м. новг. кол. кумач м. кумачина ж. про-
стая бумажная ткань, обычно алого, иногда и синего цвета, на сара-
фаны, почему кумик также кумачный сарафан, кумачник м. Ручник 
с кумаком, с кумачною прошвою, или с каймою.

Кума  — КУМ м. кума ж. стар. кмотр и куепетра, восприемник, вос-
приемница, крестный отец и мать; || Кумом зовут друг друга, шутя, 
уволенный от места, звания, должности, и преемник его.

Мара  — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обая-
ние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый при-
зрак; например в олон. род домового или кикиморы, который пута-
ет и рвет кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фоку-
снике.
|| Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече весны,  .
1 марта, по улицам, и поют веснянки.

Фрагмент 1 b. Строка 2 (с. 45)

Реверсный вариант чтения строки (2):

2. Арамук ем ихоракайв навагахб махссрпирап —
2. Ара(ва) а мук(и) еми хора а кайв(у) на вага ах(а)б. Х(а)
б(ара) (с)мах(ивать) с с(е)рпи рап(са)  — 
2. Арава с муками (с трудом) собирала баранов по договору 
на весах огромных. Урожай рапса срезала одним махом 
серпами.

Словарь

Ара  — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города берут. 
Аравою песни орать, а говорить порознь.

А  — предлог «с».

Мук  — мук(а)  — || Мученье ср. мука ж. иногда то же действие, муче-
нье, но вообще всякое сильное и длительное телесное или духовное 
страданье или боль, томленье, истязанье.

Ем  — ЕМИТЬ или емлить влад. костр. имать или брать, собирать. 
Емлю помол, иму, взымаю, беру.

Хор  — хор(а)  — ХОРА м. арх. самоед. некладеный баран или олень, 
бык.

кай  — КАЙ м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили они меж 
собою кай. На каю стать, договариваться. Каить что, пск. говорить?

На  — предлог «на».
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ВАГА ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес. Эка вага, не вздымешь!
|| Вага, важница зап. ваги мн. орл. важня, большие торговые весы, те-
резы, особенно на торговой площади.

ахб  — ах(а)п  — АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объёмистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

Хб  — х(а)б  — ХАБАРА, ж. хабарь м. хабарец, хабаришка, барыши, 
нажива; пожива, срыв или взятка. Он таки хватил тут хабары. Ха-
барное дельце, где есть пожива. Хабаровая пожива. Хабарничать, 
хапать, брать взятки, поживляться. ЗДЕСЬ в значении: урожай.

мах  — (с)мах (ивать) — СМАХИВАТЬ, смахнуть что с чего, спах-
нуть, согнать маханием, или смести слегка. Смахни мух с хлеба. 
Смахни пыль со стола.
|| Сбивать, сшибать, срезывать одним махом. Смахнуть голову с 
плеч. Идет по дорожке, да тростью маковки смахивает.

С  — союз «С».

Српи — с(е)рпи  — серпы  — СЕРП м. зубреный, кривой нож для 
срезки или сжатия хлеба с корня. Серпы затыкают в сенях, под по-
толок. Луна серпом, узкой вырезкой, полоской, серповидно, серпо-
образно. Тупой серп руку режете пуще острого. Как серпом по шее. 
Сутул, горбат, все поле, пере(об)скакал? серп.

Рап  — РАПС м. Brassica oleifera, репс, сурепица, свирипа, колза; ози-
мый рапс;
|| Brassica asperifolia, яровой рапс.

Раздел 4. Фрагмент 1а (Рис. 12а) (стр. 45)

Строка (9)

9. тагнихотрам асиам вртрам дантаир (ма)Х (
9.Таг агни гни хот рама а сиа ам вр трам дан ан та ир (ма)(
9.Таг  — Агни, гни! Х хот(а) рама сиа Ам(арант) в(е)р(тались)
(на) в(е)р(тлявом) трам(баке) (с) да(я)н(ием), ан таи(но) а 
ир(га).
9.Таг — Агни, поклон! К сватовству великого сияющего 
Амаранта вернулись на вертящемся трамбаке (судне) с да-
рами, но тайком от Ирги.

Словарь

Таг  — бог Таг.

агни  — огонь, бог огня Агни.

гни  — Гибкий, гнибкий (тамб.), гнуткий, легко сгибаемый или сги-
бающийся; способный изгибаться, ловкий, поворотливый; мягкий, 
упругий. С просителем шибко, с начальством гибко, подл. ПО-
КЛОН?

Х  — предлог «к»?

Хот  — ХОТА ж. каз. симб. чувш. сватовство, сватанье невесты.

ХОТЕТЬ (хочу, хочешь) что, чего, хотить (хочу, хотишь) южн. зап. 
костр. желать, волить, иметь охоту, охотиться, стремиться, побу-
ждаться к чему, намереваться, собираться.

рам  — рама(а)  — || Мочь, сила, могучая рука, власть.

а  — предлог «в».

сиа  — Сиянье ср. состоянье сияющего; свет, блеск, лучезарность, са-
мосвет.

ам  — АМАРАНТ м. растение Amaranthus, краса, красота, бархат-
ник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

врт  — ВЕРТЕТЬ, вернуть; вертывать или верчивать что, кружить, 
вращать, приводить в круговое, коловратное движенье; крутить, об-
ращать, оборачивать; вертаться, возвращаться, приходить обратно, 
вернуться, воротиться.

трам  — ТРАМБАК м. азовск. требака, небольшое полубереговое 
судно.

Черное и Азовское 
моря. Съемка  
из космоса
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Трамбак  — небольшое полубереговое судно с низкой осадкой для 
плаванья на мелководье у морских побережий. Указание в словаре 
В. И. Даля на привязку названия этого типа судна к району Азов-
ского моря позволяет локализовать место создания текста.

дан  — Даяние ср. даванье; что дано, подарок, подаяние, подачка. ДА-
ВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпускать, 
снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, пору-
чать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, обещать, 
предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; дозволять, 
разрешать, не претить, не быть помехой.

ан  — предлог «но».

таи  — тай  — тай(но)  — Тай или таем, пск. таен? кур. таимчи, тайко, 
тайно, тайком нареч. потаем, тайным образом, скрытно, утайкой, 
скрывом, закрывом, тишком, потихоньку, украдкой, втай, отай, во-
ровски, нишком. Лиса тайко идет, таясь, скрытно. Восхоте тай пу-
стити ю, Матф. Приидоша таем под стены их, Царск. летоп. Тайно 
подосланный лазутчик. Не украл, а тайком взял. Хорошо тайком, 
да что будет потом.

ир(ма)  — ир(га?)  — Ирга и ирха ж. клж. нврс. || бабариха, злая старуха.

ЗДЕСЬ Ирга (Злая, Злюка)  — прозвище богини Геры (Скор-
пиона).

Объединенные тексты фрагмента 1а Раздела 4 (запись слева 
направо).

Памятники индийской письменности  
из Центральной Азии (М., 2004. С.45)
Раздел 4.[SI P/24] публикаций С. Ф. Ольденбурга

Фрагмент 1а. (Запись слева направо)

Строка 1.
1. Возьми кружку воды (1 литр), сито муки и съедобную мо-
лочную закваску. Еду залей (Х ид Х с Х (

Фрагмент 1а.

Строка 2.
2. Пропарь, поруби корм, перемешай и залей водой для 
стада коз. Корм налей, травы на корм хохлаткам дай, воды 
и зерна.

Фрагмент 1а

Строка 3.
3. На Марию (1 апреля) одежду отстирай, воды принеси и 
полей огород, поешь и отправляйся на стан работать, (взяв) 
крынку и хлеб. Зерна из лабаза в лукошко (набери), пса на-
корми хлебом…

Фрагмент 1а

Строка 4.
4. Воды возьми, полей огород, еду подай. Ударьте (друг — 
друга) по плечу: пора на паровое поле сеять хлеб. Идите с 
тетивой в подлесок, на проталины. (Охотничий) ягдташ 
каждый с добычей принесёт.

Фрагмент 1а

Строка 5.
5. С посохом Дадон в дохе тайком пробирается через пе-
релесок, переговаривается и в ягдташ складывает траву(?).
Тарабарит. На Марию (1 апреля) одежду стирает. Воды на-
бери, полей огород. Еду…

Фрагмент 1а

Строка 6.
6. Оттащи отруби в огород, за едой поговори, послоняйся 
без дела, потарабарь, на Марью (1 апреля) воды возьми, по-
лей огород, еду в котомку

Фрагмент 1а.

Реверсное чтение строки 1.
1. Аукались, салили (друг друга в хороводе), звали, проказ-
ничали, ставили фонари под глазом, задавали трёпку. На-
чинал богатырь в кумачом расшитой рубахе.

Настенные росписи 
пещерного храма  
в Могао
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Фрагмент 1а. 

Строка 2.
2. На привозе у болота мошенники много цапнули товара 
на Мавру-рассадницу (3 мая). Огорчившись, послали снаб-
женцев тайком поймать дурней, что воровали на базаре, и 
сообщили владельцам о пропаже.

Фрагмент 1а. 

Строка 3.
3. В драке общей привязи спалили и подношение на тор-
фянике. Ломоть схватили бродяги наглые и кипу товару, 
(коня?) поймали за вожжи и перемётную суму в давке схва-
тили.

Объединенные тексты фрагмента 1а Раздела 4 (запись спра-
ва налево)

Памятники индийской письменности  
из Центральной Азии (М., 2004. с. 45)

Раздел 4.[SI P/24] публикаций С. Ф. Ольденбурга

Фрагмент 1а (Рис. 12а)

Строка 1.
1. (Во время) урагана и мглы упал из созвездия Пса Малого 
камень и покарал Тура-отца.

Реверсное чтение строки (1) справа налево:
1. (ХХ) Ахтат царь  — отец стакнулся (договорился) с обо-
рванцами в сухом хворосте на площади, под телегами и на 
нивах поискать…

Строка (2):
2.  Кентавр палачом стал. Пурушу  — индюка и Пана пока-
рал маг и схоронил.

Реверсное чтение строки (2):
2…старательно среди лесины.

Созвездие Кигачи (Пояс Ориона) в сумраке ударом на-
казано.
Зерном угождали, поддакивая царю Автаку (Автагу)…

В реверсном варианте первой строки  и части  второй стро-
ки дано изложение русской народной сказки «Морской царь 
и Василиса Премудрая».

1. (ХХ) Ахтат царь  — отец стакнулся с оборванцами в сухом 
хворосте, на площади, под телегами, на нивах поискать
2. старательно и среди лесины. Зерном угождая, поддаки-
вали царю Автаку (Автагу) …

Запись первой и второй строк справа налево содержит сле-
дующую информацию:

Строка (1):
(Среди) урагана и мглы упал из (созвездия) Пса Малого ка-
мень и покарал Тура-отца.

Строка (2): 
Кентавр палачом стал. Пурушу  — индюка и Пана покарал 
маг и схоронил.

Реверсное чтение строки (2): 
Созвездие Кигачи (Пояс Ориона) в сумраке ударом на-
казано.

Местом битвы кентавров и лапифов  были окрестности гре-
ческой горы Пелион, чье название «Пел ион» переводится как 
«Раздор ионов».

Пел  — Плевел м. или плевелы мн. и плевы ниж. плевелие ср. церк. 
то же, пелева, полова, мякина; || *раздор, или сплетни, наговоры.

Фрагмент 1 b Строка 1 (рис. 12b)

Толкование
1. В дом позвала Дева, дала грибков

Фрагмент 1 b.

Толкование реверсного варианта? строки (1)
1. Йо(ла) пала. Жалобы на тяжесть и давку. Узнали об обма-
не мы. Тахтуй
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Фрагмент (1 b). Строка 2

Толкование:

На паровом поле обоз с просом. Еда в огне для Багана. Ван-
да с рыбой бьющейся для Ио. Акаренку (коротышке) нака-
занному, рохле, охающему простаку  — в кумаче куму 
Мару.

Фрагмент 1 b. Строка 2

Толкование реверсного варианта строки (2):

2. Арава с муками собирает баранов по договору на весы 
огромные.

Урожай срезает одним махом серпами рапс.

Словарь

Ара  — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города берут. 
Аравою песни орать, а говорить порознь.

А  — предлог «с».

Мук  — мук(а)  — || Мученье ср. мука ж. иногда то же действие, муче-
нье, но вообще всякое сильное и длительное телесное или духовное 
страданье или боль, томленье, истязанье.

Ем  — ЕМИТЬ или емлить влад. костр. имать или брать, собирать. 
Емлю помол, иму, взымаю, беру.

Хор  — хор(а)  — ХОРА м. арх. самоед. некладеный баран или олень, 
бык.

кай  — КАЙ м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили они меж 
собою кай. На каю стать, договариваться. Каить что, пск. говорить?

На  — предлог «на».

ВАГА ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес. Эка вага, не вздымешь!
|| Вага, важница зап. ваги мн. орл. важня, большие торговые весы, те-
резы, особенно на торговой площади.

ахб  — ах(а)п  — АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объёмистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

Хб  — х(а)б  — ХАБАРА, ж. хабарь м. хабарец, хабаришка, бары-
ши, нажива; пожива, срыв или взятка. Он таки хватил тут хаба-
ры. Хабарное дельце, где есть пожива. Хабаровая пожива. Ха-
барничать, хапать, брать взятки, поживляться. ЗДЕСЬ в значе-
нии: урожай.

мах  — (с)мах (ивать) — СМАХИВАТЬ, смахнуть что с чего, спах-
нуть, согнать маханием, или смести слегка. Смахни мух с хлеба. 
Смахни пыль со стола.
|| Сбивать, сшибать, срезывать одним махом. Смахнуть голову с 
плеч. Идет по дорожке, да тростью маковки смахивает.

С  — союз «С».

Српи — с(е)рпи  — серпы  — СЕРП м. зубреный, кривой нож для 
срезки или сжатия хлеба с корня. Серпы затыкают в сенях, под по-
толок. Луна серпом, узкой вырезкой, полоской, серповидно, серпо-
образно. Тупой серп руку режете пуще острого. Как серпом по шее. 
Сутул, горбат, все поле, пере(об)скакал? серп.

Рап  — РАПС м. Brassica oleifera, репс, сурепица, свирипа, колза; ози-
мый рапс;
|| Brassica asperifolia, яровой рапс.
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Глава 3.  
Кашьяпапариварта сутра

Изучение ведийской литературы подобно путешествию 
во времени и пространстве. Охватить всю ее вселенную не дано 
никому. Можно лишь всматриваться в ее мерцающие в небе-
сной выси образы, лики и знаки; вслушиваться в хрустальные 
звуки ее песнопений и сказаний.

Выбрав из сонма ведийских богов образ одного из семи вели-
ких мудрецов   — риши Кашьяпы, обратимся к отдельным сведе-
ниям из области палеоистории, заключенным в мифах о нем.

[Подробно о родословной этого божества говорится в IV томе 
«Очерков ведийской литературы и палеоистории культуры»].

Риши Кашьяпа, исходя из ведийского толкования его имени 
и ведийской мифологии, — бог созвездия Черепаха (Коршун, 
Скопин Иванович)(Лира) (98–94 тыс.) времен Медного царства.

Кашьяпа (санскр. कश्यप IAST: kaśyapa «черепаха»)  —  в ведийской 
и индуистской мифологии божественный мудрец (риши), автор не-
скольких гимнов «Ригведы». Считается отцом богов, демонов 
и многих других существ.
Согласно «Махабхарате», отцом Кашьяпы был Маричи, один из де-
сяти духовных сыновей Брахмы.
В тексте «Шатапатха-брахманы» Кашьяпа отождествлён с черепа-
хой, образ которой принял Праджапати при сотворении мира, и со-
ответственно всё живое считается его потомством. Позднее он был 
включён в число семи древних мудрецов (саптариши).
Кашьяпа почитается в индуистской традиции, и авторство многочи-
сленных легенд и текстов, составленных в средневековье, почтительно 
приписывается ему в различных индуистских традициях. Некоторые 
трактаты, названные в его честь и приписываемые ему, включают:

Кашьяпа-самхита, также называемая Вриддадживакия Тантра или 
Дживакия Тантра, представляет собой справочник по аюрведиче-
ской педиатрии, гинекологии и акушерству. Был доработан Ват-
сьей. Трактат написан как учебное пособие между мудрецом-
медиком Кашьяпой и его учеником по имени Вриддхадживака 
и в основном касается ухода за младенцами и детских болезней.
Кашьяпа-джнянаканда, или книга мудрости Кашьяпы, представ-
ляет собой текст традиции вайшнавизма IX века.
Кашьяпа-дхармасутра, вероятно, древний текст, но теперь счита-
ется утерянным. О существовании текста свидетельствуют цитаты 
средневековых индийских ученых.

Парковая статуя риши Кашьяпы. Индия
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Кашьяпа-сангита, вероятно, ещё один так же утерянный древний 
текст. Это трактат о музыке, цитируемый последователем шиваиз-
ма и адвайтой Абхинавагуптой, в котором он цитирует объяснение 
мудреца Кашьяпы о вини-йоге каждой расы и бхавы. Другой древ-
ний исследователь индуистской музыки по имени Хрданьянгама 
упоминает о вкладе Кашьяпы в теорию аланкары (украшения му-
зыкальных нот).
Кашья-пашилпа, также называемый Амсумад-агама, Кашьяпия 
или Сильпасастра Кашьяпы, представляет собой санскритский 
трактат по архитектуре, иконографии и декоративному искусству, 
вероятно, завершенный в 11 веке (Вики).

Сутра (санскр. सतूर् IAST: sūtra, «нить»), она же су́тта (пали: sutta)— 
в древнеиндийской литературе лаконичное и отрывочное высказы-
вание, афоризм, позднее — своды таких высказываний. В сутрах из-
лагались различные отрасли знания, почти все религиозно-
философские учения Древней Индии.
Язык сутры характеризуется образностью и афористичностью, 
в сутрах часто используются притчи.
В буддизме сутры построены в основном в форме диалогов или бе-
сед (обычно Будды, бодхисаттвы или патриарха с учениками), в ко-
торых излагались основы учения.
Свиток сутры иногда используется в культовых изображениях в ка-
честве атрибута божества, бодхисаттвы (например, бодхисаттвы 
Самантабхадры), являясь символом мудрости. На алтаре символи-
зирует дхарму (Вики).

Опыт толкования избранных текстов 
Кашьяпапариварта сутра. Манускрипт SI P/2
(Цит по: Памятники индийской письменности 
из Центральной Азии. М., 2004, с. 163)

Кашьяпапариварта fol 1b

Часть 1. Строка 1б (1). Чтение слева направо.

1 б (1) сид хам евам майя шрутам екас мим самайе
бхагавамн рраяагрхе вихарати сма. Грддхакуте парва 
(т)(е) —

1 б (1) Сидень зевнул, эва! и без маяты (труда) с корнем де-
рево вырвал, притронувшись мимоходом. В длинной руба-
хе заика косноязычный зычно крыжовниковой настойки 
потребовал. Поднялся с места и пошел вперевалку с ратни-
ками жажду утолять. Разгорячившись, дошел, буян до паш-
ни, стоявшей под паром.

Фрагмент эпического сказания о богатыре Илье Муромце, 
боге созвездия (Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — «осенней ночью».
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с. ш. 25,34 в. д.

Словарь

сид — Сидячка, сидяка, сидня об. сидень, седень, сежень, седун м. 
кто много сидит, ведет сидячую жизнь; || дитя, которое долго не ста-
новится на ноги, не ходит; || человек без ног, параличный, немогу-
щий ходить. Илья Муромец до 30 лет сиднем сидел.

хаме — ХАМАТЬ сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолевает 
зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать.

ева -ЭВА! звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междометие 
удивленья, изумленья, нечаяности. Эва, братцы, что это такое? Эво-
на, какой верзила! Эвося, глянь-ка, змея лягушку ест!

майя — Майка, мая, маета, маята ж. мука, мученье, томление, исто-
ма, изнуренье; большой хлопотливый труд; беспокойная обязан-
ность, тяжкая работа, колотьба.

шрутам — срутам — струбам — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, 
свалить рубкой, перерубить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один 
дух), и дерева не срубишь. Рощу до пня срубили, всю. Срубить го-
лову, с плеч долой. Срубить бугор, шишку, стесать, снять. Не мудре-
но голову срубить, мудрено приставить.

кас- Касаться, коснуться чего или до чего, чему, притыкаться, до-
трогиваться, трогать; быть смежным.

мим — мим(о) — Мимо нареч. требует падежа родит., минуя что, ми-
новав кого; движение подле, рядом, обходом или едва коснувшись.

самайе –сама(р)е — Самара, самарка ж. влад. долгая, долгополая 
одежда.

бхагавамн — б(х)ага(ва)на — багана — Багана ж. перм. татр. палка, 
кол, жердь, шест, дреколье. || Сошной крюк, деревянный крюк у сохи.
|| Заика, косный; человек-скороговорка, таранта, которого трудно 
понимать.

Образ бога созвездия 
Геркулес (Илья 
Муромец) (111–
109 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Мегалитический 
алтарный комплекс 
Гора Нимруд. Турция

Созвездие Змееносец

Созвездие Геркулес
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ррая — Раять вост. звучать, зычать, раз(от)даваться гулом, отгола-
шивая.

агрхе — агр(е)х — Агрест, агрус, м. южн. крыжовник, куст Ribes 
Grossularia и ягоды его. Агрусная водичка, крыжовниковая.

виха — Вихать, вихнуть что, употребляется почти только с предло-
гом сдвигать с места в основании своем, ставить накось, искажать 
положение.

Вихлять, ходить вперевалку, как бы прихрамывая на обе ноги; хо-
дить вяло, тяжело, мужиковато.

рати — РАТЬ ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир сто-
ит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое.
|| Воинство, войско, ополчение, воинская, боевая сила, армия.

сма — СМАГА ж. жар, пыл, огонь, полымя, горящий жупел. || Смага, 
южн. и зап. сухость, жар, горение во рту, от зною, усталости, жажды;
|| жажда. Дай водицы, смагу провести, прогнать, пск. смол. клж. орл. 
утолить жажду или промыть рот, глотку, залить жар.

Грд — гард — Горение ср. гар м. состояние по глаг., тление, пылание, 
пламенение, состояние истребляемого огнем.

дха — доха — ДОХОДИТЬ, дойти, дохажавать, ходить или идти 
до чего, достигать идучи или вообще подвигаясь, в прямом и пере-
носном значении. Не дойду домой, устал.

куте — Кутила об. отчаянный пьяница, буян, развратник: шуточн. 
кутька. Кутимер м. кутимерка ж. клж. сплетник, перенощик, мут-
ник, баламут.

парва (т)(е) — || Пар, паренина, паровое поле, перелог, тутемь, толо-
ка, залог, залежь. Пар ломать, пахать с осени под озимь.

Часть 1. Строка 1б (1). Чтение в направлении справа налево.

В той же строке реверсивным методом записано продолже-
ние эпического сказания об Илье Муромце, боге созвездия (Гер-
кулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства

1 б. (1) сма итарахив ехргаяарр нмавагаххб ейамас мим-
саке матурш яйам иаве махдис.аврап етукахддрг —
1 б.(1) сма тарабанил хиву и гай на Мавру ахава массив-
ный. Мимо сакал с матафанами (с поплавками) ямегу (не-
вод) и явно махнул диск в ропу дрога
1 б.(1) Сам притарабанил ржаную мякину и гай (сорный 
хлеб) на Марфу — рассадницу (3 мая) огромный (могучий) 
богатырь. Мимоходом сакал (притащил) невод и явно за-
кинул (его) диском (кругом) враз в ропу (озеро) непоседа.

Словарь

сма — сам.

тара — ТАРБАНИТЬ, тарабанить что, олон. тащить, волочить, та-
ранить, переть.

хивехр — ХИВА ж. влгд. перм. (от хилый?) ржаная мякина, пелева.

гая — гай | Пск. сор в зерновом хлебе, хвостец, охоботье с сурепицей 
и обивками колоса. Гайный хлеб, сорный, невеяный.

мава — МАВРЫ-РАССАДНИЦЫ, Мавры-молочницы, день 3 мая: 
садят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают при-
бавлять молока, у крестьян подается в этот день первая молочная каша.

аххбйа  — ахаб- АХАВА ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. ог-
ромный, громоздкий, не в меру большой и неуклюжий. Ахальный 
ломтища.

мас — Массивный, вальяжный, толстый и прочный; грубой отдел-
ки; топорный, тяжелый на вид; величественный, по толще размеров.

ЗДЕСЬ синоним прилаг. массивный — богатырский.

мим — Мимо нареч. требует падежа родит., минуя что, миновав кого; 
движение подле, рядом, обходом или едва коснувшись.

саке — Сачить рыбу, ловить или доставать рыбу из садка сачком; са-
кать рыбу, сиб. сачить, поддевать саком, напр. из невода. | *Сакать 
что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

матурш — матафан? арх. поплавок крестом на плавной сети.

яйам — ЯМЕГА арх. каждая из бечевок, коими невода и др. сети со-
швориваются, стягиваются поперек, от нижней подборы к верхней, 
для посадки.

иаве — яве — Явный, несокрытый и не скрываемый, не тайный; все 
что делается въяве, видимо, гласно, всенародно, открыто, или что 
всякому ясно, видно, ощутительно, понятно, не подлежит сомне-
нью или спору.

мах — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; || кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; || угнать, услать, закинуть; || делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь.

дис — Диск м. кружок, круг, круглая плоскость, облонок.

авра — враз.

рапака — РАПА ж. астрх. нврс. ропа, природный тузлук, рассол 
на соляных озерах; наточная вода, круто пропитанная солью; густая 
солянка, на самосадочных соляных озерах.
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ЗДЕСЬ сущ ропа, по-видимому, использовано в значении со-
леных морских вод.

дрг — др(о)г(а) — Дрега, дрога, дряга об. ряз. влад. беспокойный че-
ловек, непоседа.

Объединенный текст чтения строки 1 б. Кашьяпапаривата су-
тра при ее чтении бустрофедоном (слева направо и справа налево):

Слева направо:
Сидень, не могущий ходить, одолел зевоту, и эва (глянь), 
с корнем дерево вырвал, притронувшись мимоходом. 
В длинной рубахе заика, косноязычный зычно крыжовни-
ковой настойки потребовал. Поднялся с места и пошел 
вперевалку с ратниками жажду утолять. Разгорячившись, 
дошел, буян до пашни, стоящей под паром.

Справа налево:
Сам притарабанил ржаную мякину и гай (сорный хлеб) 
на Марфу-рассадницу (3 мая). Огромный (могучий) бога-
тырь мимоходом притащил невод и явно закинул (его) кру-
гом враз в ропу непоседа.

Кашьяпапариварта fol 1b

Часть 1. Строка 1б. (2) Чтение слева направо

В строке излагается история смещения созвездия Змея 
(Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич) (115–
113 тыс.) и восхождения созвездия Змееносец (Горыня, Могу-
чее Иванище) (113–111 тыс.). Событие времен Оловянного 
царства.

Строка 1 б. (2).махата бхикс усам гхона серд хам мас 
таб хир
бхиксусахастраих содасабхис ка бодхисатвасахасраих 
нене(бу)—
1 б. (2). Махнулись бикуша Усыня и Гхона. Сердитый 
хам — мастюшник табалыга хирзнул.
Бикуша Усыня хату райскую сдвинул. Сабанщики пошат-
нулись от удара. Колыхнулись отцы на Василия (и) хата 
райская на небе —

1 б (2).Махнулся любезный Усыня с Горыней. Сердитый 
хам — бездельник и праздный шатун проскользнул.
Любезный Усыня хату райскую сдвинул. Пахари пошатну-
лись от удара. Колыхнулись отцы на Василия (и) хата рай-
ская на небе.
1 б. (2). Махнулся любезный Усыня с Горыней. Сердитый 
хам — бездельник и праздный шатун проскользнул.
Любезный Усыня созвездие свое райское сдвинул. Пахари 
пошатнулись от удара. Колыхнулись отцы на Василия (ка-
пельника) (и) созвездие райское на небе.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с. ш. 25,00 в. д.; о.Лесбос –39,10 с. ш. 
26,19 в. д.

Словарь

махата — махнулись.

бхикс — бикш — БИКУША? об. арх. льстец, ласа, елоза, искатель-
ный прошлец. Бикушной? льстивый, вкрадчивый.

усам   — Усыня.

ЗДЕСЬ Усыня — бог созвездия Усыня (Змея)(Сухман Оди-
хмантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

гхона — гхора.

ЗДЕСЬ Гхора риши — Гора риши, Горыня, бог созвездия 
Змееносец (Могучее Иванище)(113–111 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

серд — сердитый.

хам — хам.

маста — МАСТЮШНИК? пск. бездельник.

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Сухман 
Одихмантьевич 
(Змея)(115–113 тыс.). 
Кольский полуостров

Созвездие Змееносец

Созвездие Змея
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таб — ТАБАЛУ бить, праздно шататься, бить баклуши; табалы-
жить, -жничать, то же; собак бить, черных кобелей набело перемы-
вать. Табалыга, праздный шатун, баклушник.

бхир — хир — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься 
по льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

Часть 1. 1б. (2) Чтение слева направо

1 б. (2) бхикс уса хаст раих сода саб хиска бод хис ат васа 
хас раих не не(бу) —
1 б.(2) Бикуша Усыня хату райскую сдвинул. Сабанщики 
пошатнулись от удара. Колыхнулись отцы на Василия (и) 
хата райская на небе —
1 б.(2) Льстец Усыня хату (созвездие) райскую сдвинул. Па-
хари пошатнулись от удара. Колыхнулись отцы на Василия 
(и) хаты райские на небе.

Словарь

бхикс — БИКУША? об. арх. льстец, ласа, елоза, искательный прош-
лец. Бикушной? льстивый, вкрадчивый.

уса — Усыня.

хаст —? ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа.

раих — райский.

сода — СОДВИГАТЬ, см. сдвигать.

саб— Сабанщик, пахарь.

САБАН м. новорос. южн. сар. симб. перм. русский плуг, двуколый: 
две ручки с ногами.

хиска — ХИСАТЬ, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, ка-
чать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета ма-
лорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, 
проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, рас-
путный гуляка.

бод   — БОДАТЬ (бодает) или бости (бодет), боднуть, бадывать 
кого, толкать, бить, колоть рогами; брушить, брехать, брухать, пы-
рять, бутыскать; толкать или пырять колом, рожном, рогатиной, ви-
лами, и вообще торцом, тычком; -ся, то же, бодать, пырять; | бодать 
друг друга взаимно, бить друг друга рогами; брухаться, пыряться, 
бутыскаться.

хис — ХИСАТЬ, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета малорос. 
ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, про-

ворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, распут-
ный гуляка.

ат — отцы.

васа — Василий.

ЗДЕСЬ Василий — дата события –1 сентября «в Марфин 
день» либо 7(28) февраля «на Василя капельника. Василия ка-
пельника, с крыш каплет».

хас —? ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатишка; ха-
тища; изба, домишко, халупа.

раих — райский.

не   — на.

не(бу) — небе.

Толкование названия городка Коктыбель

Восхождения созвездия Змееносец (113-115 тыс.) на терри-
тории Крыма  отмечено приданием образа Могучего Иванища 
скале в Коктыбеле. Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Однако дошедшее до нас ее название — Кокия Кая отражает 
иные времена.

 
Коктыбель— Кокты бель — Кокоток бельмеса –Удар балбеса.
Кокты – Кокоток м. удар, тукманка. 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Могучее Иванище 
(Змееносец) 
(113–111 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Скала Кокия Кая. 
Коктыбель. Крым
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Объединенный текст, составленный из названий скалы и го-
родка Кокия кая Кокты бель— Кокоток каянный Каяна, Коко-
ток бельмеса — Удар окаянный Козлухи.

Словарь

Кокия — Кокоток м. удар, тукманка. 

КАЯТЬ, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, ко-
рить и увещевать; заставлять каяться. Старого не бьют, мертвого не 
кают. Не наше дело попа каять: на то есть другой поп.

Кая — КАЯКАН, вост.-сиб. двугодовалая козлуха (Шейн).

ЗДЕСЬ Козлуха — богиня созвездия Коза с Козлятами (126–
124 тыс.) времен Оловянного царства.

В эпоху Козерога было нанесено восемь ударов, в том числе 
в 149, 148, 126, 100, 74, 73, 22 и 20 тыс. до н. э. Территориально на-
иболее близким к Крыму был удар, нанесенный в эпоху Козеро-
га (126–124 тыс.) астероидом Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия 
Лев. Его следствием стало восхождение созвездия Коза с Козля-
тами (126–124 тыс.). Событие времен Оловянного царства.

Часть 1. Строка 1 б (3). Чтение слева направо

Строка 1 б. (3).Дд хак сет ррасамни. Пати Отаи рек кай 
ати пр рабад дхар я ад
утенута рас яам сам. Яак сам бодхау. татр рабх хагава (не) —

Строка содержит истории смещения и восхождения созве-
здия Царь Дадон (Единорог)(48–46 тыс.). Событие времен Зо-
лотого царства.

Строка 1 б. (3).дд хак сет ррасамни —
1. б (3). Дадон неуклюжий засыпал соляные грязи из лукош-
ка соломенной сечкой (саманом).
Патио таи рек кай ати пр рабад дхар я ад утенута рас яам сам —
Страдая, тайно произносили покаяния отцы, пробираясь 
(через) рабач (ерник) в лохмотьях. В ад утянуты многие 
Ямой самим.
Яак сам бод хау. татр рабх хагава (не) —
Козерог сам боднул (столкнул) в воду отцов. В ернике ру-
гались.

Построчное толкование. Чтение слева направо:

Строка 1 б. (3).дд хак сет ррасамни —
1 б (3).д(а)д д(а)ха хак сет рраса сам(а)н —
1 б (3). Дадон неуклюжий засыпал соляные грязи из лукош-
ка соломенной сечкой (саманом).

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Словарь

дд — д(а)д — ДАДОН м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный 
человек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

дха — д(а)ха — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель м. 
давательница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, да-
ятельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

хак — ХАК м. и хаки мн. астрх. персидск. соляные грязи.

сет — Севня, севалка ж. сетево ср. севница, севка ж. сев. севальник 
м. ряз. лукно, лукошко, с семенным хлебом, которое севец носит че-
рез плечо. Еремея подыми сетево (Иеремий, 1 мая), и Еремея опу-
сти (покинь) сетево (Ермия, 8 мая).

раса — РАСКИДЫВАТЬ и раскидать что, и раскидать, раскинуть, 
разбрасывать, разметать, расшвырять, разлукать; кидать в разные 
стороны, или вокруг, врознь, туда и сюда.

самни — сам(а)н — САМАН м. кавк. яровая измельченная в молоть-
бе солома, сечка, резка, взамен сена.

2. Пати О таи рек кай ати пр рабад дхар я ад утенута рас 
яам сам —
2.Патербя, тайно рекли покаяния отцы, пробираясь (че-
рез) рабач в хараборьях. В ад утянуты реса Ямой самим —
2. Страдая, тайно произносили покаяния отцы, пробира-
ясь (через) рабач (ерник) в лохмотьях. В ад утянуты многие 
Ямой самим.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Единорог (Царь Дадон)
(48–46 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Парк драконов. 
Приморье

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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Словарь

пати — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

Отаи — ОТАЙ нареч. тайно, скрытно, секретно, закрывом, украд-
кой, втайне, скрывом, укрывом.

рек — РЕКЛО, см. речи, изречь, сказать.

кай — каяться, покаяние.

ати— отцы, предки.

пр — пробираясь?

рабад —? РАБАЧ м. олон. карельск. калечник, ерник, кривостволь-
ное, малорослое, суковатое дерево. Много лесу, да все рабач.

дхар — хар — ХАРАБОРЬЯ ср. мн. (фалборка?) кур. мохры, края 
обитой одежи.

я ад   — в ад.

утенута — утянута.

рас — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, великое 
множество, как нанизано.

яам — бог загробного царства Яма.

сам — сам.

3. Яак сам бод хау. татр рабх хагава (не) —
3.як сам боднул в хауз тятей. В рабаче хабалились —
3.Козерог сам боднул (столкнул) в воду отцов. В ернике ру-
гались.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Словарь

яак — як? ЯК м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

ЗДЕСЬ Яак — бог созвездия и эпохи Козерога (48–46 тыс.) 
времен Золотого царства.

сам — сам.

бод — БОДАТЬ (бодает) или бости (бодет), боднуть, бадывать кого, 
толкать, бить, колоть рогами; брушить, брехать, брухать, пырять, 
бутыскать.

хау. — ХАУЗ м. вост. татарск. кауз, бассейн, водоем, водник, водо-
скоп, скрыня на мельницах и заводах.

тат — тяти, отцы, предки.

ррабх —? РАБАЧ м. олон. карельск. калечник, ерник, кривостволь-
ное, малорослое, суковатое дерево. Много лесу, да все рабач.

хагава (не) —? ХАБАЛИТЬ вологодск. симб. хабрянить перм. ру-
гаться, буянить, озорничать или хабальничать, нахальничать.

Часть 1. Строка 1 б (4.1).

4 (1).яус ман там маха ка сяа Опама Мам. т рая Ати сма(1) 
кат вара —
(2). име Касяапа бхарма бодхисатва сяа пр райна пари 
(ха) —

Строка 1б (4) посвящена истории смещения созвездия Ути-
ца (123–122 тыс.) времен Оловянного царства. Заключительная 
фраза «Предки восхищались ею» имеет под собой серьезные 
основания. Обращение к ведийским текстам показывает, что 
истории восхождения и смещения этого созвездия посвящено 
в них огромное число повествований, значительно превышаю-
щее количество упоминаний любого другого созвездия.

Объединенный текст строки 1 б (4) при чтении бустрофедоном.

Строка 4. Чтение слева направо:

4 (1).яус ман там маха ка сяа Опама Мам. т рая Ати сма(1) 
кат вара —
Ясная там Махан как сияла! Опомнилась Мамушка. В раю 
Анти. Смага (горящий жупел) Утицу обварил.
4 (2). име Касяапа бхарма бодхисатва сяа пр райна 
пари (ха) —
Имела касаточка барму Бодхисатвы. Сияла в раю, па-
рила

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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Строка 4. Чтение справа налево:

4 (1) (ах)и рап анй арр пая сав тасих добам рах бапая сак 
нми —
4 (2) Ахнулась в озеро она. Нагайка пела. Утицу Савку ута-
щила. Время рухнуть. Предки восхищались ею.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58  с. ш. 76°30 в. д.

Словарь

яусман — ясный.

там — там.

маха — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

ка — как.

сяал — сияла.

пам — памжа ж. зап. пск. (не памха ли? см. это слово) невзгода, беда. 
| Твер. дремота (от мжить, межить). Памха ж. новг. твер. помха, по-
меха, зло, вред, беда или неудача, напасть, втора; | поветрие, поваль-
ная болезнь, мор.

амам — мамам — Матушка.

трая   — из рая.

ати   — Ати.

ЗДЕСЬ Ати — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.).

смакат — смага ж. жар, пыл, огонь, полымя, горящий жупел.

ЗДЕСЬ сма — смага — жупел — астероид Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

вара. — вар м. кипяток и вареная смола, см. варить.

Бодхисаттва Авалокитешвара — один из самых по-
читаемых в буддизме. Он олицетворяет присущую 
всем буддам и заложенную во всяком живом сущест-
ве энергию сострадания. Бодхисаттва Авалоките-
швара известен также как Внимающий Звукам Мира 
или Постигающий Звуки Мира. Согласно недавним 
исследованиям, на санскрите исходная форма имени 
была представлена как Авалокитесвара.
В махаяне бодхисаттва — это вид небесных существ, 
достигших просветления, но продолжающих ро-
ждаться в сансаре, помогая освобождаться другим 
(Вики).

Часть 1. Строка 1 б. (4.2). Чтение слева направо:

1. име касяапа бхарма бодхисатва сяа пр-
райнапари (ха) —
1. Имела Касаточка барму (оплечье) бодхиса-
твы. Сияла в раю, парила.

Словарь

име.

касяапа — касатка? ж. касаточка (косатка, от косички?) тамб. ла-
сточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зобком, развилистым 
хвостом. Касаткин, ей принадлежащ. Касаткино гнездышко грешно 
зорить.

бхарма — бврма, барама, брама ж. стар. более употребит. бармы мн. 
оплечья, ожерелье на торжественной одежде со священными изо-
бражениями; их носили духовные сановники и наши государи. Риза 
белая, бармы золотые.

бодхисатва — Бодхи сатва — Боженька Савка — Богиня Савка.

Бодхи — БОЖАТЫЙ, божат, божатко, божатушко м. божатая, бо-
жата, божатка, божатушка, божать, божина, божатимка, божати-
мушка, божа, боженька, божуха ж. сев. от яросл. до арх. и перм. 
крестные отец и мать.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица  
(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Тиманский кряж

Деревянная резная 
статуя Бодхисаттвы 
Авалокитесвары. Ляо, 
907–1125 Китай.
В основе пластического 
решения статуи — 
рисунок созвездия 
Утица
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Сатва — Сава — САВКА ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas 
hiemalis.

ЗДЕСЬ Бодхисатва — Бодхи Сатва — Богиня Савка — богиня 
созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ноч-
ная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

сяа — сиять.

пррай — п рай — в раю.

напари (ха) — парящая, летающая.

Авалокитесвара — Ава локти о локше со свары — Отеческие 
сказания об ударах с небес.

Ава — АВВА м. церк. отец; | Создатель, Бог.

локите —

1. Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, пусто-
баять. 2. Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем 
ни попало, колотить зря.

свара — небо.

Часть 1. Строка 1 б (4. 2).Чтение справа налево:

4 (2). 1 (ах)и рап анй арр пая сав тасих добам рах бапая сак 
нми —
4 (2).1.Ахнула в ропаке она. Апайка паяла. Савку утащила. 
Доба рахать. Бабаи сакались ею —
4 (2).1. Ахнула в озере она. Нагайка пела. Утицу Савку ута-
щила. Время рухнуть. Предки восхищались ею.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.

Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58 с. ш. 76°30 в. д.

Словарь

(ах)и — ахи.

рап — РАПА ж. астрх. нврс. ропа, природный тузлук, рассол на со-
ляных озерах; наточная вода, круто пропитанная солью; густая со-
лянка, на самосадочных соляных озерах.

ЗДЕСЬ рапа — соленое озеро — ударный кратер озера Лонар. 
Плато Декан. Индия.

анй — они.

арр — апп — АПАЙКА ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка   — нагайка — астероид Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

пая   — ПАЯТЬ пск. искажен. петь. Они паяют. А мы всю ночь паяли.

сав — САВКА ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

их — ее.

добам — ДОБА ж. малорос. белорус. твер. смол. костр. пора, час, 
время, година. Ночной добой. Он будет в твою добу, в твою пору, 
лета. От этого: удобный, подобный, надобный и пр.

рах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

бапая   — бабай м. татарск. новорос. оренб. дед, дедушка, старик.

сак — САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться между себя; -ся, 
вят. ликовать, восхищаться?

нми — ею.

Имя и титул Бодхисатва Авалокитешвара содержит исто-
рию смещения созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, 
Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Второй вариант толкования титула:

Бодхисатва Авалокитешвара — Бодхи Сатва Авава локите 
свара — Богиню Савку с полярного неба ударили.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

Бодхисатва — Бодхи сатва — Боженька Савка — Богиня Савка.

Бодхи — БОЖАТЫЙ, божат, божатко, божатушко м. божатая, 
божата, божатка, божатушка, божать, божина, божатимка, божа-
тимушка, божа, боженька, божуха ж. сев. от яросл. до арх. и перм. 
крестные отец и мать.

Сатва — Сава — САВКА ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas 
hiemalis.

Авалокитешвара — Авалокитешвара — Авава локите свара — Хо-
лодного удар неба   — С полярного неба удар.

Ава — АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. 
Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно; у жи-
дов: ай вай; немецк. о weh.

Локите — Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем 
ни попало, колотить зря, теребить, щипать; | хватать, таскать во-
ровски.

Свара — СВАРАКСАТЬ, см. сварнакать. СВАРНАКАТЬ что, 
ряз. сваракосить, сверзить, соврать небылицу; | свахлять, сва-
раксать, сварганить. Эку чушь сварнакал!

Объединенный текст, состоящий из титула и имени богини 
созвездия Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.), и текста строки 
1 б при его чтении бустрофедоном, посвящен истории смещения 
этого созвездия.

Бодхисатва Авалокитешвара —
Богиню Савку с полярного неба сбили

4 (2).1. име касяапа бхарма бодхисатва сяа пррайнапари 
(ха) —
4 (2).1. Имела Касаточка барму (оплечье) бодхисатвы (Бо-
гини Савки). Сияла в раю, парила. —
4 (2).2. (ах)и рап анй арр пая сав тасих добам рах бапая 
сак нми —
4 (2) 2. Ахнула (рузнула) в озеро она. Нагайка пела. Утицу 
Савку утащила. (Настало ее) время рухнуть. Предки восхи-
щались ею.

Часть 1. Строка 1 б (5). Чтение слева направо:
В строке 1 б (5). сравниваются истории смещения двух созве-

здий: Дида Анти (Эридан) и Плеяды (Арава) времен Хрусталь-
ного царства.

Созвездие Плеяды было смещено вмиг, а созвездие Дида 
Анти, видимо, сопровождалось мощными пожарами и длитель-
ными наводнениями.

Глубина исторической памяти при сопоставлении двух упо-
мянутых событий охватывает тринадцать тысяч лет.

5. неяа самвар (т)Ан (т)е. кат амекат верах я ад ута
ага ура (в) (бхава) ти дхарме ка (дх) (армабхена)ке ка дхар-
ма (метсарас) —
5.Неягло сам вартачил (Дид)Анти, кат амекнул верать в ад. 
Утащить
его. Урабить бавил его. Дхармой
5.Лениво сам хозяйничал (Дид) Анти, (которого) палач ску-
мекал ввергнуть в ад. Утащить бавил он. Дхармой лестной 
Арава (Плеяды) мабудь чваниться. Сгинуть карма скинуть 
карта зараз —
5.Лениво сам хозяйничал (Дид) Анти, (когда) палач скуме-
кал схоронить в ад его. (Но) утащить медлил того.
Кармой (судьбой) лестной Арава (Плеяды) может хвастать-
ся. Сгинуть (ей была) карма враз.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события   — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

На мысе Тобизина, расположенном на Ти-
хом океане, расположен мегалитический ал-
тарь бога созвездия Дид Анти (Старчище Пи-
лигримище) (Эридан) (122–120 тыс.). Следо-
вательно, свое название мыс носит с 120 тыс. 
до н. э.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Мегалитический алтарь бога созвездия Дид Анти 
(Старчище Пилигримище) (Эридан) (122–120 тыс.). 

Мыс Тобизина. Владивосток. Тихий океан
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Мыс Тобизина — Тоби зина —Тоболец зинул — Странник зи-
нул — Пилигрим низринул.

Словарь

ТОБОЛЕЦ м. тоболка ж. сума, сумка, котомка, калита. Тоболец па-
стырский, церк. сума пастуха. Тоболка нищего..

ЗИЯТЬ, зинуть, Хляби, пропасти зияют.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в. д.

Словарь

неяа   — НЕЯГЛЫЙ ниж. вялый, неповоротливый, косный, лени-
вый, у кого дело не яглится.

сам — сам.

вар(т) — ВАРТАЧИТЬ вологодск. хозяйничать, убираться в до-
машнем хозяйстве.

Ан (т)е. — Дид Анти.

кат— КАТ м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

амекат — МЕКАТЬ, мекнуть, понимать, думать, полагать, гадать, 
считать, досчитываться; судить, угадывать.

верах — ВЕРАТЬ? новг. (ворошить?) совать, вкладывать что; пря-
тать, хоронить; кропать, копаться. Что вераешь тут? чего роешься?

я ад — в ад.

ута — утащить.

ага — его.

ура (в) — ураб — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. хоро-
водных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

бхава — БАВИТЬ что, продолжать, длить, должить, увеличивать, 
прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, мешкать, от-
кладывать, задерживать, волочить, проволакивать.

ти — того.

дхарме — карме, судьбе.

ка (дх) — КАДИТЬ, каживать кого, церк.; кому, чем; курить, жечь 
благовония, раскачивать и встряхивать кадило, по обряду церков-
ной службы. | * Льстить или сластить кому, обольщать кого лестью. 
Кому кадят, тот и кланяйся.

ар — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче.

ЗДЕСЬ Арава — созвездие Плеяды (Стожары, Волосожары, 
Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Ути-
ное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хрустального 
царства.

маб — МАБУДЬ нареч. южн. зап. может быть, станется.

хена)к— ХЕНЬКАТЬ, хинькать, плакать. -ся яросл. чваниться?

кека — КЕКАТЬ влад. икать; | пск. твер. какать. Кекнуть влад. ик-
нуть; невольно вскрикнуть; | пропасть, погибнуть, сгинуть; | кого, 
яросл. твер. сильно ударить. Кекнуться, шлепнуться, брякнуться, 
треснуться. Кек! стук, бряк, шлеп, чебурах.

дхарма — карма, судьба.

мет — МЕТАТЬ, метнуть, метывать (мечу) что, бросать, кидать, 
швырять, лукать.

сарас   — ЗАРАЗ нареч. за один раз, в один раз, одним приемом, ма-
хом, разом; | вдруг, вместе, дружно. | Зараз или зараз, тотчас, сейчас, 
сию минуту, мигом.

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 

«Семь Сестер», 
мегалитический 
алтарь богинь 
созвездия Стожары 
(Плеяды) (134–
133 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. Плато 
Колорадо. США
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Глава 4. 
Синяя летопись рода Шакья

Шакья (Санскрит: Śākya IAST, деванагари: शाक्य и пали: Sākiya 
IAST, народная этимология: Шакья — Смелый (смелые)) — царст-
венный род в Индии железного века. В буддистских текстах Шакья 
упоминались как кшатрийский род. Шакья сформировали незави-
симое царство в предгорьях Гималаев со столицей в городе Капила-
васту, который находится на территории современного Непала.
Известнейшим из рода Шакья был Будда Шакьямуни (Гаутама 
Будда), член рода Гаутама (пали: Gotama), который стал известен 
как Шакьямуни (пали: Sākiyamuni IAST), «мудрец из рода Шакья»
Согласно традиционной точке зрения, название рода происходит 
от санскр. śakya «способный, умелый».
Некоторые современные учёные (Майкл Витцель, Кристофер Бе-
квит) утверждают, что по происхождению Шакьи были скифами 
из Центральной Азии или Ирана, известными в Индии как саки. 
Скифы были частью армии Ахеменидов при завоевании долины 
Инда с VI века до нашей эры.Также известно, что индо-скифы на-
ходились в Южной Азии в период Среднего царства, примерно 
со II века до нашей эры до IV века нашей эры (Вики).
В буддийских текстах Шакья указаны (в связи с рождением около 
VI века до н. э. будущего Гаутамы Будды) как часть рода Адчича 
(«солнечный род») и как потомки легендарного царя Икшваку.

Жил когда-то царь IAST: Шакья, один из солнечного рода, его имя 
было Шуддходана. Он был чист в поведении и любим шакьями, как 
осенняя луна. У него была жена великолепная, красивая, милостивая, 
по имени Великая Майя, названная так за сходство с богиней 
Майей. —  Буддхачарита Ашвагхоша (санск. Aśvaghoṣa), I.1–2

Мифическая родословная  
рода Шакья

Согласно «Синей Летописи Шакья», обратились к Будде 
с вопросом о происхождении шакья. Будда не стал отвечать, 
чтобы его речь не  сочли самовосхвалением, но  попросил 
Маудгальяяна рассказать историю рода Шакья. Маудгальяяна 
вошёл в транс и узрел всю историю Шакья, которую и поведал:

«Во время завершения предыдущей кальпы живые существа 
переродились Богами ограниченного сияния (тиб. od chung).

Алтарная статуэтка Будды Шакья. Стекло.  
Образ бога Солнца в ультрафиолетовом излучении
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1.	 Махасаммата (Манпё Курва) был первым царём. При 
нём люди стали «одушевлёнными» (саттва). Его сын:

2.	 Роча. Люди стали называться «пришедшие» (агаччха). 
Его сын:

3.	 Кальяна. Люди назывались «запятнанные» (пришата). 
Его сын:

4.	 Варакальяна. Люди стали называться «облачношеие» 
(мегхагрива). Его сын:

5.	 Упошадхи (Сочжонраг).  Люди стали называться 
«пальмоногие» (таладжангха). Из его головы родился:

6.	 Мандхатри (Наленну). Люди стали известны как «умом 
рожденные» (манава)».

Боги ограниченного сияния  
(т. е. околополярных созвездий).

1. Махасаммата (Манпё Курва) был первым царём. 
При нём люди стали «одушевлёнными» (саттва).

Толкование:

Маха сам Мата ман пё Курва саттва —
Махнул (для) самой Маты манящего пением Кура сатана —
Смахнул (для) самой Матушки (Утицы) манящего пением 
Кура (Петуха) сатана.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур, риши Икшваку) (124–123 тыс.), восхождение созве-
здия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво- 

Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из со-
звездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю. ш., 27,30 в. д.

Словарь

Махасаммата — Маха сам мата — Махнула (смахнула) сама Матушка

Маха— -МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или 
кому, звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | 
делать машисто, скоро, спешно, как-нибудь.

Сам— САМ, а, о, местоим. для усиленья личных местоимений 
и отношений лиц, для придания особой важности личной дея-
тельности.

мата — матушка, мать.

Манпё Курва — Ман пе курва — Манящее пение Кура (Петуха) 
(124–123 тыс.)

Ман — манить.

Пе — пение.

Курва — КУР м. петух, певен, петел, кочет: кура, курица, места-
ми ниж. и казач. курита, влад. курета ж. курка, курочка умалит. 
самка кура, петуха; самка тетерева и др. птиц куриного рода.

ЗДЕСЬ Кур — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович, 
Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Саттва — Сатана м. диавол или черт, 
бес, нечистый, злой дух, шайтан. Са-
танин, что лично его; -нский, к нему 
относящ. Сатанинская злоба.

ЗДЕСЬ саттва — сатана — астероид 
Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-хан, 
Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) 
из созвездия Феникс.

Солнце 
в ультрафиолетовом 
и инфракрасном 
излучениях

Образ царя 
кшатрийского рода 
Шакья. Горельеф. 
Бронза. Гандхара

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Мегалитический алтарь богини созвездия Петух 
(124–123 тыс.) времен Оловянного царства. 
Урочище Чокпорас. Плато Горный Укок, Алтай.
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2. Его сын: Роча. Люди стали называться «пришедшие» 
(агаччха) —

Роча агач чха —
Роча Агачха чха —
Рочу (на) Агафона чихвостил –
Избу (на) Агафона ударил —
Созвездие (на) Агафона сбил.

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Ковш, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха).
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна.
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д.

Словарь

Роча ж. арх. промысловая изба, для притону в лесу (рочить).

ЗДЕСЬ Агаччха— Агафона — дата события 22 августа, в день 
Агафона-огуменника.

Чха — чиха — ЧИХВОСТИТЬ вологодск. новг. кого, бить, колотить, 
сечь; | чихвостить в колокол, звонить, благовестить, трезвонить.

Агаччха — Лесная изба на  Агафона — дата смещения 
созвездия Лебедь (20–14 тыс.) во времена Жемчужного царства.

3. Его сын: Кальяна. Люди назывались «запятнанные» 
(пришата).

Кальяна пришата –
Калья яна пришата —
Калабашка он пришел —
Чашка он пришел.

Кальяна — КАЛЬЯ ж. род борща, похлебка на огуречном рассоле, 
с огурцами, со свеклой и с мясом, а в пост, с рроыбой и икрой; по-
хлебка из икры с солеными огурцами. Где калья, там и я. Калейный, 

к калье относящ. Калейщик м. -щица, мастер готовить калью, или 
охотник до нее.

Прозвище «запятнанный» в  ведийской мифологии 
закрепилось за богом созвездия Чаша (Кратер)(109–107 тыс.) 
Сокольником после того, как он — сын богатырши Златыгорки 
и Ильи Муромца — намеренно погубил свою матушку.

Подробно об этом мифологическом сюжете см. «Очерки 
древнерусской мифологии и палеоистории культуры». Эпос 
и волшебные сказки. Т. 3, ч. 1, М., 2022.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — 
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с. ш. 47°06′ в. д.

Словарь

Кальяна — КАЛАБАШКА ж. вологодск. грубо обделанная деревян-
ная чаша, миска, черпачек.

пришата — пришел.

4. Его сын: Варакальяна. Люди стали называться «облач-
ношеие» (мегхагрива).

Варакальяна Мегхагрива –
Вар Кальяна Мегха Грива –
Обварил Калабашка богатырского коня—
Обварил Чашка богатырского коня (Бурушку).

Исходя из этой фразы, смещение созвездия Геркулес (Дубыня, 
Илья Муромец)(111–109 тыс.) и восхождение созвездия Кратер 
(Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков)(109–
107 тыс.) произошло в эпоху Коня (113–111 тыс.). Это противоре-
чит сведениям, содержащимся в других источниках.

Созвездие Лебедь

Созвездие Большая 
Медведица

Созвездие Геркулес

Созвездие Чаша

Созвездие Конь (Рак)
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Варакальяна — Обварил Калабашка Гривастого (коня).

Вара — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить.

Кальяна — КАЛАБАШКА ж. вологодск. грубо обделанная де-
ревянная чаша, миска, черпачек.

Мегхагрива — Мега Грива — Огромный Гривастый — Богатырский 
Конь.

Мегха— МЕХОРИТЬ, мехрить? что, вят. жрать, трескать. Мех-
ряк м. вологодск. перм. толстяк, неповоротливая туша.

Грива — ГРИВА ж. длинный, или отличительного вида волос 
или шерсть по хребту шеи животного, по загривку. Кабы соло-
вому мерину черную гриву, был бы буланый.

ЗДЕСЬ Мегхагрива — Мега Грива — Богатырский конь — бог 
зодиакального созвездия Конь (Рак)(113–111 тыс.) времен 
Оловянного царства. В древнерусском эпосе — Бурушка, люби-
мый конь Ильи Муромца.

5. Его сын: Упошадхи (Сочжонраг). Люди стали называть-
ся «пальмоногие» (Таладжангха).

Упошадхи соч жон раг тала Джангха —
Пошабашил у сочного жора (и) родника в тальнике Даган —
Отдохнул возле сочной еды и родника в кустарнике Же-
ребчик.

Смещение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона)
(150–149 тыс.), восхождение созвездия Жеребчик (Даган)(Дель-
фин) (149–148 тыс.) вследствие падения астероида Птица Рух 
(149 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 25 июля в день Анны-летней.
Место события — ударный кратер на острове Мадагаскар. 
Координаты: 15,68 с. ш. 46,72 в. д.

Словарь

Упошадхи — пошадхи — ПОШАБАШИТЬ, перестать работать, от-
дыхать. Плотники пошабашили, пошли обедать.

Сочжонра — Соч жонра — сочная еда.

Соч — сочная.

жен — ЖОРА, об. прожора, обжора.

раг — РАГОРОК? м. ирк. пригорок, холмик, курган на роднике.

Таладжангха — Тала джангха — Тала Данга — В кустарнике Даган 
(Жеребчик).

ТАЛ, тальник, кустарная ива, см. верба. Стрелы и решетки кир-
гизской кибитки таловые, тальниковые. Таловая сторона, — бе-
рег, луговой, низменный.

Данга — ДАГАН м. даганчик астрах. сиб. калмыцк. стригун, же-
ребчик по другому году, лошак, друголеток.

ЗДЕСЬ Даган — бог созвездия Даган (Жеребчик)(Дельфин)
(149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

6. Из его головы родился: Мандхатри (Наленну). Люди 
стали известны как «умом рожденные» (Манава).

Мандхатри Наленну Манава –
Мандары хата налетывала манящая —
Оленя созвездие взлетело манящее.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Вьяса риши)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Де-
мон (132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с. ш. 15,77 в. д.

Словарь

Мандхатри — Мандры хата — Олений дом, Оленье созвездие — со-
звездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.).

Манд — МАНДАРА ж. камч. выделанная и окрашенная ольхо-
вым корьем шкура оленья, нерпичья. Мандара олон. мандра 
церк. материк, земля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, 
новг. человек тяжелого нрава?

Хатри —ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатиш-
ка; хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или 
плетневая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, 
бревенчатая, из дикого камня.

Созвездие Ворон

Созвездие Дельфин

Созвездие Дельфин

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Наленну — НАЛЕТЫВАТЬ, или налетать, налетить, надлетать; 
опускаться на что летом, бросаться на что налету, нападать; | наска-
кивать, набегать быстро; | прилетать во множестве; | скопляться 
и осаживаться. Коршун налетел и кружится над двором. Тучка на-
летела. Налетает сокол на серу утицу. Налетел вихрь.

Манава — МАНА, см. манить.

Человеческая жизнь в эту эру длилась 1030 лет (то есть 1 000 
000 000 000 000 000 000 000 000 000).

Из бедра Мандхатри родился:

1.	 Чара (чакраватин Дзэпа). Правил 4 континентами. Из его 
бедра родился:

2.	 Упачару (чакраватин Ньедзэ). Правил 3 континентами. 
Из его правой ноги родился:

3.	 Чарумант (чакраватин Дзэдэн). Правил 2 континентами 
Из его левой ноги родился:

Упачарумант. Правил 1 континентом

Мандхатри — Мандара хата — Оленье созвездие Северный 
Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Манд — МАНДАРА ж. камч. выделанная и окрашенная ольховым 
корьем шкура оленья, нерпичья. Мандара олон. мандра церк. мате-
рик, земля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек 
тяжелого нрава.

Хатри — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня.

(7). Из бедра Мандхатри родился:

4. Чара (чакраватин Дзэпа). Правил 4 континентами. 
Из его бедра родился:
5. Упачару (чакраватин Ньедзэ). Правил 3 континентами. 
Из его правой ноги родился:
6. Чарумант (чакраватин Дзэдэн). Правил 2 континента-
ми Из его левой ноги родился:
7. Упачарумант. Правил 1 континентом.

Чара (Чакраватин Дзэпа) — бог созвездия 
Чара (Кратер)(109–107 тыс.) (Чаша, Кратер)
(Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков)
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

Чара чакра ватин дзепа —
Чаша отчакрыжен. Ватарба (и) зепь —
Чаша отчакрыжен. Суматоха и хай (крик)

Временной интервал между двумя соз
вездиями равен 23 тысячам лет, т. е. немногим 
меньше Большого космического периода.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Словарь

Чара — ЧАРА ж. чарка, чарочка, стопка, кубок, стакан, рюмка, 
из чего пьют водку, вино. в. д.

Чакра — ЧЕКРЫЖИТЬ, см. чакрыжить. ЧАКРЫЖИТЬ (чекры-
жить) что, резать, более отчакрыжить; | крошить, испортить в крой-
ке, стричь в лоскутья, исчакрыжить, начакрыжить. Чакрыжник, ка-
лужск. мелкий лес, перемешанный с кустарникои, годный на дрова 
(Наумов).

Ватин —ВАТАРБА ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Дзэпа — Зепа? — ЗЕПЬ (зебь, зобь?) ж. пск. твер. горло, хайло, глотка.

Хайло — ХАЙКА и пр. см. хаять.

Чакравартин (санскр. चक्रवर्तिन् cakra-vartin, букв. «тот, который 
поворачивает колесо») — в буддийском и джайнистском учениях 
нарицательное название идеального правителя, царствование ко-
торого возвращает мир из хаоса беззакония на высшую ступень по-
рядка.

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Чаша(Кратер)
(Сокольник Збут — 
Борис Королевич) 
(109–107 тыс.). Скалы 
Чиремба. Зимбабве. 
Африка
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Согласно буддийским представлениям об истории, человечество 
проживает три таких ступени, закономерно сменяющих друг друга:

• присутствие закона

• искажение закона

• отсутствие закона

Правление чакравартинов приводит к очищению мира, давая нача-
ло новой эре. Утверждается, что рождение Ч. сопровождается 
теми же чудесами что и рождение будд.

Каждый чакравартин имеет в подчинении Семь Сокровищ: колесо, 
летающее по воздуху, которое обеспечивает неограниченные воз-
можности для передвижения чакравартину и его войску; слона 
и коня, обладающих сверхъестественными способностями; драго-
ценный камень, излучающий свет на далекие расстояния; царевну, 
отличающуюся красотой; мудрого советника и удачливого полко-
водца. В качестве последнего выступает один из ста сыновей чакра-
вартина (Вики).

Из бедра Чара родился Упачару (Чакраватин Дзепа). 
Правил 4 континентами.

Упа чару Чакра ватин Дзепа —
Упал Чара. Отчакрыжена Ватага Деда (Анти)

Интервал между двумя созвездиями времен Оловянного 
царства — Чаша (109–107  тыс.) и  Эридан (122–120  тыс.) 
составляет 13 тысяч лет. Половину Большого космического 
периода.

Словарь

Чара — бог созвездия Чаша (Сокольник) (Кратер) (109–107 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Упа — УПАСТЬ, см. упадать и упасать.

чару — созвездие Чаша (Кратер) (109–107 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Чакра — ЧАКРЫЖИТЬ (чекрыжить) что, резать, более отчакры-
жить; | крошить, испортить в кройке, стричь в лоскутья, исчакры-
жить, начакрыжить.

ватин — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или 
случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — вариант названия созвездия Дид Анти 
(Старчище Пилигримище)(Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Дзэпа — ДЗЕД м. белорус. смол. т. е. дед, светец, подсвечник для лу-
чины. Дзедка м. полевой, какой-то дух между домовым и лешим; он 
ходит нищим, обходит путника, как леший, стережет клады; борода 
и глаза у него огненные. Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября. Дзядова неделя, мясопустная.

ЗДЕСЬ Дзэд — Дед — бог созвездия Дид Анти (Старчище Пи-
лигримище) (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Из бедра Чара родился Упачару (Чакраватин Ньедзэ). 
Правил 3 континентами

Упа чару Чакра Ватин Нье Дзэ —
Упал Чара. Отчекрыжена Ватага. Ноет Дзед –
Упал Чаша. Отчекрыжена Ватага. Ноет Дед (Анти)

Словарь

Упа — УПАСТЬ, см. упадать и упасать.

чару — созвездие Чаша (Кратер) (109–107 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Чакра — ЧАКРЫЖИТЬ (чекрыжить) что, резать, более отчакры-
жить; | крошить, испортить в кройке, стричь в лоскутья, исчакры-
жить, начакрыжить.

ватин — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или 
случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — вариант названия созвездия Дид Анти 
(Старчище Пилигримище) (Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Нье — ноет.

дзэ — Дзе — ДЗЕД м. белорус. смол. т. е. дед, светец, подсвечник для 
лучины. Дзедка м. полевой, какой-то дух между домовым и лешим; 
он ходит нищим, обходит путника, как леший, стережет клады; бо-
рода и глаза у него огненные. Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября. Дзядова неделя, мясопустная.

ЗДЕСЬ Дзэд — Дед — бог созвездия Дид Анти (Старчище Пи-
лигримище) (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
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Из правой ноги Упачару родился Чарумант (Чакраватин 
Дзэдэн). Правил 2 континентами.

Чарумант (чакраватин Дзэдэн). Правил 2 континентами — 
Чаровница в мантии, богиня созвездия Кассиопея (Настасья 
Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) времен Оловянного царства.

1.Упачару Чару мант 2.Чакра ватин Дзэд Эн –
1. Упал Чара. Чаровница в мантии. 2.Отчакрыжена Ва-
тага Дзэда Анта.

В первой фразе упомянуты созвездие Чаша и сменившее его 
созвездие Кассиопея.  Вторая фраза посвящена смещению 
созвездия Эридан.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Короле-
вич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кассиопея 
(Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие падения 
астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Словарь

Чара — бог созвездия Чара (Кратер) (Сокольник)(109–107 тыс.). 
времен Оловянного царства.

Чару — чаровница.

Мант — МАНТИЯ ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый 
охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, парчовая, 
с вышитыми орлами, на горностае; — архиерейская, шелковая, гиа-
цинтового цвета, с бархатными скрижалями на груди; — архиман-
дритская, черношелковая, с зелеными или красными бархатными 
скрижалями.

ЗДЕСЬ Чарумант — Чаровница в мантии, богиня созвездия 
Кассиопея (Трон)(Настасья Золотая Коса)(107–106 тыс.).

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 

Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Словарь

Чакра — ЧАКРЫЖИТЬ (чекрыжить) что, резать, более отчакры-
жить; | крошить, испортить в кройке, стричь в лоскутья, исчакры-
жить, начакрыжить.

ватин — ВАТАГА ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или 
случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — вариант названия созвездия Дид Анти 
(Старчище Пилигримище) (Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Дзэд — ДЗЕД м. белорус. смол. т. е. дед, светец, подсвечник для лу-
чины. Дзедка м. полевой, какой-то дух между домовым и лешим; он 
ходит нищим, обходит путника, как леший, стережет клады; борода 
и глаза у него огненные. Дзеды, дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября. Дзядова неделя, мясопустная.

Эн — Ан— (Дед) Анти.

ЗДЕСЬ Дзэд Эн— Дед Анти — бог созвездия Старчище Пилиг-
римище (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

(12). Из левой ноги Чаруманта родился: Упачарумант. 
Правил 1 континентом. Все они были великанами.

Здесь названы созвездия Кассиопея (Трон)(Настасья 
Золотая Коса)(107–106 тыс.) и Киль (Дюк Степанович)(106–
104 тыс.). времен Оловянного царства.

Чаруманта Упачарумант —
Чаровница в мантии

Чаруманта –Чару манта — Чаровница в мантии, богиня 
созвездия Кассиопея (Трон)(Настасья Золотая Коса)(107–
106 тыс.) времен Оловянного царства.

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Кассиопея

Созвездие Киль
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Словарь

Чару — чаровница.

Мант — МАНТИЯ ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый 
охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, парчовая, 
с вышитыми орлами, на горностае; — архиерейская, шелковая, гиа-
цинтового цвета, с бархатными скрижалями на груди; — архиман-
дритская, черношелковая, с зелеными или красными бархатными 
скрижалями.

Упачарумант —
Упа чару мант —
Упадал Чаровницу в мантии —
Уронивший (сместивший) Чаровницу в мантии.

ЗДЕСЬ Упачарумант — бог созвездия Киль (Дюк Степано-
вич)(106–104 тыс.), сменивший созвездие Кассиопея (107–
106 тыс.).

Упа — УПАДАТЬ, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, быть 
у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; пасть.

Чару — чаровница.

Мант — МАНТИЯ ж. нарядный плащ, широкий или безрукавый 
охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, парчовая, 
с вышитыми орлами, на горностае; — архиерейская, шелковая, гиа-
цинтового цвета, с бархатными скрижалями на груди; — архиман-
дритская, черношелковая, с зелеными или красными бархатными 
скрижалями.

В древнерусском эпосе аналог образа бога созвездия Киль 
(ведийского Упачаруманта, «правившего одним конти
нентом») — богатырь Дюк Степанович, «правитель Индии». 
Во  времена Оловянного царства субконтинент Индостан 
считался континентом.  Так  же как и  остров Грендандия, 
называемый в ведийской литературе материком.

В современной практике понятие «субконтинент» применяется по-
чти исключительно к Индийскому субконтиненту. Несмотря на то, 
что он географически относится к Азии, он образует собственную 
континентальную плиту. Вследствие столкновения индийской 
и евразийской плиты возникли Гималайские горы, растущие ввысь 
и в наши дни. Аналогичный процесс происходил и с Апеннинским 
полуостровом, столкнувшимся с Европой, что стало причиной воз-
никновения Альп, однако из-за его небольших размеров говорить 
о субконтиненте не принято. В зависимости от определения Европа 
является субконтинентом Евразии. В результате её столкновения 
с азиатским материком несколько сотен миллионов лет назад воз-
никли Уральские горы, которые на сегодняшний день уже по боль-
шей части эродированы (Вики).

Бхадра (Санпо) сын Упачаруманта (Дюка Степановича) — 
предположительно бог полярной звезды созвездия Дюк 
Степанович (Киль)(106–104 тыс.) времен Оловянного царства.

Бхадра — Бадра — БАДРОВАТЬ? арх. замышлять, затевать что 
странное, непонятное прочим. Бадражный, дикообразный, чудный, 
странный; | затейливый, беспокойный. С подеи-ль той бадражно 
миру, странно, дико глядеть на дела эти, цель и причина непонятны.

Санпо — САН м. высокий чин или званье, знатная должность, жа-
лованное достоинство, почет. Сан государя, министра, воеводы, ар-
хиерея. По сану и честь.

Обо всех перечисленных царях сказано: «Все они были 
великанами».

Сын Упачаруманта:

1.	 Бхадра (Санпо). Его потомки:
2.	 30 царей. От последнего:
3.	 Самантапрабха (Кюннэ Вёсэр). Его потомки:
4.	 100 царей в  стране Потала (дудзин, чаще Патала) 

(Не путать с Потала). Последний из них Шатраджит 
(Дадул или Аримадама):

5.	 54 000 царей в  стране Айодхья (Магги Мацугпа). 
Последний Виджая (Гьялвалэ Гьялва):

Алтарь богини 
созвездия Настасья 
Золотая Коса  
(Трон Кассиопеи) 
(107–106 тыс.).   
 Гора Манеслу. Гималаи

Алтарь бога созвездия 
Дюк Степанович 
(Киль). Мегалит скалы 
Синюха. Горная 
Колывань. Алтай

Созвездие Киль
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6.	 63 000 царей в царстве Варанас. Последний Душьянта (Сока):
7.	 84 000 царей в Капилавасту. Последний Брахмадатта 

(Цанчин):
8.	 32 000 царей в  Хастинапуре.  Последний Нагадатта 

(Ланпэчин):
9.	 5 000 царей в  Такшашиле.  Последний Ромапутрин 

(Бэлпучен):
10.	32 000 царей в Ураша. Последний Нагнаджит (Ценпо-

чедул):
11.	32 000 царей в Аджита. Последний Каушика (Гьячин):
12.	32 000 царей в  Канькубджа.  Последний Джаясена 

(Гьялдэ):
13.	18 000 царей в Чампа. Последний Нагадэва (Люй-лха):
14.	25 00 царей в Таламала/Талахара (Талэтен). Последний 

Нарадэва (Мии-лха):
15.	12 000 царей в Рамали. Последний Самудрадэва (Гьяце-

лха):
16.	18 000 царей в Дантапур. Последний Сумати (Лодой 

Санпо):
17.	25 царей в Раджагирих. Последний Маричи (Мунсэл):
18.	20 000 царей в  Варанас.  Последний Махешварасена 

(Ванчуг Ченпой-дэ):
19.	84 000 царей в  Кушинагар.  Последний Самудрасена 

(Гьяце-дэ):
20.	1 000 царей в Патала. Последний Тапаскара (Катубчо):
21.	84 000 царей в Кушинагар. Последний Дхаранимукха 

(Сэдон):
22.	100 000 царей в Варанаси. Последний Михадэва (Лха-

ченпо):
23.	84 000 царей в  Митхила.  Последний Неми (Ними, 

Мухью):
24.	49 царей. Последний Радхасара (Шинта Сава):
25.	77 000 царей в  Саманталока (Куннан).  Последний 

Гнапати (Намхэ Дагпо), его сын
26.	Нагапала (Лукьон), его потомки:
27.	100 царей в Варанаси. Последний Крикин, он практиковал 

в присутствии Кашьяпы и переродился на небе Тушита. 
Его сын:

28.	Суджата (Лэгкье), в его линии:
29.	100 царей в  Патала. Последний Карника (Навачэн), 

у  него было два сына: Бхарадваджа и  Гаутама. .
(Этот Гаутама – не Будда, а его далекий предок) 

Имена сыновей Упачаруманта, бога созвездия Киль (Дюк 
Степанович)(106–104  тыс.) времен Оловянного царства 
и субконтинента Индостан.

1. Бхадра (Санпо) сын Упачаруманта (Дюка Степа
новича) — Затейник знатный — прозвище бога созвездия Дюк 
Степанович (Киль)(106–104 тыс.) времен Оловянного царства. 
Согласно древнерусскому эпосу, богатырь Дюк, на волшебном 
коне прискакавший из Индии к престолу князя Владимира 
Красное Солнышко, был великим затейником.

Бхадра — Бадра — БАДРОВАТЬ? арх. замышлять, затевать что 
странное, непонятное прочим. Бадражный, дикообразный, чудный, 
странный; | затейливый, беспокойный. С подеиль той бадражно 
миру, странно, дико глядеть на дела эти, цель и причина непонятны.

Санпо — САН м. высокий чин или званье, знатная должность, жа-
лованное достоинство, почет. Сан государя, министра, воеводы, ар-
хиерея. По сану и честь.

Толкование имен трех царей, входящих в список:

1. Шатраджит (Дадул или Аримадама) — Шауш раджа Дид 
дука — Ледяной раджа Дид богатый — бог созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз — Трескун, Страж 
Полюса) (100–98 тыс.) времен Медного царства.

Шат раджи — Шауш раджа — Ледяной раджа.

ШАУШ м. астрах. первый осенний пловучий лед, до рекостава; ше-
рошь, шаришь, шарш, шуга, сало, шуп.

Дадул — Дадук — Дад дука — Дид богатый (вельможа).

ДУКА и дук м. южн. зап. лат. знатный, сильный богач, вельможа.

2. Виджая (Гьялвалэ Гьялва) — один из богов зодиакального 
созвездия Близнецы.

Джа́я и Виджа́я — согласно индуистскому преданию, двое слуг 
Вишну на Вайкунтхе, которые оскорбили великих мудрецов че-
тырёх Кумаров.

3. Душьянта (Сока) — Сурьянта — Солнцева Дева, богиня 
созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)(142–141 тыс.) 
времен Хрустального царства.
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Его потомки:

1.	 30 царей. От последнего:
2.	 Самантапрабха (Кюннэ Вёсэр). Его потомки:
3.	 100 царей в  стране Потала (дудзин, чаще Патала) 

(Не путать с Потала). Последний из них Шатраджит 
(Дадул или Аримадама):

4.	 54 000 царей в  стране Айодхья (Магги Мацугпа). 
Последний Виджая (Гьялвалэ Гьялва):

5.	 63 000 царей в царстве Варанас. Последний Душьянта 
(Сока):

6.	 84 000 царей в Капилавасту. Последний Брахмадатта 
(Цанчин):

7.	 32 000 царей в  Хастинапуре.  Последний Нагадатта 
(Ланпэчин):

8.	 5 000 царей в  Такшашиле.  Последний Ромапутрин 
(Бэлпучен):

9.	 32 000 царей в Ураша. Последний Нагнаджит (Ценпо-
чедул):

10.	32 000 царей в Аджита. Последний Каушика (Гьячин):
11.	32 000 царей в  Канькубджа.  Последний Джаясена 

(Гьялдэ):
12.	18 000 царей в Чампа. Последний Нагадэва (Люй-лха):
13.	25 00 царей в Таламала/Талахара (Талэтен). Последний 

Нарадэва (Мии-лха):
14.	12 000 царей в Рамали. Последний Самудрадэва (Гьяце-лха):
15.	18 000 царей в Дантапур. Последний Сумати (Лодой 

Санпо):
16.	25 царей в Раджагирих. Последний Маричи (Мунсэл):
17.	20 000 царей в  Варанас.  Последний Махешварасена 

(Ванчуг Ченпой-дэ):
18.	84 000 царей в  Кушинагар.  Последний Самудрасена 

(Гьяце-дэ):
19.	1 000 царей в Патала. Последний Тапаскара (Катубчо):
20.	84 000 царей в Кушинагар. Последний Дхаранимукха 

(Сэдон):
21.	100 000 царей в Варанаси. Последний Михадэва (Лха-ченпо):
22.	84 000 царей в Митхила. Последний Неми (Ними, Мухью):
23.	49 царей. Последний Радхасара (Шинта Сава):
24.	77 000 царей в  Саманталока (Куннан).  Последний 

Гнапати (Намхэ Дагпо), его сын

25.	Нагапала (Лукьон), его потомки:
26.	100 царей в Варанаси. Последний Крикин, он практиковал 

в присутствии Кашьяпы и переродился на небе Тушита. 
Его сын:

27.	Суджата (Лэгкье), в его линии:
28.	100 царей в  Патала. Последний Карника (Навачэн), 

у него было два сына:
30 царей. От последнего:

Толкование имен царей, входящих в список:

2. Самантапрабха (Кюннэ Вёсэр) —
2. Сам Анта прабха Кюннэ Вёсэр –
2. Сам Анта Прабабку окунул весело –

Сам —САМ, а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и отно-
шений лиц, для придания особой важности личной деятельности.

Анта — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Анта —Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (122–117 тыс.) времен Оловянного царства.

Прабха — прабабка.

ЗДЕСЬ Прабабка — богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
клишна) (123–120 тыс.).

Кюннэ — КУНАТЬ кого, окунывать, погружать в воду, в жидкость. 
-ся, окунываться.

Вёсэр — ВЕСЕЛИЕ, веселье ср. весельство арх. радость, удовольст-
вие, утеха, отрада.

3. 100 царей в стране Потала (Дудзин, чаще Патала) 
(Не путать с Потала). Последний из них Шатраджит (Да-
дул или Аримадама):
3. Страна Потала Дудзин —
3. Страны райской птицы трепетной — образ бога созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) времен 
Хрустального царства либо богини его полярной звезды Ва-
силисы Кирбитьевны.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Созвездие Тукан 

Созвездие Райская 
Птица
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Страна Потала — Счастливая страна — Райская страна — Рай.

Потала — ПОТАЛАНИТЬ, безличн. послужить, поблагоприят-
ствовать. Счастье поталанило ему; талан поталанил! Мне пота-
ланилось, удалось, посчастливилось.

Дудзин — Дудак зингурный — (Птица) Дрофа трепетная, трепещущая.

Дуд — ДУДАК м. вост. татарск, дрофа или драхва южн. птица 
Otis tarda.

Зин —ЗИНГУР? м. твер.-осташк. дрожь; беспокойство.

Последний из них Шатраджит (Дадул или Аримадама) —
Шауш раджа Дид дука —
Ледяной раджа Дид богатый подрублен истомленный — 
бог созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, 
Мороз-Трескун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Шат раджит — Шауш раджа — Ледяной раджа (певелитель льда).

ШАУШ м. астрах. первый осенний пловучий лед, до рекоста-
ва; шерошь, шаришь, шарш, шуга, сало, шуп.

Раджит — раджа.

Дадул — Дадук — Дад Дука — Дид богатый.

Дад — Дид, Дед.

ДУКА и дук м. южн. зап. лат. знатный, сильный богач, вельможа.

Аримадама — Ари мадама — Аресил маделый — Подрублен истом-
ленный.

Ари — АРЕСИТЬ лес? арх.-он. сочить, подсачивать; подрубать, 
подсекать лес на корню, для сушки.

Мадама — МАДЕТЬ, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | 
мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. 
томиться над делом.

Описание образа обога смещенного созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж 
Полюса) (100–98 тыс.) времен Медного царства.

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, 
Мороз -Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение со-
звездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол — Птица (98 тыс.) 
из созвездия Тукан.
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша.
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с. ш. 116,58 в. д.

4. 54 000 царей в стране Айодхья (Магги Мацугпа). По-
следний Виджая (Гьялвалэ Гьялва) —

Виджая — один из близнецов Джая́ и Виджая́ — двухстражей 
ворот дворца бога Вишну на Вайкунтхе — богов зодиакального 
созвездия и эпохи Близнецов (59–57 тыс.). времен Серебряного 
царства.

Айодхья Магги Мацугпа Виджая Гьялвалэ Гьялва —
Айодха магическая мацаньем (по) голове Виджая с галаньем 
свалилась. Галанили —
Айодхьи Мага (Вишну) ударом по голове (близнец) Вид-
жая с криком обрушил. Кричали.
Либо
Айодхьи Мага избил, горланя, (и) свалил. Кричали.

Описание космогонического события эпохи Близнецов (59–
57 тыс.) времен Серебряного царства.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие па-
дения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.

Созвездие Чаша

Созвездие Близнецы

Созвездие Тукан 

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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Дата события — на севере 7‑го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

Айодхья — город, в котором родился Рама, бог созвездия 
Орион (46–40 тыс.).

Айо́дхья произношение (хинди अयोध्या) — древний город в Индии, 
известный как центр паломничества. Являлся некогда столицей дер-
жавы Чандрагупты II, потом Ауда и находится в округе Файзабад 
в штате Уттар-Прадеш. Считается местом рождения бога Рамы и сто-
лицей легендарного царства Кошала. Расположен на реке Гхагхре, 
считается одним из семи основных святых мест индуизма (Вики).

Магги — МАГ, см. магия. МАГИЯ ж. знание и употребление на деле 
тайных сил природы, невещественных, вообще не признанных есте-
ственными науками.

ЗДЕСЬ Маг — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (Трех-
свечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три 
Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, 
Кигачи, Избенка, Вишну) (Добрыня Никитич) (Даттатрея 
риши) (Диптимана риши — Дретимана — Дьютимана риши) 
(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Мацу гпа — мацать главу — Бить (по) голове либо Биться головой.

Мацу — МАЦАТЬ что, южн. зап. щупать, ощупывать руками. Ма-
цовать смол. бить, утомлять?

Гла — ГЛАВА ж. голова, как часть тела; башка.

Гьялвалэ — Гьял валэ — Горланя, свалил.

Гьял —ГАЛАНИТЬ сев. галачить, галашить зап. (от галас южн. зап. 
голос, шум, крик), горланить, кричать, шуметь; спорить, шумно пу-
стословить, вздорить.

Валэ — ВАЛИТЬ, валять, вальнуть, валивать что; повергать, опро-
кидывать боком, ронять, бросать лежмя.

Гьял валэ — С галаном (криком) свалилась.

Гьял — ГАЛАНИТЬ сев. галачить, галашить зап. (от галас южн. 
зап. голос, шум, крик), горланить, кричать, шуметь; спорить, 
шумно пустословить, вздорить. Вят. зубоскалить, гаганить, га-
гарить. | Кур. кутить, гулять, жить разгульно (голь, голячить?

валэ — ВАЛЕЖНИК, валежный и пр. см. валить, валять. ВА-
ЛИТЬ, валять, вальнуть, валивать что; повергать, опрокидывать 
боком, ронять, бросать лежмя.

Гьялва — Гьял — ГАЛАНИТЬ сев. галачить, галашить зап. (от га-
лас южн. зап. голос, шум, крик), горланить, кричать, шуметь; спо-
рить, шумно пустословить, вздорить. Вят. зубоскалить, гаганить, 
гагарить. | Кур. кутить, гулять, жить разгульно (голь, голячить)?

5. 63 000 царей в царстве Варанас. Последний Душьянта 
(Сока):

Варанас Душьянта Сока –
(На) вараке Душа Сокола —
В вышине Душа Сокола.

Словарь

Варанас — вараке — (город) на холме, на вершине.

ВАРА, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; 
варик м. крутой пригорок.

Душьянта — душа.

Сока — Сокол.

ЗДЕСЬ Душьянта Сока — Душа Сокола — образ бога созве-
здия Сокол (Финист  — Ясный Сокол) (Феникс)(145–143 тыс.) 
времен Хрустального царства либо богини его полярной звезды. 
В древнерусской мифологии ее имя — Анна-царевна.

6. 84 000 царей в Капилавасту. Последний Брахмадатта 
(Цанчин) –

Капилавасту Брахма датта цан чин — 
В капище Вастеги Брахма создатель цапнул кинжал — 
В храме Северного Оленя Брахма создатель схватил 
кинжал.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — основной ударный кратер Карский. Бассейн реки 
Кары. Архангельская область. Полярный Урал. Места падения 
фрагментов астероида — реки Нева и Онега.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Созвездие Феникс

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Город Капилавасту — Капище Вастеги.

Капила — КАПИЩЕ ср. (капость? сареllа?) идолище, языче-
ский храм, жрище, поганище, кумирня; бурханище, монголь-
ский храм; пагода, индийский: вообще, божница идолопоклон-
ников. Капищный, к капищу относящ.

васту — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Капиа Васту — Капище Вастеги (Оленихи) — Алтарь 
богини созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Брахмадатта — Брахма датта — Брахма податель, создатель.

Датта —ДАТЕЛЬ, дательный, дать, дача, даяти и пр. см. давать.

Цанчин — Цан чин — Цапнул чингал — Схватил кинжал.

Цан —? ЦАПАТЬ и цапать, цапнуть что, спешно хватать или 
вырвать силою. Коршун утенка цапнул, сцап.

Чин — ЧИНГАЛ, чинжал, чинжалища м. чингалище ср. стар. 
кинжал, большой нож, как оружие, ятаган.

ЗДЕСЬ Чигалище — Кинжалище — ведийский вариант на-
звания астероида Волк (131 тыс.) из созвездия Стрелец.

7.32 000 царей в Хастинапуре. Последний Нагадатта 
(Ланпэчин):

Хастинапур — Хасим тинит пур — (город) Хасима (Тага) ударил поток.

Хас — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ Хасим— Одуванчик — этрусский бог Солнца и Зем-
ли Таг (Тагетис), верховный бог платоновской Атлантиды, раз-
рушенной и опустившейся после космического удара на дно Ат-
лантического океана.

Тина — Тинать, см. тети. ТЕТИ, тепти, тепать или тять, тнуть 
что, тинать стар. рубить, резать, сечь, раз(по, от)секать; колоть, 
тыкать (ткнуть); тяпать, тепсти, тяпнуть; тнити церк., а ныне бо-
лее с предлогами.

пуре — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить.

Нагадатта Ланпэчин — Нагад атта лан пэчин —– Наказывали 
отцы заботится о нивах (пашнях).

Нагадатта — Нагад атта — Напоминали бати (отцы) — Напоми-
нали (наказывали) отцы.

Нагад — НАГАДЫВАТЬ, нагадать что кому, южн. напоминать, 
припоминать. Нагадаться, погадать вдоволь, оставаться долго 
в томительной неизвестности, разгадывая что-либо.

атта — АТЬКА, атя, атенька м. ряз. тул. (отец, атец, атя?) тятя, 
тятенька, батя, батенька, батюшка, батька, бачка, папа, папенька, 
папочка, отец. См. батя.

Ланпэчин — Лан пэчин — (О) ланях попечение — (О) нивах (паш-
нях) печься (заботиться).

Лан — ЛАН м. южн. вор. тул. поле, нива, пашня; большая засеян-
ная полоса, около десятка десятин. Сеять ланами, однородный 
хлеб большими полями.

Пэчин — ПЕЧА ж. забота, гребта, попеченье, хлопоты, усердное 
участье.

8. 5 000 царей в Такшашиле. Последний Ромапутрин (Бэ-
лпучен):

Такшашила — Так шаш ила — Таг погряз в иле.

Так — Таг, Тагетис — этрусский бог Солнца и Земли, верховный 
бог платоновской Атлантиды, опустившейся после космическо-
го удара на дно Атлантическонго океана.

шаш — Шашить ниж. шишкаться пск. копаться, возиться, копо-
шиться.

ила — ИЛ м. глинистая, вязкая, мелко истертая природой зем-
ля, обычно пепелистого цвета, на дне вод, или осадок бывших 
вод.

Ромапутрин — Рома пут рин –- Ромода Путька — Суетится Индюк 
балаболитм (болтает).

Пучуху — Суетится Индюк, балаболит чепуху.

ЗДЕСЬ Индюк — Дураль-Птица (136 тыс.) астероид из со-
звездия Голубь.

Рома — РОМОДА ж. перм. новг. толпа, шум, возня, толкотня, 
суета.

Пут — ПУТЬКА ж. твер. (роutre? франц.) индейка, индюшка.

Бэлпучен — Бэл пучен — балаболит пучуху (чепуху).

Бэл — БЕЛЕБЕНИТЬ кур. балабонить, без умолку молоть. Бе-
лебеня об. пустомеля, пустоплет, балабола, болтун, враль.

Пучен — ПУЧУХА ж. олон. чепуха, чужь, гиль, бессмыслица.
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9. 32 000 царей в Ураша. Последний Нагнаджит (Ценпо-
чедул):

Нагнаджит Ценпо-чедул —
Наг над жит цен поче дул —
Нагадывали надабривать жито, ценить (и) почекать дуле-
бам —
Наказывали удобрять жито (пашни), ценить и ждать про-
стофилям.

(Фрагмент формулы ОБЛАНА)

Город Ураша — УРАСА ж. якутская берестовая вежа, шалаш, юрта, чум.

Наг — НАГАДЫВАТЬ, нагадать что кому, южн. напоминать, при-
поминать. Нагадаться, погадать вдоволь, оставаться долго в томи-
тельной неизвестности, разгадывая что-либо.

над — НАДАБРИВАТЬ или надобрять, надобрить что, удабривать, 
сдабривать, сдобить, напр. землю, вино. -ся, быть удобряему.

жит — ЖИТО ср. моск. ряз. вят. и др. (от жить?) всякий зерновой, 
немолотый хлеб, от глаг. жать, как южн. пашеница, вм. пшеница, 
от пахать.

Жит́о — производное злаково-мучное изделие, а также — в ряде рус-
ских наречий (и других славянских языках) — культура зерна. На-
звание происходит от праслав. *žito — «жизнь», в более позднем зна-
чении — жизненно необходимый продукт. В московском, рязан-
ском, вятском и других краях «житом» называли любой немолотый 
хлеб на зерне. На псковщине жито — варево из ячменя с горохом или 
с бобами.

В других позднеславянских регионах этим словом определяют 
сами злаковые культуры: в тверском крае — яровая рожь, овес; 
в ярославском крае и на севере — ячмень (производный синоним — 
«житарь», «житник»); на Украине — рожь; на востоке — яровой 
хлеб, яровое зерно: овес, ячмень, пшеница, греча (Вики).

Цен — ЦЕНА ж. достоинство, стоимость, плата, во что ставят вещь 
или труд, чего что-либо стоит, во что ценится в продаже или покуп-
ке; мера на деньги.

поче — ПОЧЕКАТЬ новг.-череп. малорос. подождать, погодить, по-
временить.

дул — ДУЛЕБ, дулебина м. дулебый кур. орл. безтелковый, невежа, 
простофиля, остолоп. | Ряз. влад. слепой, косой, разноглазый?

10. 32 000 царей в Аджита. Последний Каушика (Гьячин)

Каушика Гьячин —
Каумбак шикает. Гамит (из-за) чингала –
Утица шикает. Гамит из-за кинжала.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120  тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Кау — КАУМБАК м. сиб. савка, вид утки.

Шика — ШИКАТЬ, шикнуть, шикивать, шишкать, шишк нуть 
кому, на кого, шипеть, издавать звук ши, заставляя молчать, или по-
казывая неодобрение музыканту, актеру и пр. | Кричать ши, шиш 
на птицу, на кур, отгоняя их.

ЗДЕСЬ Каушика — Каумбака шикает — богиня созвездия 
Утица (Махан, Василиса Микулишна) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Гья — ГАЙ м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик на скоти-
ну, которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, кричать гай-гай, по-
гонять, гнать.

Чин — ЧИНГАЛ, чинжал, чинжалища м. чингалище ср. стар. кин-
жал, большой нож, как оружие, ятаган.

ЗДЕСЬ чин — чингал — кинжал — ведийский вариант про-
звища астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

11. 32 000 царей в Канькубджа. Последний Джаясена 
(Гьялдэ)

Канькубджа Джаясена (Гьялдэ) —
Канюка Кубжа Джейрана засенил галдеть –
Коршуна Дева (из-за) Козерога сенью галдела –

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Коршуна Дева (богиня полярной звезды созвездия Коршун) 
(из-за) Козерога загалдела (закричала).

Сообщение о смещении созвездия Коршун (Скопа, Лира, 
Черепаха)(98–94 тыс.) вследствие удара из созвездия Козерога.

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного цар-
ства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия
Координаты: не определены.

Город Канькубджа —
Кань кубджа —
Канюка Кубжа —
Коршуна Девка — богиня полярной звезды созвездия 
Коршун (Скопа, Лира, Черепаха)(98–94 тыс.) времен Мед-
ного царства. Альфа Коршуна Вега.

Кань — КАНЮК м. канюка ж. вид небольшого филина, Strix scops. 
| Полевой коршун, род ястреба, докучающего клектом, каня, Milvus; 
самка его побольше и дымчатая, это лунь, самец бурый. Каня пла-
чет, у Бога пить просит, говор. поверье в засуху, утверждая, что каня 
пьеть лишь дождевую воду.

Кубджа — КУБА ж. казач. черемиска. Кубенка, черемисская девка. 
Кубень и кубека ж. тамб. толстуха, жирная баба или девка (куба с че-
ремиссккого, а кубень одного корня с кубарь и кубас; кубека же 
едва ли не от тебека, кебека, тыква).

Джаясена — Джая сена — Джейран засенил — Козерог затенил, сме-
стил.

Джа — Джейран — Газель.

ЗДЕСЬ Джейран — бог созвездия Козерог, из которого был 
нанесен удар астероидом Птица Рарог — Огненный Змей 
(94 тыс.).

Сена — СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; застенять 
или застить; с предлогом сенять.

Гьялдэ — ГАЛДИТЬ, (голдить), галдить, голдобить, голдеть, га(о)
лчить костр. твер. ряз. орл. тамб. галанить, галашить; шумно разго-
варивать, кричать и шуметь; призывать, кликать; спорить, бранить-
ся. См. галчить, голчить. Голдить, так всем голдить; а одному гол-
дить, так пропадешь. Галда, голда, голда ж. говор, крик, шум, брань, 
спор; | бранчивый человек, горлан, крикун.

12. 18 000 царей в Чампа. Последний Нагадэва (Люй-лха):

Чампа Нага Дэва люй лха —
(В) Чамру чамрой Нага Дэва люй лха —
(В) сумраке шквалом Нага дэва улюлюкала Лоха —
(Во) мраке шквалом Змеиного бога изгнала Дурында —
(Во) мраке шквалом Змеиного бога (Усыню) изгнала Ду-
рында (Лернейская Гидра).

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (Лакшмана) (115–113 тыс.), восхождение созвездия 
Змееносец (Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие 
падения астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра 
(Матушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с. ш. 25,00 в. д.; о.Лесбос –39,10 с. ш. 
26,19 в. д.

Город Чампа —ЧАМРА и чемра ж. арх. морок, мрак, сумрак, мер-
коть; | туск, рябь по воде, от ветру; | мокрый снег с туманом. Чамра 
идет, стоит или чамрит безличн. После затиши чамра, ветерок 
и рябь. От чамры зги не видать. | Чамра и шамра, касп. удар ветра, 
шквал, торон.

Нагадэва — Нага Дев — бог созвездия Змея (Усыня, Сухман Одих-
мантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

Люй— Улюлюкать, утюкать, уськать, травить по волку.

Лха — ЛОХА ж. пск. твер. солоха, дура, глупая баба, дурища, ду-
рында.

ЗДЕСЬ Лоха — Дурында, ведийский вариант прозвища асте-
роида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра.

Созвездие Малый Пес

Созвездие Коршун

Созвездие Змееносец

Созвездие Змея
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13. 25 00 царей в Таламала/Талахара (Талэтен). Последний 
Нарадэва (Мии-лха)

Тала мала. Тала хара.Талэ тен. Нарадэва. Мии-лха — Тара-
барил Малахай. Трабарил Хапуга. Проказил Мямля. На-
раде мигнула Лоха –
Балабонил невежа. Балабонил хапуга. Проказил Маямля. 
Стрельцу мигнула Дурища.

Фрагмент содержит сведения о  четырех астероидах, 
нанесших свои удары в  эпохи Стрельца разных времен. 
Последним назван Лоха. Всего в эпохи Стрельца случилось 
падение девяти небесных тел. На то, что речь идет о событии 
эпохи Стрельца (Радивон да Превысокия) (72–70 тыс.) времен 
Серебряного царства, указывает упоминание имени Нарады, 
бога зодиакального созвездия Стрелец и  Лохи (Дуры) — 
астероида Дирка (Бестия, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) 
из созвездия Волк.

Перечень событий, произошедших в эпохи Стрельца  
разных времен

1. �Эпоха Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства — астероид Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)
(146 тыс.) из созвездия Орел.

2. �Событие эпохи Стрельца (124–122  тыс.) времен 
Оловянного царства. Падение астероида Буян (Леший, 
Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий 
Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.

3. �Эпоха Стрельца (124–122  тыс.) времен Оловянного 
царства — астероид Жар-Птица (Диво Дивное, Бала-Хан, 
Сокол-Хан, Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созвездия 
Феникс (Сокол).

4. �Эпоха Стрельца (124–122  тыс.) времен Оловянного 
царства — астероид Ногай-Птица (Нагай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122  тыс.) 
из созвездия Петух.

5. �Рубеж эпох Козерога (100–98  тыс.) и  Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства — астероид Моголь-
Птица (98 тыс.) из созвездия Тукан.

6. �Эпоха Стрельца (72–70  тыс.) времен Серебряного 
царства — астероид Волколак (Дирка, Бестия) (72 тыс.) 
из созвездия Волк.

7. �Эпоха Стрельца (72–70  тыс.) времен Серебряного 
царства — астероид Дротик — Огненный Змей (Вострогор, 
Копье, Жало) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.

8. �Эпоха Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства –
астероид Карга-Ворожея (Палица) (46 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

9. �Эпоха Стрельца (20–18  тыс.) времен Жемчужного 
царства — астероид Палица (Мичиган, Кентавр Эвритион)
(20 тыс.) из созвездия Венец.

Тала мала — Тарабанил мала — Тарабарил малахай (невежа).

Тала —ТАЛАБОНИТЬ, талабанить южн. балабонить, тараба-
рить, молоть вздор.

Мала — МАЛАХАЙ м. | Южн. длинная плеть, кнут. Малаханый, 
к нему относящ. | Пск. твер. бранное грубый неуч.

Тала хара — талабанил харалуга — трабарил хапуга.

Тала —ТАЛАБОНИТЬ, талабанить южн. балабонить, тараба-
рить, молоть вздор.

Хара —ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать.

Талэ тен — талэ тен — талящий тендеря — проказник мямля.

Талэ — ТАЛИТЬ? симб. шутить, дурить, проказить, балясничать.

Тен — ТЕНДЕРИТЬ новг. перм. тянуть, мешкать; мямлить, го-
ворить ни то, ни сё. Тендеря, нерешительный.

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк.
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового) либо 1 марта на Евдокию свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область.
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д.

Нара дэва — Нара дэв.

ЗДЕСЬ Нара дэв — Нарада, бог зодиакального созвездия 
и эпохи Стрельца (Радивон да Превысокия) (72–70 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

Созвездие Волк

Созвездие Кентавр



486 487

Мии — МИГАТЬ, мигнуть, мигивать, хлопать веками, жмуриться 
и тотчас опять открывать глаза; щурясь подавать кому-либо знак; 
моргать.

Лха — ЛОХА ж. пск. твер. солоха, дура, глупая баба, дурища, дурында.

ЗДЕСЬ Мии-лха — Мигнула Лоха — Мигнула Дурища — ве-
дийское прозвище астероида Дирка (Бестия, Ырка, Злой Дух, 
Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк.

14.12 000 царей в Рамали. Последний Самудрадэва (Гья-
це-лха):
Рамали Самудрадэва Гьяце-лха —
Рам мали Саму мудра дэва Гьяце-лха —
Рамо мольбы самого мудрого дэва Гасе лоха —
Сила молитвы самого мудрого бога — гарцующего лю-
бовника.

Рам — РАМО ср. Мочь, сила, могучая рука, власть.

Мали — МАЛИВАТЬ, см. молить.

Саму — самого.

мудра — мудрого.

Гьяце — гасе — ГАСАТЬ южн. малорос. скакать, прыгать, гарцовать, 
носиться на коне.

Лха — лаха — ЛАХАРЬ м. смол. хахаль, любовник.

Исходя из образной системы древнерусского эпоса, речь идет 
об Алеше Поповиче, боге околополярного созвездия Алтарь 
(Жертвенник Кентавра)(69–68  тыс.) времен Серебряного 
царства.

Смещение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный, Крест 
Мяндалилов) (Васиштха риши) (70–69 тыс.), восхождение созве-
здия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович) (Вишвами-
тра —Митра риши) (Саммита риши) (Нодха ришика, богиня по-
лярной звезды) (69–68 тыс.) вследствие падения астероида Ским-
Зверь (Сила-Рать, Ратовище, Витень, Битень, Плеть)(Кентавр 
Рэт)(69 тыс.) из созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный).
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 1 сентября, в Семенов день.
Место события — ударный кратер Тигуа или Тир — Рин — Рэт («Тира-
на низринувшегося удар») (Кольцо Тига)(Шумейкер). Австралия.
Координаты: 25° 52'ю.ш.120°53' в.д

15. 18 000 царей в Дантапур. Последний Сумати (Лодой 
Санпо):
Дантапур Сумати Лодой Санпо –
Данта потоп. С сумой ати (отцы) (из-за) лодаря санапала —
Дан потоп. С сумой (скитальцев) отцы (из-за) повесы и буяна.
Дантапур — дан та пур — Дан тот поток, потоп

Дан — ДАННАЯ, данник, данное и пр. см. давать.

Пур — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.

Сумати — Сум ати — с сумой отцы.

Лодой — ЛОДАРЬ, лодырь м. вор. тамб. костр. лотрыга (немецк. 
Luder? liederlich) повеса, бездельник, шатун и плут, гуляка, оборва-
нец.

Санпо — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Санапал — предположительно астероид Сатана (Ку-
валда, Топор)(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. Его паде-
ние привело к смещению созвездия Журавль (Федот Стрелец) 
(140–138тыс.) и началу всемирного потопа.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец) (Дамбхоли  Дат-
толи риши) (Суки риши)(140–138 тыс.), восхождение созвездия 
Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) вследствие падения 
астероида Сатана (Топор, Кува, Кувалда) (138 тыс.) из созвездия 
Райская Птица.
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Юго-Западная Австралия.
Координаты: 30,45 ю. ш. 115,79 в. д.

16. 25 царей в Раджагирих. Последний Маричи (Мунсэл):
Раджа гирих Маричи Мун сэл –
Раджа гирих Маричи мун ун Сэл —
Раджа гирит. Маричи — муньга унажен селгоду —
Раджа гогочет. Маричи — ротозей заколот в сем годе —
Раджа гогочет. (Риши) Маричи (Дид Пленко) — ротозей 
заколот в этом году.

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, 
Мороз -Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение со-
звездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–

Созвездие  
Южный Крест

Созвездие  
Жертвенник Кентавра 
(Алтарь)

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Созвездие Коршун

Созвездие Тукан 
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94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) 
из созвездия Тукан.
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша.
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с. ш. 116,58 в. д.

Раджа — господин.

ЗДЕСЬ ражда — вероятно, бог созвездия Коршун (Черепаха, 
Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного 
царства.

Гирих — ГИРГОТАТЬ олон. гоготать, хохотать.

Маричи — риши Маричи.

ЗДЕСЬ риши Маричи — бог созвездия Тукан (Дид Пленко, 
Дед Мороз — Синий Нос, Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–
98 тыс.) времен Медного царства.

Мун — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, разиня, 
соня, вялый, лентяй, и мунда, рыба вьюн, Cobitis.

Ун — УНАЖИВАТЬ, унозить во что, шпильку, спицу, воткнуть, 
всадить бодком, уколом. -ся, страдат. и возвр. по смыслу.

Сэл — СЕЛГОДУ нареч. олон. сего года.

17. 20 000 царей в Варанаси. Последний Махешварасена 
(Ванчуг Ченпой-дэ):

Махеш вара сена Ван чуг Чен пой-дэ –
Махан варом осенил Вандал. Чуем, чмара пойдет —
Махан (Утицу) варом облил Вандал. Чуем, дождь пойдет.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120  тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 

он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Махеш — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Вара — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить.

сена — СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; застенять 
или застить; с предлогом сенять. Засенить свет.

Ван — Вандал (?)

ЗДЕСЬ вандал — Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.),  
астероид из созвездия Петух.

чуг — ЧУТЬ или чуять сев., а в знач. слышать, южн. зап. чувать мно-
гократн. познавать чувствами, ощущать, чувствовать, слышать, осо-
бенно осязаньем, обоняньем, вкусом, также слухом, но не зреньем. 
Чуть, как и слышать, говорится о всех чувствах, кроме зрения. Чует 
сердце доброхота.

Чен — чем? — ЧЕМАРА ж. арх. чемра, ситник, бусенец, мжичка, мо-
кринец.

пойдэ — ПОЙТИ куда, стать или начать идти, отправиться пеши 
или водой, уйти по что, с известною целью.

18. 84 000 царей в Кушинагар. Последний Самудрасена 
(Гьяце-дэ):
Кушина гар Самудрасена Гьяце-дэ —
Кушник горевший Самой мудрой ее погас —
Курень (хижина) сверкавшая самой Мудрой (богини) ее 
погасла.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 
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Дата события — 18 августа день Фрола и Лавра либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы; день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Кушина — Кушник — КУШНИК, кушня, см. куща. КУЩА, -щица 
ж. сень, скиния, шатер, наметь, палатка, ставка, шалаш, балаган, ку-
рень, навес, беселка; хижина, временная лачуга в лесу.

гар — ГОРЕТЬ, гарывать или горать, заниматься и истребляться ог-
нем, в знач. возвр. и страдат. пылать, пламенеть; тлеть без пламени; 
загораться, сгорать. | Ярко светить; блестеть.

ЗДЕСЬ кушник на гар — хижина светящаяся — созвездие 
сверкающее.

Самудрасена — Са мудрас ена — Сам мудра ена — Самая мудрая она.

Мудра — МУДРЫЙ, основанный на добре и истине; праведный, со-
единяющий в себе любовь и правду; в высшей степени разумный 
и благонамеренный.|

Ена— местоим. Она.

ЗДЕСЬ Самудрасена — Сам мудрас ена — Сама мудрость 
она — богиня созвездия Василиса Премудрая (Голубь)(138–
136 тыс.) времен Хрустального царства.

Гьяце-дэ— гасе — ГАСИТЬ, гашивать, тушить, не давать чему го-
реть; задувать, заливать, затушать огонь.

19. 1 000 царей в Патала. Последний Тапаскара (Катубчо):
Патала Тапаскара Катубчо –
Патала Тапас кара Кат убчо –
Патербу, тапасы кара ката убавила –
Страдания, хлопоты кара палача прекратила.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (Арвариват риши) (134–133 тыс.), восхождение со-
звездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Храни-
тель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Вишти 
Вьяса риши) (Ришьясринга Югадидева дэва юги) (133–132 тыс.) 
вследствие падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, 
Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары [либо Коня (Рака)].

Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в. д.

Патала — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

Тапас —ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

кара — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская.

Кат — КАТ м. южн. зап. палач или заплечный мастер.

ЗДЕСЬ Кат — Кат (Хорь, Птица-Буря, Фиюз-Птица, Зим-
ний Ветер, Палач, Тиран, Демон)(133 тыс.), астерпид из созве-
здия Стожары либо Конь (Рак).

Убчо —УБАВЛЯТЬ, убавить, убавливать что, чего от чего; сбав-
лять, умалять, уменьшать, сокращать, отбавлять, отымать часть или 
ослаблять; противопол. при(на)бавить.

20. 84 000 царей в Кушинагар. Последний Дхаранимукха 
(Сэдон):
Кушина гар Дхар ани мукха Сэдон –
Кушник горевший дарили они в муках Скдому —
Хижину сверкавшую подарили они в муках Седому.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары [либо 
Коня (Рака)].
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождест-
ва».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в. д.

Созвездие Плеяды Созвездие Плеяды

Созвездие Персей Созвездие Персей 
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Кушина — Кушник — КУШНИК, кушня, см. куща. КУЩА, -щица 
ж. сень, скиния, шатер, наметь, палатка, ставка, шалаш, балаган, ку-
рень, навес, беселка; хижина, временная лачуга в лесу.

гар — ГОРЕТЬ, гарывать или горать, заниматься и истребляться ог-
нем, в знач. возвр. и страдат. пылать, пламенеть; тлеть без пламени; 
загораться, сгорать. | Ярко светить; блестеть.

ЗДЕСЬ кушник на гар — хижина светящаяся — созвездие 
сверкающее.

Дхар — ДАРИТЬ, даривать что кому, или кого чем; отдавать навсег-
да безмездно, отдать даром, приносить в дар, дать подарок. Когда 
дарят, тогда и бери.

мукха — мука, мучение.

ани — местоим. Она, Они.

ЗДЕСЬ они — богини созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гне-
здо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хру-
стального царства.

мукха — мука — мука, мучение.

Сэдон — СЕДОЙ, мешаной шерсти, с примесью белой, белесоватой. 
Седой бобер, седая соболья ость; но больше говорят о волосах чело-
века, побелевших, поседевших от старости, болезни, горя.

ЗДЕСЬ Седой — бог созвездия Белый Старец (Дед Мороз — 
Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (Персей)(133–132 тыс.) времен Хрустального 
царства.

21. 100 000 царей в Варанаси. Последний Михадэва (Лха-
ченпо):

Варанаси Миха дэва Лха-ченпо –
(С) вершины Махан Дева лахарь кинара –
С вышины Махан Дева любимая скинута —
С вышины Утица — Дева любимая скинута.

Варана́си — главный город одноимённой области в  северо-
восточной Индии (штат Уттар-Прадеш), город, имеющий для ин-
дусов такое же значение, как Рим для католиков, средоточие брах-
манской учёности. Считается священным городом для буддистов 
и джайнистов, наиболее почитаемым местом индуизма в мире (как 
центр Земли в индуистской космологии). Один из старейших горо-
дов мира и, возможно, старейший в Индии (Вики)

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (Махамуни риши, бог полярной звезды) (123–
122 тыс.), восхождение созвездия Старчище Пилигримище (Ста-
рец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Апратима риши — Побрати-
мы) (Эридан) (Джиотишмана риши, бог полярной звезды)(Дид 
Свят) (122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Варанас — варак — холм, вершина.

ВАРА, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; ва-
рик м. крутой пригорок.

Михадэва — Миха дева — Махан Дева.

ЗДЕСЬ Махан Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Лха — лаха — ЛАХАРЬ м. смол. хахаль, любовник.

ченпо — кинпо? — КИНАТЬ что. арх. кидать, бросать, метать, швы-
рять (кинать новейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (куп-
нуть), гинать от гнуть и пр.).

22. 84 000 царей в Митхила. Последний Неми (Ними, 
Мухью):

Мит хила. Неми Ними Мухью –
Митры хибень Немир с ними Мухью –
Митры верщина. Немирье (разлад) с ним Мухортого —
Митра на вершине. Вражда с ним Мухортого (Гнедого 
коня).

Митхи́ла (санскр. मिथिला, mithilā IAST) — город в Древней Индии, 
столица царства Видеха. Часто Митхилой называют само царство 
Видеха, а также современные территории, которые когда-то явля-
лись его частью. Митхилу принято отождествлять с современным 
городом Джанакпуром в Непале. Регион Митхила расположен 
на северо-востоке Индо-Гангской равнины, на территории совре-

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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менного индийского штата Бихар и части территории Непала. Счи-
тается, что дворец правителя Видехи и отца Ситы Джанаки распо-
лагался в 21 км от Джанакпура, в современной деревне Диджагал 
(Вики).

Смещение созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша По-
пович) (Вишвамитра — Митра риши) (Саммита риши) (69–
68 тыс.), восхождение созвездия Южная Корона (Южный Венец) 
(Благомир, Богумир Никита Романович) (Атри — Атрейя риши) 
(Вишвавара Атрейи ришика, богиня полярной звезды) (68–
65 тыс.) вследствие падения астероида Птица Алконост (Воронко, 
Кентавр Гриней) (68 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 7 декабря.
Место события — ударный кратер Рамгарх (Мощь Огня). Плато 
Кота, хребет Виндхья, штат Раджастан. Индия.
Координаты: 25.33° с. ш., 76.62° в. д.

Мит — МИТРА ж. архиерейская и архимандритская шапка, при 
полном облачении.

ЗДЕСЬ Мит —  Митра риши — бог зодиакального созвездия 
Алтарь (Весы).

хила — ХИБЕНЬ м. арх.-кол. финск. плоская 
возвышенность, плоскогорье.

Неми — НЕМИР м. немирье ср. разлад, раз-
дор, вражда, ссора; война; | немирное или во-
енное время.

Ними — с ими.

Мухью — МУХОРТЫЙ, о лошади: гнедой, 
с желтоватыми подпалинами у морды, у ног 
и в пахах.

ЗДЕСЬ мухью — Мухортый, Гне-
дой — ведийский вариант прозвища 
астероида Птица Алконост (Воронко, 
Кентавр Гриней) (68 тыс.) из созвездия 
Ворон.

23. 49 царей. Последний Радхасара (Шинта Сава) –

Радха сара Шинта Сава –
Радха царица шина у савраса –
Радха царица пляшет у столба —
Радха царица пляшет шинту (кадриль) у оси мира.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(Кришна) (Вальмики Ратнакара риши) 
(Правахита риши) (40–29 тыс.), восхождение созвездия Волопас 
(Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Бхаг-
аван риши)(Кришна) (Набага риши)(29–22 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Птица Гамаюн (Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, 
Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, Огненный Палец) 
(29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события –1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с. ш. 26 в. д.

Радха — возлюбленная Кришны, бога созвездия Волопас 
(29–22 тыс.).

Ра́дха (санскр. राधा; IAST: Rādhā, она  же — हरा Harā) также 
Радхара́ни или Радхи́ка — одна из женских форм Бога в индуизме. 
В пуранических текстах Ратха описывается как вечная возлюблен-
ная Кришны (Вики).

Сара  — царица.

ЗДЕСЬ Радха царица — ведийский вариант имени богини 
полярной звезды созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Сам-
сон Колыванович, Оглендя, Пастух, Бхагаван)(29–22 тыс.) вре-
мен Золотого и Жемчужного царств. Звезда Альфа Волопаса 
(лат. α Boötis) Аркту́р, Альрамех, Азимех, Коланца.

Шинта — ШИН м. арх. (chaine?) пляска, род четверки, кадрили.

Сава — Конь саврас по колано увяз? (воротный столб).

ЗДЕСЬ Сава — Конь Саврас — воротный столб — Ось мира, 
на верщине которой расположена полярная звезда.

Ось мира — прямая линия, проведенная через центр небесной сфе-
ры параллельно оси вращения Земли. Вокруг оси мира происходит 
видимое вращение небесной сферы (Вики).

Алтарные статуэтки богов 
Кришны и Радхи. Бронза, 
инкрустация. Индия

Созвездие  
Жертвенник Кентавра 
(Алатарь)

Созвездие  
Южная Корона 

Созвездие Волопас

Созвездие Возничий
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24. 77 000 царей в Саманталока (Куннан). Последний 
Гнапати (Намхэ Дагпо), его сын.

Сам анта лока Кун нан Гна пати Намхэ Дагпо, его сын –
Самого Анти локшой окунул. Надоумил согнать. Патерба 
нам. Ходит (пришел) гопод —
Самого (Дида) Анти ударом утопил. Надоумил согнать. 
Страдание нам. Ходим голодные.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Апратима риши — Побратимы) (Стамбха 
риши) (Шашвата риши) (Шукадева риши) (Джиотишмана риши, 
бог полярной звезды)(Дид Свят) (Эридан) (122–120 тыс.), восхо-
ждение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) 
(Басу риши) (Утама риши) (120–117 тыс.) вследствие падения 
астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Сам — САМ, а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и от-
ношений лиц, для придания особой важности личной деятельнос-
ти: не иной кто.

анта   — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — Дид Анта, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Лока— Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем ни по-
пало, колотить зря, теребить, щипать; | хватать, таскать воровски.

Кун —КУНАТЬ кого, окунывать, погружать в воду, в жидкость. -ся, 
окунываться.

нан — НАНАУМИТЬ кого, надоумить, наставить на умалит. -ся, 
образумиться, взяться за ум; | надоумиться, догадаться.

Гна — ГНАТЬ, гнаться, гнание, см. гонять.

пати — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

Нам — местоим. Нам.

хэда — хода — ХОДИТЬ (идти, прош. шел), хаживать, двигаться 
с места, ступая ногами.

гпо — Глодать — гладывать что, огрызать, объедать или выедать око-
ло чего. Наехали гости глодать кости.

25. Нагапала (Лукьон), его потомки:
Нагапала Лукьон –
Нага пал а Лукьон —
Змей пал (от удара из) лука

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(Анага риши) (Судхаман риши) (Какшиванта риши) 
(Астика риши, бог полярной звезды) (115–113 тыс.), восхождение 
созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище) (Пулага риши) 
(Ураджа риши) (113–111 тыс.) вследствие падения астероида Лер-
нейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с. ш. 25,00 в. д.; о. Лесбос –39,10 с. ш. 
26,19 в. д.

Нага — НАГОЙ, обнаженный, голый, на ком или на чем нет одежды, 
коры, шерсти и пр.

ЗДЕСЬ Нага — бог созвездия Змея (Усыня, Сухман Одих-
мантьевич, Сухан Домантьевич) (Анага риши) (115–113 тыс.).

пала — ПАДАТЬ, пасть, падывать, тяготеть, следовать притяженью, 
влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготенья. Па-
дая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца.

Лукьон — Лучник.

ЗДЕСЬ Лукьон — Лучник — бог созвездия Змееносец (Го-
рыня, Могучее Иванище) (Пулага риши) (113–111 тыс.).

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Змееносец

Созвездие Змея
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26.100 царей в Варанаси. Последний Крикин практико-
вал в присутствии Кашьяпы и переродился на небе Ту-
шита.

Варанаси Крикин Тушита –
С вараки кричит Тушкан
С вершины кричит Заяц

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Апратима риши — Побратимы) (Стамбха 
риши) (Шашвата риши) (Шукадева риши) (Джиотишмана риши, 
бог полярной звезды)(Дид Свят) (Эридан) (122–120 тыс.), восхо-
ждение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) 
(Басу риши) (Утама риши) (120–117 тыс.) вследствие падения 
астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Варанас — варак — холм, вершина.

ВАРА, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; ва-
рик м. крутой пригорок.

Крикин — КРИЧАТЬ, крикнуть, крикивать, гласно взывать, пода-
вать громкий голос, орать, зевать; | призывать кого; | громко гово-
рить, шуметь, спорить, вздорить, браниться.

Тушита — ТУШКАН, тушканчик, забайкальск. алагдай и карагана, 
астрах. емуранчик, Dipus, земляной, норный зайчик; у нас их два: 
большой и малый.

ЗДЕСЬ тушита –Тушкан — бог созвездия Заяц (Василий 
Буслаев, Дид Замах, Снегопад) (Басу риши) (Утама риши) 
(120–117 тыс.).

Образ Кашьяпы риши — бога созвездия Коршун (Черепаха, 
Лира) (Скопа, Скопин Иванович) (Канада — Вайшешика — 
Кашьяпа риши) (98–94  тыс.) времен Медного царства 
не вписывается в хронологию данного события.

27. Его сын: Суджата (Лэгкье), в его линии:

Суд жата Лэг кье –
Судьбой сжатая (сдавленная), слегла Кеточка (Снегурка).

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица) (Кадру ришика) (Кит) (102–100 тыс.), восхождение со-
звездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Тре-
скун, Страж Полюса) (Гунгу риша) (Маричи риши, бог полярной 
звезды) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огнен-
ный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народный день 23 июня.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникшего 
на месте града Китежа Название, града образованно от имени боги-
ни Кити. Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в. д.

Суд — СУД, судьба, судья и пр. см. судить.

Жата —ЖАТЬ или жамкать; жомкать; жемнуть или жамкнуть; жи-
мать что, давить, гнести, тискать, нажимать, прижимать, сжимать, 
выжимать; мять, сдавливать.

Лэг — ЛЕГЛЫЙ, легомо, см. лежать.

Кье — Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

ЗДЕСЬ Кеточка — богиня созвездия Кить (Снегурка, За-
меть, Студеница, Пороша, Метелица)(Кит) (Кадру ришика)
(102–100 тыс.).

29.100 царей в Патала. Последний Карника (Навачэн), 
у него было два сына: Бхарадваджа и Гаутама.
(Этот Гаутама — не Будда, а его далекий предок)
Патала Карника Навачэн –
Пат ала Кар ника Нава чэн –
Патерба. Алаборен карой, сник Набага — чабан —
Страданье. Перевернут, покаран, сник Набага пастух 
(Волопас)(Кришна).

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух, Баган) (Кришна)(Набага риши)((29–
22 тыс.), восхождение созвездия Северная Корона (Северный Ве-
нец, Данила Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Бе-
лая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Созвездие Северная 
Корона

Созвездие Волопас
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20 тыс.) вследствие падения астероида Тугарин Змеевич (Кудре-
ванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, 
Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня.
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье.
Координаты: 38 гр. с. ш. 15,3 гр. в. д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):

1.�Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Средизем-
номорье.

2. �Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с. ш.43 в. д. 
Восточная Европа.

3. �Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер.  Координаты: 
58,0 с. ш.52,9 в. д. Восточная Европа.

4. �Ударный кратер Костромские разливы. Координаты:57,9 с. ш.40,7 
в. д. Восточная Европа.

Пат — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

ала — АЛАБОР м. (мадьярск. тормаз; не чудское ли или турецкое 
слово?) стар., а местами (твер.) и ныне: устройство, распорядок, по-
рядок; от этого: алаборить, ворочать делами, переворачивать, пере-
делывать, приводить по-своему в порядок.

Кар — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Божеская 
не людская.

ника — никнуть, нагибаться, склоняться долу; хилеть, упадать, вя-
нуть, блекнуть, погибать; изводиться.

Нава — Набага риши — бог созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, 
Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Баган) (Кришна)(Набага 
риши)((29–22 тыс.).

Чэн — ЧАБАН м. южн. овечий пастух, овчар, баранщик.

У него было два сына: Бхарадваджа и Гаутама.
Сказание «Бхарадваджа и Гаутама» (фрагмент).

Бхарадваджа —
Бхарад ваджа –

Бхарата вожак (правитель)
ЗДЕСЬ Бхарата вождь — бог созвездия Пояс Ориона 

(Вишну)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства, один из трех 
братьев бога Рамы.

ваджа — ВОЖАК, вожатый, см. водить. ВОДИТЬ, вести — предво-
дительствуя, будучи начальником или приставом, либо вожаком, 
водырем, управлять.

Гаутама риши — Сказитель, Баян, Говорун — бог созвездия 
Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона) (150–149  тыс.) 
времен Хрустального царства.

Гаутама — 1. Гатама — Гатва? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказ-
чик, краснобай.

2. Гутама — Гутарить вор. тамб. гуторить вологодск. говорить, бесе-
довать, болтать, калякать, разговаривать.| Гутора об. гутарка ж. го-
ворун, рассказчик.

Гаутама с ранних лет стремился к монашеской жизни. Он получил 
отцовское разрешение и посвящён в монахи мудрецом Аситой (Дог 
Накпо). Гаутаме тяжело было жить в лесу и он попросил разреше-
ния Аситы поселиться на краю деревни.

Скоро Бхарадваджа умер, и советники стали искать Гаутаму. Они 
нашли Аситу, и он рассказал им всю историю Гаутамы, передал им 
его сыновей, и они стали царями.

Асита Дог Накпо — Аскету Дог нахлобучил — Аскета Пес 
ударил.

ЗДЕСЬ Дог Накпо — Дога удар — удар астероида Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона, сместивший 
само это созвездие.

Асита — АСКИТ, аскет м. греч. изнуряющий плоть свою; человек 
самой строгой, воздержной жизни. Аскитный, к аскитству, к изну-
рению плоти относящийся. Аскетисм <аскетизм> м. учение, убе-
ждение, требующее такой жизни.

Дог — Дог наклобучил  —  Дога удар.

Дог — Порода крупных короткошерстных служебных собак с тупой 
мордой и сильными челюстями.

Накпо — НАКЛОБУЧИВАТЬ— Наклобучка, шапченка, карту-
зишка; | удар по голове; | *выговор, головомойка.

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие Ворон
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Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три 
Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (Даттатрея риши) (Диптимана риши — Дре-
тимана — Дьютимана риши — имена трех богов) (65–57 тыс.), вос-
хождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7‑го марта на Василия капельника, 
на юге 28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней 
зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

Первый сын Гаутамы быстро умер и царём стал его 
брат:
Икшваку, второй из близнецов, правил в Патале и у него 
в роду было:
100 царей, последним был Икшваку Вирудхака (Пагпа 
Кьепо). У него было 4 сына:
1.Улкамукха (Кардадон), 2.Каракарнака (Лагаа), 3.Хасти-
ниямса (Ланпочедул)
4.Нупура (Кандубчен).

Перый Ишваку — сын Гаутамы — бог созвездия Петух 
(Соловей Будимирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (Ик-
шваку риши) (Пивара риши) (124–123 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура) (Вариста — Кан-
ва — Карнеш риши) (72–70 тыс.), восхождение созвездия Южный 
Крест (Василий Прекрасный) (Васиштха риши) (Сукрита 
риши) — (70–69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Во-
строгор, Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия 
Большой Пес.
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 2 февраля ночью.
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°1  с. ш. 46°53 в. д.

(Второй) Икшваку — Вирудхака Пагпа Кьепо —
Вир хаков пакал кепу –
Омут хаков пакал кепу —
Озеро соленых грязей (Баскунчак) угодил дураку.

Вируд — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родника-
ми или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

Хака — ХАК м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

ЗДЕСЬ вир хака — омут хака — соленое озеро Баскунчак. Ас-
траханская область. Место падения астероида Дротик (Востро-
гор, Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.

Пагпа — ПАКАТЬ новг. пск. твер. учащать посещеньями; угождать 
кому.

Кьепо — КЕП м. зап. дурак, дурень. Кепый смол. хилый или дряхлый.

ЗДЕСЬ Кеп — Дурак — прозвище астероида Дротик (Востро-
гор, Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.

У Икшваку Вирудхака (Пагпа Кьепо) было 4 сына:
1.Улкамукха (Кардадон), 2.Каракарнака (Лагаа), 3.Хасти-
ниямса (Ланпочедул)
4.Нупура (Кандубчен).

1 сын Улкамукха (Кардадон) —
Ловец муксуна (Кара Дадона) —
Рыбака покарал Дадон.
Морского царя покарал Дадон.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие Петух

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест

Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие Единорог
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Словарь

Улкамукха — Улка мукха — Ловец муксуна (сибирского сига) — 
Рыбак.

ЗДЕСЬ Рыбак — ведийский вариант прозвища Морского 
царя, бога созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) 
(50–48 тыс.) времен Золотого царства.

Улка — УЛАВЛИВАТЬ и уловлять, уловить что, ловить и поймать, 
ища находить, добывать, бол. в переносн. знач. Досугу нет, изредка 
часок улавливаю на себя.

мукха — МУКСУН, муцун, ма(о)ксун м. сибирский сиг, Salmo 
muxun, горбатый сиг, рыба, похожая на пельму, а еще более на шо-
кура или сига.

Кардадон — Кар Дадон — Кара Дадону.

ЗДЕСЬ Дадон — бог созвездия Единорог (48–46 тыс.) времен 
Золотого царства. Его пакарал удар астероида Птица Рарог— 
Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

2. сын Каракарнака Лагаа —
Кара Карнака Лаган –
Покарал с неводом Великан

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (Махамуни риши, бог полярной звезды) (123–
122 тыс.), восхождение созвездия Старчище Пилигримище (Ста-
рец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) — 
следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
(Джиотишмана риши, Апратима риши — Побратим царя — Дид 
Свят (Колокол), бог его полярной звезды).
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Кара — кара.

карнака — КАРНА ж. (зад, корма?) неводной мешок, матня, ко-
шель, кут. Карновый, к карне относящ., матневый, кутовой.

Лагаа —ЛАГАНИЩА? м. каз.-тет. великан (талагай?).

ЗДЕСЬ Лаган с карной — Великан с неводом — бог созвездия 
Старчище Пилигримище (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, 
Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

3. сын Хастиниямса (Ланпочедул) –
Хасим (Индра) в тинистой яме (болоте). (На) поле паро-
вом простофиля —

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (Ришьясренга, 
Ангирас риши, бог полярной звезды) (132–131 тыс.), восхождение 
созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

Хастиниямса –
Хас тини ямса —
Хасим в тинистой яме —
Индра в тинистом болоте.

Хастиниямса — Хас тини ямса — Хасим в тинистой яме.

Хас —ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ Хасим— одуванчик — цветочный символ Индры, 
бога зодиакального созвездия Стрелец, из которого появился 
астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.).

тини — ТИНИСТЫЙ и пр. см. тина. ТИНА ж. нитчатка, волокни-
стое водяное растение Сhara, лучица, или Conferva, водяной мох, 
лягушачий шелк.

ямса — яма.

ЗДЕСЬ Тинистая яма — ударный кратер Карский. Бассейн 
реки Кары. Архангельская область. Полярный Урал.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Ланпочедул —
(На) лане почеканном дулеб –
(На) поле паровом простофиля.

Лан — ЛАН м. южн. вор. тул. поле, нива, пашня; большая засеянная 
полоса, около десятка десятин. Сеять ланами, однородный хлеб 
большими полями.

поче — ПОЧЕКАТЬ новг.-череп. малорос. подождать, погодить, по-
временить.

ЗДЕСЬ Лан почеканный — поле, оставленное под парами. 
Указание на весну, как на время события.

дул— ДУЛЕБ, дулебина м. дулебый кур. орл. безтелковый, невежа, 
простофиля, остолоп. 

ЗДЕСЬ Дулеб — Простофиля, Остолоп — прозвище астеро-
ида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца.

4. сын Нупура (Кандубчен) —
Ну, потоп! Кан дурной чебурахнулся —
Ну, и потоп! Индюк дурной свалился.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая) (Кавья риши, 
бог полярной звезды) (138–136 тыс.), восхождение созвездия Вер-
блюд (Жирафа)(Иван — Гостиный Сын) (Аштавакра риши) (136–
134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, Ин-
дюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Нупура — Ну, пура! — Ну и поток, потоп!

Пура — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. 

Кандубчен — Кан дуб чен — Кан Дурка чебурахнулся — Индюк дур-
ной свалился.

Кан — КАН м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индей-
ский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, 
дурак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. 
канята, канчата мн. индеячьи цыплята.

Дуб — дураль Дуралей, дурандай, дурандас, -сина, дуростель, 
дурачина, дурачища, дурища, дурень.

чен — ЧЕБУРАХАТЬ, чебурахнуть что, чебурыхнуть, сиб. бро-
сить, кинуть, опрокинуть с громом, грохнуть, шлепнуть.

ЗДЕСЬ кан — Кан Дурка (Дураль — Птица, Кан, Индюк) 
(136 тыс.), астероид из созвездия Голубь.

Первый вариант толкования

Икшваку Вирудхака умер и ему наследовали:

1. Раджьянанда (Гьялси-га), но он умер без сыновей.
Раджьянанда (Гьялси-га) –
Радостно заботится (Дид) Анти о галадье (сельди) и сиге.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (Махамуни риши, бог полярной звезды) (123–
122 тыс.), восхождение созвездия Старчище Пилигримище (Ста-
рец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) — 
следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
(Апратима риши – Побратим — Джиотишмана риши — Дид Свят 
(Колокол, бог его полярной звезды).
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Рад жьян Анда —
Радостно жандобится Анти —
Радостно заботится (Дид) Анти.

Рад — РАДОСТЬ ж. веселье, услада, наслажденье, утеха, противо-
пол. скорбь, грусть, горе, печаль и пр. внутреннее чувство удоволь-
ствия, приятного, вследствие желанного случая.Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан



508 509

Жьян— ЖАНДОБИТЬСЯ тамб. заботиться, пещись, стараться.

Анда — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигримище (Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Гьялси-га — Гьял сига — Галадья Сига — Сельдь и Сиг.

Гьял— ГАЛАДЬЯ ж. род мелкой беломорской сельди, гальдья.

Сига — СИГ м. (от сигать. прыгать через невод?); сижек умалит. 
рыба, близкая к роду белорыбицы.

Второй варианта толкования:

Икшваку Вирудхака умер:

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво -Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю. ш., 27,30 в. д.

Икшваку Вирудхака—
Икшваку вируха —

Икшваку враль, пустомеля — риши Икшваку, бог созвездия 
Петух (Соловей Будимирович) (124–122  тыс.) времен 
Оловянного царства.

Вирудхака — Вирудак — Вируд — ВИРУХАТЬ новг. говорить 
вздор, пустяки, врать.

Икшваке наследовал Раджьянанда (Гьялси-га), но он 
умер без сыновей.

Раджьян анда Гьялси-га — Раджа Анти с криком сиганул 
(спрыгнул).

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 

вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

Словарь

Раджьян — раджа, господин.

анда — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Гьял — ГАЛАНИТЬ сев. галачить, галашить зап. (от галас южн. зап. 
голос, шум, крик), горланить, кричать, шуметь; спорить, шумно пу-
стословить, вздорить.

Сига — СИГАТЬ, сигнуть (от сягать) орл. тамб. калужск. прядать, 
прыгать, скакать через что, или вдаль и вверх, перескакивать; про-
износ. и сягать, сягнуть, соединяя понятия: прыгать и досячи, до-
стать до чего.

Ему наследовали двоюродные братья:

Улка мукха —

Вулка мучитель — бог созвездия Волк (Вольга Всеславич)
(74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Каракарнака —
Кара карнака —

Кара Каркуну — Карва Ворон — Судья Ворон, бог созвездия 
Ворон (150–149 тыс.)

Кара — КАРОВАТЬ? костр. судить или рассуждать, мозговать, му-
жевать.

карнака —КАРКАТЬ, каркнуть, каркивать, кричать по-вороньи, 
вороною. Не каркается, безличн. не кричится по-вороньи, нельзя 
или нет голосу.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Хастиниямса —
Хастин и ямса —

Хасим и ямега — Стрелец с сетями — Стрелец Птицелов — 
бог зодиакального созвездия Стрелец

Хасти — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — один из ведийских цветочных 
символов Индры, бога созвездия Стрелец.

ЯМЕГА арх. каждая из бечевок, коими невода и др. сети сошвори-
ваются, стягиваются поперек, от нижней подборы к верхней, для 
посадки.

Образ Стрельца с сетями, т. е. Стрельца-Птицелова, содержит 
сведения о смещении в эпохи Стрельца времен Хрустального 
и Оловянного царств трех созвездий с птичьими названиями: 
Орел (148–146 тыс.), Утица (Ночная Сова) (123–122 тыс.) 
и Петух (124–123 тыс.).

Нупура —

Ну, пурга! — Ну, и вьюга! — бог созвездия Персей (Белый 
Старец, Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, Вьяса риши)(133–132 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Потом его сын Васиштха —

Великолепный, Прекрасный — бог созвездия Южный Крест 
(Василий Прекрасный)(Васиштха риши) (70–69 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Его сын Гухи (Сакьим) —
Гукарь сакный —

Парустник восхитительный — созвездие Корабль Арго 
(Лошади Морского царя, Сада)(50–48 тыс.) времен Золотого 
царства.

Гухи — ГУКАРЬ м. промысловое и грузовое двухмачтовое судно, 
с широким носом и круглою кормою; в Белом море, по Мариинско-
му сообщению.

Сакьим — САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться между себя; 
-ся, вят. ликовать, восхищаться?

В его линии: 55 000 царей в Капилавасту.

Капилавасту — Капила Васту — Капище Вастеги, богиня 
созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Капила —  КАПИЩЕ ср. (капость? сареllа?) идолище, языческий 
храм, жрище, поганище, кумирня; бурханище, монгольский храм; 
пагода, индийский: вообще, божница идолопоклонников. Капищ-
ный, к капищу относящ.

Васту — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

Среди последних 12 упомянут Дашаратху (Шинта 
Чупа).

Дашара́тха (санскр. दशरथ, букв. «имеющий 10 колесниц») — герой 
древнеиндийского эпоса «Рамаяна», сын Аджи и Индумати, прави-
тель царства Айодхья из Солнечной династии осле достижения со-
вершеннолетия Дашаратха стал правителем царства Айодхьи. Он 
славился добродетелью, ловкостью и бесстрашием. Его супругами 
были Каушалья, Сумитра и Кайкеи. Согласно традиции, мудрец 
Васиштха дал имена его родившимся детям. У Каушальи родился 
сын, которого риши Васиштха назвал Рама («дающий радость»), 
близнецов Сумитры он нарёк Лакшмана и Шатругхна («истребля-
ющий врагов»). Младенец Кайкейи получил имя Бхарата («власт-
вующий») (Вики).

Дашаратху (Шинта Чупа) —
Даша ратху Шинта Чупа –
Дажь ратарей шиндарых чупных—
Дающий (бог) пахарей зачуханных —
Даждьбог пахарей зачуханных.

Дашара́тха (санскр. दशरथ, букв. «имеющий 10 колесниц») — герой 
древнеиндийского эпоса «Рамаяна», сын Аджи и Индумати, прави-
тель царства Айодхья из Солнечной династии. Отец богов Рамы, 
Лакшмана, Бхараты и Шатругхны. После того, как Рама, Лакшмана 
и Сита отправились в изгнание в лес, Дашаратха умер от разлуки 
со своим сыном (Вики)

ЗДЕСЬ Дашара́тха — Даша ратха — Даждьбог ратарей 
(Даждь бог пахарей).

Даша — Даждьбог ратарей — бог зодиакального созвездия Скорпи-
он (94–91 тыс.) времен Медного царства.

Ратху — РАТАЙ, см. рать. | Скрщн. оратай, см. орать.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие  
Скорпион
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Шинта — шиндара, шваль, шваль, бедняки

Чупа — ЧУПКАТЬ что, вологодск. сиб. чупахтать сар. южн. пачкать, 
марать, грязнить; -ся, возврат.

Последний Дханухстхира (Шутэн)

Дханухстхира (Шутэн) —
Дхан ухст хира шутэн —
Дано усталым хирзать (и) шататься —
Дано усталым скользить по льду и скитаться.

Словарь:

Дхан — дан, дано

Ухст — уст — УСТАВАТЬ, устать, утомиться, уходиться, уморить-
ся, умаяться, изнемочь, выбиться из сил. Устают от ходьбы, работы.

Хира — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

Шутэн — шататься, скитаться.

Его сыновья:

Симханада (Сэнгэда) —
Сим ханада Сэн гэда –
Синдали хананыги под сенью наобум —
Скитались попрошайки во тьме наобум.

Словарь:

Сим —? СИНДАТЬ арх. рымбать, проваливаться, проступать 
в снегу.

Ханада — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

Сэн — сен — СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; засте-
нять или застить; с предлогом сенять.

Гэда —? ГАДАТЬ, отгадывать, угадывать, разгадывать; узнавать 
или открывать что-либо неизвестное, наобум, или по каким-либо 
признакам, по соображению.

Шуддходана (Сэцан) —
Шудд ходана сэцан –
Шуд ходовик (с) сезенем –
Судно—ходовик (парустник) со снастями.

Шуддходана — Шуд ходана — Судно Ходовик — бог 
созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада)(50–
48 тыс.) времен Золотого царства.

Согласно мифам, царь Шуддходана — отец Будды 
Шакьямуни, царица Махамайя — его матушка.  Имя Майя 
указывает месяц рождения, пробуждения и  ухода ее сына 
Будды — май.

День рождения Сиддхартхи Гаутамы (который также является 
днём его Пробуждения и днём его окончательного ухода из мира, 
Париниббаны), майское полнолуние. На месте рождения в г. Лум-
бини воздвигнут храм, в котором доступны для обозрения раскопки 
места рождения Сиддхартхи — фундамента и фрагмента стен пар-
кового павильона. Рядом с храмом находится пруд, в котором Ма-
хамайя омыла новорождённого.
Большинство источников (Буддачарита, гл. 2, Типитака, Лалита-
вистара, гл. 3 и др.) утверждает, что Махамайя умерла через не-
сколько дней после родов.
Царь Шуддходана провёл церемонию именования ребёнка на пя-
тый день от его рождения, назвав его Сиддхартха, что означает «Тот, 
кто добился своей цели» (Вики).

Паринирва́на, или паринибба́на (санскр.  परिनिर्वाण IAST: 
parinirvāṇa; пали parinibbāṇa; кит. 般涅槃 [бо-не-пань]; яп. 般涅槃 
[хацунэхан]) в буддизме — окончательная нирвана, которая может 
быть достигнута обычно лишь после физической смерти существа, 
достигшего полного просветления (бодхи), например, паринирвана 
Будды Шакьямуни. Паринирвана — главная цель буддийской пра-
ктики, подразумевающая выход за пределы цепи перерождений 
и разрушение всех физических и умственных скандх.
Чаще всего в палийских и санскритских текстах, как считается, пе-
редающих слова самого Будды Шакьямуни, встречается термин 
Махапаринирвана (пали: [Махапариниббана] «Великая оконча-
тельная нирвана», как в частности, в написанной на пали «Махапа-
риниббана сутре» и целом ряде других текстов (Вики).

Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади 
Морского царя, Сада)(50–48 тыс.) вследствие падения астероида 
Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра (Ба-
тюшка Тихий Дон).
События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства.

Созвездие Южная 
Гидра

Созвездие  
Корабль Арго
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Дата события — месяц май первого года эпохи Водолея времен Зо-
лотого царства.
Место события — подводный ударный кратер Ладожское озеро.
Координаты: 60°50′ с. ш. 31°27′ в. д.

Словарь:

Шудд — Судно (мн. суда, судов), водоходное судно, речное или мор-
ское, гребное или парусное, или паровое: перевозное, купецкое, про-
мышленное или военное; деревянное или железное, волжск. посу-
дина, всякое плавучее строенье, для хода на нем по воде.

Ходана — Ходовик, весьма ходкое судно. 

Сэцан — СЕЗЕНЬ морск. мягкая, плетеная, или с плетеным концом, 
веревка, для временного прихвату снасти взахлест; плетенка, хвост. 
Сезнями берут рифы, укорачивая парус.

Париниббана —
Пари парит, рин ниб бан —
Пар парит, реет нимбом (в небесах) обаненная —
Душа парит, реет нимбом (в небесах) омытая –
Душа парит, реет нимбом в небесах.

Пар — Душа, дух, жизнь, животная теплота.

Риниб — РИНУТЬ, -ся, см. реять. Птица реет по выси, парит

Ниб — нимб? небеса?

Бан — Бана — Баниться, в тех же значениях, мыться; быть мыту. Ба-
ушка банит или банится арх. повивает, занята повиваньем новоро-
жденного. Баненье ср. банка ж. действие по глаг. Баня ж. байня, бай-
на сев. паровая, русская баня, строение или покой, где моются и па-
рятся, не просто в сухом тепле, а в пару.

Паринивена —
Пари парит, рин вена –
Пар парит, реет венцом –
Душа парит, реет нимбом.

Вена — ВЕНЕЦ м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса круж-
ком, со знач. возвышенного положения или почетного значения 
вещи. | Очертание сияния, блеска вкруг головы святого на иконах; | 
царское головное украшенье, корона.

Из ведийских терминов Париниббана (Парящий нимб) 
и  Паринивена (Парящий венец) следует, что нимбы, 
традиционно изображаемые на иконах над головами святых, — 
сиянья их бессмертных душ.

Его (Шуддходаны) сыновья:

Шуддходана —
Шуд ходана —

Судно Ходовик — созвездиея Корабль Арго (Лошади 
Морского царя, Сада) (50–48 тыс.) времен Золотого царства.

Сиддхартха Гаутама — Будда —
Сидящий над хартиями сказитель пробужающий

Сидд — Сидеть над чем, за чем, у чего, при чем, быть заняту, зани-
маться чем или быть у дела, работать, корпеть, сидя трудиться. Он 
ночи сиживал за этой книгой.

хартха — ХАРТИЯ, см. харатья. ХАРАТЬЯ, хартия стар. папирус, 
пергамент, все, на чем встарь писали, и самая рукопись. Книга в ха-
ратье, в коже, пергаменте. Аки харатью белую, стхр. | В арх. всякую 
рукопись и письмо зовут харатьей; вообще хартия — важное письмо, 
документ, грамота или жалованное письмо, дарственная и пр. Хара-
тейная рукопись, пергаментная.

Гаутама— Гатама —ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказ-
чик, краснобай.

Будда — БУДИТЬ, арх. бужать, буживать кого, а в предложн. глаг. 
бужать и буждать; подымать со сна, не давать более спать, застав-
лять просыпаться; | побуждать к деятельности, возбуждать, не да-
вать засыпать или коснеть духом. -ся, быть побуждаемому; более 
употреб. с предлогом.

Рахула —
Рах хула —
Рахающий хулу —
Кидающий порицания, Обвинитель

Рах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Хула —ХУЛИТЬ кого, что, хуливать, не одобрять, порицать, хаять, 
порочить, унижать, охуждать, осуждать, обзывать дурным, плохим, 
негодным; противопол. хвалить, одобрять.

Созвездие  
Корабль Арго
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Нанда — Нанаумник — Наставник.

Нанда — НАНАУМИТЬ кого, надоумить, наставить на умалит. -ся, 
образумиться, взяться за ум; | надоумиться, догадаться.

Шуклодана (Сэкар) —
Шукло дана сэкар—
Сукатно дающий сакать —
Свободно дающий советы — Советник

Шукло — Сукло — СУКАТНЫЙ? пск. свободный, льготный.

дана — ДАННАЯ, данник, данное и пр. см. давать.

Сэкар — САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться между себя; 
-ся, вят. ликовать, восхищаться?

Его сын: Джина (Гьялва)

Джина Гьялва — Джид Калган — Колчан Чашки, бог 
созвездия Чаша (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич 
Задонсков) (Сокольник)(109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Джина — ДЖИД ж. стар. татарск. малый колчан, для трех только 
стрел.

Гьялва — КАЛГА, калгашка, калгушка ж. калган м. твер. ряз. тамб. 
самоделковая деревянная чашка, не точеная, как маска, блюда, 
складни, а вытесанная грубо топором. | Твер. моск. горлач, горла-
стый горшок, особ. надбитый, ветхий.

Его сыновья:

Раджабхадрика (Гьялпо Сандэн) — бог созвездия Кратер 
(Чаша, Сокольник Збут-Борис Королевич Задонсков)
(Сокольник)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

Раджабхадрика Гьялпо Сан дэн —
Раджу бадаком ригил Калобашку санапал днем –
Царя Калобашку бадаком мучил санапал днем

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья — Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие 

падения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созве-
здия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства,
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал.
Координаты не определены.

Словарь:

Раджа — царь, правитель.

бхад — бад — БАДАГ, бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. тул. 
тамб. бадик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., па-
дог, падожок, палка, посох, трость, хворостина; батог стар. длинник, 
хлысты, коими наказывали; сиб. новг. олон. перм. тросточка, посох, 
хворостина; | влад. цепник, било, киец, билень, типок; | южн. бич, 
плеть, долгий кнут.

рика — РИГА? ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или кара 
судьбы. Потерпел я ригу в этот путь.

Гьялпо — Калпо — КАЛАБАШКА ж. вологодск. грубо обделанная 
деревянная чаша, миска, черпачек.

Сан —САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — астероид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Дэн —ДЕНЬ м. сутки; | противопложн. ночь; время от восхода до за-
ката солнца; от утренней до вечерней зари; в самом тесном знач. 
часы около полудня, отделяющие утро и вечер.

ЗДЕСЬ день — дата события — 11 ноября в день Настасьи-
овечницы.

Дронадана (Тэвосэ)
Дрона дана тэвосэ –
Драчунья надавала Тевяку

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (Кетум)(104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Пурга, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие 
падения астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) 
из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея Созвездие Кит 

Созвездие  
Южная Рыба
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Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника; 
Матрены-настовицы или полурепницы, 27 марта
Место события — ударный кратер круглое озеро Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Дрона — Драть, Драчунья

ЗДЕСЬ дрона — Драчунья — астероид Мачеха (Деркето, Дра-
ка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скорпион.

дана — дать.

тэвосе — ТЕВЯК арх. тюлень, Phoca monachus. Тевяка печор. белуха.

ЗДЕСЬ тевяк — тюфяк — тюлень — бог созвездия Южная 
Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.).

Его сыновья: Маханаман и Ануруддха (Магагпа)

Маханаман —
Маха наман —

Махан манящий — бог полярной звезды созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122  тыс.).  В  древнерусской мифологии богатырь Ставр 
Годиноич (Дид Мах), супруг Василисы Микулишны, богини 
созвездия Утица.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво -Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка,
Координаты: 27,00 ю. ш., 27,30 в. д.

Махан — Махан

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

наман —НАМАНИВАТЬ, наманить кого, приманивать во множе-
стве, призывать, прикармливать, привлекать чем-либо в количест-
ве -ся, быть наманиваему; поманить вдоволь.

Ануруддха (Магагпа) — бог созвездия Феникс (Финист-
Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–
143 тыс.) времен Хрустального царства.

(На) Ану Руддха Маг агпа –
(На) Анну Рудой (из-за) Мага аговел —
(На) Анну (летнюю) Огненный (из-за) Мага вздохнул –
(На) Анну (летнюю) Огненная (птица Феникс из-за) демо-
на испустила дух.

Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол Со-
колович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие падения 
астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства.
Дата события — 25 июля, в день Анны летней.
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с. ш. 21,45 в. д.

Ану — на Анну.

ЗДЕСЬ Анна — указание даты события — 25 июля, в день 
Анны летней.

Руддха — РУДОЙ южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, 
рыжий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного кор-
ня), темно- и жарко-красный.

ЗДЕСЬ Рудой — огненный — созвездия Феникс (Финист-
Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–
143 тыс.) времен Хрустального царства.

Маг — маг, МАГИЯ ж. знание и употребление на деле тайных сил 
природы, невещественных, вообще не признанных естественными 
науками. Предполагая в делах этих связи человека с духовным ми-
ром, различают белую и черную магию: последняя есть чернокни-
жие, чародейство, волховство, колдовство, волшебство; знахарство 
может относиться и к тому, и к другому виду. Магический, к магии 
относящ. Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том или 
в другом значении.

ЗДЕСЬ маг –  ведийский вариант прозвища астероида Демон 
(Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

Созвездие Феникс

Созвездие Павлин
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Агпа — АГОВЕТЬ сев. от стар. говеть, жить воздержно, постно; быть 
живу, еле живу, едва жить, дышать, прозябать, перемогаться, обмо-
гаться.

Дашаратху (Шинта Чупа) —
Даша ратху Шинта Чупа –
Дажь ратарей шиндарых чупных—
Дающий (бог) пахарей зачуханных —
Даждьбог пахарей зачуханных.

Даша ратху — Даждь ратарей — Дающий (покровительство)  .
пахарям.

Шинта — ШИНЬГАТЬ лен, пеньку, вологодск. перм. арх. теребить, 
трепать, щипать. Шиньгать шерсть, пушить, бить смычком. -ся, 
страдат. Шиньганье, действ. по глаг.

Чупа — ЧУПАХАТЬСЯ влад. пачкаться в мокром. Чупаха об. 
грязный.

Амритодана (Дуйцисэ) — бог созвездия Жеребчик (Даган)
(Дельфин) (149–148 тыс.)

Амрито дана дуй цисэ –
Амрита дана дуновением цитатели —
Амрита получена дуновением (из) цитатели

Амрито — амрита.

Амри ́та(м) (санскр. अमृत, IAST: amṛta, «бессмертие») — в инду-
истской мифологии — напиток богов, делающий их бессмертными. 
Предание гласит, что амриту получали путём пахтания Молочного 
океана (кширодаматхана). Богам амриту доставляла ришика Мо-
хини (Вики).

дана — ДАННАЯ, данник, данное и пр. см. давать.

Дуй — ДУТЬ, дунуть, дувать, дму и дую; производить теченье воз-
духа; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. Северяк 
дует. Он дует и теплом, и холодом, двуличен.

цисэ — ЦИТАДЕЛЬ ж. крепость, крепостца, кремль. Цитадельный, 
к ней относящ. — царства.

Его сыновья: Ананда и Дэвадатта

Ананда —

Ананта Шешу, бог созвездия Змея (Усыня, Сухман 
Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(Лакшмана)(115–
113 тыс.) времен Оловянного царства.

Ше́ша или Ананташеша (санскр. अनन्त शेष, IAST: Ananta Śeṣa 
«бесконечный Шеша») — одна из форм Бога в индуизме и ведиз-
ме — тысячеголовый змей, царь всех нагов. Шеша выступает оли-
цетворением вечного времени. Согласно «Бхагавата-пуране», 
Шеша — это аватара Вишну также известная по имени Санкаршана. 
В Пуранах описывается, что Шеша поддерживает на капюшонах 
своих голов все планеты Вселенной и постоянно занят воспеванием 
славы и имён Вишну своими бесчисленными устами.
Ананташешу обычно изображают как гигантского змея, свернувше-
гося кольцами в космическом пространстве и плавающим в водах 
вселенского причинного океана (мифологического мирового океа-
на). Его кольца выступают как место отдыха для Вишну и Его вечной 
супруги Лакшми. Его изображают пятиголовым, семиголовым, и на-
иболее часто — с множеством голов, на каждой из которых он носит 
разукрашенную драгоценными камнями и узорами корону.
Ананта-шеша тесно ассоциируется с Вишну. Его имя в переводе оз-
начает «то, что остаётся», и происходит от санскритского корня 
шиш (śiṣ) — после того, как вселенная разрушается в конце каждой 
калпы, Шеша остаётся неизменным.  В  индуизме Баларама, 
Лакшмана и Нитьянанда, рассматриваются как воплощения Шеши 
(или наоборот). Согласно «Махабхарате» отцом Шеши был риши 
Кашьяпа, а матерью — Кадру. В одной из пуранических историй, 
Шеша даёт гору Мандару девам и асурам, дабы те использовали её 
как мутовку для взбалтывания молочного океана (Вики).

ЗДЕСЬ Ананда — Ананташешу— бог созвездия Змея (Сух-
ман Одихмантьеевич) (Лакшмана) (Усыня) (115–113 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Дэвадатта —

Дева Датта — в ведийском эпосе обораз бога созвездия Три 
Брата (Три Мужа, Три Всадника) (Пояс Ориона) (65–57 тыс.) 
времен Серебярного царства.

Названия трех звезд Пояса Ориона:
1.Минтака (δ Ориона). 2. Альнилам (ε Ориона). 3. Альнитак 

(ζ Ориона).

Созвездие  
Скорпион

Созвездие Дельфин

Созвездие Змея

Созвездие  
Пояс Ориона
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Согласно ведийской мифологии, Датта — Даттатрея — божество ин-
дуизма, воплощение Тримурти: Брахмы, олицетворяющего силу 
созидания (принцип пространства), Вишну, олицетворяющего 
силу поддержания вселенной (принцип энергетических преобразо-
ваний) и Шивы, олицетворяющего силу очищения для последую-
щего созидания (принцип времени) (Вики).

В эпосе «Рамаяна» аналог образа Дэвадатты — Бхарата, брат 
бога Рамы.  В  древнерусском эпосе — богатырь Добрыня 
Никитич, бог созвездия пояс Ориона (65–57 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Дочери Амритодана (Дуйцисэ), бога созвездия Жеребчик 
(Даган)(Дельфин) (149–148 тыс.) В ведийском эпосе — правитель 
царства  Айодхьи по имени Дашаратха, отец богов Рамы (Орион), 
Лакшманы (Змея), Бхараты (Пояс Ориона) и Шатругхны.

1. Дочь Шуддха (Цанма) — богиня полярной звезды 
созвездия Старчище Пилигримище (Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти, Руна)(Эридан) (122–120  тыс.) времен Оловянного 
царства. В древнерусском эпосе имя бога этой звезды Дид Свят.

Альфа Эридана Ахерна́р (α  Eri / α Эридана / Альфа 
Эридана) — ярчайшая звезда в созвездии Эридана и девятая 
по яркости на всём ночном небе.

Шуддха цанма —
Шуд дха хац анма —
Шуга дошел до Хасима —
Плавучий лед дошел до Стрельца.

Здесь имеется в виду событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства — восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, 
Руна)(122–120 тыс.).

Шуд — шуг? — ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, 
шарашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь 
несется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекоста-
ва; мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

дха — доха — ДОХАЖИВАТЬ, см. доходить.

Хацан — хасам — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, 
см. одуванчик.

Её сын Супрабуддха (Лэгпар-Рабсэл).

Супрабуддха (Лэгпар-Рабсэл)—
Супра буд дха лэг пар раб сэл —
Супряжил Будар. Дыхнул. Положил пар. Рабовал Селезня —
Поборол Лодочник. Дыхнул. Опустил туман.Сбил Се-
лезня —
Победил Эридан. Дыхнул. Опустил туман. Сбил Селезня.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120  тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, 
Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д.

Супра — СУПРЯ ж. церк. пря, прение, спор, тяжба, борьба, препиранье.

Буд — БУДАРА, бударка ж. (будовать?) перм. дубок, грузовая лод-
ка, | Каз. симб. астрах., долбленая лодка, однодеревка, долбушка, 
дуб, долбленка, душегубка, дубок, ботник, бат, дубица, каюк в два, 
в четыре весла.

ЗДЕСЬ будара — лодка — Лодочник — ведийский вариант 
прозвища бога созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.).

Дха — дыхать — Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.

Лэг — ЛЕГЕТЬ, лечь, см. ложиться.

Пар — пар, туман, самые облака образуются из паров.

Раб — РАБОВАТЬ южн. зап. пск. грабить (Словарь Академии: оши-
бочно делать рабом(!); это немецк. rauben). Яны били Христа, рабо-
вали, стихер.

Сэл —СЕЛЕЗЕНЬ м. селех ниж.-сем. утиный самец.

ЗДЕСЬ Селезень — Дид Мах (богатырь Ставр Годинович), 
бог полярной звезды созвездия Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Созвездие Дельфин

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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2. Дочь Шукла (Кармо) — богиня полярной звезды 
созвездия Корма (Малый Парусник) (Тихий Дунай Иванович) 
(55–53 тыс.) и реки Дунай. В древнерусском эпосе — Настасья 
Королевична.  Голубая звезда HD 49798 восьмой звёздной 
величины Наос (ζ Pup) Кормы.

Шукла Кармо –
Шукала кармак —
Искала сеть.

Шукла — ШУКАТЬ что, польск. искать, отыскивать. Шуканье ср. 
действ. по глаг. Шукаючи чужого, свое проторил (погубил).

Кармо  — КАРМАК, кармакан м. астрах. лучек, самоловный прибор 
с удою на белорыбицу, который настораживается в прорубях, 
на Волге. | черноморск. черная, шашковая снасть, крючья на повод-
цах и хребтине, без наживы, на красную рыбу.

Её сын Малика (Тэнвачен)

Малика Тэн вачен —
Малый тендер (пялит) вачегу –

Малый парусник рыдает — созвездие Корма (Малый 
Парусник) (Тихий Дунай Иванович) (55–53  тыс.) времен 
Серебряного царства.

Смещение созвездия Корма (Малый Парусник) (Тихий Дунай 
Иванович) (55–53 тыс.), восхождение созвездия Южная Гидра 
(Батюшка Тихий Дон Иванович) (53–50 тыс.) вследствие падения 
астероида Кинжалище (Чингалище)(53 тыс.) из созвездия Корма.
Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного цар-
ства и Рыб(53–50 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — 18 января на Афанасия-ломоноса.
Место события — Волго-Донская импактная структура в бассейнах 
рек Волга и Дон.
Координаты: 50,00 с. ш. 45,00 в

Малика — МАЛИЗНА и пр. см. малый.

Тэн —ТЕНДЕР м. одномачтовое мореходное судно.

ЗДЕСЬ Малый тендер — Малый парусник — бог созвездия 
Корма (Тихий Дунай Иванович) (55–53 тыс.).

Вачен —ВАЧЕГА ж. арх. перм. вологд. вят. Пялить вачегу (пелить 
вацегу) вят. кричать, орать, реветь, плакать с ревом; почему вачегой 
зовут и реву, плаксу.

3. Дочь Дрона (Тэвома) — богиня полярной звезды 
созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) времен 
Оловянного царства. Фомальга ́ут (альфа Южной Рыбы /α 
PsA) — самая яркая звезда в созвездии Южной Рыбы и одна 
из самых ярких звёзд на ночном небе.

Дрона Тэвома –
Дроновящая Тевяк –
Дразнящий (шпыняющий) Тюлень —
Дразнящая (шпыняющая) Тюлениха

Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович)(106–104 тыс.), вос-
хождение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) 
вследствие падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)(104 тыс.) 
из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.).
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с. ш. 71,5 в. д.

Дрона — Дро(а?)товать кого, кур. шпынять, шпиговать, дразнить, 
сердить.

Тэвома — ТЕВЯК арх. тюлень, Phoca monachus. Тевяка печор. белуха?

ЗДЕСЬ тевома — тевяк — Тюлениха, богиня полярной зве-
зды созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Её сын Сулабха (Санлэн) — бог созвездия Южная Рыба 
(Великорыбие) (104–102 тыс.) времен Оловянного царства.

Сул лабха сан лэн —
Сул лабха Сан лэн —
Сула лабаз санапал ленул —
Юла (Егоза) сарай санапал залил —
Юла (Егоза) санапал сарай залил.

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (Кетум)(104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Пурга, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие 
падения астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) 
из созвездия Скорпион.

Созвездие Корма

Созвездие Корма

Созвездие Южная 
Гидра

Созвездие  
Южная Рыба

Созвездие  
Южная Рыба

Созвездие Киль

Созвездие Кит 
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Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника; 
Матрены-настовицы или полурепницы, 27 марта
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Сулабха — СУЛА ж. (совать, сулять, -ся?) вост. о человеке юла, его-
за, елоза, непоседа, выскочка, вертлявый, суетливый, который везде 
суется.

Лабха — ЛАБАЗ м. лавас олон. сарай, навес, балаган, амбар; пелев-
ня, половня, сарай для мелкого корма; навес в лесу, для складки за-
пасов, при лесованьи.

ЗДЕСЬ лабаз (сарай) — ведийский синоним сущ. созвездие. Дру-
гой его синоним — хата (дом).

Сан — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Юла и Санапал — ведийские варианты прозвища 
астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из со-
звездия Скорпион.

лэн — ЛЕНУТЬ, см. лить.

4. Дочь Амрита (Дуйцима) — богиня полярной звезды 
созвездия Корма (Малый Парусник) (Тихий Дунай Иванович) 
(55–53 тыс.) времен Серебряного царства и реки Дунай.

В древнерусском эпосе ее аналог — Настасья Королевична.
На  небе — Голубая звезда HD 49798 восьмой звёздной 

величины Наос (ζ Pup) Кормы.

Амрита дуй цима –
Амрита сдунута цима —.
Амрита сдунута вон.
Амрито — амрита

Амри ́та(м) (санскр. अमृत, IAST: amṛta, «бессмертие») — в инду-
истской мифологии — напиток богов, делающий их бессмертными. 
Предание гласит, что амриту получали путём пахтания Молочного 
океана (кширодаматхана). Богам амриту доставляла ришика Мо-
хини (Вики).

Дуй — ДУТЬ, дунуть, дувать, дму и дую; производить теченье воз-
духа; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. Северяк 
дует. Он дует и теплом, и холодом, двуличен.

Цима — ЦИМА! ряз. тамб. окрик на собаку: прочь, вон, не тронь.

Её сын Вайшалья (Гэмпэл) — бог созвездия Корма (Тихий 
Дунай Иванович)(55–53 тыс.).

Вай шалья гэм пэл –
В вайге шальной гемам пеледил—
В протоке шальной парустник спрятался.

Имя включает в себя фрагмент текста созвездия Корма 
(Тихий Дунай Иванович)(55–53 тыс.), ныне входящего в состав 
созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя)(50–48 тыс.) 
времен Золотого царства.

Подробно о созвездии Корабль Арго см. «Очерки древне
русской мифологии и палеоастрономии в трех томах». М., 2023. 
Т. 2. С. 407–420.

Вай — ВАЙГА? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намывной, нижний 
(по течению) конец острова; наносная мель, коса, кошка. Вайгач-
ный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, низ-
менный, наволочный.

шалья — ШАЛЬ ж. дурь, взбалмочность или блажь; | одуренье, оша-
лелость. | Дурачество, шалость, повесничество, баловство; шутка, 
потеха, проказы.

Гэм — ГЕМАМ ж. вышедшее из употребления судно, гребной фрегат.

пэл — Пеледить что, моск-руз. ухичать, кутать, покрывать. Пора 
избу на зиму пеледить. 

На Рахуле Линия Махасамматы подошла к концу. От него 
до Шуддходаны было 1 121 514 царей.

Это не  единственная версия.  В  Локапраджняпти было 
155 149 царей, а в другом месте этого же произведения говорится 
о 834 534 царях.

Созвездие Корма
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Рахула Шуддходана — обрушение, начало ледохода.

ЗДЕСЬ за образом начавшегося ледохода просматривается 
череда смещений на небесах околополярных созвездий и их 
полярных звезд.

Рахула — рухнул, обрушился.

РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, пу-
скать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Шуддходана — Шудд ходана — Ледоход.

Шудд —ШУГА ж.и шуг м. вологодск. перм. арх. сиб. шарошь, ша-
рашь, шарш, шауш, сало, первый осенний лед, который сплошь не-
сется по реке, с обмерзлыми комьями снега, незадолго до рекостава; 
мелкий лед, каша, после вешнего ледолома.

ходана —ХОДИТЬ (идти, прош. шел), хаживать, двигаться с места, 
ступая ногами. Кто-то ходит по чердаку, шаги слышны.

Число царей, равное 1121514, возможно, соответствует 
общему количеству звезд, различаемых во времена создания 
данного астрономического каталога.

Число царей, равное 155 149, находится в согласии с числом 
тысячелетий, прошедших с начала Хрустального царства.

Значение числа царей, равное 834 534, нуждается 
в толковании.

Текст, составленный из имен шести царей рода Шакья, 
содержит историю восхождения созвездия Утица (Махан, 
Василиса Микулишна, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Махасаммата, Роча, Кальяна, Вара кальяна. Упошадхи, 
Мандхатри (Наленну) (Манава) —
Маха сам Мата (в) роче кальяна вара, кальяна, уповая на шад-
хи (На) мандаре хату налепила манящую —
Маху сама Матушка в роче борщ варит, борщ, уповая на по-
щаду. На берегу хату слепила манящую —
(Диду) Маху сама Матушка (Василиса Микулишна) в ле-
сной избушке борщ варит, борщ, уповая на пощаду. 
На берегу хату (созвездие) слепила прекрасную.

Алтарная статуэтка Будды Шакьямуни с солнечным 
диском над головой — символом пробуждающего ото сна, 
пробуждающегося бога Солнца. Гандхарва. Бронза
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Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка,
Координаты: 27,00 ю. ш., 27,30 в. д.

1. Махасаммата— Маха сам мата — (Диду) Маху сама 
Матушка.

ЗДЕСЬ Маха — Дид Мах (Ставр Годинович), бог полярной 
звезды созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

сам — сам, сама.

мата.

ЗДЕСЬ Мата — Матушка, богиня Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

2. Роча — Роча, ж. арх. промысловая изба, для притону в лесу 
(рочить).

3. Кальяна — калья, борщ.

Калья ж. род борща, похлебка на огуречном рассоле, с огурцами, 
со свеклой и с мясом, а в пост, с рыбой и икрой; похлебка из икры 
с солеными огурцами.

4. Вара кальяна — Варит калью, борщ.

Вара — варить.

кальяна — Калья ж. род борща, похлебка на огуречном рассоле, 
с огурцами, со свеклой и с мясом, а в пост, с рыбой и икрой; похлеб-
ка из икры с солеными огурцами.

5. Упошадхи — уповает на пощаду.

Упо — УПОВАТЬ на кого, твердо надеяться, ждать с уверенностью, 
полагаться, ничем не смущаясь. Уповайте на Господа, Псалтирь.

шадхи — шади — ЩАДИТЬ кого, что, жалеть, беречь, охранять, жа-
ловать, миловать, холить, нежить, принимать под свою защиту.

6. Мандхатри— Люди стали известны как «умом рожденные» 
(манава).

Манд хатри — Мандала хатри — На берегу хата.

Манд — Мандара олон. мандра церк. материк, земля или берег. До-
брался до мандры.

Хатри — хаты, хата.

7. Наленну — нелепить.

Наленну — НАЛЕПЛИВАТЬ или налеплять, налепить что, лепить 
на что, насаживать что-либо мягкое, клейкое (тесто. пластырь); вы-
леплять что в количестве, выделывать лепкою из глины, воска, 
гипса.-ся, быть налепливаему.

ЗДЕСЬ выражение «хату слепила» отражает способ возведе-
ния мазанок, т. е. домов, обмазанных глиной.

Учитывая, что способ возведения мазанок упомянут в тексте, 
посвященном восхождению созвездия Утица (123–122 тыс.), 
он известен со времен Оловянного царства.

Ма ́занка — строение из кирпича с известью, 
заложенных между столбами, связанными 
перекладами, тип городского и сельского 
дома (особенно характерный для Украины) 
из мелкого леса или камыша, с обмазкой гли-
ной, иногда с навозом и сечкой..
На Руси существовали мазанковые церкви 
(храмы) и другие сооружения. Плетневая ма-
занка в России на Рязанщине, Орловщине, 
Тамбовщине называлась хиба́рка, а на юге 
и Кавказе — турлу́к (Вики).

Манава — мана — манящий.

МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать зна-
ком пальцев, кивая, мигая.

Из бедра Мандхатри родился:
Чара (чакраватин Дзэпа). Правил 4 континентами:

Чара — бог созвездия Чаша (Кратер)(Сокольник)(109–
107 тыс.) времен Оловянного царства.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица

И. Е. Репин. 
Украинская хата.1880

Созвездие Чаша
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(…) 15. 12 000 царей в Рамали. Последний Самудрадэва 
(Гьяце-лха) —

Самудрадэва Гьяце-лха —
Самая мудрая Дева гарцующая –
Самая мудрая Дева (эпохи) Коня

В древнерусской мифологии аналог образа Самой мудрой 
девы — Василисы Премудрой, богини созвездия Голубь (138–
136 тыс.) времен Хрустального царства.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Сам — самая.

мудра — мудрая.

дэва — Дева.

Гьяце-лха — гацать — ГАСАТЬ южн. малорос. скакать, прыгать, гар-
цовать, носиться на коне.

Прилагательное гарцующий указывает на эпоху Коня (Рака)
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

18. 20 000 царей в Варанас. Последний Махешварасена —

Махешварасена –
Махе швар расена —
Махнул и ударил расену

Махе —махнуть.

швар — шваркать — шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. вологодск. 
бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

расена — русский.

19. 84 000 царей в Кушинагаре.

Бхарад ваджа —
Барад ваджа —
(На) торжище ссора (Базарная склока)

Фрагмент текста созвездия Большой Пес (91–87  тыс.) 
времен Медного царства.

В день Ирины Пёсья звезда ножом (нас) похерила.
Бросили упрямиться и мир заключили окончательный всем миром 
на сходке. Появившиеся обманщики стали докучать ложью о скан-
дале на рыбном привозе. В сумерках на воз с этим товаром негодяй 
натравил собак. Без всякой причины с криком (все) бросились в су-
масшедшую драку.

Барат — БАРАТ м. торг. промен товара на товар, мена; баратерия ж. 
обман по счетам торговым, мена чужого товара за свой счет и прода-
жа выменянного, без показания этого в счете.

Ваджа — ВАЖДАТЬ что, на кого, стар. вадить, клеветать; чернить, 
обносить. Важдение ср. стар. клевета, напраслина; | пск. об-
аяние, мара, важда, морока, видение, наваждение.

Подробно о созвездии Большой Пес см. «Очерки 
древнерусской мифологии и палеастрономии в трех 
томах» М., 2023. Т. 2. С. 112–130.

Гаутама риши — бог созвездия Ворон (150–149 тыс.) 
времен Хрустального царства

Гаута́ма или Гота́ма (хинди गौतम महर्षि) — ведийский му-
дрец, один из семи великих мудрецов в настоящей, седьмой, 
манвантаре. Гаутаме приписывается авторство нескольких гимнов 
«Риг-веды» и гимна «Бхадра» «Сама-веды». Он был сыном Рахуга-
ны и принадлежал к семье Ангираса. У него было двое сыновей 
по имени Вамадева и Нодхас, а его жену звали Ахалья. Так же как 
и сапта-риши, Ахалья была рождена из ума творца Вселенной Брах-
мы. История о том, как Гаутама получил в жёны Ахалью, описана 
в Пуранах. Брахма объявил, что руку его прекрасной дочери полу-
чит тот, кто первым обойдёт вокруг Земли. Гаутама, много не утру-
ждая себя, обошёл вокруг персонифицированной земли в виде ко-
ровы и получил руку Ахальи. Говорится, что сыном Гаутамы и Аха-
льи был Шатананда — главный жрец царя Митхилы Джанаки. 
В «Махабхарате» говорится об аскезе, которую Гаутама совершал 
в течение 60 лет. В «Нарада-пуране» описывается как во время го-
лода, продолжавшегося 12 лет, Гаутама кормил всех мудрецов 

Созвездие Жирафа

Созвездие Голубь 

Созвездие Большой Пес

Гаутама риши

Созвездие Ворон
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и спас их от голодной смерти. Гаутама считается родоначальником 
Гаутама-готры. Гаутама и Бхарадваджа являются потомками Анги-
раса, из-за чего того и другого иногда называют Ангирасом (Вики).

Икшваку Вирудхака (Пагпа Кьепо) —
Ик шваркнул в вир ударил. В хаки гринистые дурень —
Шпорой (петушиной) ударил. В виру (пучину) вбил, в хаки 
глинистые Дурень.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович, 
Дид Гур, Казачий царь) (124–123 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Гро-
хочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог.
Координаты:48,07 с. ш. 33,30 в. д.

Ик — иклы м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха.

ЗДЕСЬ Икшваку риши, бог созвездия Петух (124–123 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Икшва ́ку (санскр. इक्ष्वाकु, Ikhshwâku = «сахарный тростник») — 
легендарный древнеиндийский царь, первый правитель и основа-
тель династии Икшваку (Солнечной династии), от которой ведут 
свое начало и некоторые современные княжеские роды Индии. 
Царствовал в начале второй юги в Айодхье
Сын Ману Вайвасвата, отцом которого являлось само Солнце — Ви-
васват. Родился после потопа, в результате которого царский ко-
рабль оказался на вершине Малайских гор.
Из 100 сыновей Икхшваку старший, Викукши, основал Солнечную 
династию Айодхьи, а другой сын, Ними — вторую ветвь Солнечной 
династии, царствовавшую в Митхиле. «Вишну-пурана» даёт пол-
ный перечень властителей, принадлежавших этим двум ветвям. 
К первой из этих ветвей (ветви Айодхьи) принадлежал и излюблен-
ный индийский герой Рама (Вики).

шварку —шваркать шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. вологодск. 
бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

вир — м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родниками или 
с коловоротом быстрого теченья.

уд — ударить.

хака — хак м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

пагла — паглинок — м. орл. суглинок, глинистая почва.

кеп — м. зап. дурак, дурень.

Улкамукха (Кардадон)
Улка мукха кар Дадон —
Улка мукха карал Дадона —
Уловил (поймал) мучитель, покарал Дадона.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы 
и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана.
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Улка— УЛАВЛИВАТЬ и уловлять, уловить что, ловить и поймать, 
ища находить, добывать, бол. в переносн. знач.

Мука— МУКА, см. мучить.мучитель.

ЗДЕСЬ мучитель — астероид Карга-Ворожея (Палица, На-
халка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

Кар — кара, наказание.

Дадон — Царь Дадон, бог созвездия Единорог (48–46 тыс.) времен 
Золотого царства.

Каракарнака (Лагаа) — Покарала бестия Великана.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.

Созвездие  
Коза с Козлятами

Созвездие Петух
Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Созвездие Возничий
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Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с. ш. 74,30 з. д.

Каракарнака (Лагаа) –
Кара карнака Лагаа –
Покарала корательница Карга Лагнище (Великана)

Кар — кара, наказание.

карнака — КАРНАТЬ, корнать. Карнувать зап. смол. то же, корнать 
КОРНАТЬ что, орл. корновать, коротать, обрезывать, остригать, 
окорачивать, обрезать в излишке или как ни попало. -ся, страдат. 
и возвр. по смыслу.

ЗДЕСЬ карнака — каратель Карга — ведийский вариант про-
звища астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес.

Лагаа —ЛАГАНИЩА? м. каз.-тет. великан (талагай?).

ЗДЕСЬ лагаа — лаганище — Великан — титан Орион (46–
40 тыс.

Хастиниямса (Ланпочедул) —
Хас тини ямса. Лан поче дул —
Хасим (Индра) в тинистую яму (болото) нивы почекры-
жил (искрошил) дулеб (остолоп).

Одно из событий эпохи Стрельца либо удар из созвездия 
Стрельца.

Хас — Хасим, одуванчик, прозвище бог созвездия Стрельца Индры.

тини — тинистый, болотистый.

ямса — яма.

Лан — нива.

поче — ЧЕКРЫЖИТЬ, см. чакрыжить. ЧАКРЫЖИТЬ (чекры-
жить) что, резать, более отчакрыжить; | крошить, испортить в крой-
ке, стричь в лоскутья, исчакрыжить, начакрыжить.

дул — ДУЛЕБ, дулебина м. дулебый кур. орл. безтелковый, невежа, 
простофиля, остолоп. 

Нупура (Кандубчен) —
Ну пура Кан дубчен —
Ну и потоп (из-за) Идюка с дубиной!

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

Пура — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить.

Кан — КАН м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

Дубче — дубина.

ЗДЕСЬ Кан — астероид Индюк (Дураль — Птица, Кан)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

Будда Шакьямуни

Гандха́ра (также Гандара, Гандхара, Чандахара, Гангхар, санскр. 
पुरुषपुर или गंधार — Гандхара или Пурушапура, пушту اراهدنګ‎) — 
северо-западная область Большой Индии и название древнего цар-
ства, простиравшегося от Пакистана до восточных провинций Ира-
на. Гандхара сосредоточена вокруг южной части долины реки Ка-
бул. На востоке оно простиралось за пределы реки Инд и включало 
в себя граничные области долины Кашмира. Историческая столи-
ца — город Таксила (Вики).

Будда — пробуждающий— рассвет, рассветающий.

Шакьямуни — Шакья муни — Сакка муни — Сак мудрый — (Скиф) 
Сак мудрый.

Сакка — Сак, рыбач. (см. сочить, добывать) большой мешок, на полу-
обруче или на пялах, с шестом, для ловли рыбы; также род черпака 

Созвездие Верблюд

Созвездие Голубь 
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из сети, на обруче, для достачи рыбы из садка; это более 
зовут сачек.
Сачить рыбу, ловить или доставать рыбу из садка сачком;
сакать рыбу, сиб. сачить, поддевать саком, например 
из невода.
|| *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, 
таскать.

Муни — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. 
ротозей, разиня, соня, вялый, лентяй, и мунда, рыба 
вьюн, Cobitis.

Шакра (санскр. Sakra, пали Sakka), Шакра (санскр. 
शक्र, śakra?) — «Могучий» «В буддийской мифоло-
гии главный бог в девалоке тридцати трёх богов (тра-
ястринса). По мнению многих исследователей, Ша-
кра идентичен с ведийским Индрой (один из эпитетов 
Шакры — devanam indra, «князь богов»). Образ Ша-
кры встречается в произведениях как хинаяны, так 
и махаяны. Считается, что он во главе огромного чи-
сла богов и девапутр появляется в мире людей, чтобы 
слушать проповеди будды Шакьямуни и оказывать 
помощь последователям Будды и добрым людям» 
(Вики).

Шакья — Шакра — Сакра — Сакка — Саки — один из наиболее 
многочисленных скифских родов, на  протяжении первого 
тысячелетия до н. э. создавших несколько крупных государств 
в Средней и Центральной Азии. Для жителей Индостана саки — 
северяне, жители страны, расположенной на севере от Индии.

Легенды о «князе богов» Шакре (Саке), который оказывает 
помощь последователям Будды, свидетельствуют о почитании 
буддизма в государстве скифов— саков.

Шакра — Сакра — Сак кра — Сак с севера.

САК — или сакос м. греч. архиерейское облаченье, сверх 
подризника.
|| Сак или саква, более саквы мн. воен. род холщёвой перемётной 
сумы, для возки овса в тороках; зовут саквами и перемётную 
сумку, для поклажи.
|| Сак, рыбач. (см. сочить, добывать) большой мешок, на полуоб-
руче или на пялах, с шестом, для ловли рыбы; также род черпака 
из сети, на обруче, для достачи рыбы из садка; это более зовут 
сачек.

Кра — КРА ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, пловучий 
лед. Здесь и приставное, как например от кол, иклы, от кра, икра.

Алтарная статуэтка бога Будды Шакьямуни. 
Бронза. Индия

Будда Шакьямуни 
(Гаутама Будда), 
самая известная 
китайская статуя 
Будды Шакья времён 
династии Тан, Хэбэй.
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Завершая исследование ведийской мифологии 
и литературы, считаю своим приятным долгом покло-
ниться светлой памяти Владимира Ивановича Даля — 
создателя Толкового словаря живого великорусского 
языка — бесценного дара, способствующего нашему 
приобщению к высшим духовным достижениям ми-
ровых цивилизаций.

Приложение № 1.

ИМЕННОЙ СЛОВАРЬ ВЕДИЙСКОЙ МИФОЛОГИИ

А

Абхинаман — Первый Ману (Сваямбхуве), бог зодиакального созвездия и эпохи Коня 
(Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства и эпохи Коня (Рака) (113–
111 тыс.) времен Оловянного царства.

Абьяя риши — Абаим — Плут — бог созвездия Чаша (Кратер)(Сокольник Збут-Борис 
Королевич Задонсков)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Агастью риши — супруг Лопамудр ришики — Агарь, кулик — бог созвездия Журавль 
(Федот — Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Агастья риши — Агарь — Кулик — бог созвездия Журавль (Кулик)(140–138 тыс.) времен 
Хрустального царства, сын бога созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.).

Агни — ягнёнок, барашек — бог огня и зодиакального созвездия Овен, брат-близнец 
бога Громовержца Индры.

Агнибаху риши — Огненный удар (Огнем сокрушающий).

Агнивеша риши — Агни вещий риши — бог зодиакального созвездия Овен.

Агнидра риши — Агни дар — Огня дар — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы)
(146–144 тыс.) времен Хрустального царства.

Адити, дочь бога Дакши — Бережливая.

Адитьи, сыновья богини Адитьи — Собрание богов Детинца (Кремля) прадедов.

Аджа, эпитет бога Индры — Нерождённый.

Аджайкапада (Аджа Экапад), эпитет бога Индры — Одноногий Овен.

Акриштаб — хаша ришика — На крыше табалала (и) хаюкала — На крыше шаталась 
и бродила либо На крыше табала хашмура (шашмура) — На крыше шатался кокошник.

Анага риши — А Нага риши — Нагой риши — бог созвездия Змея(Ананта Шеша) (Сух-
ман Одихмантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

Анаюс, дочь бога Дакши — А на юс — За деньги, на продажу — Торговатая.

Ангирас риши — Ан Гирас риши — Ан Гирвас риши — бог созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Анируддха риши — Огненно-Рудой риши — бог зодиакального созвездия и эпохи Коня (Рака) 
(35–33 тыс.) времен Золотого и Жемчужного (9–7 тыс.) царства. Его аналог Стрибог.

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%B6%D0%B0_%D0%AD%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B0%D0%B4
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Анша — бог зодиакального созвездия Овна.

Апала ришика — Апатичная (Холодная, Бесчувственная) — прозвище Марьи Вахро-
меевны — Лебеди Белой, богини созвездия Лебедь (20–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

Апратима риши — Апака рати тьма — С нагайками ратников тьма — бог созвездия Ва-
тага (Дид Анти, Старчище Пилигримище) (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Арвариват риши — Арава вари рига — Аравы обваренной страданья — богини смещен-
ного созвездия Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Арджуна (третий сын Панду) — Ар джуна — Арс(а) жута — Тунгусы бедные.

Аришта, дочь бога Дакши — Олениха (Лосиха), богиня созвездия Северный Олень 
(Лосиха) (132–131 тыс.) времен Оловянного царства.

Аруни риши — бог зодиакального созвездия Телец (134–132 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Арьяман — бог полярной звезды созвездия Северный Олень (Лосиха Аришта) (132–
131 тыс.) времен Оловянного царства.

Астика риши — бог полярной звезды созвездия Змея (Сухман Одихмантьевич) (Анан-
та Шешу)(115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

Атри (Атрейя) риши — бог созвездия Южная Корона (Благомир, Никита Романович)
(68–65 тыс.) времен Серебряного царства, отец Добрыни Никитича (Вишну).

Аштавакра риши — Ашта вакра — Глумливый плут — бог зодиакального созвездия 
Скорпион.

Ашвины близнецы — всадники, боги ветров и зодиакального созвездия Близнецы.

Б

Балахан, эпитет бога Индры — Победитель Балы.

Бала хан — Балабан хан — Сокол-хан, бог созвездия Феникс (145–143 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Брахма, бог — Брагма — Браг(м)а — 1) канат, 2) брага 3) мелководная гряд.

Брахма (отец бога Агни), бог — Б(а)р рахма — Упавший на мелководную гряду — 
ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).

Басу риши — Прекрасный риши (Басилевс) — предположительно бог полярной звезды со-
звездия Южный Крест (Василий Прекрасный) (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Брамарши — предположительно прозвище братьев Джая и Виджая.

Брахма (отец Агни) и Индры — «Рухнувший на мелководную гряду».

Брахмариши — титул мудреца, достигшего просветления.

Брихаспати –(Брахманаспати) — божество молитвы и жертвоприношения в инду-
изме. Персонификация планеты Юпитер.

Брих аспат ати — вырезанные (изгнанные) аспидом предки.

Бхарадваджа риши — предположительно бог созвездия Дракон (11–4 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

Бхарат — Древнее название Индии — Барат — Братский обмен.

Бхага — бог околополярного созвездия Волопас (29–22 тыс.). Его древнерусский ана-
лог — бог Волос, покровитель скота.

Бхагури — Б(х)аг гури — Баган гурия — Пастух гурия (маяка) — бог созвездия Воло-
пас (29–22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царства.

Бхимасена — (второй сын Панду) — Бхима сена — Полярные льды и тьма — образ око-
лополярного созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Бхригу риши во мн.числе — повозка, повозчики — боги созвездия Лошади Морского 
царя (Корабль Арго)(50–48 тыс.) времен Золотого царства.

Бхушанам — Б(х)уша шана нам — Бушующий Шандан (Подсвечник) (над) нами — 
бог созвездия Пояс Ориона (Подсвечник, Три Брата, Три Волхва и др.)(65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Будда — Пробуждающий, девятое воплощение бога Вишну, бог Утреннего рассвет-
ного Солнца.

Буддхи, дочь бога Дакши — Пробужденная, Пробудившаяся.

В

Вагамбрини ришика — На Кулика ринула — прозвище царевны Земиры, богини по-
лярной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец) (140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Вадабху риши — изведавший удар.

Вайшампаяна риши — Вой Волхва поющего (воющего) — бог созвездия Великий 
Волхв Вольга Всеславич (Волк)(74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Вайшванара — Вай шва нара — Изготавливающий на островке обшивку из досок — 
Лодочник, корабельщик.

Вайшишика риши — см. Канада риши.
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Ваджрабхарт, эпитет бога Индры —Громовержец.

Вритрахан, эпитет бога Индры — Врит трах хан — Ринулся и громыхнул хан.

Вадж раб харт, эпитет бога Индры — На озерке сработаны хартии (папирусы).

Вамана (растущий карлик) — пятое воплощение бога Вишну.

Вальмики Ратнакара риши — Вольно говорящий Пахаря покарал — бог созвездия 
Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Ванака риши — варнавка-хохлатая утка — Дид Мах, бог полярной звезды созвездия 
Утица (Василиса Микулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Вараха (кабан) — третье воплощение бога Вишну.

Вариста риши — Варза риши — Проказник риши — предположительно бог созвездия 
Кентавр Квасура (Кентавр)(72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Варуна — бог мировых вод и зодиакального созвездия Водолей. Его древнерусский 
аналог — Морской царь, Водич.

Ваджранга, отшельник (победитель Индры) — Отшельник у пересохшего русла об-
манул.

Васава, эпитет бога Индры— «Владыка Благих», родовое имя Индры.

Васиштха риши — бог полярной звезды созвездия Южный Крест (Василий Прекра-
сный) (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Васудева или Васудэва — имя отца Кришны в индуизме, царя Лунной династии, гла-
вы племени Ядавов, сына Шурасены..

Васудева — это также одно из имён Кришны, которое означает «потомок Васудевы» 
и является одним из основных именований Кришны в индуизме.

Ватсья — Ватага, толпа, гурьба, стая. Вариант названия созвездия Старчище Пилиг-
римище (Дид Анти)(Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Ваю — Воющий, Веющий, бог ветра и зодиакального созвездия Коня (Рака).

Ведашри риши — Всевидящий, все ведающий Господь.

Вивасват Мартанда — бог Дневного Света мастеров скитающихся.

Вината, дочь бога Дакши — Виноград.

Вираджас риши — Великолепный риша — аналог образа бога космического простран-
ства Пуруши (?) либо одной из туманностей.

Вирини — богиня Ночи, супруга бога Дакши.

Вишвавара Атрейи ришика — богиня полярной звезды созвездия Южная Корона 
(Благомир, Никита Романович)(68–65 тыс.) времен Золотого царства.

Вишвавара ришики — Богини Вишну- созвездия — прозвище трех богинь созвездия 
Пояс Ориона (Вишну)(Три Сестры, Три Девы, Три Дочери и т. д.)(65–57 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

Вишвавасу, царь гандхарвов — Вишва васу — На Млечном Пути Вастега (Северный 
Олень).

Вишвамитра — Высшая Митра — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы)(44–
42 тыс.) времен золотого царства.

Вишрава риши — Высшим равный — бог созвездия Степной Сайгак (Царь Криворог)
(Коза с Козлятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

Вишну — бог созвездия Пояс Ориона (Высший, Три Брата, Три Вестника и др.) (Доб-
рыня Никитич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Вишти Вьяса риши, поэт — бог созвездия Белый Старец (Дед Мороз-Красный Нос, 
Изморозь, Иней, Вьюга, Буран)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

Вритрахан, эпитет бога Индры — Победитель Вритры.

Вритру, змей -– Ввергнул, дразня — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия 
Петух.

Вьяса риши, поэт — бог созвездия Белый Старец (Дед Мороз-Красный Нос, Измо-
розь, Иней, Вьюга, Буран)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

Г

Галава риши и Гарга риши — боги зодиакального созвездия и эпохи Рыб (155–
152 тыс.) времен Хрустального царства.

Гаупавана риши — Гауп павана — Потоп Павлина — Потоп при восхождении или сме-
щении созвездия Павлин (143–142 тыс.) времен Хрустального царства.

Гаупаяна ришика — Прекрасная Певунья — прозвище Царицы Соломанихи, богини 
полярной звезды созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) времен 
Золотого царства.

Гаури, эпитет богини Парвати — Светлая, Благая.

Гаутама риши — Гава тама — бог созвездия Ворон (150–149 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Гритсамата риши — Гривастый сам в саду — бог созвездия Жеребчик (Даган) (Дель-
фин)(149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

Гунгу риши — Гунавый — плешивый — бог созвездия Единорог (Царь Дадон)(48–
46 тыс.) времен Золотого царства.
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Гхора риши — бог зодиакального созвездия Тельца (?)

Гхоша ришика — Прасковея, богиня полярной звезды созвездия Змея (Сухман Оди-
хмантьевич) (115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

Д

Давала ришика — Певунья (Царица Соломаниха), богиня полярной звезды созвездия 
Возничий (Богумир, Царь Соломон) (40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Дадхьянча Атхарвана риши — Дадхья янча Ат харва вана — Дадон чаял (надеял-
ся) на отцов с сетями на семгу и вандами — Дадон надеялся на рыбаков (т. е. на ган-
дхавов).

Риши Дадхичи (или Дадхьянча) Атхарван — сын мудреца Атхарвана и его жены 
Читти. Мудрец, услышавший и передавший людям Атхарва Веду, одну из четырех 
Вед (Вики).

Дакша риши — бог зодиакального созвездия Козерог (150–148 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Далая риши — Далдон — бог созвездия Царь Дадон (Единорог)(48–46 тыс.) времен 
Золотого царства.

Дану, дочь бога Дакши — Данная, Дарованная.

Даттатрея риши — Дат Тат Рея — боги созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Даттоли (Дамбхоли) риши — в предыдущем рождении был мудрецом Агастьей, бо-
гом созвездия (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Деварата риши — Дев варта риши — Хозяин (?)

Деваяни ришика — Дева Ковша — богиня полярной звезды созвездия Ковша (Боль-
шая Медведица)(14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Джаймини (Миманса) риши — сын риши Парашара (бога созвездия Близнецов), уче-
ник Вьяса риши.

Джамадагни риши — Джама Дагни — Жама Дагни — Жандоб (Пастух) Жеребчика — 
Пастух, бог полярной звезды созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин)(149–148 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Джатаведас (эпитет Агни) — Джа ата ведас — Йо Матушку ведающий, знающий.

Джатукарнья — Джат тукарнья — Йо Матушка изгнанная изнурена.

Джая Мурти риши — один из богов зодиакального созвездия Близнецы (Джая 
и Виджая).

Джиотишмана риши — Зажегся (воссиял) во время святок — Дид Свят, бог полярной 
звезды созвездия Белый Старец, (Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Из-
морозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей) (133–132 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Джуху Брахмаджая ришика — предположительно, богиня зодиакального созвездия 
Скорпион.

Диптимана риши — Дретимана и Дьютимана риши — имена трех братьев — богов созвездия 
Пояс Ориона (Тимона-Золотой Пояс) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Дити, дочь бога Дакши — дитва, рея, вожжа, повод.

Дридхасью — сын Лопамудры ришики — Дриветь хасимом — Грезы о боге Индре.

Дрона риши — Трона риши — Царь Трона — Царь Горох (Василий Касимеров), бог 
полярной звезды созвездия Трон (Трон Кассиопеи) (107–106 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Дурваса риши — дурной, гневный — бог созвездия (Малый Конь) (Бермята Василь-
евич)(87–85 тыс.) времен Медного царства.

Душьянта царь — Душь янта — Дух янтарный.

Дхара (бог Опора Земли) — Податель, даритель.

Дхрува (бог Северной Звезды) — Д(а)х(у)р рува — Одаривший в сентябре — бог со-
звездия Большая Медведица (Телега, Сани, Потыка Михайла Иванович)(14–11 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

Дхрити, дочь бога Дакши — Греза.

Дхути — Д(а)х(арь) хути — Даритель погребений — бог загробного царства. Его древ-
негреческий аналог — бог подземного царства Харон.

Дэва риши (Дэвариши)  (Санскр.) Букв., «риши-боги»; божественные или богопо-
добные святые, те мудрецы, которые достигают совершенной божественной природы 
на земле (Вики).

Дьяус (бог Неба) — Диаус — Правитель небесной канцелярии.

И

Икшваку риши — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович) (9124–123 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Индра — громовержец, бог зодиакального созвездия Стрелец (148–146 тыс.), брат-
близнец бога огня Агни, божество растений и посевов.

Индрани ришика —  супруга Индры (Перуна), бога зодиакального созвездия 
Стрелец.



548 549

К

Кавери ришика — прозвище Лопамурды — Каверзная — Каверзный, к каверзам отно-
сящ.; затейливый и проискливый.

Кавья риши — Птенец — Иван Кухаркин Сын, бог полярной звезды созвездия Голубь 
(Чайка)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Кадру ришика — Кидру — Киду ришика — Кить ришика, богиня созвездия Кить (Сне-
гурка, Пороша, Метелица) (Кит)(102–100 тыс.) времен Медного царства.

Кадру, дочь бога Дакши — Кадящая (фимиам), Льстивая.

Калаха — прия риши — Сказитель, Баян Правдивый.

Калака, дочь бога Дакши — Каляка, Болтушка.

Канада риши (Вайшешика) (Кашьяпа) риши — бог созвездия Черепаха (Коршун, 
Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного царства.

Канва (Карнеш) риши — бог созвездия Кентавр Квасура (Кентавр)(72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства. Сын Гхоры риши, бога зодиакального созвездия 
Тельца.

Капила (Санкхья) риши — бог созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша По-
пович)(69–68 тыс.) времен Серебряного царства.

Капила, дочь бога Дакши — Бережливая.

Каукундихи риши — Лучина утонула Двусвечника — предположительно богиня (бог?) 
полярной звезды созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович)(69–
68 тыс.) времен Серебряного царства.

Каурава — каурый конь, вещий (вещая) каурка — Сивка Бурка (79 тыс.), астероид 
из созвездия Конь (Рак).

Кауравы — герои «Махабхараты», сто братьев, сыновья царя Дхритараштры (Слеп-
ца) и его жены Гандхари, потомки царя Куру, царства co столицей в Хастинапурe.

Каушика риши — Воды ушат — предположительно, бог зодиакального созвездия Во-
долей.

Каушитаки ришика — прозвище Лопамурды — Кауши таки — Каузы таки — В водоеме 
таящаяся — Русалка.

Каушикаяни — Кауш ушика яни — В водоём столкнула яни (Янга) — Потоп устроило 
созвездие Ковша (Большой Медведицы).

Кашьяпа риши см. Канада риши

Кешава (длинноволосый), прозвище бога Кришны — Кесава — Кеса(рь) ава — Кесарь 
Ава — Первый царь.

Кирти, дочь бога Дакши — Кирея, Кафтанчик.

Крату риши — карающий риши — бог полярной звезды Дубхе созвездия Большая 
Медведица (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Крия, дочь бога Дакши — Кривда, Лживая.

Кришна (Говинда, Гопала) — пастух, восьмое воплощение бога Вишну, бог околопо-
лярного созвездия Волопас (29–22 тыс.) времен Золотого царства. В древнерусской 
мифологии Кентавр Китоврас.

Кродха, дочь бога Дикши — Кроткая.

Кубера, бог демонов — ракшасов.

Кунти (жена Панду) — Кутила, гуляка.

Кумарахарита — Кумара харита — Кума Мара утомилась.

Курма, второе воплощение бога Вишну — бог созвездия Черепаха (Коршун, Лира)
(98–94 тыс.) времен Медного царства. В древнерусской мифологии богатырь Ско-
пин Иванович.

Куру (отец 100 слепых сыновей) — бог околополярного созвездия Коршун (Чере-
паха, Лира)(98–94 тыс.) времен Медного царства.

Курунди риши — Куру риши — бог созвездия Петух (Соловей Будимирович) (124–
123 тыс.) времен Оловянного царства.

Л

Ладджа дочь бога Дакши — Лада, Любовь, Согласие.

Лакшми, дочь бога Дакши, супруга бога Вишну — Лак(ш)ми — Лакомка.

Лата — Лада, богиня полярной звезды созвездия Дракон Ладон (11–4 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

Лопамудра ришика — Лопа Мудрая — Русалка, богиня созвездия Марья Моревна 
(Волхва)(Хамелеон и Муха)(79–74 тыс.) времен Серебряного царства.

М

Магхава, эпитет бога Индры — Магик авава — Маг холода либо Маг хавы — Маг про-
клинающий.

Магур, птица бога Индры — Маг Гур — Магический Гур — Дид Гур, бог созвездия Петух 
(Казачий царь, Соловей Будимирович)(124–123 тыс.) времен Оловянного царства.

Маричи риши — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мороз-Синий нос) (Тукан)(100–
98 тыс.), отец Кашьяпы (Канады), бога созвездия Черепаха (Коршун)(Скопин Ива-
нович) (98–94 тыс.) времен Медного царства.

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B0
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Мартанда, прозвище бога Вивасвата — бог Света «мастеров скитающихся».

Мати, дочь бога Дакши — Мать, Матушка.

Матсья («рыба») —первое воплощение бога Вишну, бог созвездия Великорыбие 
(Южная Рыба) (104–102 тыс.) времен Медного царства.

Маунджаяна риши — Мяун джаяна — Ладан — бог созвездия Ладобог (Дракон)(11–
4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Махабхарата — Маха Бхарата — Великая Б(х)арата — Великое Братство.

Махамуни — Дид Мах ротозей (Ставр Годинович).бог полярной звезды созвездия 
Утица (Василиса Микулишна)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Махендра, эпитет бога Индры — Махава Индра — Великий Индра.

Медха, дочь бога Дакши — Медовая, Сладчайшая.

Медхатити риши — рассказчик истории богини Дурги — Мегера в хату (в созвездие) 
идущая (?)

Менака, апсара — Изменчивая, Изменница.

Мехешвара — эпитет бога Шивы.

Мита риши — Митра риши — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

Митра — брат Варуны, бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы).

Мохини — красивая, очаровательная женщина — женское воплощение бога Вишну, 
богиня созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей) (57–55 тыс.) времен 
Серебряного царства. В древнерусской мифологии Елена Прекрасная.

Мукта риши — предположительно, бог созвездия Великорыбие (Южная рыба)(104–
102 тыс.) времен Медного царства.

Муни, дочь бога Дакши — Ротозейка.

Н

Набага риши — бог созвездия Волопас (Багаван, Кентавр Китоврас) (29–22 тыс) вре-
мен Золотого и Жемчужного царства.

Накула — кулачный боец — бог созвездия Геркулес (Илья Муромец)(111–109 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Накула и Сахадива — братья-близнецы (четвёртый и пятый сыновья Панду) — На-
кула саха дива — Удар по торфянику дивный.

Намучи, первый из асуров — Мучитель.

Нарада риши — На Ради(вон) — Наставник — богатырь Радивон да Превысокие (Кентавр 
Хирон), бог зодиакального созвездия Стрелец (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Нара- Нараяна, бог- близнецы — боги зодиакального созвездия Близнецы.

Нарада — путешествующий мудрец — одно из воплощений бога Вишну — бог созве-
здия Возничий (40–29 тыс.) времен Золотого царства. В древнерусской мифологии 
Богумир (Царь Соломон).

Нарада риши, царь гандхарвов — Нарада — Советник, Наставник, Мудрец.

Нарасимха («человеколев») — человек с головой льва, четвертое воплощение бога 
Вишну, бог зодиакального созвездия Лев (89–87 тыс.) времен Медного царства.

Нирмоха риши — Нир Мовша риши — бог созвездия Большая Медведица (14–11 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

Нодха ришика — костер — Елена Петровна, богиня полярной звезды созвездия Алтарь 
(Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович)(69–68 тыс.) времен Серебряного царства.

П

Павак (первый сын Агни) — бог околополярного созвездия Павлин (Гарден Блудо-
вич)((143–142 тыс.) времен Хрустального царства.

Паваман (второй сын Агни) — бог полярной звезды созвездия Павлин (143–142 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Павара риши — бог созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Пайла риши — Пай риши — Риши, получивший часть вед.

Пан — имя бога зодиакального созвездия Козерог.

Панду (Бледный) — младший сын царя Куру, основатель рода Пандавов — бог зоди-
акального созвездия Козерог (?).

Парана риши — Праведник ударивший — предположительно Бермята Васильевич, 
бог созвездия Малый Конь (87–85 тыс.) времен Медного царства.

Парашара риши — один из богов зодиакального созвездия Близнецы.

Парашурама риши — шестое воплощение бога Вишну — первый вариант толкования — 
Пара близнецов-щуров — Кеней (Баш), бог полярной звезды созвездия Палехи (Кеней 
и Кенея, Баш и Башиха) (Южный Треугольник) (85–79 тыс.) времен Медного царства.

Парашурама — «Рама с топором» — шестое воплощение бога Вишну — второй вари-
ант толкования — бог созвездия Пояс Ориона (Вишну) (Добрыня Никитич Резанец) 
(68–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Парвати — Пар в вати — Пара в ватарбе — Душа волнующаяся, тревожащаяся, Душа в тревоге.

Парджанья риши — Пард (леопард) заботливый — бог зодиакального созвездия Лев.
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Парджанья, бог дождя. Порожнить что — испразнять, простать, опорожнять, опра-
стывать. Опустошать.

Праджапати — Праджа пати — Праотцы, Праматери. Предки.

Пратьюша, бог рассвета, утренней зари.

Пауломи ришика — Кудрявая — богиня созвездия Елена Прекрасная — Золотые Ку-
дри (Цефей)(57–55 тыс.) времен Серебряного царства.

Пивара риши — Пивной риши — бог созвездия Кентавр Квасура (Кентавр)(72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Права, дочь бога Дакши — Правдивая, Справедливая.

Правахита риши — Правитель Хитрый — бог созвездия Возничий (Богумир, Царь 
Соломон)(Возничий)(40–29 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царств.

Притха — Скиталица.

Притху (Вайнья) риши — Несчастный (Ваня) риши (Притча во языцех) — Михайло 
Иванович Потыка (Ивашко-Медведко), бог созвездия Большая Медведица (14–
11 тыс.) времен Хрустального царства.

Притху — царь, сделавший землю красивой и привлекательной — одно из воплоще-
ний бога Вишну — бог созвездия Василий Прекрасный (Южный Крест)(70–69 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Пуластьи риши сыновья: Агастья риши — Журавль (140–138 тыс.), Вишрава риши 
Северный Олень (132–131 тыс), Киннары — Южный Треугольник (85–79 тыс.).

Пуластья — бог созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.) времен 
Хрустального царства. (Пул ластья ласом — Сильно ударил снежным комом).

Пулаха риши — пул лахарь — Пылкий любовник — бог созвездия Алтарь (Жертвен-
ник Кентавра)(Алеша Попович)(69–68 тыс.) времен Серебряного царства.

Пурандара, эпитет бога Индры — Буранами и потопами одаривающий.

Пуруша — Пур руша — Потоком (потопом) рушит.

Пуруравас риши — пуру равас вас — В пургу олень Вастега — бог созвездия Северный 
Олень (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Пушан — бог созвездия Большая Медведица (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Пушти, дочь бога Дакши — Пушистая, Мягкая.

Пхалгуни, вариант названия созвездия Волопас — Погорельцы — оборванцы.

Р

Рави — Рав(дуга) — Козья шкура — эпитет бога созвездия и эпохи Козерога.

Рама, великий воин, седьмое воплощение бога Вишну — бог околополярного созве-
здия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Ранаяна — Рана яная — Ранение ковшом т. е. удар нанесенный из созвездия. Большая 
Медведица либо Чаша (Кратер).

Ришабха (бык) риши — бог зодиакального созвездия Телец.

Ришабха — отец царя Бхараты — одно из воплощений бога Вишну — бог созвездия 
Южная Корона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства. В древнерусской мифо-
логии богатырь Никита Романович, отец Добрыни Никитича.

Ришти риши — Ристатель — Всадник, гарцующий на коне — бог созвездия Киль (бо-
гатырь из Индии Дюк Степанович) (106–104 тыс.) времен Оловянного царства.

Ришьясренга (Ришья шринга) — Мшарник серый — бог созвездия Северный Олень 
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Ромаша ришика — предположительно, Сурьянта — Солнцева Дева, богиня созвездия 
Андромеда (142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

С

Сабала риши — Сабан (Плуг) — Пахарь, бог Земли Микула Селянинович.

Савитри ришики — Савки — богини созвездия Утиное Гнезда (Плеяды) (Стожары)
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Савитар — Сави тар — Савок тара — Уток гнездо — семь богинь созвездия Утиное Гне-
здо (Стожары) (Плеяды)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства. Астеризм 
в созвездии Тельца.

Санкха риши — Саней риши — бог созвездия Сани (Телега, Большая Медведица)(14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства. В древнерусской мифологии богатырь Михай-
ла Иванович Потыка.

Саранья, богиня облаков, супруга Вивасвата, бога Дневного света — Сарана ранья — 
Лилия, расцветающая поутру — богиня утренних розовеющих облаков.

Санджна, супруга Вивасвата, бога Дневного света — Санд(ал) жна — Подсвечник 
Жнеца — богиня полярной звезды созвездия Пояс Ориона (Подсвечник, Три Брата, 
Три Мужа Три Сестры, Три Девы и др.)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Сат — сатана, нечистая сила.

Сахадива — Сахта (болото) дива — Болото дивное — пятый сын Панду, брат-близнец 
Накулы.

Сахасракша, эпитет бога Индры — С ахавную (огромную) ракшу (Ворона).

Сахишину риши — Сах ишину — В сахте ишигенка — В болоте козлиная шкура — созвездие 
Коза с Козлятами (астеризм в Возничем) (126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

Свадха, вторая супруга бога Агни — Ссора, брань.

Сварог — Свар вар рог — бог огня и кузнечного дела, бог неба.
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Сварбхану, асура, виновник солнечных затмений — Свар(а) б(х)ан(да) — Склочный 
грязный байдак (бездельник).

Сваха, первая супруга бога Агни — Сваха.

Сикатанивавари ришика — Сик а тани вавари — Сик в танке вавкает — (Рыбка) Сик 
в хороводе болтающая — Плясунья, богиня полярной звезды созвездия Летучая Рыба 
(Панопа)(152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Синхика, дочь бога Дакши — Син хика — Колокольчика смех, Смешливая.

Сита — Сеятельница, супруга бога Рамы, богиня полярной звезды созвездия Орион 
(Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства. В древнерусской мифоло-
гии — Пленка Поморская.

Сома — имя бога Луны и название священного напитка.

Стамбха риши — Старче бахнул — — Старче ударил — бог созвездия Старчище Пилиг-
римище (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Судхаман риши — бог созвездия Сухман Одихмантьевич (Змея)(115–113 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Сукерта риши — Суковатый кератит — рог — вариант прозвища бога созвездия Еди-
норог (Царь Дадон) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

Суки риши — Сукален риши — Кулик — бог созвездия Журавль (Федот Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Сукрита риши — Осеняющий крестом риша — Василий Прекрасный, бог созвездия 
Южный Крест (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Сумадхас — Сумед Хас — Задумчивый Хасим — Индра, бог зодиакального созвездия 
Стрелец.

Сурьяварчас, царь гандхарвов — бога Солнца Сурьи на холме (в зените) час — Полдень.

Т

Танунапат, эпитет бога Агни — Тан уна пат — Мастер подлёдного лова.

Тапасы риши — Торопливый риши — Пастух Мишка Торопанишко, бог полярной звезды 
созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

Тапомати риши — Топасы Мати — Тревога Матери — бог созвездия Чаша (Кратер)
(Сокольник Збут Борис Королевич)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства.

Тапорати риши — Тапо рати — Тапкана ратник — В повозке ратник — бог созвездия 
Возничий (Богумир, Царь Соломон, Сада)(40–39 тыс.) времен Золотого царства.

Татвадаша риши — Тат вадаша — Отец водицы — Батюшка Тихий Дон Иванович, бог 
созвездия Южная Гидра (53–50 тыс.) времен Золотого царства.

Тваштар или Тваштри — Творец, индуистское божество ведийской эпохи.

Тваштар — Тва(р) стар тар(ынь) — Буря, порыв, ледник — Бог Северного ветра и зо-
диакального созвездия Коня (Рака).

Тилоттама, апсара — Драчунья, Воровка.

Трипурасундари, эпитет богини Парвати — «Великолепие трёх миров» — Три пура 
сун дари — Тремя потоками (потопами) с суны (с выси) одарила.

Тумбуру, царь гандхарвов — Тум буру — (Играющий на_ волшебной дудочке) (Па-
стушок Кришна?).

У

Ураджа риши — Уражающий риши — Поражающий риши — Могучее Иванище (Го-
рыня), бог созвездия Змееносец (113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

Урддхабаху риши — Урабящий хабахой — Ударяющий хабазиной — Бьющий дуби-
ной — бог созвездия Дубыня (Илья Муромец)(Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Урваши апсара — Сорвиголова.

Урья риши — бог созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич)(74–72 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Утама риши — бог созвездия Заяц (Василий Буслаев)(120–117 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Ушас — богиня утренней зари.

Х

Хавишмат риши — Хави Шмат -Хаби Шмат -Хибалный Шмат — распутный Шмат — 
бог зодиакального созвездия и эпохи Коня (Рака) (138–136 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

Хамса (Лебедь) — одно из воплощений бога Вишну — бог созвездия Лебедь (20–
14 тыс.) времен Жемчужного царства.

Хаягрива — Заботящийся о гриве — одно из воплощений бога Вишну — бог зодиакаль-
ного созвездия Конь (Рак).

Хираньярома риши — Хир ранья таран — Хирзный ранил тараном — Ледяной ранив-
ший тараном — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мороз-Синий Нос)(Тукан) (100–
98 тыс.) времен Медного царства.

Хираньякшу, демон — Хир ранья якшу — Хирон захирел, раненный (тем, с кем) як-
шался, т. е. другом.
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Хираньякашипу, демон — Хира ранья якаш шипу — Хирон захирел, раненный друга 
шипом (стрелой).

Ч

Чаитра риши — Чаяний риши — Надежд риши — Ярила риши, бог весны (21 мар-
та‑20 апреля). Весеннее равноденствие.

Чатурварга — Чинтамани из Хемадри ставит «риши» на седьмое место в восьмерич-
ном дивизионе брахманов. Амаракоша (знаменитый словарь санскритских синони-
мов, составленный Амарасимхой) упоминает семь типов риши (Вики).

Чандра (Сома) — бог Луны.

Четыре Кумара — пары богов созвездия и эпохи Близнецов разных времен.

Читрасена, царь гандхарвов — Чит расена — Чистый, Трезвый расена.

Читраратха, царь гандхарвов — Читра ратха — Читый ратай (пахарь).

Ш

Шакра — Сакра — Сак кра — Могучий сак с севера — Саки — самоназвание одного 
из могучих скифских родов, создавших несколько государств в Средней и Централь-
ной Азии.

Шакунтала — богиня созвездия Утица (Василиса Микулишна) (Ночная Сова) (123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Шакьямуни — Шакья муни — Сакка муни — Сак мудрый — (Скиф) Сак мудрый.

Шана риши — Шаньга риши — бог Хлеба — бог созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Шана — Шиндан, подсвечник — созвездие Пояс Ориона (Подсвечник, Три Мужа, Три 
Брата и др.)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Шанд — Шандан, подсвечник — созвездие Пояс Ориона (Подсвечник, Три Мужа, Три 
Брата и др.)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Шантилья риши — Шан Тилья — Шамра тилиск — Ветра удар — предположитель-
но бог созвездия Кентавр Полкан (Царь Давид) (ныне созв. Большой Пес)(91–
87 тыс.) времен Медного царства. Внук Кашьяпа риши, бога созвездия Черепа-
ха (Коршун, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного цар-
ства.

Шатакрату, эпитет бога Индры — шатанием, землетрясением карающий.

Шатаманью, эпитет бога Индры — Шата манью — Шатающий (сотрясающий) мани-
акально.

Шакра, эпитет бога Индры (Перуна) — Сак кра — Сак ледяной — Сак северный — 
Могучий сак с севера — «Князь богов» — верховный бог пантеона скифов — саков 
Средней и Центральной Азии эпохи Овна (3–1 тыс.).

Шакьямуни — Шакья муни — Сакка муни — Сак мудрый.

Шашвата риши — Шашни Ватаги — звездные боги созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Дид Анти, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Шраддха, дочь бога Дакши — Ш(а)рад д(а)ха — Кривляка.

Шрута риши — Шурута — Шуруга — Шурыга (?) — предположительно, бог созвездия 
Чаша (Кратер)(Сокольник Збут — Борис Королевич)(109–107 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Шудхаман риши — Шугуй хамает — Коршуна укус (удар) — бог полярной звезды со-
звездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопин Иванович)(98–94 тыс.) времен Медного 
царства. Альфа Лиры Вега.

Шукадева риши — Шугадева — бог созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, 
Ватага Руна)(Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Шукра риши — бог планеты Венера.

Шура — царь шурасенов и вришниев, отец Кунти-Притха, дед бога Кришны.

Шурасена — правитель царства Шурасена, отец царя Лунной династии Васудева, 
дед бога Кришны.

Шумбха, асур — Шум бха — Сум б(х)а — Сумарь, нищий с сумою, человек с котом-
кой, странник, скиталец.

Шучи, третий сын бога Агни — Шалун, проказник.

Ю

Юдхиштхира, старший сын Панду — Юд хишт хира — Юд(оль) хист(ать) хир(еть) — 
Земля покачнулась и захирела (засохла).

Я

Ягьявалкья (Яджнаваккья) риши — бог зодиакального созвездия и эпохи Овна (Ягня) 
(55–53 тыс.) времен Серебряного царства; сын Девараты риши, ученик Вайшампая-
ны риши, бога созвездия Волк (74–72 тыс.).

Язык Пуруши (эпитет бога Агни) — Пур руша — Языки огня заливают и рушат (кру-
шат).

Ями ришика — супруга бога Ямы.
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Приложение № 2.

Алфавитный указатель  
имен древнерусских богов зодиакальных  
и околополярных созвездий и полярных звезд

А

Авдотья Лиходиевна (Вахромеевна) — Лебедь 
Белая, богиня полярной звезды созвездия Лебедь 
(20–14 тыс.) времен Жемчужного царства.

Авдотья Часовична (Пава, Павлина), богиня по-
лярной звезды созвездия Павлин (Гадрен Блудо-
вич (143–142 тыс.) времен Хрустального царства.

Ален Мак (Макария), богиня полярной звезды со-
звездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) 
(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

Алеша Попович, бог созвездия Алтарь (Жертвенник 
Кентавра)(69–68 тыс.) времен Серебряного царства.

Анна Царевна (Анкаа, Галка), богиня полярной 
звезды созвездия Феникс (Сокол Соколович)
(145–143 тыс.) времен Хрустального царства.

Антигона, богиня полярной звезды созвездия Кен-
тавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

Арава, семь богинь созвездия Стожары (Волосож-
ары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Се-
стер, Семь Дев, Орава,) (Плеяды) (134–133 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Б

Баба Горынинка (Златыгорка, Латыгорка), бога-
тырша, богиня полярной звезды созвездия Герку-
лес (Илья Муромец)(111–109 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Барыня (Панопа, Панья), богиня созвездия Летучая 
Рыба (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Барыня (Царевна Звезда), богиня полярной зве-
зды созвездия Южная Рыба (Великорыбие)(104–
102 тыс.) времен Медного царства.

Батюшка Днепр Иванович, бог зодиакального со-
звездия Водолей (50–48 тыс.) и реки Днепр.

Батюшка Тихий Дон Иванович, бог созвездия 
Южная Гидра (53–50 тыс.) времен Золотого цар-
ства и реки Дон.

Баш (Чурила Пленкович, Кеней), бог полярной 
звезды созвездия Южный Треугольник (Палехи)
(86–79 тыс.) времен Медного царства.

Белый Старец, бог созвездия Персей (Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Бермята Васильевич, бог созвездия Малый Конь 
(Пермя)(87–85 тыс.) времен Медного царства.

Благомир, бог созвездия Возничий (Царь Соло-
мон, Сада) (40–29 тыс.) времен Золотого и Жем-
чужного царств.

Бова Королевич, бог созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (94–91) времен Медного царства.

Богумир Никита Романович, бог созвездия Южная 
Корона (Южный Венец) (Благомир)(68–65 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Богумир, бог созвездия Возничий (Благомир, 
Сада, Царь Соломон) (40–29 тыс.) времен Золо-
того и Жемчужного царств.

Богумир, бог созвездия Южная Корона (Южный 
Венец) (Никита Романович)(68–65 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Борис Замахович, один из богов-близнецов ветра 
и зодиакального созвездия Близнецы (111–
109 тыс.) времен Оловянного царства.

В

Вазуза, богиня полярной звезды созвездия Гидра 
(Матушка Волга)(117–115 тыс.) времен Оловян-
ного царства и реки Вазузы.

Василий Буслаев (Дид Замах), бог созвездия Заяц 
(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

Василий Касимеров (Царь Иван Горох, Иван Кре-
стьянский Сын, Василий Бессчастный), бог поляр-
ной звезды созвездия Кассиопея (Настасья Золотая 
Коса)(107–106 тыс.) времен Оловянного царства.

Василий Окульевич, брат-близнец Ивана Окуль-
евича, богатырь, бог ветра и зодиакального созве-
здия Близнецы (7–5 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

Василий Прекрасный, бог созвездия Южный 
Крест (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Василиса Кирбитьевна (Царевна Пленира, Нена-
глядная Красота), богиня полярной звезды созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Василиса Микулишна (Махан, Утица, Чирок), бо-
гиня полярной звезды созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Василиса Никулична, богиня полярной звезды со-
звездия Северная Корона)(Северный Венец, Князь 
Данила Белый, Царь Огненный Щит — Пламенное 
Копье, Ивашка — Белая Епанча, Данила Денисье-
вич Ловчанин)(22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

Василиса Премудрая, богиня созвездия Голубь 
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Ватага, бог созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Дид Анти, Старец Нерей, Руна)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Велес (Лесич), бог созвездия Козерог (150–
148тыс.) времен Хрустального царства.

Великий Волхв Вольга Всеславич, бог созвездия 
Волк (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Ветродуб (Шмат— Разум), бог зодиакального со-
звездия Конь (138–136 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

Возничий, бог созвездия Возничий (Богумир, Бла-
гомир, Царь Соломон, Сада) (40–29 тыс.) времен 
Золотого и Жемчужного царств.

Волопас (Пастух), бог созвездия Волопас (29–
22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного царств.

Волхва, богиня созвездия Хамелеон и Муха (Ма-
рья Моревна, Сирена)(79–74 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

Вольга Всеславич — Велики Волхв, бог созвездия 
Волк (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Ворожей (Святовид, Морозко, Студеней, Куде-
сник, Дух Святой, Престол Бога), бог полярной 
звезды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Ворон Воронович, бог созвездия Ворон (Семья Во-
рона) (150–149 тыс.) времен Хрустального царства.

Г

Гарден Блудович, богатырь, бог созвездия Павлин 
(143–142 тыс.) времен Хрустального царства.

Гнедой Тур — Золотые Рога, бог полярной звезды 
созвездия Коза с Козлятами (Степной Сайгак, Ту-
рица с Турятами) (126–124 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

Горыня бог созвездия Змееносец (Могучее Ива-
нище) (113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

Д

Даган (Жеребчик), бог созвездия Дельфин (149–
148 тыс.) времен Хрустального царства.

Данила Денисьевич Ловчанин, бог созвездия Се-
верная Корона (Северный Венец, Данила Белый, 
Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, 
Пламенное Копье) (22–20 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.

Данила Белый, бог созвездия Северная Корона 
(Северный Венец, Данила Денисьевич Ловчанин, 
Ивашка —Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, 
Пламенное Копье) (22–20 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.

Дед Мороз — Красный Нос, бог созвездия Персей 
(Белый Старец, Хранитель Урожая, Изморозь, Су-
гиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Дед Мороз — Синий Нос, бог созвездия Тукан 
(Дид Пленко, Мороз -Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) в времен Медного царства

Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Руна) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Дид Гур, бог созвездия Петух (Соловей Будими-
рович, Казачий Царь, Кур)(124–123 тыс.) времен 
Оловянного царства.
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Дид Замах (Василий Буслаев), бог созвездия Заяц 
(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

Дид Лель (Лань Пик), бог полярной звезды созве-
здия Тукан (Дид Пленко, Студеней, Мороз-
Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.) времен 
Медного царства.

Дид Мах (Ставр Годинович, Селезень, Бриллиан-
товый Чуб), бог полярной звезды созвездия Утица 
(Чирок, Василиса Микулишна) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Дид Пленко, бог созвездия Тукан (Дед Мороз — 
Синий Нос, Мороз -Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) времен Медного царства.

Дид Свят (Колокол), бог полярной звезды созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Ватага) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Дидо Ладо, бог созвездия Дракон Ладон (Ладобог) 
(11–4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Днепр Иванович, батюшка, бог зодиакального со-
звездия Водолей (50–48 тыс.) и реки Днепр.

Добрыня Никитич, богатырь, бог созвездия Пояс 
Ориона (Трехсвечник, Подсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Всадни-
ка, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Из-
бенка)(Вишну) др.)(65–57 тыс.) времен Серебря-
ного царства.

Донская Царица, богиня полярной звезды созве-
здия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич)(53–50 тыс.) времен Золотого царства и реки 
Донская царицы.

Доруда (Рудая, Рыжая Красавица), богиня по-
лярной звезды созвездия Дорода (Дорада) (Зо-
лотая Рыба)(155–152 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Дубыня, бог созвездия Геркулес (Илья Муромец) 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Дунай Иванович Тихий, бог созвездия Корма 
(Митро) (55–53 тыс.) времен Серебряного царства.

Дух Святой (Святовид, Морозко, Студеней Воро-
жей, Кудесник, Престол Бога), бог полярной зве-
зды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, По-
роша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Медного 
царства.

Дюк Степанович, бог созвездия Киль (106–
104 тыс.) времен Оловянного царства.

Е

Елена Александровна (Царица Аздяковна, Звезда 
судьбы), богиня полярной звезды созвездия Волк 
(Вольга Всеславич Великий Волхв)(74–72 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Елена Петровна (Звезда Чжу), богиня полярной 
звезды созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)
(Алеша Попович)(69–68 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

Елена Прекрасная — Золотые Кудри, богиня со-
звездия Цефей (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.

Елена Прекрасная, богиня полярной звезды со-
звездия Южный Крест (Василий Прекрасный, 
Крест Мяндалилов)(70–69 тыс.) времен Серебря-
ного царства.

Ж

Жеребчик (Даган), бог созвездия Дельфин (149–
148 тыс.) времен Хрустального царства.

З

Забава Путятична, богиня полярной звезды со-
звездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий 
царь, Дид Гур)(124–123 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Замаховичи, братья-близнецы, боги ветров и зо-
диакального созвездия Близнецы (111–109 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Збут — Борис Королевич Задонсков (Соколь-
ник), сын Ильи Муромца и богатырши Златыгор-
кии, бог созвездия Чаша (Кратер)(109–107 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Звезда судьбы (Елена Александровна, Царица 
Аздяковна), богиня полярной звезды созвездия 
Волк (Вольга Всеславич Великий Волхв)(74–
72 тыс.) времен Серебряного царства.

Златыгорка (Латыгорка, Баба Горынинка), богиня 
полярной звезды созвездия Геркулес (Илья Му-
ромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Золотая Турица да Однорогая (Царь Девица), бо-
гиня полярной звезды созвездия Единорог (Царь 
Дадон Дадонович)(48–46 тыс.) времен Золотого 
царства.

И

Иван Быкович, бог зодиакального созвездия Те-
лец (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Иван Гостиный Сын, бог созвездия Верблюд (Жи-
рафа)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

Иван Крестьянский Сын (Василий Касимеров, 
Царь Горох), бог полярной звезды созвездия Кас-
сиопея (Настасья Золотая Коса)(107–106 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Иван Кухаркиин Сын (Иван Поваренко)(Кружа-
щийся Голубь), бог полярной звезды созвездия 
Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Иван Окульевич, богатырь, брат-близнец Василия 
Окульевича, бог ветра и зодиакального созвездия 
Близнецы (7–5 тыс.) времен Жемчужного царства.

Иван Поваренко (Иван Кухаркиин Сын, Кружа-
щийся Голубь), бог полярной звезды созвездия 
Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Иван Сученко, бог полярной звезды созвездия 
Змееносец (Могучее Иванище, Горыня, Ветрогор) 
(113–111 тыс.) Оловянного царства.

Иванушка, бог полярной звезды созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (57–55 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Ивашка — Белая Епанча, бог созвездия Северная 
Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила 
Денисьевич Ловчанин, Царь — Огненный Щит, 
Пламенное Копье, Митро) (22–20 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

Ивашко-Медведко, бог созвездия Большая Мед-
ведица (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Ковш, 
Конь на приколе, Потанюшка Хроменький)(14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Индра (Перун) громовержец, бог зодиакального 
созвездия Стрелец (148–146 тыс.) времен Хру-
стального царства.

К

Катерина Микулишна, богиня полярной звезды 
созвездия Малый Конь (Бермята ВасильевичПер-
мя)(87–85 тыс.) времен Медного царства.

Кентавр Квасура, бог созвездия Кентавр (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.

Кентавр Китоврас, бог созвездия Волопас (Сам-
сон Колыванович, Оглендя, Пастух, Баган) (Криш-
на) (29–22 тыс.) времен Золотого и Жемчужного 
царств.

Кентавр Полкан Полканович, бог созвездия Боль-
шой Пес (Метелица)(91–87 тыс.) времен Медного 
царства.

Кетум, бог созвездия Южная Рыба (Великорыбие)
(104–102 тыс.) времен Медного царства.

Кить. богиня созвездия Кит (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Пурга) (102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

Князь Дадон Дадонович, бог созвездия Едино-
рог (Царь Дадон)(48–46 тыс.) времен Золотого 
царства

Кобылица Сивобурая Златогривая — богиня по-
лярной звезды созвездия Конь (131–126 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Коза-Золотые Рога (Турица с Турятами. Дикая 
Коза), богиня полярной звезды созвездия Царь 
Криворог (Степной Сайгак, Гнедой Тур-Золотые 
Рога)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

Колокол (Дид Свят), бог полярной звезды созве-
здия Старчище Пилигримище (Ватага)(Эридан)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Коляда (Сураза, Краса Мира), богиня полярной 
звезды созвездия Белый Старец (Дед Мороз — Кра-
сный Нос)(134–133 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Конь, бог созвездия Пегас (131–126 тыс.), времен 
Хрустального царства.

Конюх (богатырь Мишка Торопанишка, Куде-
сник) — бог полярной звезды созвездия Даган (Же-
ребчик)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Конюх (Кудесник, Мишка Торопанишка, бога-
тырь), — бог полярной звезды созвездия Даган 
(Жеребчик)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Королева Дружнева, богиня полярной звезды со-
звездия Малый Пес (Бова Королевич)(94–91 тыс.) 
времен Медного царства.

Костя Новоторженин, бог полярной звезды созве-
здия Заяц (Василий Буслаев,, Дид Замах. Снего-
пад)(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.
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Краса Мира (Сураза, Коляда), богиня полярной зве-
зды созвездия Белый Старец (Дед Мороз — Красный 
Нос)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Кружащийся Голубь (Иван Кухаркиин Сын, Иван 
Поваренко), бог полярной звезды созвездия Голубь 
(Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Кудесник (Конюх, Мишка Торопанишка, бога-
тырь) , бог полярной звезды созвездия Даган (Же-
ребчик)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Кудесник (Святовид, Морозко, Студеней Воро-
жей, Дух Святой, Престол Бога), бог полярной 
звезды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Л

Лада, богиня полярной звезды созвездия Дракон 
Ладон (11–4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Ладобог, бог созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо)
(11–4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Латыгорка (Златыгорка, Баба Горынинка), бога-
тырша, богиня полярной звезды созвездия Герку-
лес (Илья Муромец)(111–109 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Лосиха, богиня созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

М

Макария (Ален Мак), богиня полярной звезды со-
звездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда) 
(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

Макошь (Марья — Лебедь Белая Захарьевна), бо-
гиня полярной звезды созвездия Большая Медве-
дица (Михайла Иванович Потыка, Ладобог, Дидо 
Ладо) (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Марья — Лебедь Белая Вахромеевна, богиня со-
звездия Лебедь (20–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства

Марья — Лебедь Белая Захарьевна (Макошь), бо-
гиня полярной звезды созвездия Большая Медве-
дица (Михайла Иванович Потыка)(14–11 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

Марья Моревна, богиня созвездия Волхва (Сире-
на)(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

Марья- Царевна, богиня полярной звезды созве-
здия Ворон (Ворон Воронович) (150–149 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Матушка Волга, богиня созвездия Гидра (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства и реки Волги.

Михайла Иванович Потыка, бог созвездия Боль-
шая Медведица (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, 
Ковш, Конь на приколе, Ивашко-Медведко, Пота-
нюшка Хроменький)(14–11 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.

Мишка Торопанишка, богатырь (Конюх, Куде-
сник) — бог полярной звезды созвездия Даган (Же-
ребчик)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Могучее Иванище, бог созвездия Змееносец (Го-
рыня)(113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

Морозко (Святовид, Студеней, Ворожей, Куде-
сник, Дух Святой, Престол Бога), бог полярной 
звезды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Морской царь, бог созвездия Лошади Морского 
царя (Сада Корабль Арго) (50–48 тыс.) времен Зо-
лотого царства и Черного моря.

Н

Настасья Королевична, богиня полярной звезды 
созвездия Корма (Корабль Арго) (Тихий Дунай Ива-
нович)(55–53 тыс.) времен Серебряного царства.

Настасья Микулишна, богатырша, богиня поляр-
ной звезды созвездия Пояс Ориона (Тимона Зо-
лотой Пояс, Трехсвечник, Подсвечник, Три Мужа, 
Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Ладон) (Доб-
рыня Никитич)(65–57 тыс.) времен Серебряного 
царства.

Настасья Окульевна, богатырша, богиня зодиакаль-
ного созвездия Дева (14–11 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства, сестра Ивана и Василия Окульевичей.

Ненаглядная Красота (Царевна Пленира, Васи-
лиса Кирбитьевна), богиня полярной звезды со-
звездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

Никита Романович, бог созвездия Южная Корона 
(Южный Венец) (Богумир) (68–65 тыс.) времен 
Серебряного царства.

О

Ольга-Царевна, богиня полярной звезды созвездия 
Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Орел Орлович, бог созвездия Орел (148–146 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Орион, бог созвездия Орион (Святогор, Рама) 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

П

Пава (Павлина)(Авдотья Часовична), богиня по-
лярной звезды созвездия Павлин (143–142 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Панопа (Панья, Барыня), богиня созвездия Летучая 
Рыба (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Пастух, бог полярной звезды созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Певунья (Царица Соломаниха), богиня полярной 
звезды созвездия Возничий (Богумир, Царь Соло-
мон,) (40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Пермя, бог созвездия Малый Конь (Бермята Ва-
сильевич)(87–85 тыс.) времен Медного царства.

Персей, бог созвездия Белый Старец (Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Пика (Наконечник), название полярной звезды 
созвездия Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Пленка Поморская (Сита), богиня полярной зве-
зды созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

Плеяды богини созвездия Стожары (Волосожары, 
Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Арава)(134–133 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Плясунья, богиня полярной звезды созвездия Па-
нопа (Панья, Барыня) (Летучая Рыба)(152–150 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Потанюшка Хроменький, бог созвездия Большая 
Медведица (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, 
Ковш, Конь на приколе, Ивашко-Медведко)(14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Прасковея (Параскева), богиня полярной звезды 
созвездия Змея (Сухман Одихмантьевич, Усыня 
богатырь) (Ананташешу)(115–113 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Престол Бога (Святовид, Морозко, Студеней Воро-
жей, Кудесник, Дух Святой), бог полярной звезды 
созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.) времен Медного царства.

Р

Русалка, богиня полярной звезды созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Пастух Кришна, Оглен-
дя, Самсон Колыванович) (29–22 тыс.) времен Зо-
лотого и Жемчужного царств.

С

Сада бог созвездия Возничий (Богумир, Благомир, 
Царь Соломон) (40–29 тыс.) времен Золотого 
и Жемчужного царств.

Садко, бог полярной звезды созвездия Волхва 
(Марья Моревна, Сирена) (Хамелеон и Муха)(79–
74 тыс.) времен Серебряного царств.

Сварог (Род Родич), бог зодиакального созвездия 
Алтарь (Весы)(146–144 тыс.) времен Хрустально-
го царства

Святовид (Морозко, Студеней, Ворожей, Куде-
сник, Дух Святой, Престол Бога), бог полярной 
звезды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Святогор, богатырь, бог созвездия Орион (Рама) 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Скопин Иванович (Скопа), бог созвездия Коршун (Че-
репаха, Лира)(98–94 тыс.) времен Медного царства

Славуня, богиня полярной звезды созвездия Юж-
ная Корона (Благомир, Никита Романович)(68–
65 тыс.) времен Серебряного царства.

Снегурка, богиня созвездия Кит (Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Пурга, Метелица) (102–
100 тыс.) времен Медного царства.
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созвездия Северная Корона (Северный Венец, Да-
нила Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Иваш-
ка — Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пла-
менное Копье, Митро) (22–20 тыс.).

Сокол Соколович, бог созвездия Сокол (Балабан)
(145–143 тыс.) времен Хрустального царства.

Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков, 
сын Ильи Муромца и богатырши Златыгоркии, 
бог созвездия Чаша (Кратер)(109–107 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Соловей Будимирович, бог созвездия Петух (Ка-
зачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Ставр Годинович (Дид Мах, Селезень, Бриллианто-
вый Чуб), богатырь, бог полярной звезды созвездия 
Утица (Чирок, Василиса Микулишна) (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Старчище Пилигримище, бог созвездия Эридан 
(Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

Страж Полюса, бог созвездия Тукан (Дид Плен-
ко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз —Трескун)
(100–98 тыс.) времен Медного царства.

Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.), созвездие 
времен Хрустального царства.

Студеней (Святовид, Морозко Ворожей, Куде-
сник, Дух Святой, Престол Бога), бог полярной 
звезды созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Стужа, богиня полярной звезды созвездия Стожары 
(Плеяды)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Сураза (Коляда, Краса Мира), богиня полярной зве-
зды созвездия Белый Старец (Дед Мороз — Красный 
Нос)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Сурьянта — Солнцева Дева, богиня созвездия Анд-
ромеда (142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

Сухман Одихмантьевич, бог созвездия Змея (Усы-
ня, Сухан Домантьевич) (Ананташешу)(115–
113 тыс.) времен Оловянного царства.

Т

Тимона — Золотой Пояс, бог созвездия Добры-
ня Никитич (Пояс Ориона (Трехсвечник, Под-

свечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Всадника, Три Сестры, Три Ла-
донки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну др.) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

Тихий Дон Иванович, бог созвездия Южная Гидра 
(Батюшка Дон Иванович) (53–50 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

Тихий Дунай Иванович, бог созвездия Корма 
(Митро) (55–53 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.

У

Усыня, бог созвездия Змея (Сухман Одихмантье-
вич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Ф

Федот-Стрелец, бог созвездия Журавль (140–
138 тыс.) времен Хрустального царства.

Финист — Ясный Сокол, бог созвездия Сокол (Со-
кол Соколович, Балабан)(145–143 тыс.) времен 
Хрустального царства.

Х

Хорс, бог зодиакального созвездия Козерог (100–
98 тыс.) времен Оловянного царства.

Ц

Царевна Звезда (Барыня), богиня полярной зве-
зды созвездия Южная Рыба (Великорыбие)(104–
102 тыс.) времен Медного царства.

Царевна Земира (Наина) богиня полярной звезды 
созвездия Журавль (Федот Стрелец)(140–
138 тыс.) времен Хрустального царства.

Царевна Пленира (Василиса Кирбитьевна, Нена-
глядная Красота), богиня полярной звезды созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Царица Аздяковна (Елена Александровна, Звезда 
судьбы), богиня полярной звезды созвездия Волк 
(Вольга Всеславич Великий Волхв)(74–72 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Царица Соломаниха (Певунья), богиня полярной 
звезды созвездия Возничий (Богумир, Царь Соло-
мон) (40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Царь — Девица (Золотая Турица да Однорогая), 
богиня полярной звезды созвездия Единорог 
(Царь Дадон Дадонович)(48–46 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

Царь - Огненный Щит, Пламенное Копье, бог со-
звездия Северная Корона (Северный Венец, Да-
нила Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, 
Ивашка-Белая Епанча) (22–20 тыс.) времен Жем-
чужного царства.

Царь Дадон, бог созвездия Единорог (Князь Дадон 
Дадонович)(48–46 тыс.) времен Золотого царства.

Царь Иван Горох (Василий Касимеров, Иван Кре-
стьянский Сын), бог полярной звезды созвездия 
Кассиопея (Настасья Золотая Коса)(107–106 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Царь Криворог, бог созвездия Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, Турица с Турятами) (126–
124 тыс.) времен Оловянного царства.

Царь Соломон, бог созвездия Возничий (Богумир, 
Благомир, Сада) (40–29 тыс.) времен Золотого 
и Жемчужного царства.

Ч

Чернава, богиня полярной звезды созвездия Ло-
шади Морского царя (Сада Корабль Арго) (50–
48 тыс.) времен Золотого царства и реки Чернавы.

Чурила Пленкович (Баш, Кеней), бог полярной 
звезды созвездия Южный Треугольник (Палехи) 
(86–79 тыс.) времен Медного царства.

Ш

Шмат-Разум (Ветродуб), бог зодиакального со-
звездия Конь (138–136 тыс.) времен Хрустально-
го царства.
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Приложение № 3.

ХРОНОЛОГИЯ СМЕНЫ ОКОЛОПОЛЯРНЫХ СОЗВЕЗДИЙ

1.
Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), восхождение созвездия 
Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) (Сикатанивавари ришика) (152–150 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Лекаль-Птица (Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) 
(152 тыс.) из созвездия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — весна.
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю. ш. 52,59 з. д.

2.
Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) (Сикатанивавари ришика) (152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона) (Гаутама риши) 
(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника либо 14 марта, в день, когда «ворон вы-
пускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса. Антарктика.
Координаты: 70 ю. ш. 120 в. д.

3.
Смещение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона) (Гаутама риши) (150–
149 тыс.), восхождение созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин) (Гритсамата риши) (Тапа-
сы риши) (Джамадагни риши, бог полярной звезды) (149–148 тыс.) вследствие падения 
астероида Птица Рух (149 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 25 июля в день Анны летней.
Место события — ударный кратер на острове Мадагаскар. Координаты: 15,68 с. ш. 46,72 в. д.

4.
Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин) (Гритсамата риши)) (Тапасы риши) 
(149–148 тыс.), восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) вследствие 
падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Тхорь, Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Жереб-
чик (Дельфин).
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. Бабье лето либо в день 
Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.

Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. ЮАР.
Координаты: 26,47 ю. ш. 23,53 в. д.

5.
Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), восхождение созвездия Стрела 
(Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вследствие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, 
Яга)(146 тыс.) из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа в день Перуна. Либо 23 февраля, день, во вре-
мя которого, как считается, на людей и скот нападает Кумоха — трясучка, лихоманка.
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл–Харбор). Багамские острова.
Координаты: 28,34 с. ш. 77,00 з. д.

6.
Смещение созвездия Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.), восхождение созвездия Фе-
никс (Финист-Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан)(145–143 тыс.) вследствие 
падения астероида Сатана-Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(146–144 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — в ночь на 1 сентября, в Луков день.
Место события — Ударный кратер Чикшулуб в излучине Мексиканского залива. Полуо-
стров Юкатан. Центральная Америка.
Координаты; 21,24 с. ш. 89,31. з. д.

7.
Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) 
(145–143 тыс.), восхождение созвездия Павлин (Гарден Блудович) (Павара риши) (Пра-
вахита риши) (143–142 тыс.) вследствие падения астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) 
из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства.
Дата события — 25 июля, в день Анны летней.
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. Африка.
Координаты: 17,25 с. ш. 21,45 в. д.

8.
Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович) (Павара риши) (Правахита риши) (143–
142 тыс.), восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)(142–141 тыс.) 
вследствие падения астероида Соловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время события — поздний вечер либо ночь.
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. Координаты: 26.05 ю. ш.114.67 в. д.

9.
Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева) (Ромаша ришика) (142–141 тыс.), 
восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) (Пуластья риши) (141–140 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Грифон (Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
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Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат».
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка.
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в. д.

10.
Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) (Пуластья риши) — (141–140 тыс.), 
восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(Агастья —Даттоли) риши) (Вагам-
брини, ришика, богиня полярной звезды) (140–138 тыс.) вследствие падения астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). времен Хрустального 
царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-бражника, день 7 января; 
Иван сухой или постный, 29 августа
Место события — ударный кратер Далгаранга. Западная Австралия.
Координаты: 27,72 ю. ш.117,08 в. д.

11.
Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец) (Дамбхоли-, Даттоли риши) (Суки риши)
(140–138 тыс.), восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Кувалда) (138 тыс.) из созвездия 
Райская Птица.
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Юго-Западная Австралия.
Координаты: 30,45 ю. ш. 115,79 в. д.

12.
Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая) (Кавья риши, бог полярной звезды) 
(138–136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный Сын) 
(Аштавакра риши) (136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, день Параскевы-
льняницы день начинают мять и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Па-
расковья временная, день 28 октября.
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю. ш.128,42 в. д.

13.
Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван-Гостиный Сын) (Аштавакра 
риши) (136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Висожа-
ры, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, Орава, Арава) (Савитри ришики) 
(134–133 тыс.) вследствие падения астероида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак) либо Конь (Пегас).

Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен».
Место события — ударный кратер Кольская‑2. Архангельская область, Белое море. 
Координаты:68,63 с. ш. 33,04 в. д.

14.
Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Висожа-
ры, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (Арвариват риши) (134–133 тыс.), 
восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель 
Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Вишти Вьяса риши) (Ришьясринга 
Югадидева дэва юги) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фиюз-Птица (Зим-
ний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожа-
ры [либо Коня (Рака)].
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества».
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в. д.

15.
Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, 
Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)(Вишти Вьяса риши)(133–132 тыс.),
восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха) (Гхора риши) (Ангирас риши, Пуру-
равас риши бог полярной звезды) (132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген).
Координаты: 78,74 с. ш. 15,77 в. д.

16.
Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (Ришьясренга, Ангирас риши, бог поляр-
ной звезды) (132–131 тыс.), восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследст-
вие падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы половода или водополья 
11 апреля.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Архангельская область. 
Полярный Урал.
Координаты:69, 06 с. ш. 64,09. в. д.

17.
Смещение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.), восхождение созвездия Коза с Козлята-
ми (Царь Криворог, Степной Сайгак, Турица с Турятами) (Вишрава риши) (Сахишину 
риши)((126–124 тыс.) вследствие падения астероида Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия Лев.
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Событие эпохи Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 апреля на Водопола либо 15 ноября.
Места события — ударные кратеры Каменский и Гусевский. Донецкий кряж. Бассейн реки 
Северский Донец.
Координаты: 48,21 с. ш.40,30 в. д.

18.
Смещение созвездия Коза с Козлятами (Степной Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Ту-
рица с Турятами) (Вишрава риши) (Сахишину риши)(126–124 тыс.), восхождение созве-
здия Петух (Соловей Будимирович, Дид Гур, Казачий царь) (Курунди — Куру риши) (Пи-
вара риши) (124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, 
Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города Кривой Рог.
Диаметр кратера составляет 11 км, глубина эрозии до 1 км.
Координаты:48,07 с. ш. 33,30 в. д.

(Царь Криворог и Гнедой Тур — Золотые Рога — прозвища бога полярной звезды созвездия 
Степной Сайгак).

19.
Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (Ик-
шваку риши) (Пивара риши) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (Ванака риши, бог полярной звезды) (123–
122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмодемьяна курицу на стол». 
На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю. ш., 27,30 в. д.

20.
Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова) (Ма-
хамуни риши, бог полярной звезды) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Старчище 
Пилигримище (Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (Апратима риши — Побратимы) 
(Эридан) (Джиотишмана риши, бог полярной звезды)(Дид Свят) (122–120 тыс.) — след-
ствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же Параскевья гряз-
ная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октября; если же день этот упадет на пят-
ницу, то он Парасковьи-пятницы.
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58 с. ш. 76°30 в. д.

21.
Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) 
(Апратима риши — Побратимы) (Стамбха риши) (Шашвата риши) (Шукадева риши) 
(Джиотишмана риши, бог полярной звезды)(Дид Свят) (Эридан) (122–120 тыс.), вос-
хождение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) (Басу риши) (Утама 
риши) (120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие рубежа эпох Стрельца (124–122 тыс.) и Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня (12 июля) в сумерках.
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). Карелия.
Координаты: 61,57 в. д. 30,56 в. д.

22.
Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад) (Басу риши) (Ута-
ма риши) (120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) 
вследствие падения астероида Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица 
(Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–115 тыс.) времен Оловян-
ного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день, либо Василия-капельника, на севере, 
день 7‑го марта; на юге, 28 февраля; начинает капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь 
сани на поветь.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Среднее Поволжье.
Координаты: 51 с. ш.47 в. д.

23.
Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), восхождение созвездия 
Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(Ананташеша) (Анага риши) 
(Какшиванта риши) (Судхаман риши) (Астика риши) (Гхоша ришика, богиня полярной 
звезды)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стратим -Птица (Страфиль-Птица, 
Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 3 мая на Мавру-рассадницу либо 4 октября на Ерофея.
Время события — во втором часу после полуночи.
Место события — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлинский, диаметр –10 км. Ко-
ординаты: 54°55 с. ш. 48°02 в. д.

24.
Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(Ана-
га риши) (Судхаман риши) (Какшиванта риши) (Астика риши, бог полярной звезды) 
(115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище) (Пула-
га риши) (Ураджа риши) (113–111 тыс.) вследствие падения астероида Лернейская Ги-
дра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Матушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
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Дата события –1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля «на Василия капельни-
ка. Василия капельника, с крыш каплет».
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов Лемнос и Лесбос. Ак-
ватория Эгейского моря. Восточное Средиземноморье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с. ш. 25,00 в. д.; о.Лесбос –39,10 с. ш. 26,19 в. д.

25.
Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)(113–111 тыс.), восхожде-
ние созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец) (Урддхабаху риши) (111–109 тыс.) 
вследствие падения астероида Идолище (Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов (111–109 тыс.) времен 
Оловянного царства.
Дата события — осенней ночью. Дзяды мн. день Симеона Иуды, 28 октября.
Место события — подводный ударный кратер в акватории Средиземного моря — Сирийско-
Африканская (Средиземноморская) импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с. ш. 25,34 в. д.

26.
Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–109 тыс.), восхождение 
созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Королевич Задонсков) (Абьяя риши) 
(Нисчара риши) (Шрута риши) (109–107 тыс.) вследствие падения астероида Сабля 
(109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели около дня зимнего 
солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглое озеро Умм-аль Бинни (Амарах), бассейн реки 
Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14 с. ш. 47°06 в. д.

27.
Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-Борис Королевич Задонсков) (Абьяя 
риши) (Нисчара риши)(Шрута риши) (109–107 тыс.), восхождение созвездия Кассиопея 
(Настасья — Золотая Коса)(Трон) (Дрона риши, бог полярной звезды) (107–106 тыс.) 
вследствие падения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская область. Северный Урал.
Координаты не определены.

28.
Смещение созвездия Кассиопея (Настасья — Золотая Коса) (Трон) (Дрона риши, бог по-
лярной звезды) (107–106 тыс.), восхождение созвездия Киль (Дюк Степанович) (Ришти 
риши) (106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Шарк-Великан, Черт)(106 тыс.) 
из созвездия Конь (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.

Дата события — 4 января, Настасьин день. Последние святочные гадания. Гоняют черта 
из деревни.
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь.
Координаты: 71°39 с. ш. 111°11 в. д.

29.
Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович) (Ришти риши) (106–104 тыс.), восхождение 
созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (Кетум) (Мукта риши) (104–102 тыс.) вследствие 
падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)(104 тыс.) из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.).
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские траппы), шельф у запад-
ного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с. ш. 71,5 в. д.

30.
Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (Кетум) (Мукта риши) (104–102 тыс.), 
восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, Студеница, Пороша, Пурга, Метели-
ца) (Кадру ришика) (102–100 тыс.)  вследствие падения астероида Мачеха (Деркето, Дра-
ка, Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) времен Медного цар-
ства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора- скотника; Матрены-настовицы или по-
лурепницы, 27 марта.
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная Анатолия.
Координаты: 38°50 с. ш. 33°20 в. д.

31.
Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, Метелица)(Кит) (Ка-
дру ришика) (102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Си-
ний Нос, Мороз -Трескун, Страж Полюса) (Гунгу риша) (Маричи риши, бог полярной зве-
зды) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, 
Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего солнцестояния. Аграфены-
купальницы, народный день 23 июня.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникшего на месте града Китежа На-
звание града образовано от имени богини Кити. Нижегородская область.
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в. д.

32.
Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз Трескун, Страж 
Полюса) (Гунгу риша) (Хираньярома риши) (Маричи риши, бог полярной звезды) (100–
98 тыс.), восхождение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович) (Ка-
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нада — Вайшешика —Кашьяпа риши) (Шудхаман риши, бог полярной звезды) (98–94 тыс.) 
вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) из созвездия Тукан.
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–96 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую капусту из рассадников 
в гряды; коровы начинают прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая мо-
лочная каша.
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо огненного орла) в бассейне 
реки Моголь. Иркутская область. Восточная Сибирь.
Координаты: 59,28 с. ш. 116,58 в. д.

33.
Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира) (Скопа, Скопин Иванович) (Канада — Вай-
шешика —Кашьяпа риши) (Шудхаман риши, бог полярной звезды) (98–94 тыс.), восхожде-
ние созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения 
астероида Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бразилия
Координаты: не определены.

34
Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)(94–91), восхождение 
созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович, Полкан) (Шантилья риши) (91–
87 тыс.) вследствие падения астероида Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 13 июня в день Акулины — вздери хвосты.
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в провинции Хэйлунцзян и в про-
винции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян:
46,24 с. ш. 129,29 в. д.

35.
Смещение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович) (Шантилья риши) (91–
87 тыс.), восхождение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич) (Дурваса риши) 
(Парана риши) (87–85 тыс.) вследствие падения астероида Чудище Полканище — Огнен-
ный Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 16 апреля, в день Ирины — разрой берега, Ирины рассадницы ,2 мая, рас-
саживают капусту.
Место события — «Китайское царство».
Ударный кратер в уезде Сюянь провинции Ляонин. Китай.

36.
Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич) (Дурваса риши) (Пара-
на — Прана Прачета риши) (87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник 

(Палехи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея) (Пуломан, Пулаха) (Парашурама 
риши, бог полярной звезды) (85–79 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Кладенец 
(85 тыс.) из созвездия Малый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля в день Палилии — древнеримский календарный праздник пастухов.
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-западный Квинсленд, Ав-
стралия.
Координаты: 27°7' ю. ш. 142°50' в. д.
Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница Цирцея) (83 тыс.) из созвездия 
Тукан (Дид Пленко). Без смены созвездий.
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля.
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское море, Тивериадское озеро). 
Палестина. Израиль.
Координаты: 32,48 с. ш. 35,36. в. д.

37.
Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи) (Пуломан, Пулаха) (Парашурама 
риши, бог полярной звезды) (85–79тыс.), восхождение созвездия Марья Моревна (Лопа-
мудра, Кавери, Каушитаки ришика)(Сирена, Волхва) (Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) 
вследствие падения астероида Сивка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак) либо Малый Конь.
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и Рыб (79–77 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Поселок Палех. Московская 
область. Средне-Русская равнина.
Координаты: 55, 34 с. ш. 39 49 в. д.

38.
Смещение созвездия Марья Моревна (Лопамудра, Кавери, Каушитаки ришика) (Сирена, 
Волхва, Вития) (Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (Вайшампаяна риши) (Урья риши) (74–72 тыс.) вследствие па-
дения астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Ма-
рья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин прилетает в яблоневый 
сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Африка.
Координаты: 22,55 с. ш.10,24 в. д.

Падение астероида Тать (Баба-яга, Йога, Карга, Тать, Асмодей) (73 тыс.) из созвездия Волк. 
Без смены созвездий.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
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Дата события — 1 Марии — заиграй-овражки. Марьи — пустые-щи, день 1 апреля,
либо 23 апреля.
Место события — ударный кратер оазис Куфра. Ливия. Африка.
Координаты: 32,05 с. ш., 44,44 в. д.

39.
Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) (Вайшампаяна риши) (74–
72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура) (Вариста — Канва — Карнеш 
риши) (72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, Дирка, Ырка, Злой 
Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк.
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, рукавицы, онучи (от до-
мового, либо 1 марта на Евдокию свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская область.
Координаты: 58°16 с. ш. 31°17  в. д.

40.
Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура) (Вариста — Канва — Карнеш риши) (72–
70 тыс.), восхождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный) (Васиштха риши) 
(Сукрита риши)  (70–69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью.
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская область.
Координаты: 48°11 с. ш. 46°53 в. д.

41.
Смещение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный, Крест Мяндалилов) (Васиштха 
риши) (70–69 тыс.), восхождение созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попо-
вич) (Вишвамитра —Митра риши) (Саммита риши) (Нодха ришика, богиня полярной зве-
зды) (69–68 тыс.) вследствие падения астероида Ским-Зверь (Сила-Рать, Ратовище, Витень, 
Битень, Плеть)(Кентавр Рэт)(69 тыс.) из созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный).
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 1 сентября, в Семенов день.
Место события — ударный кратер Тигуа или Тир — Рин — Рэт («Тирана низринувшегося 
удар») (Кольцо Тига)(Шумейкер). Австралия.
Координаты: 25° 52'ю.ш.120°53' в.д

42.
Смещение созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович) (Вишвамитра — 
Митра риши) (Саммита риши) (69–68 тыс.), восхождение созвездия Южная Корона (Юж-
ный Венец) (Благомир, Богумир Никита Романович) (Атри — Атрейя риши) (Вишвавара 
Атрейи ришика, богиня полярной звезды) (68–65 тыс.) вследствие падения астероида Пти-
ца Алконост (Воронко, Кентавр Гриней) (68 тыс.) из созвездия Ворон.

Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 7 декабря.
Место события — ударный кратер Рамгарх (Мощь Огня). Плато Кота, хребет Виндхья, 
штат Раджастан. Индия.
Координаты: 25.33° с. ш., 76.62° в. д.

43.
Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, Богумир Никита Ро-
манович) (Атри — Атрейя риши) (Ураджа риши) (Вишвавара Атрейи ришика, богиня 
полярной звезды) (68–65 тыс.), восхождение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, 
Подсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Всадника, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну др.)(Добрыня Никитич) (Датта-
трея риши) (65–57 тыс.) вследствие падения астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия 
Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушивают для ловли. либо 
на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то уродятся одни васильки.
Место события — ударный кратер Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. Север-
ная Америка.
Координаты: 35,00 с. ш. 111,01 з. д.

Падение астероида Киферонский Лев (61 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья Муромец).
Без смены созвездий.
Событие эпохи Льва (63–61 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер на отрогах горы Киферон (ныне Элатиас, область Ат-
тика). Греция.
Координаты: не определены.

Падение астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья Муромец).
Без смены созвездий.
Событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 13 июня в сумерках в день Акулины — гречушницы.
Место события — город-порт Мегара–Гиблея, о. Сицилия. Италия.
Координаты: 37°12' с. ш. 15°10' в. д.

44
Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, 
Избенка, Вишну) (Добрыня Никитич) (Даттатрея риши) (Диптимана риши — Дретима-
на — Дьютимана риши — имена трех богов) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Ка-
лин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряно-
го царства.
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Дата события — на севере 7‑го марта на Василия капельника, на юге 28 февраля «в сумра-
ках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Координаты: 36,3 с. ш. 24,8 в. д.

45.
Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная — Золотые Кудри)(Пауломи ришика)(57–
55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Иванович)(55–53 тыс.) вследствие 
падения астероида Ворон Вороневич (Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля.
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Курнос) у подножия Белых Гор 
(Лефка Ори) на западе о. Крит.
Координаты: 35°19 51  с. ш. 24°16 32  в. д.

46.
Смещение созвездия Корма (Тихий Дунай Иванович, Митро) (55–53 тыс.), восхождение 
созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Иванович) (53–50 тыс.) вследствие падения 
астероида Кинжалище (Чингалище)(53 тыс.) из созвездия Корма.
Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного царства и Рыб (53–50 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события — 18 января на Афанасия - ломоноса.
Место события — Волго-Донская импактная структура в бассейнах рек Волга и Дон.
Координаты: 50,00 с. ш. 45,00 в

47.
Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Иванович) (Татвадаша риши) 
(53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) (Ви-
раджас риши) (Бхригу риши, бог полярной звезды) (50–48 тыс.) вследствие падения асте-
роида Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон).
События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — месяц май первого года эпохи Водолея времен Золотого царства.
Место события — подводный ударный кратер Ладожского озера.
Координаты: 60°50 с. ш. 31°27 в. д.

48.
Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) (Вираджас риши) (Бхри-
гу риши, бог полярной звезды) (50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Да-
дон, Князь Дадон Дадонович) (Далая риши) (Сукерта риши) (48–46 тыс.) вследствие па-
дения астероида Птица Рарог— Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Шемахинского ханства (Азер-
байджан) и западное побережье Каспия и подводный ударный кратер в акватории Каспий-
ского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с. ш., 38 в. д.

49.
Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадонович) (Далая риши) (Су-
керта риши) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама) (Вальмики Рат-
накара риши) (Правахита риши) (Сабала риши?) (Шана риши) (46–40 тыс.) вследствие 
падения астероида Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца маргариша (с 21 ноября 
по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. Африканский Рог, включая 
озеро Тана.
Координаты 12°00 с. ш. 37°15 в. д.

50.
Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Вышний, Рама) (Правахита 
риши) (Сабала риши?) (Шана риши) (46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий (Бо-
гумир, Благомир, Царь Соломон, Сада) (Вальмики Ратнакара риши) (Правахита риши) 
(Тапорати риши) (Гаупаяна ришика, Давала ришика, богиня полярной звезды) (40–29 тыс.) 
вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из со-
звездия Геркулес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) времен Золотого цар-
ства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего солнцестояния. Аграфены-
купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) вблизи Гудзонова залива. 
Северная Америка.
Координаты: 6,13 с. ш. 74,30 з. д.

Падение астероида Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак).
Без смены созвездий.
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — в полдень 25 сентября «на Сергия капусту рубят».
Место события — ударный кратер Таван-Хара-Обо («Табун злой бабы вспахал»). Монго-
лия.

51.
Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, Сада, Табун, Эрихто-
ний)(Кришна) (Вальмики Ратнакара риши) (Правахита риши) (40–29 тыс.), восхождение 
созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Бхагаван 
риши)(Кришна) (Набага риши)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, Огненный 
Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь).
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события –1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импактная структура. 
Координаты: 40 с. ш. 26 в. д.
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Падение астероида Горгона Медуза (Идолище поганое, Бестия, Чудо-Юдо Рыба-Кит)
(27 тыс.) из созвездия Кит. Без смены созвездий.
Событие рубежа эпохи Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства и эпохи Рыб (27–24 тыс.) 
времен Жемчужного царства.
Дата события — в ночь с 12 на 13 марта. Масленица. День Прокопа -дорогорушителя.
Место события: Гибралтарский пролив — подводная импактная структура. 
Координаты: 35,87 с. ш. 4,33 з. д.

52.
Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, 
Баган) (Кришна)(Набага риши)((29–22 тыс.), восхождение созвездия Северная Корона 
(Северный Венец, Данила Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, Кострома, Хорь, Хорт, 
Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня.
Место основного удара — подводная импактная структура — Мессинский пролив между Апен-
нинами и Сицилией. Средиземноморье.
Координаты: 38 гр. с. ш. 15,3 гр. в. д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон Тифон):
1. �Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Средиземноморье.
2. �Пучеж-Катунский ударный кратер. Координаты: 57 с. ш.43 в. д. Восточная Европа. 
3. �Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер. Координаты: 58,0 с. ш.52,9 в. д. Восточная Евро-

па. 
4. �Ударный кратер Костромские разливы. Координаты:57,9 с. ш.40,7 в. д. Восточная Европа.

Падение астероида Камень — Лютый Зверь (Немейский Лев, Химера, Абис Сиба, Кентавр 
Демолион) (20 тыс.) из созвездия Льва.
Без смены созвездий.
Событие эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — восьмой час ночи либо «вечерние сумерки» Ильина дня 20 июля на рубеже 
эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Место падения головной части астероида — г. Немея, Арголида, Эллада и акватория Ко-
ринфского залива Ионического моря.
Координаты:37 с. ш. 22 в. д.
Места падения фрагментов астероида — два ударных кратера — озера-близнецы Алмирос 1 
и Амирос 2. г. Немея. Арголида. Эллада.
Координаты двойного ударного кратера Алмирос 1 и 2: 39°16 с. ш. 22°71 в. д. и 39°16 с. ш. 22°70 в. д.

53.
Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денись-
евич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье, Ми-
тра) (22–20 тыс.), восхождение созвездия Лебедь (Апала ришика) (20–14 тыс.) вследствие 
падения астероида Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Венец (Северная Корона).

Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–18 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.
Дата события — утром 11 апреля в день Антипы водополья, половода.
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера Мичиган. Великие озера. 
Северная Америка.
Координаты: 45 с. ш. 87 з. д.

54.
Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна) (Апала ришика) (20–14 тыс.), восхо-
ждение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Ковш, Конь 
на приколе, Михайла Иванович Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) 
(Крату риши) (Санкха риши) (14–11 тыс.) вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, 
Петух, Герион) (14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха).
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в акватории Мыса Горн. Южная 
Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная саванна.
Координаты: 55°58 ю. ш. 67°17 з. д.

55.
Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь 
на приколе, Михайла Иванович Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) 
(Крату риши) (Нирмоха риши) (Притху риши) (Вайнья риши) (Деваяни ришика, боги-
ня полярной звезды) (14–11 тыс.), восхождение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, 
Ладобог) (11–4 тыс.) вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь.
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки.
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Северная Америка.
Координаты: 66 гр. с. ш. 120 гр. з. д.

56.
Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.), восхождение со-
звездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. до н. э. по наст. вр.) вследствие падения асте-
роида Змей Горыныч (Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.) из созвездия Дракона.
Событие эпохи Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота, на Анну зимнюю (день зимнего 
солнцестояния) 3102 г. до н. э.
Место события — акватория Саргассова моря, остров-материк Йола (Платоновская Ат-
лантида), Атлантическое побережье Северной Америки.
Координаты: 38 с. ш. 70 з. д.
Падение астероида Тунгусский метеорит (1908 г.) из созвездия Стрельца (?). Без смены 
созвездий.
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Согласно сказаниям эвенков, на людей напала «стая из тысяч железных птиц бога Огды с пы-
лающими глазами и огнедышащими клювами». Огды (Агды) – эвенкийский бог грома, ана-
лог Громовержца Перуна, бога зодиакального созвездия Стрелец либо 
Агды – Агни, бог зодиакального созвездия Овен (3–1 тыс. до н. э.) 
Событие эпохи Рыб (1–3 тыс.) времен Бриллиантового царства.
Дата события – утром 30 июня 1908 г. (17 июня по «старому стилю»)
Место события – бассейн реки Подкаменная Тунгуска. Западная Сибирь. 
Координаты: 60,90 с.ш. 102 в.д.

Примечания
Народные приметы см. в: Пословицы русского народа : сборник пословиц, поговорок, речений, присловий, чисто-
говорок, прибауток, загадок, поверий и пр. — Месяцеслов. 1879 / Составитель Владимир Иванович Даль (1801—
1872).
Даты из народного календаря даны по старому стилю.

Приложение № 4.

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ НАЗВАНИЙ НЕБЕСНЫХ ТЕЛ  
В ДРЕВНЕРУССКОЙ МИФОЛОГИИ

А

Алатырь-Камень (Полк)(117 тыс.) из созвездия 
Ночная Сова.

Алконост (Птица Алконост, Воронко) (68 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Алмазный Коготь (Птица Гамаюн)(29 тыс.) из со-
звездия Конь (Пегас).

Асмодей (Баба-яга, Йога, Карга, Тать,) (73 тыс.) 
из созвездия Волк

Аюкла (Леший, Кикимора, Волк, Сатана, Дре-
безда, Грохочущий Шайтан) (124 тыс.) (124 тыс.) 
из созвездия Стрелец.

Баба-яга (Йога, Карга, Тать, Асмодей)(73 тыс.) 
из созвездия Волк.

Б

Баган (Волк, Мускида, Злой дух) (131 тыс.) из со-
звездия Стрелец.

Бала-хан (Жар-Птица, Диво Дивное, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол).

Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

Бестия (Волколак, Дирка) (72 тыс.) из созвездия 
Волк.

Бестия (Карга, Птица Симаргл, Фаэтон)(40 тыс.) 
из созвездия Геркулес (Илья Муромец).

В

Василиск (Крылатый Пес)(65 тыс.) из созвездия 
Малый Пес.

Ведьма (Гарпия) (150 тыс.) из созвездия Орел.

Ведьмак (Грифон, Огненный Змей)(141 тыс.) 
из созвездия Лев.

Вибжа (Оглобля, Фискал, Хорь)(148 тыс.) из со-
звездия Дельфин.

Витень (Битень, Ским-Зверь, Сила-Рать, Рать-
Сила, Плеть)(69 тыс.) из созвездия Весы.

Волк (Баган, Мускида, Злой дух) (131 тыс.) из со-
звездия Стрелец.

Волк (Леший, Кикимора, Аюкла, Сатана, Дребезда, 
Грохочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрелец.

Волколак (Дирка, Бестия) (72 тыс.) из созвездия 
Волк.

Волшебница Цирцея (Чародейка Кирка)(83 тыс.) 
из созвездия Дид Пленко (Тукан).

Ворон Вороневич (Минотавр, Обжора) (55 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Воронко (Птица Алконост) (68 тыс.) из созвездия 
Ворон.

Вострогор (Дротик — Огненный Змей, Копье) 
(70 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Вритра (Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-Птица, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) 
из созвездия Петух.

Г

Гава (Карга — Огненный Змей, Чернь)(100 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Гамаюн-Птица (Припегала, Шамир, Сипру, Пти-
чья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Коготь, 
Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Гарпия (Ведьма) (150 тыс.) из созвездия Орел.

Гелла (Гамаюн-Птица, Припегала, Шамир, Сипру, 
Птичья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Ко-
готь)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Герион (Коршун, Ястреб,)(14 тыс.) из созвездия 
Коршун (Черепаха, Лира).
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Гоностать (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудре-
ванко — Царь собачий, Сатана, Хорь, Собака, Со-
бачий Сын. Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия 
Большой Пес.

Горгона Медуза (Идолище Поганое)(27 тыс.) 
из созвездия Кит.

Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Лев.

Грифон (Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) 
из созвездия Лев.

Грохочущий Шайтан (Волк, Леший, Кикимора, 
Аюкла, Сатана, Дребезда)(124 тыс.) из созвездия 
Стрелец.

Гуси - Лебеди (99 тыс.) из созвездия Ворон.

Д

Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

Демон (Кат, Хорь, Птица-Буря, Фиюз-Птица, 
Зимний Ветер, Палач, Тиран)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары либо Конь (Рак).

Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.

Деркето (Мачеха, Драка)(102 тыс.) из созвездия 
Скорпион.

Диво -Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс.

Дирка (Бестия, Волколак) (72 тыс.) из созвездия 
Волк.

Драка (Мачеха, Деркето) (102 тыс.) из созвездия 
Скорпион.

Дракон Пифон (Змей Горыныч, Змий — Черная 
Сила, Левиафан)(4 тыс.) из созвездия Дракон.

Дракон Тифон (Тугарин Змеевич, Кострома, Ку-
древанко — Царь собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, 
Собака, Собачий Сын) (22 тыс.) из созвездия 
Большой Пес.

Дребезда (Грохочущий Шайтан, Волк, Леший, 
Кикимора, Аюкла, Сатана)(124 тыс.) из созвездия 
Стрелец.

Дротик — Огненный Змей (Вострогор, Копье) 
(70 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Дураль - Птица (Индюк, Кан) (136 тыс.) из созве-
здия Голубь.

Ж

Жар-Птица (Диво Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол).

З

Зимний Ветер (Фиюз-Птица, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Палач, Тиран Демон)(133 тыс.) из созвездия 
Стожары либо Конь (Рак).

Змей Горыныч (Левиафан, Дракон Пифон)(4 тыс.) 
из созвездия Дракон.

Змий — Черная Сила (Змей Горыныч, Левиафан, 
Дракон Пифон)(4 тыс.) из созвездия Дракон.

И

Идолище (Ата) (111 тыс.) из созвездия Скорпион.

Идолище Поганое (Горгона Медуза)(27 тыс.) 
из созвездия Кит.

Изверг (Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-Птица, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.

Индюк (Дураль-Птица, Кан)(136 тыс.) из созве-
здия Голубь.

Й

Йога (Баба-яга, Карга, Тать, Асмодей) (73 тыс.) 
из созвездия Волк.

К

Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия 
Южная Гидра.

Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

Камень — Алатырь (117 тыс.) из созвездия Ноч-
ная Сова.

Камень — Лютый Зверь (Кентавр Демолион, Абис 
Сиба, Немейский Лев)(20 тыс.) из созвездия Льва.

Кан (Дураль-Птица, Индюк)(136 тыс.) из созве-
здия Голубь.

Карга (Птица -Симаргл, Бестия, Фаэтон)(40 тыс.) 
из созвездия Геркулес.

Карга (Баба-яга, Йога, Тать, Асмодей) (73 тыс.) 
из созвездия Волк

Карга-Ворожея (Палица) (46 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь)(100 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Кат (Хорь, Птица-Буря, Фиюз-Птица, Зимний Ве-
тер, Палач, Тиран, Демон)(133 тыс.) из созвездия 
Стожары либо Конь (Рак).

Кащей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)
(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон 
и Муха).

Кентавр Демолион (Камень — Лютый Зверь, 
Абис Сиба, Немейский Лев)(20 тыс.) из созве-
здия Лев.

Кентавр Эвритион (Палица, Мичиган)(20 тыс.) 
из созвездия Венец.

Кикимора (Леший, Аюкла, Волк, Сатана, Дре-
безда, Грохочущий Шайтан)(124 тыс.) из созве-
здия Стрелец.

Кинжалище (Чингалище) (53 тыс.) из созвездия 
Корма.

Киферонский Лев (61 тыс.) из созвездия Геркулес.

Кнут (Коромысло, Меч-Саморуб, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

Кнут (Плеть, Чембур)(104 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак).

Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь.

Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак);

Колпица (Демон) (143 тыс.) из созвездия Феникс.

Копье (Дротик — Огненный Змей, Вострогор) 
(70 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Копье (Посох)(107 тыс.) из созвездия Геркулес 
(Илья Муромец).

Коромысло (Кнут, Меч-Саморуб, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

Коршун (Ястреб, Герион)(14 тыс.) из созвездия 
Коршун (Черепаха, Лира).

Кострома (Тугарин Змеевич, Кудреванкои— Царь со-
бачий, Сатана, Гоностать, Хорь, Собака, Собачий сын, 
Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Крылатый Пес (Василиск)(65 тыс.) из созвездия 
Малый Пес.

Кувалда (Сатана, Топор)(138 тыс.) из созвездия 
Райская Птица.

Кудреванко — Царь собачий (Тугарин Змеевич, Са-
тана, Гоностать, Хорь, Кострома, Собака, Собачий сын, 
Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Л

Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия Лев.

Левиафан (Змей Горыныч, Змий — Черная Сила, 
Дракон Пифон)(4 тыс.) из созвездия Дракон.

Лекаль-Птица (Лекан-Птица, Пугач-Птица, Уша-
стый Филин)(152 тыс.) из созвездия Козерог.

Лекан-Птица (Лекаль-Птица, Пугач-Птица, Уша-
стый Филин)(152 тыс.) из созвездия Козерог.

Лернейская Гидра(113 тыс.) из созвездия Гидра.

Леший (Кикимора, Волк, Аюкла, Сатана, Дребезда, 
Грохочущий Шайтан) (124 тыс.) из созвездия 
Стрелец.

Леший (Стратим-Птица, Строфокамил, Страфиль-
Птица. Погибель-Птица) (115 тыс.) из созвездия 
Ворон.

Лихо (Жар-Птица, Диво Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол).

Лихоманка (Жар-Птица, Диво Дивное, Бала-хан, 
Сокол-хан, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол).

М

Мачеха (Деркето, Драка)(102 тыс.) из созвездия 
Скорпион.

Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Малый Конь.

Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло)(120 тыс.) из со-
звездия Дева.

Минотавр (Ворон Вороневич, Обжора) (55 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Мичиган (Кентавр Эвритион, Палица,)(20 тыс.) 
из созвездия Венец.

Моголь-Птица (98 тыс.) из созвездия Тукан.
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Мускида (Волк Баган, Злой дух) (131 тыс.) из со-
звездия Стрелец.

Н

Нагайка (Нагай-Птица, Ногай-Птица, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вритра) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вритра) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

Нахал (Плеть Шелковая, Халда, Изверг, Нагайка, 
Нагай-Птица, Ногай-Птица), (122 тыс.) из созве-
здия Петух.

Немейский Лев (Камень — Лютый Зверь)(20 тыс.) 
из созвездия Льва.

Ногай-Птица (Плеть Шелковая, Халда, Изверг, 
Нагайка, Нагай-Птица, ритра) (122 тыс.) из созве-
здия Петух.

Ножище (Калена Стрела) (50 тыс.) из созвездия 
Южная Гидра.

О

Обезьяна (Кощей Бессмертный, Сыны Египта)
(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон 
и Муха).

Обжора (Ворон Вороневич, Минотавр)(55 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) (148 тыс.) из со-
звездия Дельфин.

Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

Огненный Змей (Грифон, Ведьмак,)(141 тыс.) 
из созвездия Лев.

Огненный Палец (Птица Гамаюн, Припегала, Ша-
мир, Сипру, Птичья Шпора, Алмазный Коготь)
(Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Ось Тележная (Коромысло, Кнут, Меч -Саморуб)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

П

Палач (Демон, Кат, Хорь, Птица-Буря, Фиюз-
Птица, Зимний Ветер, Тиран) (133 тыс.) из созве-
здия Стожары либо Конь (Рак).

Палица (Карга-Ворожея) (46 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Венец.

Палица (Шарк-Великан)(106 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак).

Пес (Хорт) (91 тыс.) из созвездия Малый Пес.

Пес Цербер (Калин-царь) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

Плеть (Кнут, Чембур)(104 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак).

Плеть (Ским-Зверь, Сила-Рать, Витень, Битень)
(69 тыс.) из созвездия Алтарь (Весы).

Плеть Шелковая (Халда, Изверг, Нагайка, Нагай-
Птица, Ногай-Птица, Нахал,) (122 тыс.) из созве-
здия Петух.

Полк (Камень Алатырь)(117 тыс.) из созвездия 
Ночная Сова.

Посох (Копье)(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

Припегала (Птица Гамаюн, Шамир, Сипру, Пти-
чья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Коготь)
(Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Птица Алконост (Воронко) (68 тыс.) из созвездия 
Ворон.

Птица Гамаюн (Алмазный Коготь)(29 тыс.) из со-
звездия Конь (Пегас).

Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созве-
здия Козерог.

Птица Рух (149 тыс.) из созвездия Ворон.

Птица Симаргл (Бестия, Карга, Фаэтон)(40 тыс.) 
из созвездия Геркулес.

Птица-Буря (Фиюз-Птица, Зимний Ветер, Хорь, Кат, 
Палач, Тиран Демон)(133 тыс.) из созвездия Ворон.

Птичья Шпора (Птица Гамаюн, Припегала, Ша-
мир, Сипру, Огненный Палец, Алмазный Ко-
готь, Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Пугач-Птица (Лекаль-Птица, Лекан-Птица, Уша-
стый Филин)(152 тыс.) из созвездия Козерог.

Р

Рарог-Птица — Огненный Змей (94 тыс.) из созве-
здия Козерог.

Рать -Сила (Сила-Рать, Ским-Зверь, Витень, Би-
тель, Плеть)(69 тыс.) из созвездия Весы (Алтарь).

Рух -Птица (149 тыс.) из созвездия Ворон.

Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

С

Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья Му-
ромец).

Сатана (Кувалда, Топор)(138 тыс.) из созвездия 
Райская Птица.

Сатана (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудреванко-
Царь собачий, Гоностать, Хорь, Собака, Собачий Сын, 
Дракон Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

Сатана-Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон.

Сиба Абис (Абис Сиба, Камень — Лютый Зверь, 
Кентавр Демолион, Немейский Лев)(20 тыс.) 
из созвездия Льва.

Сивка Бурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

Сила -Рать (Ским-Зверь, Витень, Битень, Плеть)
(69 тыс.) из созвездия Алтарь (Весы).

Симаргл - Птица (Бестия, Карга, Фаэтон)(40 тыс.) 
из созвездия Геркулес.

Сипру (Птица Гамаюн, Припегала, Шамир, Пти-
чья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Коготь, 
Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Ским-Зверь (Сила-Рать, Витень, Битень, Плеть)
(69 тыс.) из созвездия Алтарь (Весы).

Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)(146 тыс.) из со-
звездия Орел.

Скопа (Скипер-Зверь, Хорь)(146 тыс.) из созве-
здия Орел.

Собака (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудреван-
ко — Царь собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, Соба-
чий Сын. Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия 
Большой Пес.

Собачий Сын (Тугарин Змеевич, Кострома, Ку-
древанко — Царь собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, 
Собака, Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия 
Большой Пес.

Сокол-хан (Жар-Птица, Диво Дивное, Бала-хан 
Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол).

Соловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия Во-
рон.

Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, 
Погибель-Птица, Леший) (115 тыс.) из созвездия 
Ворон.

Страфиль-Птица (Стратим-Птица, Леший) 
(115 тыс.) из созвездия Ворон.

Сыны Египта (Кощей Бессмертный, Обезьяна)
(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон 
и Муха).

Т

Тать (Баба-яга, Йога, Карга, Асмодей) (73 тыс.) 
из созвездия Волк.

Тиран (Фиюз-Птица) (133 тыс.) из созвездия Сто-
жары либо Конь (Рак).

Топор (Кувалда, Сатана)(138 тыс.) из созвездия 
Райская Птица.

Тугарин Змеевич (Кострома, Кудреванко-Царь 
собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, Собака, Собачий 
Сын. Дракон Тифон) (22 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.

Тхорь (Хорь, Оглобля) (148 тыс.), из созвездия 
Жеребчик (Дельфин).

У

Ушастый Филин (Лекаль-Птица, Лекан-Птица, 
Пугач-Птица)(152 тыс.) из созвездия Козерог.

Ф

Фаэтон (Бестия, Карга, Птица Симаргл)(40 тыс.) 
из созвездия Геркулес.

Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Герку-
лес.

Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) из созвездия 
Дельфин.

Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Палач, Тиран Демон) (133 тыс.) из созвездия 
Стожары либо Конь (Рак).

Форбас (Колдун Форбас) (11 тыс.) из созвездия 
Лебедь.



588 589

Х

Халда (Изверг, Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-
Птица, Нахал, Плеть Шелковая) (122 тыс.) из со-
звездия Петух.

Хорт (Пес) (91 тыс.) из созвездия Малый Пес.

Хорь (Птица-Буря, Фиюз-Птица, Зимний Ветер 
Кат, Палач, Тиран Демон)(133 тыс.) из созвездия 
Стожары либо Конь (Рак).

Хорь (Скипер-Зверь, Скопа, Яга)(146 тыс.) из со-
звездия Орел.

Хорь (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудреванко-
Царь собачий, Сатана, Гоностать, Собака, Собачий 
Сын. Дракон Тифон)(22 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.

Хорь (Фискал, Оглобля) (148 тыс.) из созвездия 
Жеребчик (Дельфин).

Ч

Чародейка Кирка (Волшебница Цирцея) (83 тыс.) 
из созвездия Тукан.

Чернь (Карг — Огненный Змей, Гава)(100 тыс.) 
из созвездия Ворон.

Чингалище (Кинжалище) (53 тыс.) из созвездия 
Корма.

Чудище Полканище — Огненный Змей (87 тыс.) 
из созвездия Большой Пес.

Ш

Шайтан (Леший, Волк, Кикимора (124 тыс.) из со-
звездия Стрелец.

Шамир (Птица Гамаюн, Припегала, Сипру, Пти-
чья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Коготь)
(Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Я

Яга (Хорь, Скипер-Зверь, Скопа) (146 тыс.) из со-
звездия Орел.

Ястреб (Коршун, Герион)(14 тыс.) из созвездия 
Коршун (Черепаха, Лира).

Приложение № 5.

ХРОНОЛОГИЯ ПАДЕНИЯ АСТЕРОИДОВ  
СОГЛАСНО СВЕДЕНИЯМ, СОДЕРЖАЩИМСЯ  
В ДРЕВНЕРУССКОЙ МИФОЛОГИИ

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ РЫБЫ

1.	 Эпоха Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Лекан-Птица (Лекаль-
Птица) (152 тыс.) из созвездия Козерог.

2. Эпоха Рыб (27–24 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Идолище Поганое (Горгона Меду-
за) (27 тыс.) из созвездия Кит.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ВОДОЛЕЙ

1	 Эпоха Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Гарпия (Ведьма) 
(150 тыс.) из созвездия Орел.

2.	 Эпоха Водолея (102–100 тыс.) времен Медного царства  — астероид Мачеха (Деркето, Драка)
(102 тыс.) из созвездия Скорпион.

3.	 Эпоха Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства — астероид Калена Стрела (Ножище)
(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ КОЗЕРОГ

1.	 Эпоха Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Птица Рух (149 тыс.) 
из созвездия Ворон.

2.	 Эпоха Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Хорь (Оглобля) 
(148 тыс.) из созвездия Дельфин.

3.	 Эпоха Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Лев-Зверь (126 тыс.) из со-
звездия Лев.

4.	 Эпоха Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства — астероид Карга — Огненный Змей (Гава, 
Чернь, Вахлачка) (100 тыс.) из созвездия Ворон.

5.	 Эпоха Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства — астероид Гуси-Лебеди (99 тыс.) из со-
звездия Ворон.

6.	 Эпоха Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Кощей Бессмертный (Сыны 
Египта, Обезьяна) (74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон и Муха).

7.	 Эпоха Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Баба яга (Карга, Асмодей)
(73 тыс.) из созвездия Волк.

8.	 Эпоха Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Тугарин Змеевич (Костро-
ма, Кудреванко — Царь собачий, Сатана, Гоностать, Хорь, Кострома, Собака, Собачий Сын,  Дра-
кон Тифон)(22 тыс.) из созвездия Большого Пса.

9.	 Эпоха Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Камень- — Лютый Зверь 
(Кентавр Демолион, Абис Сиба, Немейский Лев) (20 тыс.) из созвездия Льва.
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ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ СТРЕЛЕЦ

1.	 Эпоха Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Скипер-Зверь (Хорь, 
Скопа, Яга)(146 тыс.) из созвездия Орел.

2.	 Эпоха Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Буян (Леший, Кикимора, 
Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.

3.	 Эпоха Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Жар-Птица (Диво Див-
ное, Бала-Хан, Сокол-Хан, Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созвездия Феникс (Сокол).

4.	 Эпоха Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Ногай-Птица (Нагай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.

5.	 Рубеж эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–96тыс.) времен Медного царства — астероид 
Моголь-Птица (98 тыс.) из созвездия Тукан.

6.	 Эпоха Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Волколак (Дирка, Бестия) 
(72 тыс.) из созвездия Волк.

7.	 Эпоха Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Дротик — Огненный Змей 
(Вострогор, Копье, Жало) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.

8.	 Эпоха Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства — астероид Карга-Ворожея (Палица) 
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

9.	 Эпоха Стрельца (20–18 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Палица (Мичиган, Кентавр 
Эвритион) (20 тыс.) из созвездия Венец.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ВЕСЫ (Алтарь)

1.	 Эпоха Алтаря (Весов) (146–144 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Сатана (Демон)
(145 тыс.) из созвездия Ворон.

2.	 Эпоха Алтаря (Весов) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Кнут (Коромысло, 
Ось Тележная, Меч-Саморуб)(120 тыс.) из созвездия Дева.

3.	 Эпоха Алтаря (Весов) (96–94 тыс.) времен Медного царства — астероид Птица Рарог — Огненный 
Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.

4.	 Эпоха Алтаря (Весов) (70–68 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Скима-Зверь (Сила-
Рать, Рать-Сила, Витень, Битень, Плеть) (69 тыс.) из созвездия Алтарь (Весы).

5.	 Эпоха Алтаря (Весов) (70–68 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Птица Алконост (Во-
ронко)(68 тыс.) из созвездия Ворон.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ СКОРПИОН

1.	 Эпоха Скорпиона (144–142 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Демон (Колпица)
(143 тыс.) из созвездия Феникс.

2.	 Эпоха Скорпиона (144–142 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.

3.	 Рубеж эпох Скорпиона (120–117тыс.) и Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства — асте-
роид Камень Алатырь (Полк) (117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.

4.	 Эпоха Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства — астероид Хорт (Пес) (91 тыс.) из созве-
здия Малый Пес.

5.	 Эпоха Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Василиск (65 тыс.) из со-
звездия Малый Пес.

6.	  Эпоха Скорпиона (42–40 тыс.) времен Золотого царства — астероид Птица Симаргл (Бестия, Кар-
га) (Фаэтон) (40 тыс.) из созвездия Геркулес.

7.	 Эпоха Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Коршун (Ястреб, Герион)
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Черепаха, Лира).

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ДЕВА

1.	 Эпоха Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Грифон (Ведьмак, Огненный 
Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.

2.	 Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства — 
астероид Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

3.	 Эпоха Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Стратим-Птица (Страфиль-
Птица, Стровокамиль, Погибель-Птица, Леший) (115 тыс.) из созвездия Ворон.

4.	 На рубеже эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) времен Золотого царства — астероид Рыжая 
Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ЛЕВ

1.	 Эпоха Льва времен Хрустального царства — астероид Сатана (Кувалда, Топор)(138 тыс.) из созве-
здия Райская Птица.

2.	 Эпоха Льва времен Оловянного царства — астероид Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра.

3.	 Эпоха Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства — астероид Чудище Полканище — Огненный 
Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.

4.	 Эпоха Льва (63–61 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Киферонский Лев (61 тыс.) 
из созвездия Геркулес.

5.	 Эпоха Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства — астероид Колдун Форбас (11 тыс.) из со-
звездия Лебедь.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ КОНЬ (РАК)

1.	 Эпоха Коня (Рака) (138–136 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Дураль — Птица (Ин-
дюк, Кан) (136 тыс.) из созвездия Голубь.

2	 Событие рубежа эпох Коня (Рака) (113–111 тыс.) и Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянно-
го царства — астероид Идолище (Ата) (111 тыс.) из созвездия Скорпион.

3.	 Эпоха Коня (Рака) (87–85 тыс.) времен Медного царства — астероид Меч-Кладенец (85 тыс.) 
из созвездия Малый Конь.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ БЛИЗНЕЦЫ

1.	 Эпоха Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Кологрив-Жеребец 
(134 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

2.	 Эпоха Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Сабля (109 тыс.) из со-
звездия Геркулес (Илья Муромец).
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3.	 Эпоха Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства — астероид Чародейка Кирка (Волшеб-
ница Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко).

4.	 Эпоха Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства — астероид Фигляр Безумный 
(59 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья Муромец).

5.	 На рубеже эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного царства — асте-
роид Калин-царь (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ТЕЛЕЦ

1.	 Эпоха Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Фиюз-Птица (Зимний 
Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Палач, Тиран Демон)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Коня 
(Рака).

2.	 Эпоха Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.

3.	 Эпоха Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного царства — астроид Ворон Вороневич (Обжора, 
Минотавр) (55 тыс.) из созвездия Ворон.

4.	 Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства — астеро-
ид Птица Гамаюн (Алмазный Коготь Птичья Шпора, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Огнен-
ный Палец, Гелла) (29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

5.	 Эпоха Тельца (5–3 тыс.) времен Жемчужного царства — астроид Змей Горыныч (Змий — Черная 
Сила, Левиафан, Дракон Пифон)(4 тыс.) из созвездия Дракон.

ЗОДИАКАЛЬНОЕ СОЗВЕЗДИЕ ОВЕН

1.	 Эпоха Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства — астероид Волк (Баган, Мускида, Злой 
дух)(131 тыс.) из созвездия Стрелец.

2.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Копье (Посох, Язево, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

3.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Палица (Шарк-Великан) 
(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

4.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства — астероид Плеть (Кнут, Чембур)
(104 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

5.	 Эпоха Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства —  астероид Сивка -Бурка (79 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак).

6.	 Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного царства и эпохи Рыб (53–50 тыс.) 
времен Золотого царства — астероид Чингалище (Кинжалище)(53 тыс.) из созвездия Корма.

7.	 Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства — асте-
роид Птица Гамаюн (Припегала, Шамир, Сипру, Птичья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Ко-
готь) (Гелла) (29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

Приложение № 6.

Перечень созвездий,  
из которых были нанесены космические удары

Большой Пес — 87, 70, 22 тыс.

Весы (Алтарь) — 69 тыс.

Волк — 73, 72 тыс.

Ворон — 149, 145, 142, 115, 100, 68, 55 тыс.

Геркулес — 107, 61, 59, 40 тыс.

Гидра — 113 тыс.

Голубь — 136 тыс.

Дева — 120 тыс. 

Дельфин —148 тыс.

Дракон — 4 тыс.

Кит — 27 тыс. 

Козерог — 152, 94 тыс.

Конь (Рак) — 134, 133, 79, 37 тыс. 

Корма — 53 тыс.

Коршун —14 тыс.

Лебедь — 11 тыс.

Лев — 141,140,126, 20 тыс.

Малый Пес — 91, 65 тыс.

Малый Конь  -- 85 тыс. 

Ночная Сова (Утица) —117 тыс.

Орел — 146,132 тыс.  

Пегас (Конь) — 29 тыс.

Петух — 122 тыс.

Плеяды (Стожары) — 133 тыс.     

Пояс Ориона — 57, 46 тыс.

Райская Птица —138 тыс. 

Рак (Конь) — 134, 106, 104, 79, 37 тыс.

Северная Корона — 20 тыс.  

Скорпион — 111,102 тыс.

Стрелец — 150, 131, 124 тыс.  

Тукан —  98, 83 тыс.

Феникс — 143, 123, 109, 48 тыс.

Хамелеон и Муха — 74 тыс.

Южная Гидра — 50 тыс.  
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